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Sicherheitshinweise fiir Sauger
II Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.
» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu
saugenden Stoffe.
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.
Benutzen Sie den Sauger nur,
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Verletzungen.
INWARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und
sigkeiten. Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder

Deutsch
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
schwere Verletzungen verursachen.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls
dass Kinder nicht mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,

EYWARNUNG : - .

wenn Sie ausreichende Informatio-

Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

durch geeignete MaBBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
explodieren.

[IWARNUNG  Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

gelegten Zwecke.

Y WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt, und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

Deutsch |9

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhohen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu hewegen. Bescha-
digte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefdhrden sonst Ihre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfaltig. Sie konnen andere Personen damit geféhr-
den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Verwenden Sie die Steckdose am Sauger nicht beim
Nasssaugen oder in feuchter Umgebung. Durch Kon-
takt mit Wasser besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
oder eines elektrischen Schlages.

Bosch Power Tools
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
|I|I hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-

re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/

EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m?

WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen

O Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
oeoeo0 einschlieBlich der Beseitigung der

Staubsammelbehélter, nur von Fach-

leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistiandige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst lhre Gesundheit.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Nur maximal eine L-Boxx aufklicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf
max. 1L-Boxx 15 kg nicht iiberschreiten.

max. 15 kg

Hangen Sie den Sauger, z.B. zum
Transportieren, nicht an einen Kranha-
ken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es be-
steht Verletzungs- und Beschadigungsge-
fahr.

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitz-
gelegenheit, Leiter oder Tritt. Der Sau-
ger kann umkippen und beschadigt wer-
den. Es besteht Verletzungsgefahr.

Ju\
..... o

ATo MANUAL

Symbole und ihre Bedeutung

A

Anzeige-LED Modus automatische Filter-
reinigung

Anzeige-LED Modus manuelle Filterreini-
gung

il Taste automatische Filterreinigung

P Taste manuelle Filterreinigung

Start-/Stopp-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube von
laufenden Elektrowerkzeugen;

Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus.

Die Steckdose am Sauger ist permanent
unter Spannung.

Ausschalten
Die Steckdose am Sauger ist ohne Strom.

Saugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben und
den Stauben aus dem Absaugsystem.

Die Steckdose am Sauger ist permanent
unter Spannung.

Min/Max

Stufenlose Regulierung der Saugkraft:

- maximale Saugleistung fiir Anwendun-
gen mit starker Staubentwicklung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwen-
dungen mit geringer Staubentwicklung
und um die Ansaugkraft zwischen an-
geschlossenem Elektrowerkzeug und
Werkstiickoberflache zu regulieren
(z.B. beim Schleifen)

Die Datenprotokollierung ist in diesem
Sauger aktiviert.

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube und
nicht brennbarer Fliissigkeiten. Der Sauger ist staubtech-
nisch gepriift und entspricht der Staubklasse L. Er ist geeig-
net fiir die erhohten Beanspruchungen bei gewerblicher Nut-
zung, z.B. in Handwerk, Industrie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/
m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter
(2) Hauptschalter
(3) Schlauchaufnahme
(4) Steckdose fiir Elektrowerkzeug
(5) Anzeige-LED A Modus automatische Filterreinigung
(6) Anzeige-LED M Modus manuelle Filterreinigung
(7) Taste manuelle Filterreinigung
(8) Taste automatische Filterreinigung
(9) Saugleistungsregler
(10) Tragegriff
(11) L-Boxx-Aufnahme
(12) Saugeroberteil
(13) Zugband
(14) Befestigungsoffnung
(15) Verschluss fiir Saugeroberteil
(16) Laufrad
(17) Lenkrolle

Deutsch|11

(18) Lenkrollenbremse
(19) Kabelhalterung

(20) Fiihrungsschienen fiir den ausziehbaren Fihrungs-
bigel

(21) hinterer Griffbereich

(22) Halterung fiir Bodendiise

(23) Bodendiise

(24) Kombi-Biirstendiise

(25) Kombi-Absaugadapter (fiir Elektrowerkzeug)
(26) Verschlusslasche der Filterabdeckung
(27) Vorfilterabdeckung

(28) Entriegelungstaste Vorfilter

(29) Saugschlauch

(30) Saugrohr

(31) gekriimmte Diise

(32) Plastiksack

(33) Luftdurchlass-Offnung

(34) Flachfaltenfilter

(35) Druckknopf Saugschlauch

(36) PowerTool-Adapter (vorderer Teil)
(37) PowerTool-Adapter (hinterer Teil)
(38) Entriegelungstaste Kombi-Biirstendiise
(39) Vliesfilterbeutelhalter®

(40) Vliesfilterbeutel®

(41) Druckknopf Fiihrungsbiigel”

(42) ausziehbarer Fiihrungsbiigel”

(43) Filterabdeckung Flachfaltenfilter
(44) Vorfilter

(45) Fillstandssensor

(46) Schwimmer

(47) Verriegelung Schwimmer

(48) Magnet

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten

Nass-/Trockensauger GAS400A GAS400A
Sachnummer 3601 JMO ... ...020/...OF0 ...0D0/... 0GO
...080/... OEO/... ONO ...0C0
... 0KO ...060

...0L0/...070

...OHO

...030
Nennaufnahmeleistung w 1200 1200
Frequenz Hz 50-60 60
Behaltervolumen (brutto) | 40 40
Nettovolumen (trocken) | 28 26
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 20 18

Unterdruck”

Bosch Power Tools
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Nass-/Trockensauger GAS 400 A GAS400A
- Sauger hPa 200 180
— Turbine hPa 230 200
Durchflussmenge”
- Sauger I/s 28 26
m*/h 100,8 93,6
- Turbine I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Staubklasse L L
Gewicht® kg 14,0 14,5
Schutzklasse El Elll
Schutzart IPX4 IPX4

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 28 mm und 4 m Lénge
B) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir die angegebenen Nennspannungen. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfihrungen kénnen die-

se Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Steckdose am Sauger

Zuldssige Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs

Nennspannung maximale Leistung  minimale Leistung
...020/...0F0 230V 2100 W 100 W
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100 W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
... OHO 220V 1000 W 100 W
...030 230V 1100W 100w
...0D0/... 0G0 127V 705 W 100W
...0CO 115V 525W 100w
..060 110V 560 W 100W

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
Bei anderen landerspezifischen Modellen kénnen diese Werte abweichen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staubsaugers.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 73 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerédusch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iber-
schreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s’)

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-

ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild A)

Der Saugschlauch (29) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehor (Kombi-Absaugadapter (25), ge-

kriimmte Dise (31), Kombi-Biirstendiise (24)) angeschlos-
sen werden kann.

Gekriimmte Diise montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (31) auf den Saug-
schlauch (29), bis die beiden Druckkndpfe (35) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (35)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Bodendiise und Rohre montieren

- Stecken Sie bei Bedarf die Saugrohre (30) fest ineinan-
der und anschlieBend fest auf die gekriimmte Diise (31).

1609 92AJOY|(02.06.2026)
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- Stecken Sie die Bodendiise (23) fest auf das
Saugrohr (30) oder die gekriimmte Diise (31).

Kombi-Absaugadapter montieren
Der Kombi-Absaugadapter (25) besteht aus dem Power-

Tool-Adapter (vorderer Teil) (36) und dem PowerTool-Adap-

ter (hinterer Teil) (37).

Der Kombi-Absaugadapter (25) ist mit Bosch-Elektrowerk-
zeugen kompatibel.

Der PowerTool-Adapter (hinterer Teil) (37) kann durch sei-
nen Innendurchmesser von 38,5 mm und AuBendurchmes-
servon 45 mm fiir Elektrowerzeuge von anderen Herstellern
verwendet werden.

Stecken Sie den PowerTool-Adapter (vorderer Teil) (36) auf
den PowerTool-Adapter (hinterer Teil) (37) und verbinden
Sie die beiden Adapter durch entgegengesetztes Drehen
(siehe Bild B).

Stecken Sie den Kombi-Absaugadapter (25) auf den
Saugschlauch (29), bis die beiden Druckknopfe (35) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (35) nach
innen und ziehen den Kombi-Absaugadapter vom Saug-
schlauch.

Zum Trennen beider Adapter I6sen Sie die Verbindung durch
entgegengesetztes Drehen und ziehen Sie die Adapter aus-
einander.

Kombi-Biirstendiise montieren

Stecken Sie die Kombi-Biirstendiise (24) auf den Saug-
schlauch (29), bis die beiden Druckknépfe (35) des Saug-
schlauchs horbar einrasten.

Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (35) nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Kombi-Biirstendiise einstellen (siehe Bild C)

Sie konnen die Kombi-Biirstendiise (24) als Fugendiise oder
Biirste verwenden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (38) und schieben Sie
die Biirste nach vorn, um die Kombi-Biirstendiise (24) als
Biirste zu verwenden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (38) und ziehen Sie die
Biirste nach hinten, um die Kombi-Biirstendiise (24) als Fu-
gendiise zu verwenden.

Saugschlauch montieren (siehe Bild D)

Setzen Sie den Saugschlauch (29) auf die
Schlauchaufnahme (3) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn
bis zum Anschlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des
Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische
Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-
dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-
perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch, einen antistatischen Saug-
schlauch (Zubehdr) beim Saugen von Feinstduben und tro-
ckenen Materialien zu verwenden.

Deutsch|13

Saugschlauch am Sauger befestigen (siehe Bild E)
Wickeln Sie den montierten Saugschlauch (29) in das Fach
fiir den Saugschlauch. Ziehen Sie die beiden

Zughander (13) nach oben und haken Sie sie in die
Befestigungsoffnungen (14) ein.

Plastiksack einsetzen/entnehmen
(Trockensaugen) (siehe Bild F)

Offnen Sie die beiden Verschliisse (15) und nehmen Sie das

Saugeroberteil (12) ab.

Zum Trockensaugen setzen Sie einen Plastiksack (32) in den

Behlter (1) ein.

Legen Sie den Plastiksack (32) mit der Einfiill6ffnung nach

oben in den Behélter (1) ein.

Stellen Sie sicher, dass der Plastiksack (32) komplett an den

Innenwanden des Behalters (1) anliegt.

Schlagen Sie den Rest des Plastiksacks (32) tiber den Rand

des Behalters (1). Achten Sie darauf, dass sich die An-

schlaglinie des Plastiksacks auf dem Rand des Behalters be-

findet und die Luftdurchlass-Offnungen (33) im Behalter

verbleiben.

Setzen Sie das Saugeroberteil (12) wieder auf und ver-

schlieBen Sie den Sauger mit den Verschliissen (15).

» Achten Sie darauf, dass der Sauger immer gut ver-
schlossen ist.

VerschlieBen Sie den Plastiksack, bevor Sie ihn entnehmen.

Halten Sie den Sack oben zusammen und verwenden Sie ein

Band, um den Sack zu verknoten.

Vliesfilterbeutel einsetzen/entnehmen
(Trockensaugen) (siehe Bilder G-H)

Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-
klasse L konnen Sie einen Vliesfilterbeutel (40) einsetzen.
Sofern Stoffe ohne oder mit Expositions-Grenzwert > 1 mg/
m? (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt werden, kann
direkt in den Behélter gesaugt werden.

Hinweis: Schalten Sie bei der Verwendung des Vliesfilter-
beutels die automatische Filterreinigung aus (siehe ,Auto-
matische/manuelle Filterreinigung (siehe Bild M)*, Sei-

te 15).
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefdhrden sonst Ihre Gesundheit.
Offnen Sie die Verschliisse (15) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.
Zum Einsetzen stecken Sie den Vliesfilterbeutel (40) auf den
Vliesfilterbeutelhalter (39) und setzen Sie den
Vliesfilterbeutel (40) mit dem Vliesfilterbeutelhalter (39) in
den Behdlter (1).

Bosch Power Tools
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Zum Entnehmen verschlieBen Sie die Offnung des vollen
Vliesfilterbeutels durch Ziehen am Verschluss. Ziehen Sie
den verschlossenen Vliesfilterbeutel (40) vom
Vliesfilterbeutelhalter (39) ab und nehmen Sie ihn aus dem
Sauger.

Setzen Sie das Saugeroberteil (12) wieder auf und verbin-
den Sie durch SchlieBen der Verschliisse (15) den
Behilter (1) mit dem Saugeroberteil (12).

L-Boxx aufklicken (siehe Bild )

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubehdr und/oder Elektrowerkzeug
konnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufklicken.
Befestigen Sie den Saugschlauch am Sauger (siehe Bild E).
Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

» Saugen Sie nicht mit aufgeklickter L-Boxx. Der
Schwerpunkt des Saugers verlagert sich nach oben. Der
Sauger kann umkippen. Es besteht Verletzungs- und Be-
schadigungsgefahr.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der auf-
geklickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Tra-
gegriff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Ausziehbaren Fiihrungsbiigel montieren
(siehe Bilder J-K)

Hinweis: Der ausziehbare Fiihrungshiigel kann nicht demon-
tiert werden. Achten Sie bei der Montage auf die richtige
Ausrichtung des Fiihrungsbiigels.

Richten Sie den Fiihrungsbiigel (42) vor dem Einsetzen an-
hand der Markierung R (rechts) und L (links) aus.

Setzen Sie den Fiihrungsbiigel (42) in die
Fiihrungsschienen (20) ein.

Driicken Sie den Fiihrungsbiigel (42) bis zur Anschlaglinie
nach unten, bis der Fiihrungsbiigel horbar einrastet.
Driicken Sie auf den Druckknopf (41), um die Lange des
Fiihrungsbiigels (42) zu verandern.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers ibereinstimmen.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:
- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-
ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen
Sie den Saugschlauch (29) immer komplett vom Sauger-
oberteil (12) abwickeln.

Saugkraft regulieren

Uber den Saugleistungsregler (9) kdnnen Sie die Saugkraft
stufenlos regulieren.

Stellen Sie den Saugleistungsregler (9) fiir Anwendungen
mit starker Staubentwicklung auf maximale Saugleistung ein.
Stellen Sie den Saugleistungsregler (9) fiir Anwendungen
mit geringer Staubentwicklung und um die Ansaugkraft zwi-
schen angeschlossenem Elektrowerkzeug und Werkstiick-
oberflache zu regulieren (z.B. beim Schleifen) auf die Positi-
on fiir die reduzierte Saugleistung ein.

Steckdose am Sauger
» Beachten Sie die zuldssige Anschlussleistung der
Steckdose am Sauger. Uberschreiten der maximal zu-
lissigen Anschlussleistung kann zur Uberlastung des
Saugers fiihren. Die Motorschutzsicherung wird aus-
gelost. Senden Sie den Sauger an eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.
Sobald der Netzstecker des Saugers in die Steckdose einge-
steckt ist und der Hauptschalter in Position 1 steht, ist die
Steckdose fiir Elektrowerkzeuge (4) unter Spannung. Sie
kann als externer Stromanschluss am Sauger verwendet
werden, z.B. bei der Arbeit mit Absaugsystemen. In der Posi-
tion 1+ ist die Start-/Stopp-Automatik des Staubsaugers ak-
tiviert. Uber das angeschlossene Elektrowerkzeug kann der
Sauger ferngesteuert eingeschaltet werden.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

Um den Sauger einzuschalten, drehen Sie
den Hauptschalter (2) in Position 1.

Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie
den Hauptschalter (2) in Position 0.

Absaugen der anfallenden Stiube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild L)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Steckdose fiir Elektrowerkzeuge (4)

integriert. Sie konnen an dieser Steckdose ein externes

Elektrowerkzeug anschlieBen. Beachten Sie die maximal zu-

lassige Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerk-

zeugs.

Montieren Sie den Kombi-Absaugadapter (25) (siehe

Bild B).
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Stecken Sie den Kombi-Absaugadapter (25) in den Absaug-
stutzen des Elektrowerkzeugs.

Zum Einschalten der Start-/Stopp-Automatik

des Saugers drehen Sie den Hauptschalter (2)

in Position 1+.

Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers
das an die Steckdose (4) angeschlossene Elektrowerkzeug
ein. Der Sauger startet automatisch.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen zu
beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stopp-Automatik lauft bis zu
15 s nach, um restliche Staube aus dem Saugschlauch ab-
zusaugen.

Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie

den Hauptschalter (2) in Position 0.

Verwendung des Absaugsystems (Zubehér)
SchlieBen Sie das Absaugsystem an den
Saugschlauch (29) an.
Zum Aufsaugen von den Stauben iiber das
Absaugsystem drehen Sie den
Hauptschalter (2) in Position 1.
Halten Sie das Absaugsystem an die Wand und schalten Sie
das Elektrowerkzeug ein. Durch den entstehenden Unter-
druck haftet das Absaugsystem selbststandig.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entfernen Sie das
Absaugsystem vorsichtig von der Wand.
Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie
den Hauptschalter (2) in Position 0.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Déampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse L) wurden nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Vor dem Nasssaugen

Entleeren Sie den Behalter (1) und entfernen Sie den
Plastiksack (32) oder den Vliesfilterbeutel (40).

Prifen Sie den Fiillstandssensor (45) auf Verunreinigungen.
Nur ein sauberer Fillstandssensor erlaubt eine automatische
Abschaltung des Saugers beim Erreichen des vollen Fiillstan-
des des Behdlters (siehe ,Fiillstandssensor reinigen

(siehe Bilder @-R)“, Seite 17).
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» Wahrend des Nasssaugens muss die automatische Fil-
terreinigung deaktiviert sein.

Driicken Sie die Taste automatische Filterreinigung (8), um

die manuelle Filterreinigung zu aktivieren (siehe ,Manuelle

Filterreinigung®, Seite 16). Die automatische Filterreini-

gung wird somit deaktiviert und die LED-Anzeige A (5) er-

lischt.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort
aus, sobald Schaum oder Wasser

austritt, und entleeren Sie den Behalter. Der Sauger kann

sonst beschadigt werden.

Um den Sauger einzuschalten, drehen Sie den Hauptschal-

ter (2) in Position 1.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (45) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhohe erreicht, schaltet sich der Sauger au-

tomatisch ab und die beiden LED-Anzeigen A (5) und M (6)

blinken gleichzeitig 1-mal pro Sekunde. Der Wiederanlauf-

schutz ist aktiviert und kann durch 1-maliges Ein-/Ausschal-

ten des Saugers deaktiviert werden.

Hinweis: Uberpriifen Sie den Fiillstand regelmaBig und ent-

leeren Sie den Behélter rechtzeitig.

Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie den

Hauptschalter (2) in Position 0.

Fassen Sie den Behalter (1) im hinteren Griffbereich (21) an

und schwenken Sie ihn zum Entleeren der Flissigkeit nach

vorn.

Nach dem Nasssaugen

Reinigen Sie nach jedem Nasssaugen den Fiillstandssensor

(45) (siehe ,Fiillstandssensor reinigen (siehe Bilder @-R)“,

Seite 17).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter (34) heraus und lassen
Sie diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (12) ab, 6ffnen Sie die
Filterabdeckung (43) und lassen Sie beides gut trocknen.

Automatische/manuelle Filterreinigung
(siehe Bild M)

Automatische Filterreinung

Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist beim Einschal-
ten des Saugers standardmaBig eingestellt.

Die LED-Anzeige A (5) leuchtet dauerhaft.

Bei der automatischen Filterreinigung wird der
Flachfaltenfilter (34) alle 15 s durch 2 Luftst6Be gereinigt
(pulsierendes Gerausch).

Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhoht sich
die Standzeit des Filters.

Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie
die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefillen, z.B.
beim Nasssaugen.

Bosch Power Tools
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Manuelle Filterreinigung

Driicken Sie die Taste manuelle Filterreinigung (7), um die
manuelle Filterreinigung durchzufiihren. Der Flachfaltenfilter
(34) wird durch 2 Luftst6Be gereinigt. Die LED-Anzeige M
(6) leuchtet fiir 2 s weiB auf. Wenn die LED-Anzeige M (6)
erlischt, kann der nachste LuftstoB ausgelost werden.
Driicken Sie dafiir die Taste manuelle Filterreinigung (7) er-
neut.

Hinweis: Beachten Sie bei der manuellen Filterreinigung,
dass der zeitliche Abstand zwischen jedem Tastendruck
2-3 s betragen soll. Mehrmaliges kontinuierliches Driicken
der Taste manuelle Filterreinigung (7) fihrt zur Aktivierung
des Uberhitzschutzes des Saugers. Der Uberhitzschutz wird
nach einiger Zeit automatisch aufgehoben (siehe ,St6rungen
beheben®, Seite 17).

Um die manuelle Filterreinigung auszuschalten, driicken Sie
die Taste automatische Filterreinigung (8).

Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-
tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschédigen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmafBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit Druckluft. Der Filter
oder andere Komponenten kénnten beschédigt werden.

Mindestens einmal jahrlich muss eine staubtechnische Uber-

priifung des Saugers durch den Hersteller oder eine unter-

wiesene Person durchgefiihrt werden (z.B. Filter auf Bescha-
digungen, Sauger auf Dichtheit und Kontrolleinrichtungen
auf einwandfreie Funktion priifen).

Reinigung und Wartung nach dem Saugen von

gesundheitsgefahrdenden Stoffen

- Betrachten Sie alle Teile, die mit den gesundheitsgefahr-
denden Stoffen in Kontakt gekommen sein kénnen, als
verunreinigt.

- Saugen, wischen bzw. dichten Sie das AuBere des Sau-
gers griindlich ab, bevor Sie ihn aus einem Bereich mit ge-
sundheitsgefahrdenden Stoffen entnehmen.

- Reinigen, demontieren und warten Sie den Sauger nur,
wenn es ohne Gefahr fiir Sie und andere Personen mog-
lichist. Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung person-
liche Schutzausriistung. Fiihren Sie die Arbeiten in einem
gut geliifteten Raum durch.

- Reinigen Sie zuerst das AuBere des Saugers, bevor Sie
ihn demontieren.

- Entsorgen Sie alle Teile des Saugers, die nicht zufrieden-
stellend gereinigt werden kénnen, in undurchldssigen
Beuteln. Beachten Sie dabei die giiltigen Bestimmungen
fir die Entsorgung derartigen Abfalls.

~ Reinigen Sie nach Abschluss der Arbeiten den Wartungs-
bereich.

Behilter reinigen

Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie diesen trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen/wechseln (siehe Bilder N-0)

» Greifen Sie die Filterabdeckung beim Offnen an der
Verschlusslasche und achten Sie darauf, dass die ge-
offnete Filterabdeckung in der senkrechten Position
einrastet. Beim Herunterfallen der Filterabdeckung be-
steht Verletzungsgefahr.

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb den Filter regelmaBig.

Tauschen Sie einen beschadigten Flachfaltenfilter (34) so-

fort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche (26) und schwenken
Sie die Filterabdeckung (43) nach oben, bis sie in der
senkrechten Position einrastet.

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter (34) an den Stegen und
nehmen Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters (34) anfallt, mit einem feuchten
Tuch vom Rand des Behélters (1).

- Der Flachfaltenfilter kann unter flieBendem Wasser aus-
gespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten
Flachfaltenfilter (34) ein und achten Sie dabei auf siche-
ren und korrekten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung (43), sodass sie hor-
bar einrastet.

Vorfilter reinigen (siehe Bild P)

» Der Vorfilter darf nicht nass gereinigt werden.

» Greifen Sie nicht von oben zwischen den Fiihrungsbii-
gel und den Sauger, um die Vorfilterabdeckung zu ent-
riegeln. Sie konnen sonst lhre Hand einklemmen.

Ziehen Sie den Fiihrungsbiigel (42) nach oben, bis die Vor-

filterabdeckung von hinten frei zugénglich ist.

Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (28) der

Vorfilterabdeckung (27) und nehmen Sie sie aus dem Vorfil-

terfach.

Nehmen Sie den Vorfilter (44) heraus.
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Biirsten Sie die Lamellen des Vorfilters mit einer weichen
Biirste ab.

Legen Sie den Vorfilter in die Vorfilterabdeckung (27).
Setzen Sie die Vorfilterabdeckung (27) in das Vorfilterfach
und klappen Sie sie ein.

Fiillstandssensor reinigen (siehe Bilder Q-R)

Ziehen Sie den Netzstecker des Saugers aus der Steckdose.
Nehmen Sie das Saugeroberteil (12) ab.

Entleeren Sie den Behalter (1).

Bewegen Sie den Schwimmer (46) bzw. klopfen Sie ihn
leicht ab, um den Schmutz zu entfernen.

Reinigen Sie den Schwimmer (46) mit einem weichen Tuch.
Bei Bedarf konnen Sie auch den Schwimmer entnehmen.
Driicken Sie dazu auf die Verriegelung (47) und nehmen Sie
den Schwimmer (46) heraus.

Reinigen Sie den Magnet (48) mit einer Biirste.

Setzen Sie den Schwimmer (46) wieder ein.

Aufbewahrung und Transport

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (19).

- Stecken Sie das Zubehdr in die dafiir vorgesehenen Hal-
terungen.

- Wickeln Sie den montierten Saugschlauch (29) in das
Fach fiir den Saugschlauch. Ziehen Sie die beiden
Zugbander (13) nach oben und haken Sie sie in die Be-
festigungsoffnungen ein.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).
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Entnehmen Sie den Plastiksack/Vliesfilterbeutel, sobald
ervollist.

Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (10).

Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum mit ebe-
nen Untergrund ab und sichern Sie ihn vor unbefugter Be-
nutzung.

Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (17) die Lenk-
rollenbremse (18) herunter.

Fiir einen einfacheren und riickenschonenden Transport
des Saugers entleeren Sie den Behalter vollstandig bzw.
entsorgen Sie den vollen Plastiksack/Vliesfilterbeutel.
Entriegeln Sie die Lenkrollenbremse (18) zum Schieben
oder zum Ziehen des Saugers.

Verwenden Sie nur den ausgezogenen Fiihrungsbiigel
(42) zum Schieben oder zum Ziehen des Saugers. Uber
Treppenabsatze darf der Sauger nicht mit dem Fiihrungs-
biigel gezogen werden. Hierzu soll der Tragegriff verwen-
det werden.

Achten Sie darauf, dass sich beim Tragen des Saugers auf
den Treppen keine anderen Personen direkt hinter Ihnen
befinden, falls der Staubsauger unerwartet fallen gelas-
sen wird.

Storungen beheben
» Tritt eine Storung (z.B. Filterbruch) auf, muss der Sau-

ger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter Inbe-
triebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Problem Abhilfe

Saugturbine lauft nicht an.
fen.

Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (45) iiberprii-

Hauptschalter (2) steht auf ,Start-/Stopp-Automatik”.

Hauptschalter (2) auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an die Steckdose (4) an-
geschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab.

Behdlter (1) entleeren.

Beim Nasssaugen blinken die LED-Anzeigen A und M langsam und gleichzeitig.

Beim Trockensaugen blinken die LED-Anzeigen A und M schnell und gleichzeitig:
Uberlastschutz der Steckdose am Sauger ist aktiviert.

Elektrowerkzeug ausschalten.

Sauger schaltet ab.

Uberlastung des Saugers durch Uberschreitung der maximalen Spannung der Steck-

dose am Sauger: Motorschutzsicherung ist ausgelost.

Senden Sie den Sauger an eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Saugturbine lauft nach Behélterlee-

Sauger ausschalten und 5 s warten, nach 5 s wieder einschalten.

rung nicht wieder an.

Fiillstandssensoren (45) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (45) mit
einer Birste reinigen.

Saugkraft lasst nach.
(34) entfernen.

Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr, Saugschlauch (29) oder Flachfaltenfilter

Plastiksack (32)/Vliesfilterbeutel (40) wechseln.

Filterabdeckung (43) richtig einrasten.

Saugeroberteil (12) richtig aufsetzen und Verschliisse (15) schlieBen.

Flachfaltenfilter (34) wechseln.
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Problem Abhilfe

Staubaustritt beim Saugen

Korrekten Einbau des Flachfaltenfilters (34) iiberpriifen.

Flachfaltenfilter (34) wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an.

Fiillstandssensoren (45) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (45) mit
einer Birste reinigen.

Fiillstand standig kontrollieren.

Automatische Filterreinigung arbeitet  Wechseln Sie in den manuellen Modus durch Driicken der Taste manuelle

nicht. Filterreinigung (7).

Wenn das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-

dendienststelle.

Manuelle Filterreinigung lasst sich
nicht auslosen.

Uberhitzschutz des Saugers ist aktiviert.

10-maliges kontinuierliches Driicken der Taste manuelle Filterreinigung (7) hat den

Uberhitzschutz ausgeldst. Der Uberhitzschutz wird nach 20 s automatisch aufgeho-

ben.

30-maliges kontinuierliches Driicken der Taste manuelle Filterreinigung (7) hatden
Uberhitzschutz ausgelost. Der Uberhitzschutz wird nach 4 min automatisch aufgeho-

ben.

Wenn das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-

dendienststelle.

Automatische Filterreinigung wird
nicht ausgelost.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
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Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions for dust
extractors
Read all the safety information and instruc-
|| tions. Failure to observe the safety information
and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
» This dust extractor is not intended for use by children
or persons with physical, sensory or mental impair-

ments. It should not be used by persons who have in-
sufficient experience and knowledge. Otherwise, there
is a risk of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the dust extractor.

» Comply with all safety provisions for the substances
being extracted.

» Do not vacuum heech or oak wood dust, rock dust or
asbestos. These substances are considered carcino-
genic.

Y WARNING Only use the dust extractor if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental
misuse and injuries.

[YWARNING The dust extractor is suitable for

vacuuming dry substances, and
can also be used to vacuum liquids when taking appropri-
ate measures. The penetration of liquids increases the risk
of an electric shock.

» Do not use the dust extractor to vacuum combustible

or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or

English |19

solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the dust extractor in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

[YWARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

[N WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the dust extractor im-
mediately and empty the container. Otherwise, the dust
extractor can become damaged.

» NOTE: The dust extractor must only be stored indoors.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the dust extractor in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the dust extractor, cable and plug be-
fore use. Do not use the dust extractor if you discover
any damage. Do not open the dust extractor yourself.
It should be repaired exclusively by a qualified profes-
sional using only genuine spare parts. Damaged dust
extractors, cables and plugs increase the risk of electric
shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the dust extractor. Damaged cables
increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the dust extractor, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the dust extractor. This safety measure prevents
the dust extractor from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The dust extractor should be repaired exclusively by a
qualified professional using only genuine spare parts.
This will ensure that the safety of the dust extractor is

maintained.

Y WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inserted. Otherwise, you
are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the dust extractor while do-
ing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the dust extractor. You can damage the
dust extractor this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

Bosch Power Tools
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» Do not clean the dust extractor by spraying a jet of wa-
ter directly at it. Water entering the top of the dust ex-
tractor will increase the risk of electric shock.

» Connect the dust extractor to a properly earthed
power supply system. The plug socket and extension
cable must have a fully functioning protective conductor.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Do not use the socket on the dust extractor when wet
vacuuming or in the humid condition. Contact with wa-
ter poses a risk of short circuit or electric shock.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning
lI WARNING! Read all the safety and gen-
|I || eral instructions. Failure to observe the

safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.
& Dust extractor from dust class L in ac-
cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m?

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to
health. Emptying and maintenance
procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried
out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

—N

eoco0e
ceoeo

Symbols and their meaning

>

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Only attach a maximum of one L-BOXX.

The weight of the L-BOXX along with its
contents must not exceed 15 kg.

Do not hang the dust extractor ona
crane hook, e.g. in order to transport
it. The dust extractor is not suitable for
moving with a crane. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust ex-
tractor. The dust extractor may tip over
and become damaged if you do this. This
poses arisk of injury.

e

A
Automatic filter cleaning mode indicator
LED
M
Manual filter cleaning mode indicator
LED

i Button for automatic filter cleaning

i Button for manual filter cleaning

Automatic start/stop function

Extracts dust that accumulates from
working power tools;

the dust extractor switches on automatic-
ally and off again with a time delay.

The plug socket on the dust extractor is
constantly live.

Switching off
The plug socket on the dust extractor is
without power.

Extraction

Extracting dust deposits and dust from
the extraction system.

The plug socket on the dust extractor is
constantly live.

Min/Max

Continuous regulation of suction power:

- Maximum suction power for applica-
tions with a high level of dust genera-
tion

- Reduced suction power for applica-

tions that generate a low level of dust,
and also to regulate the suction
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Symbols and their meaning

between the connected power tool
and the surface of the workpiece (e.g.
when sanding)

Data logging is activated in this dust ex-
tractor.

D)

Permitted connected load of the connec-
ted power tool (country-specific)

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts and non-
flammable liquids. The dust extraction capability of the dust
extractor has been tested and corresponds to dust class L. It
is suitable for the increased demands in professional use,
e.g. in trade, industry and workshops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/

EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the dust extractor on the graphic pages.

(1) Container

(2) Main switch

(3) Hose adapter

(4) Plug socket for power tool

(5) Indicator LED A: Automatic filter cleaning mode
(6) Indicator LED M: Manual filter cleaning mode
(7) Button for manual filter cleaning

(8) Button for automatic filter cleaning

(9) Suction power regulator

Technical data

Wet/dry extractor
Article number 3601 JMO ...
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(10) Carrying handle
(11) L-BOXX holder
(12) Top part of dust extractor
(13) Pull strap
(14) Fastening opening
(15) Catch for top part of dust extractor
(16) Wheel
(17) Castor
(18) Castor brake
(19) Cable holder
(20) Guide rails for the retractable guide handle
(21) Rear handle section
(22) Holder for floor nozzle
(23) Floor nozzle
(24) Combi brush nozzle
(25) Combi power tool adapter
(26) Closing flap for filter cover
(27) Pre-filter cover
(28) Pre-filter release button
(29) Vacuum hose
(30) Suction tube
(31) Curved nozzle
(32) Plastic bag
(33) Air passage opening
(34) Flat-pleated filter
(35) Vacuum hose snap fastener
(36) PowerTool adapter (front part)
(37) PowerTool adapter (rear part)
(38) Combi brush nozzle release button
(39) Fleece filter bag holder®
(40) Fleece filter bag”
(41) Guide handle snap fastener®
(42) Retractable guide handle®
(43) Filter cover for flat-pleated filter
(44) Pre-filter
(45) Fill level sensor
(46) Float
(47) Float locking mechanism
(48) Magnet
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

GAS 400 A GAS 400 A
...020/...OF0 ...0D0/... 0G0

... 080/... OEO/... ONO ...0C0
... 0KO ... 060
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Wet/dry extractor GAS 400 A GAS 400 A
...0LO/...070
...0HO
...030
Rated power input w 1200 1200
Frequency Hz 50-60 60
Container volume (gross) | 40 40
Net volume (dry) | 28 26
Net volume (liquid) | 20 18
Vacuum pressure”
- Dust extractor hPa 200 180
- Turbine hPa 230 200
Flow rate"
- Dust extractor I/s 28 26
m?/h 100.8 93.6
- Turbine I/s 71.5 70
m®/h 257 252
Dust class L L
Weight® kg 14.0 14.5
Protection class ©l ©l
Protection rating IPX4 IPX4

A) Measured using a vacuum hose 4 m long and 28 mm in diameter

B) Without mains connection cable
The specifications apply to the specified rated voltages. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Plug socket on the dust extractor

Permitted connected load of the connected power tool

3601JMO... Rated voltage Maximum power Minimum power
...020/... OFO 230V 2100 W 100 W
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100W 100W
... 0OKO 220-230V 2100 W 100 W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Permitted connected load of the connected power tool.
These values can differ for other country-specific models. Please take note of the information on the socket of the dust extractor.

Noise/Vibration Information Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 60335-2-69:

a,=0.1m/s* (K =0.5m/s?), p; =2m/s* (K = 1 m/s?)

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 73 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!
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Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the dust extractor, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the dust extractor. This safety measure prevents
the dust extractor from being started accidentally.

Fitting the vacuuming accessories (see figure A)

The vacuum hose (29) has a clip system that can be used to
connect vacuuming accessories (combi power tool

adapter (25), curved nozzle (31), combi brush nozzle
(24)).

Fitting the curved nozzle

- Push the curved nozzle (31) onto the vacuum hose (29)
until you hear both snap fasteners (35) on the vacuum
hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (35) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the floor nozzle and tubes

- If required, place the suction tubes (30) firmly inside one
another and then attach them firmly to the curved
nozzle (31).

- Attach the floor nozzle (23) firmly to the suction
tube (30) or the curved nozzle (31).

Fitting the combi power tool adapter

The combi power tool adapter (25) consists of the Power-
Tool adapter (front part) (36) and the PowerTool adapter
(rear part) (37).

The combi power tool adapter (25) is compatible with Bosch
power tools.

With an inner diameter of 38.5 mm and an outer diameter of
45 mm, the PowerTool adapter (rear part) (37) can be used
for power tools manufactured by other brands.

Place the PowerTool adapter (front part) (36) on the Power-
Tool adapter (rear part) (37) and connect both adapters by
twisting them in opposite directions (see figure B).

Push the combi power tool adapter (25) onto the vacuum
hose (29) until you hear both push buttons (35) on the va-
cuum hose click into place.

To remove the adapter, press the push buttons (35) inwards
and pull the combi power tool adapter out of the vacuum
hose.

To separate the two adapters, loosen the connection by
twisting in opposite directions and pulling the adapters
apart.

Fitting the Combi Brush Nozzle

Push the combi brush nozzle (24) onto the vacuum

hose (29) until you hear both push buttons (35) on the va-
cuum hose click into place.

To remove the adapter, press the snap fasteners (35) in-
wards and pull apart the components.
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Adjusting the Combi Brush Nozzle (see figure C)

You can use the combi brush nozzle (24) as a crevice nozzle
or brush.

Press the release button (38) and push the brush forwards
to use the combi brush nozzle (24) as a brush.

Press the release button (38) and pull the brush backwards
to use the combi brush nozzle (24) as a crevice nozzle.

Fitting the vacuum hose (see figure D)

Attach the vacuum hose (29) to the hose adapter (3) and
turn it clockwise as far as it will go.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose
and accessory during extraction causes an electrostatic
charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum
hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Attaching the Vacuum Hose to the Dust Extractor

(see figure E)

Wrap the fitted vacuum hose (29) into the compartment for
the vacuum hose. Pull up both pull straps (13) and hook
them into the fastening openings (14).

Inserting/removing the plastic bag (dry
extraction) (see figure F)

Open both catches (15) and remove the top part of the dust

extractor (12).

For dry extraction, insert a plastic bag (32) into the

container (1).

Insert the plastic bag (32) into the container (1) with the in-

let facing upwards.

Make sure that the plastic bag (32) touches all the inside

walls of the container (1).

Fold the rest of the plastic bag (32) over the edge of the con-

tainer (1). Make sure that the stop line of the plastic bag is

positioned at the edge of the container and the air passage

openings (33) are still in the container.

Put the top part of the dust extractor (12) back on and close

the dust extractor using the catches (15).

» Ensure that the dust extractor is always properly
closed.

Seal the plastic bag before you remove it. Hold the bag to-

gether at the top and use a cord to tie up the bag.

Inserting/Removing the Fleece Filter Bag (Dry
Extraction) (see figures G-H)

Afleece filter bag (40) must be used for the dry extraction of
dust class L materials.

Insofar as materials with or without an exposure limit of

> 1 mg/m® (dust class L materials) are extracted, these can
be sucked straight into the container.

Note: Switch off the automatic filter cleaning when using the
fleece filter bag (see "Automatic/Manual Filter Cleaning

(see figure M)", page 25).
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Y WARNING The dust extractor contains dust
particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-

quired. Do not operate the dust extractor unless the com-

plete filter system is correctly inserted. Otherwise, you

are putting your health at risk.

Open the catches (15) and remove the top part of the dust

extractor (12).

For inserting put the fleece filter bag (40) on the fleece filter

bag holder (39) and insert the fleece filter bag (40) with the

fleece filter bag holder (39) into the container (1).

For removing close the opening of the full fleece filter bag by

pulling the catch. Pull the sealed fleece filter bag (40) out of

the fleece filter bag holder (39) and remove it from the dust

extractor.

Put the top part of the dust extractor (12) back on and con-

nect the container (1) with the top part of the dust

extractor (12) by closing the catches (15).

Attaching the L-Boxx (see figure I)

You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor
for transporting the extractor and to provide space-saving
storage for extractor accessories and/or the power tool.
Attach the vacuum hose to the dust extractor (see figure E).
Click the L-Boxx onto the holders (11).

» Do not use the dust extractor with an L-Boxx attached.
This will raise the dust extractor's centre of gravity. The
extractor may tip over. There is a risk of injury and dam-
age if you do this.

» Do not carry the dust extractor by the carrying handle
of the attached L-Boxx. The dust extractor is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Installing the Retractable Guide Handle
(see figures J-K)

Note: The retractable guide handle cannot be removed.
When assembling, ensure that the guide handle is aligned
correctly.

Before inserting the guide handle (42), align it using the R
(right) and L (left) markings.

Insert the guide handle (42) into the guide rails (20).
Press the guide handle (42) down to the stop line until the
guide handle audibly clicks into place.

Press the snap fastener (41) to change the length of the
guide handle (42).

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the dust extractor, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the dust extractor. This safety measure prevents
the dust extractor from being started accidentally.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the data on the type
plate of the dust extractor.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m?

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (29) from the top part of the dust ex-

tractor (12).

Adjusting the Suction Power

You can adjust the suction power to a continuously variable
degree using the suction power regulator (9).

Set the suction power regulator (9) to maximum suction
power when completing applications that generate a high
level of dust.

Set the suction power regulator (9) to the reduced suction
power position when completing applications that generate
alow level of dust, and also to regulate the suction between
the connected power tool and the surface of the workpiece
(e.g. when sanding).

Plug socket on the dust extractor
» Observe the permitted connected load of the plug
socket on the dust extractor. Exceeding the maximum
permitted connected load can cause the dust ex-
tractor to be overloaded. The motor protection device
will be triggered. Send the dust extractor to an
authorised Bosch after-sales service centre.
The plug socket for power tools (4) is live as soon as the
mains plug of the dust extractor is plugged into the socket
and the main switch is in position 1. It can be used as an ex-
ternal power connection on the dust extractor, e.g. when
working with extraction systems. In position 1+, the auto-
matic start/stop feature of the dust extractor is activated.
The dust extractor can be switched on remotely via the con-
nected power tool.

Dry vacuuming

Vacuuming up dust deposits
To switch on the dust extractor, turn the main
switch (2) to position 1.

To switch off the dust extractor, turn the
main switch (2) to position 0.
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Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure L)

» There must be a sufficient air exchange rate in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has an integrated plug socket for power

tools (4), which can be used to connect an external power

tool. Observe the maximum permitted load of the connected
power tool.

Fit the combi power tool adapter (25) (see figure B).

Insert the combi power tool adapter (25) into the extraction

outlet of the power tool.

To switch on the automatic start/stop feature

of the dust extractor, turn the main switch (2)

to position 1+.

To start the dust extractor, switch on the
power tool connected to the plug socket (4). The dust ex-
tractor will start automatically.

To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up to

15 slonger in order to extract the remaining dust from the

vacuum hose.

To switch off the dust extractor, turn the

main switch (2) to position 0.

Using the extraction system (accessory)
Connect the extraction system to the vacuum
hose (29).
To extract dust via the extraction system,
turn the main switch (2) to position 1.
Hold the extraction system up to the wall and switch on the
power tool. The negative pressure this creates causes the
extraction system to stick to the wall independently.
Switch off the power tool and carefully remove the extrac-
tion system from the wall.
To switch off the dust extractor, turn the
main switch (2) to position 0.

Wet vacuuming

» Do not use the dust extractor to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the dust extractor in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The dust extractor must not be used as a water pump.
The dust extractor is designed for vacuuming air and va-
cuuming water mixtures.

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class L) have only been verified for dry vacuuming.
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Before Starting Wet Extraction

Empty the container (1) and remove the plastic bag (32) or

the fleece filter bag (40).

Check the fill level sensor (45) for dirt. The fill level sensor

must be clean in order for the dust extractor to switch off

automatically when the container is full (see "Cleaning the fill

level sensor (see figures Q-R)", page 27).

» During wet extraction, the automatic filter cleaning
function must be deactivated.

Press the automatic filter cleaning button (8) to activate

manual filter cleaning (see "Manual Filter Cleaning",

page 26). This deactivates automatic filter cleaning and

LED indicator A (5) goes out.

Vacuuming up liquids

N WARNING If you notice a foam or water leak,
switch off the dust extractor im-

mediately and empty the container. Otherwise, the dust

extractor can become damaged.

To switch on the dust extractor, turn the main switch (2) to

position 1.

The dust extractor is equipped with fill level sensors (45). If

the maximum fill level has been reached, the dust extractor

automatically switches off and the two LED indicators A (5)

and M (6) flash simultaneously once a second. Restart pro-

tection is activated and can be deactivated by switching the

dust extractor on and off once.

Note: Check the fill level regularly and empty the container

ingood time.

To switch off the dust extractor, turn the main switch (2)

to position 0.

Hold the container (1) in the rear handle section (21) and

twist it forwards to drain the liquid.

After Wet Extraction

After wet vacuuming, always clean the fill level

sensor (45) (see "Cleaning the fill level sensor

(see figures Q-R)", page 27).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the flat-pleated filter (34) and leave this to dry
thoroughly.

- Remove the top part of the dust extractor (12), open the
filter cover (43) and leave both elements to dry thor-
oughly.

Automatic/Manual Filter Cleaning (see figure M)

Automatic Filter Cleaning

Note: The automatic filter cleaning function is set to be on by
default when the dust extractor is switched on.

The LED indicator A (5) will light up continuously.

When automatic filter cleaning is active, the flat-pleated
filter (34) is cleaned every 15 s using 2 blasts of air (pulsat-
ing noise).

Regular use of the filter cleaning function will increase the
service life of the filter.
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In order to achieve an optimum filter service life, deactivate
the automatic filter cleaning function only in exceptional
cases, e.g. for wet extraction.

Manual Filter Cleaning

Press the manual filter cleaning button (7) to run manual fil-
ter cleaning. The flat-pleated filter (34) is cleaned using 2
blasts of air. The LED indicator M (6) will light up white for
2s. If LED indicator M (6) goes out, the next blast of air can
be triggered. To do this, press the manual filter cleaning
button (7) again.

Note: For manual filter cleaning, please note that the time in-
terval between each time a button is pressed should be
2-3s. Continuously pressing the manual filter cleaning
button (7) multiple times will cause the over-temperature
protection of the dust extractor to be activated. The over-
temperature protection will be automatically suspended
after a while (see "Rectifying Errors", page 27).

To switch off the manual filter cleaning, press the automatic
filter cleaning button (8).

Aflat-pleated filter with surface dirt is still fully functional. It
is not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the dust extractor, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the dust extractor. This safety measure prevents
the dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the
dust extractor.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

» Do not use compressed air to clean the dust extractor.
The filter or other components may become damaged.

At least once a year a technical inspection of the dust ex-

tractor must be carried out by the manufacturer or someone

who has been trained (e.g. to check for filter damage, to
check that the dust extractor is tight and that the control unit
is in perfect working order).

Cleaning and maintenance after extracting hazardous

substances

- All parts that may have come into contact with the hazard-
ous substances must be considered contaminated.

- Vacuum, wipe down and seal the outside of the dust ex-
tractor thoroughly before removing it from the area con-
taining the hazardous substances.

- Only clean, dismantle and perform maintenance on the
dust extractor if this can be done without endangering
yourself or other persons. Wear personal protective
equipment for cleaning and maintenance tasks. Under-
take the work in a well ventilated room.

- First clean the outside of the dust extractor before dis-
mantling it.

- All parts of the dust extractor that cannot be adequately
cleaned must be disposed of in impermeable bags. Please
observe the applicable regulations for the disposal of
such waste.

- Clean the maintenance area after completing the work.

Cleaning the container

Wipe the container (1) from time to time using a non-abras-

ive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Cleaning/Changing the Flat-Pleated Filter

(see figures N-0)

» Hold the filter cover by the closing flap whilst opening
it, and make sure that the opened filter cover clicks
into the vertical position. There is a risk of injury if the
filter cover falls down.

The suction power is dependent on the condition of the fil-

ter. Therefore, the filter should be cleaned regularly.

If the flat-pleated filter (34) becomes damaged, replace it

immediately.

- Pullon the closing flap (26) and twist the filter cover (43)
upwards until it clicks into the vertical position.

- Hold the flat-pleated filter (34) by the supports and take
it out from above.

- Use adamp cloth to remove any dust and dirt that ac-
crues around the edge of the container (1) when remov-
ing the flat-pleated filter (34).

- The flat-pleated filter can be rinsed out under running wa-
ter.

- Insert the cleaned (or a new) flat-pleated filter (34), en-
suring that it is positioned correctly and securely.

- Close the filter cover (43), ensuring you hear it click into
place.

Cleaning the Pre-Filter (see figure P)

» The pre-filter must not be wet cleaned.

» Do not reach between the guide handle and the dust
extractor from above in order to unlock to pre-filter
cover. Otherwise, your hand might get caught.

Pull the guide handle (42) up until the pre-filter cover is

freely accessible from the rear.

Press the release button (28) of the pre-filter cover (27) and

take it from the pre-filter compartment.

Remove the pre-filter (44).

Brush down the flaps of the pre-filter with a soft brush.

Place the pre-filter into the pre-filter cover (27).

Place the pre-filter cover (27) into the pre-filter compart-
ment and fold it in.
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Cleaning the fill level sensor (see figures Q-R)

Pull the dust extractor's mains plug from the plug socket.
Remove the top part of the dust extractor (12).

Empty the container (1).

Move the float (46) or gently tap it to remove the dirt.
Clean the floater (46) using a soft cloth.

If necessary, you can also remove the float. To do this, press
the locking mechanism (47) and remove the float (46).

Clean the magnet (48) using a brush.
Reinsert the float (46).

Storage and transport

- Wrap the power cable around the cable holder (19).

- Insert the accessory into the corresponding brackets.

- Wrap the fitted vacuum hose (29) into the compartment
for the vacuum hose. Pull up both pull straps (13) and
hook them into the fastening openings.

- Click the L-BOXX onto the holders (11).

- Remove the plastic bag/fleece filter bag as soon as it is
full.

- Only ever carry the dust extractor by the carrying
handle (10).
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- Store the dust extractor on a level surface in a dry room
and secure it so that it cannot be used by unauthorised
persons.

- Putthe castor brake (18) down to hold the castors (17)
in place.

- To make transporting the dust extractor easier and gentle
on the back, completely empty the container or dispose
of the full plastic bag/fleece filter bag beforehand.

- Unlock the castor brake (18) for pushing or pulling the
dust extractor.

- Only use the extended guide handle (42) to push or pull
the dust extractor. The dust extractor must not be pulled
up steps by the guide handle. The carrying handle must
be used in this instance.

- When carrying the dust extractor up steps, ensure there
is nobody directly behind you, in case the dust extractor
should unexpectedly fall.

Rectifying Errors

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the dust ex-
tractor must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Problem Remedy

Suction turbine will not switch on.

Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (45).

The main switch (2) is set to "automatic start/stop".

Set the main switch (2) to the "extraction" symbol or switch on the power tool
plugged into the plug socket (4).

The suction turbine switches off.
eously.

Empty the container (1).

During wet extraction, the LED indicators A and M will flash slowly and simultan-

During dry extraction, the LED indicators A and M will flash quickly and simultan-
eously: The overload protection on the dust extractor socket is activated.

Switch off the power tool.

The dust extractor shuts down.

The dust extractor is overloaded due to the maximum voltage of the dust extractor

plug socket being exceeded: The motor protection device is triggered.

Send the dust extractor to an authorised Bosch after-sales service centre.

The suction turbine will not switch on  Switch the dust extractor off and wait 5 s before switching it back on.

again after the container has been

emptied. ingabrush.

Clean the fill level sensors (45) and the space between the fill level sensors (45) us-

The suction power is decreasing.

Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube, vacuum hose (29) or
flat-pleated filter (34).

Change the plastic bag (32)/fleece filter bag (40).

Make sure the filter cover (43) is engaged correctly.

Place the top part of the dust extractor (12) on correctly and close the catches (15).

Change the flat-pleated filter (34).

Dust is escaping during extraction

Check that the flat-pleated filter (34) has been fitted correctly.

Change the flat-pleated filter (34).

Automatic switch-off (wet extraction) Clean the fill level sensors (45) and the space between the fill level sensors (45) us-

is not working. ing a brush.

Bosch Power Tools
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Problem Remedy

Check the fill level regularly.

The automatic filter cleaning function ~ Switch to manual mode by pressing the manual filter cleaning button (7).

is not working.

If the problem persists, contact an authorised Bosch after-sales service centre.

Manual filter cleaning cannot be
triggered.

Over-temperature protection of the dust extractor is activated.

Pressing the manual filter cleaning button (7) continuously ten times has triggered the

over-temperature protection. The over-temperature protection will be automatically

suspended after 20 s.

Pressing the manual filter cleaning button (7) continuously 30 times has triggered the
over-temperature protection. The over-temperature protection will be automatically

suspended after 4 min.

If the problem persists, contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

is not activated.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The dust extractor, its accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the dust extractor along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité pour les
aspirateurs
Lisez attentivement toutes les instructions
|I|| et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu pour étre utilisé par
des enfants ni par des personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances. Il y a sinon risque de
blessures et d’utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Faites en
sorte que les enfants ne jouent pas avec I'aspirateur.

» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matieres
sont considérées comme cancérogénes.

[N AVERTISSE- Nemettezen marche Paspirateur

MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Paspi-

MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.
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» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

I[N AVERTISSE- N’utilisez la prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.
Laspirateur risque sinon d’étre endommage.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommageés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Sil'utilisation de I’aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de la fiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas I'aspirateur si des défauts sont constatés. N’ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour I'extraire de la prise électrique
ou pour déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I'aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

INAVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche P'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a ’aspirateur pour éviter
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que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur. Vous risque-
riezd’endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Branchez 'aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un conducteur de mise a la terre.

» Nutilisez pas la prise électrique de I'aspirateur lors de
I’aspiration de liquides ou dans des environnements
humides. Il y a risque de court-circuit ou de choc élec-
trique si elle venait a entrer en contact avec de I'eau.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d'utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
II AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|| || toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d'exposition > 1 mg/m?
AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
contient des poussiéres nuisibles a la
00 santé. Confiez son vidage, son entre-
00000 tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

Bosch Power Tools
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Symboles et leur signification
Ne clipsez pas plus d’un coffret L-BOXX.

Le poids du coffret L-BOXX et de son
contenu ne doit pas dépasser 15 kg.

>

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

N’accrochez pas I'aspirateur a un pa-
lan, un crochet de grue ou autre pour le
transporter. L'aspirateur n'est pas gru-
table. Ily a alors risque de blessure et de
dommage matériel.

Ne vous asseyez jamais sur Iaspirateur
et ne P'utilisez pas comme marchepied
ou tabouret. L'aspirateur risque de bas-
culer et d’étre endommagg. Il y arisque

de blessure.
Yy P
A
Indicateur LED Mode nettoyage de filtre
automatique
M
Indicateur LED Mode nettoyage de filtre
manuel
O Touche Nettoyage de filtre automatique
,.{@‘?\, Touche Nettoyage de filtre manuel

Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par
les outils électroportatifs pendant leur
utilisation

L’aspirateur se met en marche automati-
quement et s'arréte de fagon différée.
La prise électrique de I'aspirateur est en
permanence sous tension.

Arrét
La prise électrique de I'aspirateur est
hors tension.

Aspiration

Aspiration des poussiéres qui se sont dé-
posées et des poussiéres du systeme
d’aspiration.

La prise électrique de l'aspirateur est en
permanence sous tension.

Min/Max

Réglage en continu de la force d’aspira-

tion :

- Puissance d’aspiration maximale pour
les applications générant beaucoup de
poussiére

Symboles et leur signification

- Puissance d’aspiration réduite pour
les applications générant peu de pous-
siere et pour réguler la force d’aspira-
tion entre l'outil électroportatif raccor-
dé et la surface de la piéce (p. ex. lors
de pongages)

Le protocolage des données est activé

sur cet aspirateur.

D)

Indication de la puissance maximale ad-
missible de I'outil électroportatif raccor-
dé (differe selon les pays)

Description du produit et des
prestations

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’aspirateur est concu pour la collecte, I'aspiration, 'évacua-
tion et la séparation de poussiéres seches ininflammables et
de liquides ininflammables. L'aspirateur a été testé et recon-
nu conforme a la classe de filtration L. Il est destiné aux ap-
plications professionnelles exigeantes, sur les chantiers,
dans l'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour I'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve
(2) Interrupteur principal
(3) Orifice de raccordement du flexible
(4) Prise électrique pour outil électroportatif
(5) Indicateur LED A Mode nettoyage de filtre automa-
tique
(6) Indicateur LED M Mode nettoyage de filtre manuel
(7) Touche Nettoyage de filtre manuel
(8) Touche Nettoyage de filtre automatique
(9) Sélecteur de puissance d’aspiration
(10) Poignée de transport
(11) Fixation pour coffret L-BOXX
(12) Partie supérieure de l'aspirateur
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(13) Sangle
(14) Ouverture de fixation

(15) Patte de fermeture de la partie supérieure de 'aspi-
rateur

(16) Roue fixe

(17) Roue pivotante

(18) Frein de roue pivotante

(19) Fixe-cable

(20) Glissieres de la poignée-étrier télescopique
(21) Zone de préhension arriére

(22) Fixation pour suceur pour sols

(23) Suceur pour sols

(24) Suceur-brosse combiné

(25) Adaptateur d’aspiration combiné (pour outil électro-
portatif)

(26) Patte de fermeture du couvre-filtre
(27) Cache du préfiltre

(28) Touche de déverrouillage du préfiltre
(29) Flexible d’aspiration

(30) Tube d’aspiration

Caractéristiques techniques
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(31) Coude d'aspiration

(32) Sac plastique

(33) Orifice de circulation d’air

(34) Filtre plissé plat

(35) Bouton-pression du flexible d’aspiration
(36) Adaptateur PowerTool (partie avant)
(37) Adaptateur PowerTool (partie arriére)
(38) Touche de déverrouillage du suceur-brosse combiné
(39) Support de sac-filtre en non-tissé”

(40) Sac-filtre en non-tissé”

(41) Bouton-pression de la poignée-étrier”
(42) Poignée-étrier escamotable®

(43) Couvre-filtre du filtre plissé plat

(44) Préfiltre

(45) Capteur de niveau de remplissage

(46) Flotteur

(47) Verrouillage du flotteur

(48) Aimant

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Aspirateur eau et poussiére GAS400A GAS400A
Référence 3601 JMO ... ...020/...0FO ...0D0/... 0G0
... 080/... OEQ/... ONO ...0C0
... 0KO ...060
...0LO/...070
...0HO
...030
Puissance absorbée nominale w 1200 1200
Fréquence Hz 50-60 60
Volume du réservoir (brut) | 40 40
Volume net (sec) | 28 26
Contenance nette (liquides) | 20 18
Dépression”
- Aspirateur hPa 200 180
- Turbine hPa 230 200
Débit"
- Aspirateur I/s 28 26
m*/h 100,8 93,6
- Turbine I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Classe de poussiere L L
Poids® kg 14,0 14,5
Classe de protection El Ell

Bosch Power Tools
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Aspirateur eau et poussiére
Indice de protection

GAS 400 A GAS 400 A
IPX4 IPX4

A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 28 mm et de 4 m de longueur

B) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données sont valables pour les tensions nominales indiquées. Elles peuvent varier lorsque les tensions différent de ces valeurs et pour les

versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Prise électrique de I'aspirateur

Puissance maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé

Tension nominale

Puissance maximale Puissance minimale

...020/... OFO 230V 2100W 100W
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100W 100w
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000W 100w
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0GO 127V 705W 100w
...0CO 115V 525W 100W

.060 110V 560W 100w

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé.
Pour les modeéles vendus dans d’autres pays, ces valeurs peuvent différer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'aspira-

teur.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 73 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 60335-2-69 :

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; =2m/s* (K = 1 m/s?)

Montage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer Iaspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

Montage des accessoires d’aspiration
(voir figure A)

Le flexible d’aspiration (29) est pourvu d’'un systéme de clip-

sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration combiné (25), coude d’aspira-
tion (31), suceur-broche combiné (24)).

Montage du coude d’aspiration

- Emboitez le coude d’aspiration (31) sur le flexible d’aspi-
ration (29) jusqu’a ce que les deux boutons poussoirs
(35) s’enclenchent de maniére audible.

- Pour le retirer, appuyez sur les boutons-pressions (35) et
tirez.

Montage du suceur pour sols et des tubes

- Emboitez en cas de besoin les tubes d’aspiration (30) 'un
dans l'autre puis dans le coude d’aspiration (31).

- Emboitez fermement le suceur pour sols (23) sur le tube
d'aspiration (30) ou le coude d’aspiration (31).

Montage de I'adaptateur d’aspiration combiné
[’adaptateur d’aspiration combiné (25) est constitué de
I'adaptateur PowerTool (partie avant) (36) et de I'adapta-
teur PowerTool (partie arriére) (37).

[’adaptateur d’aspiration combiné (25) est compatible avec
les outils électroportatifs Bosch.

Avec son diamétre intérieur de 38,5 mm et son diamétre ex-
térieur de 45 mm, I'adaptateur PowerTool (partie

arriére) (37) est aussi utilisable pour les outils électroporta-
tifs d’autres fabricants.

Emboitez I'adaptateur PowerTool (partie avant) (36) sur
I'adaptateur PowerTool (partie arriére) (37) et raccordez les
deux adaptateurs I'un a l'autre en les tournant dans le sens
opposé (voir figure B).

Emboitez I'adaptateur d’aspiration combiné (25) sur le
flexible d’aspiration (29) jusqu’a ce que les deux boutons-
pressions (35) de I'adaptateur d’aspiration s’enclenchent de
maniére audible.
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Pour le retrait, appuyez sur les boutons-pressions (35) et sé-
parez I'adaptateur d’aspiration combiné du flexible d’aspira-
tion.

Pour séparer les deux adaptateurs, tournez-les dans le sens
opposé et déboitez-les.

Montage du suceur-brosse combiné

Emboitez le suceur-brosse combiné (24) sur le flexible d’as-
piration (29) jusqu’a ce que les deux boutons poussoirs (35)
s’enclenchent de maniére audible.

Pour le retirer, appuyez sur les boutons-pressions (35) et ti-
rez.

Réglage du suceur-brosse combiné (voir figure C)

Vous pouvez utiliser le suceur-brosse combiné (24) comme
suceur droit ou comme brosse.

Pour utiliser le suceur-brosse combiné (24) comme brosse,
appuyez sur la touche de déverrouillage (38) et poussez la
brosse vers 'avant.

Pour utiliser le suceur-brosse combiné (24) comme suceur
droit, appuyez sur la touche de déverrouillage (38) et tirez la
brosse vers l'arriére.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure D)

Emboitez le tuyau d’aspiration (29) sur le raccord (3) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.

Remarque : Lors de I'aspiration, le frottement de la pous-
siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-
soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Bosch recommande pour cette raison I'utilisation d’un tuyau
d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matieres seches.

Fixation du flexible d’aspiration a I'aspirateur

(voir figure E)

Enroulez le flexible d’aspiration (29) raccordé dans le loge-
ment de I'aspirateur prévu a cet effet. Tirez les deux
sangles (13) vers le haut et accrochez-les au niveau des ou-
vertures de fixation (14).

Mise en place/retrait d’un sac plastique
(aspiration de matiéres séches) (voir figure F)
Ouvrez les deux pattes de fermeture (15) et retirez la partie
supérieure de 'aspirateur (12).

Pour l'aspiration de matiéres séches, insérez un sac
plastique (32) dans la cuve (1).

Insérez le sac plastique (32) dans la cuve (1) avec 'ouver-
ture de remplissage orientée vers le haut.

Faites en sorte que le sac plastique (32) épouse bien tout
lintérieur de la cuve (1).

Rabattez le reste du sac plastique (32) au-dessus du bord de
la cuve (1). Veillez a ce que la ligne de butée du sac plastique
se trouve au niveau du bord de la cuve et a ce que les orifices
de circulation d’air (33) se trouvent dans la cuve.
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Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (12)

et fermez les pattes de fermeture (15).

» Assurez-vous que I'aspirateur est hermétiquement
fermé.

Fermez le sac plastique avant de le retirer. Tenez le sac a

son extrémité supérieure et nouez-le avec un lien.

Mise en place/retrait du sac-filtre en non-tissé

(aspiration de matiéres séches)

(voir figures G-H)

Pour l'aspiration de matiéres séches de la classe L, il est pos-

sible d’utiliser un sac-filtre en non-tissé (40).

Les matiéres avec valeur limite d’exposition > 1 mg/m?

(conformes a la classe de filtration L) peuvent étre aspirées

directement dans la cuve.

Remarque : Lors de ['utilisation d’un sac-filtre en non-tissé,

désactivez le nettoyage de filtre automatique (voir « Net-

toyage de filtre automatique/manuel (voir figure M) »,

Page 35).

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez
son vidage, son entretien et le re-

trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel

qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés

est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme

de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon

votre santé en danger.

Ouvrez les pattes de fermeture (15) et retirez la partie supé-

rieure de l'aspirateur (12).

Pour la mise en place, placez le sac-filtre en non-tissé (40)

sur le support de sac-filtre en non-tissé (39) et logez le sac-

filtre (40) avec son support (39) dans la cuve (1).

Pour le retrait, fermez l'ouverture du sac-filtre plein en tirant

sur la languette. Dégagez le sac-filtre fermé (40) du support

de sacfiltre (39) et sortez-le de I'aspirateur.

Remettez en place la partie supérieure (12) de 'aspirateur

et fermez les clips de fermeture (15) pour réunir la cuve (1)

et la partie supérieure (12).

Clipsage d’un coffret L-BOXX (voir figure I)

Pour ranger et transporter des accessoires de I'aspirateur
et/ou un outil électroportatif, vous pouvez clipser un coffret
L-BOXX sur la partie supérieure de I'aspirateur.

Fixez le flexible d’aspiration a I'aspirateur (voir figure E).

Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

» N'utilisez pas I'aspirateur quand un coffret L-BOXX est
clipsé. En présence d’un coffret L-BOXX, le centre de gra-
vité de I'aspirateur est plus haut que la normale. L'aspira-
teur risque de basculer. Il y a alors risque de blessure et
de dommage matériel.

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée du coffret
L-BOXX clipsé. La poignée du coffret L-BOXX n’est pas
prévue pour supporter le poids de I'aspirateur. Il y a alors
risque de blessure et de dommage matériel.
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Montage de la poignée-étrier escamotable
(voir figures J-K)

Remarque : La poignée-étrier escamotable n’est pas démon-

table. Veillez lors du montage a bien orienter la poignée-
étrier.

Avant de procéder au montage, vérifiez I'orientation de la
poignée-étrier (42) au moyen des marquages R (droite) et L
(gauche).

Insérez la poignée-étrier (42) dans les glissieres (20).
Poussez la poignée-étrier (42) vers le bas jusqu’a ce qu'elle
s’enclenche de maniére audible.

Pour modifier la longueur de la poignée-étrier (42), appuyez
sur le bouton-pression (41).

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives a lasanté.

L'aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 1 mg/m?®

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (29) de la par-

tie supérieure de l'aspirateur (12).

Réglage de la puissance d’aspiration

Le sélecteur de puissance d’aspiration (9) permet de faire
varier en continu la puissance d’aspiration.

Pour les applications générant beaucoup de poussiére, ré-
glez le sélecteur (9) sur la puissance d’aspiration maximale.
Pour les applications générant peu de poussiére et pour ré-
guler la puissance d’aspiration entre I'outil électroportatif
raccordé et la surface de la piéce (p. ex. lors de poncages),
placez le sélecteur (9) sur la position pour puissance d’aspi-
ration réduite.

Prise électrique de I'aspirateur

» Respectez la puissance de raccordement admissible
de la prise électrique de I'aspirateur. Tout dépasse-
ment de la puissance de raccordement maximale ad-
missible peut conduire a une surcharge de I'aspira-
teur. Le disjoncteur de protection du moteur se dé-
clenche. Envoyez I'aspirateur a un centre de Service
Aprés-Vente Bosch agréé.

Aprés avoir branché le cordon d’alimentation de 'aspirateur
dans une prise secteur, la prise électrique pour outils
électroportatifs (4) est sous tension dés que l'interrupteur
principal est placé dans la position 1. Elle peut étre utilisée
comme prise électrique externe, p. ex. lors de travaux avec
des systémes d'aspiration. Dans la position 1+, la fonction
de mise en marche/arrét automatique de I'aspirateur est ac-
tive. L’aspirateur se met alors en marche automatiquement,
en méme temps que l'outil électroportatif raccordé.

Aspiration de matiéres séches

Aspiration de poussiéres déposées
Pour mettre en marche I'aspirateur, placez
I'interrupteur principal (2) dans la position 1.

Pour arréter 'aspirateur, placez 'interrupteur
principal (2) dans la position 0.

Aspiration des poussiéres produites pendant l'utilisation

des outils électroportatifs (voir figure L)

» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant dans la piéce. Res-
pectez les réglementations nationales en vigueur.

[aspirateur dispose d’'une prise électrique pour outils

électroportatifs (4). Vous pouvez raccorder a cette prise un

outil électroportatif externe. Tenez compte de la puissance
de raccordement maximale admissible de I'outil électropor-
tatif raccordé.

Montez I'adaptateur d’aspiration combiné (25) (voir

figure B).

Reliez 'adaptateur d’aspiration combiné (25) au raccord

d’aspiration de l'outil électroportatif.

Pour activer la fonction de mise en marche/
arrét automatique de 'aspirateur, placez I'in-
terrupteur principal (2) dans la position 1+.

Pour mettre en marche Paspirateur, allumez

I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (4). L'as-

pirateur démarre automatiquement.

Pour arréter Paspiration, éteignez I'outil électroportatif.

Afin d’aspirer totalement la poussiére encore présente dans

e flexible d’aspiration, I'aspirateur continue de fonctionner

encore 15 s avant de s’arréter (fonction arrét différé).

Pour arréter I'aspirateur, placez l'interrupteur
principal (2) dans la position 0.

Utilisation du systéme d’aspiration (accessoire)
Raccordez le systéme d’aspiration au flexible
d’aspiration (29).
Pour aspirer les poussiéres avec le systéme
d’aspiration, placez I'interrupteur principal (2)
dans la position 1.
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Appliquez le systeme d’aspiration contre le mur et allumez
l'outil électroportatif. La dépression générée permet au sys-
téme d’aspiration d’adhérer de lui-méme au support (mur).
Eteignez loutil électroportatif et dégagez avec précaution le
systéme d’aspiration du mur.
Pour arréter I’aspirateur, placez l'interrupteur
principal (2) dans la position 0.

Aspiration de liquides

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

» N'utilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L’aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d’air et
d’eau.

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration L) n'ont été attestées que pour 'aspira-

tion de matieres séches.

Avant I’aspiration de liquides

Videz la cuve (1) et retirez le sac plastique (32) ou le sac-

filtre en non-tissé (40).

Vérifiez si le capteur de niveau de remplissage (45) n’est pas

encrassé. Il faut que le capteur soit propre pour que I'aspira-

teur s'arréte automatiquement lorsque la cuve est pleine

(voir « Nettoyage du capteur de niveau de remplissage

(voir figures Q-R) », Page 36).

» Pendant I'aspiration de liquides, le nettoyage de filtre
automatique doit étre désactivé.

Actionnez la touche Nettoyage de filtre automatique (8) pour

activer le nettoyage de filtre manuel (voir « Nettoyage de

filtre manuel », Page 35). Cela désactive le nettoyage de

filtre automatique, l'indicateur LED A (5) s’éteint.

Aspiration de liquides

[N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de
I’eau en ressort et videz la cuve.

Laspirateur risque sinon d’étre endommageé.

Pour mettre en marche Iaspirateur, placez I'interrupteur

principal (2) dans la position 1.

Laspirateur est équipé de capteurs de niveau de

remplissage (45). Quand la hauteur de remplissage maxi-

male est atteinte, I'aspirateur s'éteint automatiquement et

les deux indicateurs LED A (5) et M (6) clignotent simultané-

ment 1 fois par seconde. La protection anti-redémarrage est

active et peut étre désactivée en éteignant/rallumant 1 fois

['aspirateur.

Remarque : Vérifiez régulierement le niveau de remplissage

et videz la cuve a temps.
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Pour arréter 'aspirateur, placez I'interrupteur principal (2)
dans la position 0.

Saisissez la cuve (1) au niveau de la zone de préhension
arriére (21) et basculez-la vers 'avant pour la vider.

Apreés I'aspiration de liquides

Aprés chaque aspiration d’un liquide, nettoyez le capteur de

niveau de remplissage (45) (voir « Nettoyage du capteur de

niveau de remplissage (voir figures Q-R) », Page 36).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez le filtre plissé plat (34) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (12), ouvrez le
couvre-filtre (43) et laissez les deux bien sécher.

Nettoyage de filtre automatique/manuel
(voir figure M)

Nettoyage de filtre automatique

Remarque : Le nettoyage de filtre automatique est toujours
actif a la mise en marche de l'aspirateur (réglage par défaut).
Lindicateur LED A (5) est allumé en permanence.

Lorsque le nettoyage de filtre automatique est actif, le filtre
plissé plat (34) est nettoyé toutes les 15 s par 2 jets d'air
(bruit de pulsation).

Une utilisation réguliere du nettoyage de filtre prolonge la
durée de vie dufiltre.

Pour prolonger au maximum la durée de vie du filtre, ne
désactivez le nettoyage de filtre automatique que si cela est
vraiment nécessaire (p. ex. pour I'aspiration de liquides).

Nettoyage de filtre manuel

Actionnez la touche Nettoyage de filtre manuel (7) pour acti-
ver le nettoyage de filtre manuel. Le filtre plat plissé (34) est
nettoyé par 2 jets d’air. L'indicateur LED M (6) s’allume en
blanc pendant 2 s. Dés que I'indicateur LED M (6) s'éteint,
un nouveau cycle de nettoyage peut étre déclenché. Ap-
puyez pour cela a nouveau sur la touche Nettoyage de filtre
manuel (7).

Remarque : Il convient d’attendre 2 a 3 s entre chaque ac-
tionnement de la touche de nettoyage manuel. Un actionne-
ment répété sans pause de la touche Nettoyage de filtre
manuel (7) provoque I'activation de la protection contre la
surchauffe de I'aspirateur. La protection contre la surchauffe
se désactive automatiquement au bout d’un certain temps
(voir « Dépannage », Page 37).

Pour désactiver le nettoyage de filtre manuel, actionnez la
touche Nettoyage de filtre automatique (8).

Un filtre plissé encrassé en surface reste entiérement fonc-
tionnel. Il n’est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, cela
risquerait méme de I'endommager.
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Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un

chiffon humide.

» Ne nettoyez pas I'aspirateur a I'air comprimé. Le filtre
ou d'autres composants pourraient étre endommages.

Faites effectuer au moins une fois par an un controle tech-

nique du systéme d’aspiration (incluant notamment un

controle de I'état du filtre, de I'étanchéité de l'aspirateur et
du fonctionnement correct du dispositif de controle) par le
fabricant ou par une personne qualifiée.

Maintenance et nettoyage aprés I'aspiration de matiéres

nocives pour la santé

- Toutes les pieces qui sont entrées en contact avec des
matiéres nocives pour la santé doivent étre considérées
comme étant contaminées.

- Aspirez, essuyez ou étanchez soigneusement I'extérieur
de l'aspirateur avant de quitter un espace ou local conte-
nant des matiéres nocives pour la santé.

- Ne procédez au nettoyage, au démontage et a la mainte-
nance de I'aspirateur que si cela est sans danger pour
vous et d’autres personnes. Portez des équipements de
protection individuelle lors de tous les travaux de net-
toyage et de maintenance. Effectuez les travaux dans un
local bien aéré.

- Nettoyez I'extérieur de 'aspirateur avant de le démonter.

- Mettez au rebut (dans des sacs hermétiques) toutes les
piéces de I'aspirateur impossibles a nettoyer correcte-
ment. Observez ce faisant la Iégislation en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez pour finir le poste de travail.

Nettoyage de la cuve

Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un dé-

tergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Nettoyage/remplacement du filtre plissé plat

(voir figures N-0)

» Saisissez le couvre-filtre par la patte de fermeture lors
de son ouverture et veillez a ce que le couvre-filtre ou-

vert s’enclenche dans la position verticale. Une chute
du couvrefiltre risquerait de causer des blessures.

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer le filtre régulierement.

Remplacez le filtre plissé plat (34) dés qu'il est endommage.

- Tirez surla patte de fermeture (26) et basculez le couvre-
filtre (43) vers le haut jusqu’a ce qu'il s’enclenche en posi-
tion verticale.

- Saisissez le filtre plissé plat (34) au niveau des nervures
et sortez-le par le haut.

- Retirez avec un chiffon humide la poussiére et les saletés
qui tombent sur le bord de la cuve (1) lors du retrait du
filtre plissé plat (34).

- Lefiltre plissé plat peut étre rincé sous I'eau courante.

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé
nettoyé (34) en veillant a son positionnement correct.

- Refermez le couvre-filtre (43) en veillant a ce qu'il s'en-
clenche de maniére audible.

Nettoyage du préfiltre (voir figure P)

» Le préfiltre ne doit pas étre nettoyé avec un liquide.

» Ne glissez pas vos doigts entre la poignée-étrier et
I’aspirateur pour déverrouiller le cache du préfiltre.
Vous risqueriez de coincer votre main.

Tirez la poignée-étrier (42) vers le haut jusqu’a ce que le

cache de préfiltre soit librement accessible par 'arriére.

Appuyez sur la touche de déverrouillage (28) du cache de

préfiltre (27) et délogez le cache.

Retirez le préfiltre (44).

Brossez les lamelles du préfiltre avec une brosse souple.

Placez le préfiltre dans le cache de préfiltre (27).

Insérez le cache de préfiltre (27) dans le logement de pré-

filtre en veillant a ce qu'il s’enclenche.

Nettoyage du capteur de niveau de remplissage

(voir figures Q-R)

Débranchez le cable de I'aspirateur de la prise secteur.

Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (12).

Videz la cuve (1).

Secouez le flotteur (46) ou tapotez-le légeérement pour faire

tomber la poussiére.

Nettoyez le flotteur (46) avec un chiffon doux.

Retirez le flotteur si nécessaire. Pour cela, appuyez sur le
verrouillage (47) et sortez le flotteur (46).

Nettoyez I'aimant (48) avec une brosse.
Remettez en place le flotteur (46).

Rangement et transport

- Enroulez le cable d’alimentation secteur autour du fixe-
cable (19).

- Logez les accessoires dans les fixations prévues a cet ef-
fet.

- Enroulez le flexible d’aspiration (29) raccordé dans le lo-
gement de I'aspirateur prévu a cet effet. Tirez les deux
sangles (13) vers le haut et accrochez-les au niveau des
ouvertures de fixation.
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- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11). - Ne déplacez l'aspirateur qu’au moyen de la poignée-étrier
- Retirez le sac plastique/sac-filtre en non-tissé dés qu'il est (42) déployée a fond. Ne montez pas des marches d’es-

plein. calier en tirant I'aspirateur par la poignée-étrier. Utilisez
- Ne portez 'aspirateur que par la poignée (10). pour cela la poignée de transport.

- Rangez laspirateur dans un local sec avec un sol plan et - Lorsque vous portez I'aspirateur (_ians un escalier‘, veillez
assurez-vous qu'il ne puisse pas étre utilisé par une per- a ce_lque p_erson(;legle setrouve d|re(‘:t|c’ame_nt derngre vous
sonne non autorisée. carily arisque de blessure au cas ol 'aspirateur devait

. ) ) basculer vers l'arriére accidentellement.
- Bloquez les roues pivotantes (17) en actionnant le frein

(18).

- Pour simplifier le transport et ménager votre dos, videz la
cuve complétement ou retirez le sac plastique/sac-filtre
en non-tissé s'il est plein.

- Déverrouillez le frein de roue pivotante (18) pour dépla-
cer l'aspirateur.

Probléme Remeéde

La turbine d'aspiration ne fonctionne  Controlez le cordon d’alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-
pas. teurs de niveau de remplissage (45).

Dépannage

» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-
ment du filtre), arrétez aussitot 'aspirateur. Suppri-
mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche I'aspirateur.

Linterrupteur principal (2) se trouve sur « Mise en marche/arrét automatique ».

Placez l'interrupteur principal (2) sur le symbole « Aspiration » ou allumez I'outil élec-
troportatif raccordé a la prise électrique (4).

Laturbine d’aspiration s’arréte. Lors de I'aspiration de liquides, les indicateurs LED A et M clignotent lentement et si-
multanément.
Videz la cuve (1).

Lors de I'aspiration de matiéres séches, les indicateurs LED A et M clignotent rapide-
ment et simultanément : la protection contre les surcharges de la prise électrique de
I'aspirateur est active.

Eteignez l'outil électroportatif.

L’aspirateur s'arréte. Surcharge de 'aspirateur suite au dépassement de la tension maximale au niveau de
la prise électrique de I'aspirateur : le disjoncteur de protection moteur a déclenché.
Envoyez I'aspirateur a un centre de Service Apres-Vente Bosch agréé.

La turbine d’aspiration ne fonctionne  Arrétez 'aspirateur, attendez 5 s puis remettez-le en marche aprés 5 s.
plus apreés le vidage de la cuve.

Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (45) et 'espace entre les capteurs de
niveau de remplissage (45) avec une brosse.

Le pouvoir aspirant diminue. Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration, le flexible d’aspiration (29) ou le
filtre plissé plat (34).

Remplacez le sac plastique (32)/sac-filtre en non-tissé (40).

Emboitez correctement le couvre-filtre (43). Il doit s’enclencher.

Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (12) et ver-
rouillez correctement les pattes de fermeture (15).

Remplacez le filtre plissé plat (34).

Rejet de poussieres lors de 'aspira-  Vérifiez sile filtre plissé plat (34) est bien en place.
tion

Remplacez le filtre plissé plat (34).

L’arrét automatique (aspirationde li-  Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (45) et I'espace entre les capteurs de
quides) ne fonctionne pas. niveau de remplissage (45) avec une brosse.

Controlez régulierement le niveau de remplissage.

Le nettoyage de filtre automatique ne  Sélectionnez le mode manuel en actionnant la touche Nettoyage de filtre manuel (7).
fonctionne pas.

Sile probléme persiste, contactez un centre de service aprés-vente agréé Bosch.

Le nettoyage de filtre manuel nese  La protection contre la surchauffe de I'aspirateur est active.
laisse pas activer.
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Probléme Remeéde

La protection contre la surchauffe s’est déclenchée aprés 10 actionnements succes-
sifs de la touche Nettoyage de filtre manuel (7). La protection contre la surchauffe se
désactive automatiquement au bout de 20's.

La protection contre la surchauffe s’est déclenchée aprés 30 actionnements succes-
sifs de la touche Nettoyage de filtre manuel (7). La protection contre la surchauffe se
désactive automatiquement au bout de 4 min.

Sile probléme persiste, contactez un centre de service aprés-vente agréé Bosch.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Contactez un centre de service apres-vente agréé pour outillage Bosch.

fonctionne pas.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol
aspiradores
II Lea integramente estas indicaciones de se-
|| vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
nifos y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
manejo erréneo y lesiones.
» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.
asbesto. Estas sustancias son cancerigenas.
I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha
ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
un manejo incorrecto y lesion.
I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-
das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-

Indicaciones de seguridad para
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
cas, incendios y/o lesiones graves.

» Este aspirador no esta previsto para la utilizacion por
conocimientos. En caso contrario, existe el peligro de un
con el aspirador.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o

CIA recibido suficiente informacion pa-

cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de

CIA pirar sustancias secas y con medi-

de una descarga eléctrica.
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
dos pueden incendiarse o explotar.
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I[N ADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-
CIA chufe para los fines especificados
en las instrucciones de servicio.
I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-
CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el aguay vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan dainados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Sifuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion Fl. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta daiios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafiado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.
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» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

» No utilice la caja de enchufe del aspirador cuando as-
pire en hiimedo o en un ambiente hiimedo. El contacto
con el agua puede provocar un cortocircuito o una descar-
gaeléctrica.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
II jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|I |I tas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-

trucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador para clase de polvo L seglin
IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en se-
o polvos nocivos para la salud con un va-
lor limite de exposicién de > 1 mg/m®

jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
ceo de vaciado y mantenimiento, incluida
la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No utilice el as-
pirador sin tener el sistema de filtro
completa y correctamente colocado.
De lo contrario, podria afectar a su salud.

Sélo hacer un clic en una caja L-Boxx.

El peso de la caja L-Boxx con el contenido
max. 1L-Boxx o debe sobrepasar los 15 kg.

max. 15 kg

No cuelgue el aspirador de polvo, p. ej.
para transportarlo, en un gancho de
grua. El aspirador de polvo no es apto
para una grua. Existe el riesgo de lesio-
nes y danos.

Bosch Power Tools
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Simbologia y su significado
No utilice el aspirador de polvo como
asiento, escalera o peldaiio. El aspira-
dor podria volcar y dafarse. Existe peli-
gro de lesion.

| 1
= A

Ao MANUAL

A

Indicador LED de modo de limpieza auto-
matica del filtro

Indicador LED de modo de limpieza ma-
nual del filtro

Tecla de limpieza automatica del filtro

4@, Tecla de limpieza manual del filtro

Sistema automatico de arranque y pa-
rada

Aspiracion del polvo generado por las he-
rramientas eléctricas en funcionamiento;
el aspirador se conecta automaticamente
y se desconecta con un retardo de tiem-
po.

La caja de enchufe del aspirador esta
permanentemente bajo tension.

Desconexion
La caja de enchufe del aspirador esta sin
corriente.

Aspiracion

Aspiracion del polvo depositado y del
polvo del sistema de aspiracion.

La caja de enchufe del aspirador esta
permanentemente bajo tension.

Min./Max.

Regulacion continua de la fuerza de aspi-

racion:

- maxima potencia de aspiracion para
aplicaciones con alta generacion de
polvo

- reducida potencia de aspiracion para
aplicaciones con baja generacion de
polvo y para regular la fuerza de aspi-
racién entre la herramienta eléctrica
conectada y la superficie de la pieza
de trabajo (p. ej. al lijar)

Simbologia y su significado
En este aspirador esta activado el regis-

@ tro de datos.

Indicacion de la potencia de conexion ad-
misible de la herramienta eléctrica co-
nectada (especifica del pais)

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables y liquidos no inflama-
bles. El aspirador ha sido ensayado en cuanto a sus propie-
dades técnicas para la aspiracion de polvo, y corresponde a
la categoria de polvo L. El aspirador es apropiado para el
gran nlimero de aplicaciones en el uso industrial, p. €j. en la
artesania, laindustria y en los talleres.

Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicién de > 1 mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito

(2) Interruptor principal

(3) Soporte de manguera

(4) Cajade enchufe para herramienta eléctrica

(5) Indicador LED A de modo de limpieza automatica
delfiltro

(6) Indicador LED M de modo de limpieza manual del fil-
tro

(7) Tecla de limpieza manual del filtro
(8) Tecla de limpieza automatica del filtro
(9) Regulador de potencia de aspiracion
(10) Asade transporte
(11) Alojamiento de la caja L-BOXX
(12) Parte superior del aspirador
(13) Cinta de traccion
(14) Abertura de fijacion
(15) Cierre de la parte superior del aspirador
(16) Rueda
(17) Rodillo guia
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(18) Freno de rodillo guia

(19) Soporte de cable

(20) Rieles de guia para el estribo de guia extensible
(21) Zonatrasera del asidero

(22) Soporte para boquilla de suelo

(23) Boquilla para suelo

(24) Boquilla de cepillo combinada

(25) Adaptador de aspiracion combinado (para herra-

mienta eléctrica)
(26) Brida de cierre de la cubierta del filtro
(27) Cubierta del prefiltro
(28) Tecla de desenclavamiento del prefiltro
(29) Manguera de aspiracion
(30) Tubo de aspiracion
(31) Boquilla encorvada
(32) Bolsa de plastico
(33) Abertura de paso de aire
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(34) Filtro plisado plano

(35) Boton de tubo flexible de aspiracion

(36) Adaptador de PowerTool (parte delantera)
(37) Adaptador de PowerTool (parte trasera)

(38) Tecla de desenclavamiento de boquilla de cepillo
combinada

(39) Soporte de bolsa de filtro de vellén®
(40) Bolsa de filtro de vellon?

(41) Botén de estribo de guia”

(42) Estribo de guia extensible”

(43) Cubierta del filtro plisado plano
(44) Prefiltro

(45) Sensor de nivel de llenado

(46) Flotador

(47) Blogueo de flotador

(48) Iman

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Aspiradora en hiimedo y seco GAS 400 A GAS 400 A
Numero de articulo 3601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
...OHO
...030
Potencia absorbida nominal W 1200 1200
Frecuencia Hz 50-60 60
Volumen del depdsito (bruto) | 40 40
Volumen neto (seco) | 28 26
Volumen neto (liquido) | 20 18
Depresion”
- Aspirador hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Caudal”
- Aspirador I/s 28 26
m®/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Clase de polvo L L
Peso® kg 14,0 14,5
Clase de proteccion Sl QI

Bosch Power Tools
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Aspiradora en hiimedo y seco
Grado de proteccion

GAS 400 A GAS 400 A
IPX4 IPX4

A) medido con una manguera de aspiracion de 28 mm de @y 4 m de longitud

B) Sincable de conexion de alimentacion

Las especificaciones son validas para las tensiones nominales indicadas. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecu-

ciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Caja de enchufe en el aspirador

Potencia de conexion admisible de la herramienta eléctrica conectada

Tension nominal

Maxima potencia

Minima potencia

...020/... OFO 230V 2100W 100W
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100 W 100W
... OKO 220-230V 2100W 100w
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100w
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0GO 127V 705W 100w
...0CO 115V 525W 100W

.060 110V 560W 100w

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta eléctrica conectada.
En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores. Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspirador.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 73 dB(A).

Inseguridad K = 2 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montaje de accesorios de aspiracion

(ver figura A)

La manguera de aspiracion (29) esta equipada con un siste-
ma de clip para poder conectar los accesorios de aspiracion
(adaptador de aspiracion combinado (25), boquilla curvada
(31), boquilla de cepillo combinada (24)).

Montaje de la boquilla encorvada

- Inserte la boquilla encorvada (31) sobre la manguera de
aspiracion (29), hasta que encastren de forma audible

los dos botones de presion (35) de la manguera de aspi-
racion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (35)
hacia el interior y separe los componentes.

Montar la boquillas de suelo y los tubos

- Encaso de necesidad, inserte los tubos de
aspiracion (30) firmemente uno dentro del otro y luego
también firmemente sobre la boquilla encorvada (31).

- Conecte firmemente la boquilla de suelo (23) en el tubo
de aspiracion (30) o en la boquilla encorvada (31).

Montaje del adaptador de aspiracion combinado

El adaptador de aspiracion combinado (25) esta integrado
por el adaptador de PowerTool (parte delantera) (36) y el
adaptador de PowerTool (parte trasera) (37).

El adaptador de aspiracion combinado (25) es compatible
con las herramientas eléctricas Bosch.

El adaptador de PowerTool (parte trasera) (37) puede utili-
zarse para herramientas eléctricas de otros fabricantes gra-
cias a su diametro interior de 38,5 mmy exterior de 45 mm.
Coloque el adaptador de PowerTool (parte delantera) (36)
en el adaptador de PowerTool (parte trasera) (37) y una los
dos adaptadores girandolos en direcciones opuestas ( ver fi-
guraB).

Inserte el adaptador de aspiracion combinado (25) sobre la
manguera de aspiracion (29), hasta que encastren de forma
audible los dos botones de presion (35) de la manguera de
aspiracion.
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Para el desmontaje, oprima los botones de presion (35) ha-
cia el interior y retire el adaptador de aspiracion combinado
de la manguera de aspiracion.

Para separar ambos adaptadores, afloje la conexion girando
en direcciones opuestas y separe los adaptadores.

Montaje de la boquilla de cepillo combinada

Inserte la boquilla de cepillo combinada (24) sobre la man-
guera de aspiracion (29), hasta que encastren de forma au-
dible los dos botones de presion (35) de la manguera de as-
piracion.

Para el desmontaje, oprima los botones de presion (35) ha-
cia el interior y separe los componentes.

Ajuste de la boquilla de cepillo combinada (ver figura C)
Puede utilizar la boquilla del cepillo combinado (24) como
boquilla para hendiduras o como cepillo.

Presione la tecla de desenclavamiento (38) y desplace el ce-
pillo hacia delante para utilizar la boquilla del cepillo
combinado (24) como cepillo.

Presione la tecla de desenclavamiento (38) y tire del cepillo
hacia delante para utilizar la boquilla del cepillo

combinado (24) como boquilla para hendiduras.

Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura D)

Coloque la manguera de aspiracion (29) en la boquilla de
conexion (3) y girela en el sentido de las agujas del reloj has-
ta el tope.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-
trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-
cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-
cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-
les secos.

Fijacion de la manguera de aspiracion al aspirador
(ver figuraE)

Enrolle la manguera de aspiracion montada (29) en el com-
partimento para la manguera de aspiracion. Tire las dos cin-
tas de traccion (13) hacia arriba y enganchelas en las aber-
turas de fijacion (14).

Colocar/quitar la bolsa de plastico (aspiracion
enseco) (ver figuraF)

Abra los dos cierres (15) y retire la parte superior del
aspirador (12).

Parala aspiracion en seco, coloque una bolsa de

plastico (32) en el depodsito (1).

Coloque el saco de plastico (32) con la abertura de llenado
hacia arriba en el deposito (1).

Aseglrese, que el saco de plastico (32) quede completa-
mente apoyado en las paredes interiores del depodsito (1).
Doble el resto del saco de plastico (32) sobre el borde del
deposito (1). Aseglirese de que la linea de tope de la bolsa

Espafiol |43

de plastico quede en el borde del depésito y de que las aber-

turas de paso del aire (33) permanezcan en el depdsito.

Vuelva a colocar la parte superior del aspirador (12) y cierre

el aspirador con los cierres (15).

» Preste atencion a que el aspirador esté siempre bien
cerrado.

Cierre la bolsa de plastico, antes de sacarla. Sujete la bolsa

por la parte superior y antdela con una cinta.

Colocar/quitar la bolsa de filtro de vellon
(aspiracion en seco) (ver figuras G-H)

Para la aspiracion en seco de materiales correspondientes a

la clase de polvo L puede utilizar una bolsa de filtro de

vellon (40).

Si se aspiran sustancias sin o con un valor limite de exposi-

cién > 1 mg/m® (correspondiente a la clase de polvo L), pue-

de ser aspirado directamente en el deposito.

Indicacion: Desconecte la limpieza automatica del filtro al

utilizar la bolsa de filtro de vellon (ver "Limpieza automatica/

manual del filtro (ver figura M)", Pagina 45).

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-
ciado y mantenimiento, incluida la

extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo

solo por personal calificado. Se requiere un equipo de

proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-

ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo

contrario ello podria afectar a su salud.

Abra los cierres (15) y retire la parte superior del

aspirador (12).

Para la aplicacion, coloque la bolsa de filtro de vellon (40)

en el soporte correspondiente (39) e introduzca la bolsa de

filtro de vellon (40) con el soporte correspondiente (39) en

el depdsito (1).

Para la extraccion, cierre la abertura de la bolsa de filtro de

vellén llena tirando del cierre. Saque la bolsa de filtro de ve-

I6n cerrada (40) del soporte de la bolsa de filtro de

vellon (39) y retirela del aspirador.

Vuelva a colocar la parte superior del aspirador (12) y ce-

rrando los cierres (15) una el depdsito (1) con la parte supe-

rior del aspirador (12).

Prender la caja L-BOXX (ver figural)

Para el transporte del aspirador y para el ahorro de espacio
de almacenamiento de accesorios del aspirador y/o herra-
mientas eléctricas, puede prender una caja L-BOXX sobre la
parte superior del aspirador.

Fije lamanguera de aspiracion en el aspirador (ver figura E).

Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (11).

» No lleve a cabo una aspiracion con la caja L-BOXX en-
cajada. El centro de gravedad del aspirador se desplaza
hacia arriba. El aspirador puede volcarse. Existe el riesgo
de lesiones y dafos.

» No transporte el aspirador por el asa de transporte de
la caja L-BOXX encajada. El aspirador es demasiado pe-
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sado para el asa de transporte de la caja L-BOXX. Existe el
riesgo de lesiones y dafios.

Montaje del estribo de guia extensible
(ver figuras J-K)

Indicacion: El estribo de guia extensible no se puede des-
montar. Aseglrese de que el estribo de guia esté correcta-
mente alineado en el montaje.

Alinee el estribo de guia (42) utilizando las marcas R (dere-
cha) y L (izquierda) antes de colocarlo.

Coloque el estribo de guia (42) en los rieles de guia (20).
Presione el estribo de guia (42) hacia abajo hasta la linea de
tope hasta que el estribo de guia encastre de forma audible.
Presione el boton (41), para modificar la longitud del estribo
de guia (42).

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 1 mg/m®

En ninglin caso deberd utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia optima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (29) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(12).

Regulacion de la potencia de aspiracién

Mediante el regulador de potencia de aspiracion (9) puede
ajustar sin escalones la potencia de aspiracion.

Ajuste el regulador de potencia de aspiracion (9) a la maxi-
ma potencia de aspiracion para aplicaciones con gran gene-
racién de polvo.

Ajuste el regulador de potencia de aspiracion (9) en la posi-
cion de potencia de aspiracion reducida para aplicaciones
con baja generacion de polvo y para regular la fuerza de aspi-
racién entre la herramienta eléctrica conectada y la superfi-
cie de la pieza de trabajo (p. j., al lijar).

Caja de enchufe en el aspirador

» Observe la potencia de conexion admisible de la caja

de enchufe del aspirador. En caso de sobrepasar la po-
tencia de conexion maxima admisible, puede produ-

cirse una sobrecarga del aspirador. El fusible de pro-

teccion del motor se activa.Envie el aspirador a un cen-

tro de servicio autorizado de Bosch.
Tan pronto como el enchufe del aspirador esté conectado a
la caja de enchufe y el interruptor principal esté en la posi-
cion 1, la caja de enchufe para herramientas eléctricas (4)
esta bajo tension. Puede utilizarse como toma de corriente
externa en el aspirador, p. €j., cuando se trabaja con siste-
mas de aspiracion. En la posicion 1+, esta activado el siste-
ma automatico de arranque/parada del aspirador. A través
de la herramienta eléctrica conectada, el aspirador puede
conectarse por control remoto.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados
Para conectar el aspirador, gire el interruptor
principal (2) ala posicion 1.

Para desconectar el aspirador, gire el inte-
rruptor principal (2) a la posicion 0.

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura L)

» Latasa de renovacién de aire en el cuarto debera ser
suficiente, si el aire de salida es expulsado en el cuar-
to. Observe las prescripciones legales nacionales al
respecto.

En el aspirador se ha integrado una caja de enchufe para he-

rramientas eléctricas (4). En esta caja de enchufe puede co-

nectar una herramienta eléctrica externa. Tenga en cuenta la
potencia maxima admisible de la herramienta eléctrica co-
nectada.

Montaje del adaptador de aspiracion combinado (25) (ver

figura B).

Inserte el adaptador de aspiracion combinado (25) en el ra-

cor de aspiracion de la herramienta eléctrica.

Para conectar el sistema automatico de

arranque/parada del aspirador, gire el inte-

rruptor principal (2) a la posicion 1+.

Para la puesta en servicio del aspirador, en-
cienda la herramienta eléctrica conectada a la caja de enchu-
fe (4). El aspirador arranca automaticamente.

Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspiracion

finalice.

El funcionamiento posterior del sistema automatico de

arranque/parada sigue funcionando hasta 15 s, para aspirar

los polvos remanentes en la manguera de aspiracion.

Para desconectar el aspirador, gire el inte-

rruptor principal (2) a la posicion 0.
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Utilizacion del sistema de aspiracion (accesorio)
Conecte el sistema de aspiracion a la manguera
de aspiracion (29).
Para aspirar el polvo mediante el sistema de
aspiracion, gire el interruptor principal (2) ala
posicién 1.
Sujete el sistema de aspiracion contra la pared y conecte la
herramienta eléctrica. El sistema de aspiracion se adhiere
automaticamente debido a la depresion resultante.
Desconecte la herramienta eléctrica y retire con cuidado el
sistema de aspiracion de la pared.
Para desconectar el aspirador, gire el inte-
rruptor principal (2) a la posicion 0.

Aspiracion en humedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador esté disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo L) sélo se probaron para la aspiracion en se-

co.

Antes de la aspiracion en humedo

Vacie el deposito (1) y retire la bolsa de plastico (32) o la

bolsa de filtro de vellon (40).

Compruebe si el sensor de nivel de llenado (45) esté sucio.

Sélo un sensor de nivel de llenado limpio permite que el as-

pirador se desconecte automaticamente al alcanzar el nivel

de llenado lleno del depdsito (ver "Limpieza del sensor de ni-

vel de llenado (ver figuras Q-R)", Pagina 46).

» Lalimpieza automatica del filtro debe estar desactiva-

da durante la aspiracion en hiimedo.

Presione la tecla de limpieza automatica del filtro (8), para

activar la limpieza manual del filtro (ver "Limpieza manual

delfiltro", Pagina 45). La limpieza automatica del filtro se

desactivay el indicador LED A (5) se apaga.

Aspiracion de liquidos

[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la
espuma o el aguay vacie el reci-

piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

Para conectar el aspirador, gire el interruptor principal (2)

alaposicién 1.

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de

llenado (45). Una vez alcanzado el nivel méaximo de llenado,

el aspirador se desconecta automaticamente y los dos indi-

cadores LED A (5) y M (6) parpadean simultaneamente

1 vez por segundo. La proteccion contra rearranque esta ac-
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tivada y puede desactivarse conectando y desconectando el
aspirador 1 vez.

Indicacion: Compruebe periédicamente el nivel de llenado y
vacie el deposito a su debido tiempo.

Para desconectar el aspirador, gire el interruptor

principal (2) ala posicion 0.

Sujete el deposito (1) por la zona del asidero trasera (21) y
girelo hacia delante para vaciar el liquido.

Tras la aspiracion en hiumedo

Limpie el sensor de nivel de llenado después de cada aspira-

cion en humedo (45) (ver "Limpieza del sensor de nivel de

llenado (ver figuras Q-R)", Pagina 46).

Tras la aspiracion en hiimedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Saque el filtro plisado plano (34) y déjelo secar bien.

- Retire la parte superior del aspirador (12), abra la cubier-
ta del filtro (43) y deje secar bien ambos componentes.

Limpieza automatica/manual del filtro
(ver figura M)

Limpieza automatica del filtro

Indicacion: La limpieza automatica del filtro esta ajustada
de modo estandar al conectar el aspirador.

Elindicador LED A (5) se ilumina permanentemente.
Durante la limpieza automatica del filtro, el filtro plisado
plano (34) se limpia cada 15 s mediante 2 impulsos de aire
(ruido pulsante).

El uso regular de la limpieza del filtro aumenta la vida ttil del
filtro.

Para lograr una vida (til ideal del filtro, desactive la funcion
de limpieza automética del filtro sélo en casos excepciona-
les, p. €]., al aspirar en himedo.

Limpieza manual del filtro

Presione la tecla de limpieza automatica del filtro (7), para
realizar la limpieza manual del filtro. El filtro plisado plano
(34) se limpia mediante 2 impulsos. El indicador LED M (6)
se ilumina en blanco durante 2 s. Cuando el indicador LED M
(6) se apaga, se puede activar el siguiente impulso de aire.
Para ello, presione de nuevo la tecla de limpieza manual del
filtro (7).

Indicacion: En caso de limpieza manual del filtro, asegurese
de que el intervalo temporal entre cada pulsacion de la tecla
seade 2-3s. La repetida pulsacion continuada de la tecla
de limpieza manual del filtro (7) conduce a la activacion de la
proteccion contra sobrecalentamiento del aspirador. La pro-
teccion contra el sobrecalentamiento se cancela automatica-
mente al cabo de un tiempo (ver "Remedio de perturbacio-
nes", Pagina 47).

Para desactivar la limpieza manual del filtro, presione la tecla
de limpieza automética del filtro (8).

Un filtro plisado plano con superficie sucia es apto funcional-
mente. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpean-
dolo o soplandolo no es necesario e incluso puede dafiar el
filtro.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio htimedo.

» No limpie el aspirador con aire comprimido. El filtro u
otros componentes podrian resultar dafiados.

Al' menos una vez al afio, el fabricante o una persona instrui-

da debe realizar una inspeccion técnica del aspirador (p ej.,

comprobar que los filtros no estén dafados, que no haya fu-
gas en el aspirador y que los dispositivos de control funcio-
nen correctamente).

Limpieza y mantenimiento después de aspirar sustancias

perjudiciales para la salud

- Considere contaminadas todas las piezas que puedan ha-
ber estado en contacto con sustancias perjudiciales para
la salud.

- Aspire, limpie o selle minuciosamente el exterior del aspi-
rador antes de sacarlo de la zona con sustancias perjudi-
ciales para la salud.

- Limpie, desmonte y realice el mantenimiento del aspira-
dor solo si puede hacerlo sin poner en peligro su vida o la
de otras personas. Utilice un equipo de proteccion perso-
nal en los trabajos de mantenimiento y limpieza. Realice
el trabajo en un espacio bien ventilado.

- Limpie primero el exterior del aspirador antes de des-
montarlo.

- Elimine todas las piezas del aspirador que no puedan lim-
piarse satisfactoriamente en bolsas impermeables. Res-
pete en ello las disposiciones vigentes para la eliminacion
de estos residuos.

- Limpie la zona de mantenimiento después de terminar el
trabajo.

Limpiar el deposito

Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de

limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo que

se seque.

Limpieza/cambio del filtro plisado plano

(ver figuras N-0)

» Al abrir la tapa del filtro, sujétela por la lengiieta de
cierre y asegurese de que la tapa del filtro abierta que-

de encastrada en posicion vertical. Al caer la tapa del
filtro existe peligro de lesion.

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

ese motivo, limpie el filtro periodicamente.

Cambie inmediatamente un filtro plisado plano dafiado (34).

- Tire de lalenglieta de cierre (26) y gire la cubierta del
filtro (43) hacia arriba, hasta que encastre en posicion
vertical.

- Tome el filtro plisado plano (34) por los perfiles y saquelo
hacia arriba.

- Elimine el polvo y la suciedad, que se genera al retirar el
filtro plisado plano (34), con un pafio himedo desde el
borde del depdsito (1).

- Elfiltro plisado plano puede enjuagarse con agua corrien-
te.

- Coloque un filtro plisado plano (34) nuevo o limpio y
preste atencion a un asiento seguro y correcto.

- Cierre la cubierta del filtro (43), de modo que encastre
de forma audible.

Limpieza del prefiltro (ver figura P)

» El prefiltro no debe limpiarse en himedo.

» No introduzca la mano desde arriba entre el estribo de
guiay el aspirador para desbloquear la cubierta del
prefiltro. De lo contrario, podria aprisionarse su mano.

Tire del estribo de guia (42) hacia arriba hasta que la cubier-

ta del prefiltro quede libremente accesible desde detras.

Presione la tecla de desenclavamiento (28) de la cubierta

del prefiltro (27) y retirela del compartimento del prefiltro.

Retire el prefiltro (44).

Cepille las laminas del prefiltro con un cepillo blando.

Coloque el prefiltro en la cubierta del prefiltro (27).

Coloque la cubierta del prefiltro (27) en el compartimento

del prefiltro y repliéguela.

Limpieza del sensor de nivel de llenado (ver figuras Q-R)

Saque el enchufe de red del aspirador de la caja de enchufe.

Retire la parte superior del aspirador (12).

Vacie el deposito (1).

Mueva el flotador (46) o golpéelo ligeramente para eliminar

la suciedad.

Limpie el flotador (46) con un paio suave.

Si es necesario, también puede retirar el flotador. Para ello,

presione el enclavamiento (47) y extraiga el flotador (46).

Limpie el iman (48) con un cepillo.

Vuelva a colocar el flotador (46).

Almacenaje y transporte
- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (19).

- Coloque los accesorios en los soportes previstos para
ello.

- Enrolle la manguera de aspiracion montada (29) en el
compartimento para la manguera de aspiracion. Tire las
dos cintas de traccion (13) hacia arriba y enganchelas en
las aberturas de fijacion.

- Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (11).
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- Retire la bolsa de plastico/bolsa de filtro de vellon en
cuanto esté llena.

- Transporte el aspirador sélo por el asa de transporte
(10).

- Guarde el aspirador en un espacio seco con suelo plano'y
asegurelo contra un uso no autorizado.

Espaiol | 47

- Utilice inicamente el estribo de guia desplegado (42) pa-

ra empujar o tirar el aspirador. El aspirador no debe
arrastrarse por escalones con el estribo de guia. Para ello
debe utilizarse el asa de transporte.

Cuando suba la aspiradora por las escalas, aseglirese de
que no hayan otras personas justo detras de usted por si

- Parafijar los rodillos guias (17) pise hacia abajo el freno el aspirador se deja caer inesperadamente.

de rodillo guia (18).

- Parafacilitar el transporte del aspirador y no dafar la es-
palda, vacie completamente el depdsito o deseche la bol-
sa de plastico/la bolsa del filtro de vellon llena.

- Desbloquee el freno de rodillo guia (18) para empujar o
tirar el aspirador.

Problema Remedio

Laturbina de aspiracién noarranca. ~ Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los senso-
res de nivel de llenado (45).

Remedio de perturbaciones

» Sise presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-
dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Elinterruptor principal (2) esta en "Sistema automatico de arranque/parada ".

Poner el interruptor principal (2) en el simbolo "Aspirar" o conectar la herramienta
eléctrica enchufada en la caja de enchufe (4).

La turbina de aspiracion se desconec- Durante la aspiracion en himedo, los indicadores LED A 'y M parpadean lenta y simul-
ta. taneamente.

Vaciar el deposito (1).

Durante la aspiracion en seco, los indicadores LED Ay M parpadean rapida y simulta-
neamente: la proteccion contra sobrecarga de la caja de enchufe del aspirador esta
activada.

Desconexidn de la herramienta eléctrica.

Sobrecarga del aspirador por sobrepasar la tensién maxima de la caja de enchufe del
aspirador: Se dispara el fusible de proteccion del motor.

Elaspirador se desconecta.

Envie el aspirador a un centro de servicio autorizado de Bosch.

La turbina de aspiracion no arranca de Desconectar el aspirador y esperar 5 s; tras 5 s volver a conectarlo.

nuevo tras vaciar el depésito. Limpiar los sensores de nivel de llenado (45) asi como el intersticio de los sensores
de nivel de llenado (45) con un cepillo.

La fuerza de aspiracion disminuye. Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, del tubo de aspiracion , de la

manguera de aspiracion (29) o del filtro plisado plano (34).
Cambiar la bolsa de plastico (32)/bolsa de filtro de vellon (40).
Encastrar correctamente la cubierta del filtro (43).

Colocar correctamente la parte superior del aspirador (12) y cerrar los cierres (15).

Cambiar el filtro plisado plano (34).

Escape de polvo al aspirar Verificar el correcto montaje del filtro plisado plano (34).

Cambiar el filtro plisado plano (34).

El sistema automatico de desconexion Limpiar los sensores de nivel de llenado (45) asi como el intersticio de los sensores
(aspiracion en himedo) no responde.  de nivel de llenado (45) con un cepillo.

Controlar permanentemente el nivel de llenado.
Cambie al modo manual presionando la tecla de limpieza manual del filtro (7).

La limpieza automatica del filtro no

funciona. . . , . .
Si el problema persiste, pongase en contacto con un centro de servicio autorizado

de Bosch.

No se deja activar la limpieza manual  La proteccién contra sobrecalentamiento del aspirador estd activada.
delfiltro.
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Problema Remedio

La pulsacion de la tecla de limpieza manual del filtro (7) 10 veces continuamente ha
activado la proteccidn contra sobrecalentamiento. La proteccion contra el sobreca-
lentamiento se cancela automaticamente al cabo de 20 s.

La pulsacion de la tecla de limpieza manual del filtro (7) 30 veces continuamente ha
activado la proteccion contra sobrecalentamiento. La proteccion contra el sobreca-
lentamiento se cancela automaticamente al cabo de 4 min.

Si el problema persiste, pongase en contacto con un centro de servicio autorizado

de Bosch.

No se activa la limpieza automatica del Pdngase en contacto con un centro de servicio autorizado de Bosch.

filtro.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.
iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucdes de seguranca e

instrucées. A inobservancia das instrucoes de

seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para

futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser utilizado por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso contrario ha perigo
de operacdo errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma
crianga brinca com o aspirador.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, po de
pedra ou ashesto. Estas substancias sido consideradas

cancerigenas.
N AVISO Use o aspirador apenas se tiver
recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.
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N AVISO S6 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucées de servico.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENCAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENGAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a funcdo pode ser
prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o aspirador, o
cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacées
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessério um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracdo. Deixe a
mangueira de aspiracio montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente po. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.
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» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de protecao funcional.

» Nao utilize a tomada no aspirador ao aspirar liquidos
ou num ambiente himido. Através do contacto com
agua existe o perigo de curto-circuito ou de um choque
elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagdo do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
II AVISO! Leia todas as instrucoes de
|I |I seguranca e instrugdes. A

inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicio > 1 mg/m*

AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a satide. Mande

060 executar os processos de
esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacéo do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado.
Néo use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
salde.

Engatar no maximo apenas uma L-Boxx.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

0 peso da L-Boxx com o contelido nao
pode exceder os 15 kg.

Bosch Power Tools
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Simbolos e seus significados

Né&o pendure o aspirador, p.ex. para
efeitos de transporte, num gancho de
grua. O aspirador nao pode ser
transportado por grua. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Nao utilize o aspirador como assento,
escada ou base. O aspirador pode
tombar e ser danificado. Existe perigo de
ferimentos.

U\ JH\

ATo MANUAL

A

LED indicador do modo de limpeza
automatica do filtro

LED indicador do modo de limpeza
manual do filtro

o Tecla Limpeza automatica do filtro
.%\,, Tecla Limpeza manual do filtro

Sistema start/stop automatico
Aspirar o pd resultante de ferramentas
elétricas em funcionamento;

o aspirador liga-se automaticamente e
desliga-se de forma retardada.
Atomada no aspirador encontra-se
permanentemente sob tensao.

Desligar
Atomada no aspirador encontra-se sem
corrente.

Aspirar

Aspirar o pd depositado e o p6 do
sistema de aspiracao.

Atomada no aspirador encontra-se
permanentemente sob tensao.

Min./Max.

Regulagdo continua da poténcia de

aspiracao:

- maximo poder de aspiragdo para
aplicacao com forte formacao de po

- poder de aspiragdo reduzido para
aplicacdes com pouca formagao de p6
e para regular a forca de aspiragao
entre a ferramenta elétrica conectada
e a superficie da peca (p. ex. ao lixar)

Simbolos e seus significados
O registo de dados esta ativado neste

@ aspirador.

Indicagdo do cabo de ligagdo permitido
da ferramenta elétrica ligada (especifico
do pais)

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a recolher, aspirar, transportar e
separar po seco nao inflamavel e liquidos nao inflamaveis. O
aspirador foi testado contra pd e corresponde a classe de
p6 L. E adequado para as elevadas exigéncias na utilizagao
profissional, p. ex. nas artes e oficios, na industria e nas
oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 L segundo IEC/

EN 60335-2-69 s6 podem ser utilizados para aspirar pos
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicdo
>1mg/m’.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungées sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Deposito

(2) Interruptor principal

(3) Encaixe da mangueira

(4) Tomada para a ferramenta elétrica

(5) LED indicador A Modo de limpeza automética do
filtro

(6) LED indicador M Modo de limpeza manual do filtro
(7) Tecla Limpeza manual do filtro
(8) Tecla Limpeza automatica do filtro
(9) Regulador do poder de aspiracao
(10) Pega de transporte
(11) Encaixe L-BOXX
(12) Parte superior do aspirador
(13) Tirade tragao
(14) Abertura de fixagao
(15) Fecho para a parte superior do aspirador
(16) Roda
(17) Rolete de guia
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(18) Travao do rolete de guia

(19) Suporte do cabo

(20) Calhas de guia para o estribo guia extraivel
(21) Area de agarre posterior

(22) Suporte para bocal para chao

(23) Bocal para chao

(24) Bocal para escova combinado

(25) Adaptador de aspiracao combinado (para
ferramenta elétrica)

(26) Patilha de fecho da cobertura do filtro
(27) Cobertura do pré-filtro

(28) Tecla de desbloqueio do pré-filtro
(29) Mangueira de aspiragao

(30) Tubo de aspiragao

(31) Bocal curvo

(32) Saco de plastico

(33) Abertura de passagem do ar
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(34) Filtro de pregas planas

(35) Botao de pressao da mangueira de aspiracao
(36) Adaptador PowerTool (peca dianteira)

(37) Adaptador PowerTool (pega posterior)

(38) Tecla de desbloqueio do bocal para escova
combinado

(39) Suporte do saco de filtro de velo”
(40) Saco de filtro de velo”
(41) Botio de pressio do estribo guia®
(42) Estribo guia extraivel”
(43) Cobertura do filtro de pregas planas
(44) Préfiltro
(45) Sensor do nivel de enchimento
(46) Flutuador
(47) Bloqueio do flutuador
(48) iman

a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Aspirador universal GAS 400 A GAS400A
Numero de produto 3 601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0GO
... 080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0LO/...070
...0HO
...030
Poténcia nominal absorvida w 1200 1200
Frequéncia Hz 50-60 60
Capacidade do deposito (bruto) | 40 40
Volume liquido (seco) | 28 26
Volume liquido (liquido) | 20 18
Vacuo"
- Aspirador hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Fluxo®
- Aspirador I/s 28 26
m*/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Classe de pd L L
Peso” kg 14,0 14,5
Classe de protecao El Ell
Tipo de protecdo IPX4 IPX4

A) medido com uma mangueira de aspiragdo @ 28 mm e 4 m de comprimento

B) Sem cabo de alimentagao

As informacdes aplicam-se as tensdes nominais indicadas. Com tensées divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condigées de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Tomada no aspirador

Poténcia de ligacao permitida da ferramenta elétrica ligada

Tensao nominal

Poténcia maxima Poténcia minima

...020/...OF0 230V 2100w 100w
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100W 100w
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100w
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0GO 127V 705W 100w
...0CO 115V 525W 100W

.060 110V 560W 100w

Indicagao do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.

No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem ser divergentes. Respeite as indicagdes na tomada do aspirador.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 73 dB(A). IncertezaK = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montagem

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura A)

A mangueira de aspiracao (29) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao
combinado (25), bocal curvo (31), bocal para escova
combinado (24)).

Montar o bocal curvo

- Insira o bocal curvo (31) na mangueira de aspiracéo (29)
até os dois botoes de pressao (35) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Paradesmontar, prima os botdes de pressao (35) para
dentro e separe os componentes.

Montar bocal para chéo e tubos

- Insira os tubos de aspiragdo (30) bem um no outro e
depois no bocal curvo (31).

- Insirabem o bocal para chdo (23) no tubo de
aspiragdo (30) ou no bocal curvo (31).

Montar o adaptador de aspiracao combinado

0 adaptador de aspiragao combinado (25) é composto pelo
adaptador PowerTool (peca dianteira) (36) e pelo
adaptador PowerTool (peca posterior) (37).

0 adaptador de aspiragdo combinado (25) é compativel
com ferramentas elétricas Bosch.

0 adaptador PowerTool (peca posterior) (37) pode ser
utilizado com ferramentas elétricas de outros fabricantes
devido ao seu diametro interior de 38,5 mm e ao didmetro
exterior de 45 mm.

Insira o adaptador PowerTool (peca dianteira) (36) no
adaptador PowerTool (peca posterior) (37) e ligue os dois
adaptadores rodando opostamente (ver figura B).

Insira o adaptador de aspiragao combinado (25) na
mangueira de aspiracao (29), até que os dois botdes de
pressao (35) da mangueira de aspiragao engatem de forma
audivel.

Para desmontar, pressione os botdes de pressao (35) para
dentro e retire 0 adaptador de aspiragdo combinado da
mangueira de aspiracao.

Para separar os dois adaptadores, solte a ligagdo rodando
opostamente e separe os adaptadores.

Montar o bocal para escova combinado

Insira o bocal para escova combinado (24) na mangueira de
aspiragao (29), até que os dois botoes de pressao (35) da
mangueira de aspiragao engatem de forma audivel.

Para desmontar, prima os botdes de pressao (35) para
dentro e separe 0s componentes.

Ajustar o bocal para escova combinado (ver figura C)
Pode utilizar o bocal para escova combinado (24) como
bocal para juntas ou escova.

Pressione a tecla de desbloqueio (38) e empurre a escova
para a frente, para utilizar o bocal para escova

combinado (24) como escova.

Pressione a tecla de desbloqueio (38) e puxe a escova para
tras, para utilizar o bocal para escova combinado (24) como
bocal para juntas.
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Montar a mangueira de aspiracao (ver figura D)

Insiraa mangueira de aspiracao (29) na respetiva fixacao da
mangueira (3) e rode-a para a direita até ao batente.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).

Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
SEecos.

Fixar a mangueira de aspiracao no aspirador

(ver figuraE)

Enrole a mangueira de aspiragao montada (29) no
compartimento para a mesma. Puxe as duas algas de
retencdo (13) e enganche-as nas aberturas de fixacao (14).

Colocar/retirar o saco de plastico (aspirar a
seco) (ver figuraF)

Abra os dois fechos (15) e retire a parte superior do

aspirador (12).

Para aspirar a seco, coloque um saco de pléstico (32) no

recipiente (1).

Coloque o saco de plastico (32) com a abertura de

enchimento para cima no recipiente (1).

Certifique-se de que o saco de p6 (32) fica totalmente

encostado as paredes interiores do recipiente (1).

Dobre o restante saco de plastico (32) sobre o rebordo do

recipiente (1). Certifique-se de que a linha de encosto do

saco de plastico se encontra na borda do recipiente e que as

aberturas de passagem de ar (33) permanecem no

recipiente.

Coloque novamente a parte superior do aspirador (12) e

feche o aspirador com os fechos (15).

» Certifique-se de que o aspirador esta sempre bem
fechado.

Feche o saco de plastico, antes de o retirar. Mantenha a

parte de cima do saco unida e utilize uma fita para atar o

saco.

Colocar/retirar o saco de filtro de velo (aspirar a
seco) (ver figuras G-H)

Para aspirar substancias a seco de acordo com a classe de

po L, pode utilizar um saco de filtro de velo (40).

Desde que sejam aspiradas substancias sem ou com um

valor limite de exposi¢do > 1 mg/m® (de acordo com a classe

de poeiras L), as mesmas podem ser aspiradas diretamente

para o deposito.

Nota: na utilizacao do saco de filtro de velo desligue a

limpeza automatica do filtro (ver "Limpeza do filtro

automatica/manual (ver figura M)", Pagina 55).

[N AVISO 0 aspirador contém pé prejudicial
para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente
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por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a pér em risco a sua satde.

Abra os fechos (15) e retire a parte superior do

aspirador (12).

Para colocar, insira o saco de filtro de velo (40) no respetivo
suporte (39) e cologue o saco de filtro de velo (40) com o
respetivo suporte (39) no recipiente (1).

Para retirar, feche a abertura do saco de filtro de velo cheio
puxando pelo fecho. Puxe o saco de filtro de velo

fechado (40) do respetivo suporte (39) e retire-o do
aspirador.

Coloque novamente a parte superior do aspirador (12) e
ligue-a fechando os fechos (15) do recipiente (1) com a
parte superior do aspirador (12).

Engatar a L-BOXX (ver figural)

Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento
em pouco espago dos acessdrios de aspiragao e/ou
ferramenta elétrica, pode engatar uma L-BOXX na parte
superior do aspirador.

Fixe a mangueira de aspiracao no aspirador (ver figura E).

Engate a L-BOXX nos encaixes (11).

» Nao aspire com a L-BOXX engatada. O centro de
gravidade do aspirador desloca-se para cima. O aspirador
pode tombar. Existe perigo de ferimentos e danos.

» Nao transporte o aspirador na pega de transporte da
L-BOXX engatada. O aspirador é demasiado pesado para
a pega de transporte da L-BOXX. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Montar o estribo guia extraivel (ver figuras J-K)

Nota: o estribo guia extraivel ndo pode ser desmontado.
Tenha atencgdo ao alinhamento correto do estribo guia
durante a montagem.

Antes da colocagao, alinhe o estribo guia (42) com base nas
marcacoes R (direita) e L (esquerda).

Coloque o estribo guia (42) nas calhas de guia (20).
Pressione para baixo o estribo guia (42) até a linha de
encosto, até que o estribo guia engate de forma audivel.
Pressione o botao de pressao (41), para alterar o
comprimento do estribo guia (42).

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificagao do aspirador.

Bosch Power Tools
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» Informe-se a respeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a saide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- po6s ndo prejudiciais para a salide com um valor limite de
exposicio > 1 mg/m?

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiracao (29) da

parte superior do suporte (12).

Regular a poténcia de aspiracao

Através do regulador da poténcia de aspiragao (9) pode
regular progressivamente a poténcia de aspiragdo.
Coloque o regulador da poténcia de aspiragdo (9) na
poténcia de aspiragdo maxima para aplicagoes com forte
formagao de po.

Cologue o regulador da poténcia de aspiragao (9) na
posicao de poténcia de aspiracdo reduzida, para aplicagbes
com reduzida formacdo de p6 e para regular a forga de
aspiragao entre a ferramenta elétrica conectada e a
superficie da peca (p. ex. ao lixar).

Tomada no aspirador
» Observe a poténcia de conexao admissivel da tomada
no aspirador. Exceder a poténcia de conexao maxima
admissivel pode causar sobrecarga no aspirador. 0
fusivel de protecao do motor dispara. Envie o aspirador
para um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.
Assim que a ficha de rede do aspirador estiver encaixada na
tomada e o interruptor principal estiver na posi¢do 1, a
tomada para ferramentas elétricas (4) fica sob tenséo. Esta
pode ser utilizada como tomada elétrica externa no
aspirador, p. ex. ao trabalhar com sistemas de aspiracao. Na
posicdo 1+ o sistema start/stop automatico do aspirador
estd ativado. O aspirador pode ser ligado remotamente
através da ferramenta elétrica conectada.

Aspirar aseco

Aspirar po depositado
Para ligar o aspirador, rode o interruptor
principal (2) para a posicao 1.

Para desligar o aspirador, rode o interruptor
principal (2) para a posicéo 0.

Aspiracao de pé produzido durante o funcionamento de

ferramentas elétricas (ver figura L)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador estd integrada uma tomada para ferramentas

elétricas (4). Pode ligar uma ferramenta elétrica externaa

esta tomada. Respeite a poténcia de ligagdo maxima
permitida da ferramenta elétrica ligada.

Monte o adaptador de aspiragdo combinado (25) (ver
figuraB).

Insira o adaptador de aspiragao combinado (25) no bocal de
aspiragao da ferramenta elétrica.

Para ligar o sistema start/stop automatico

do aspirador, rode o interruptor principal (2)

paraa posicao 1+.

Para a colocacao em funcionamento do
aspirador ligue a ferramenta elétrica conectada a tomada
(4). O aspirador inicia-se automaticamente.

Desligue a ferramenta elétrica para terminar a aspiracao.
Afuncdo de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 15 s para aspirar o po residual da
mangueira de aspiracao.

Para desligar o aspirador, rode o interruptor

principal (2) para a posicao 0.

Utilizacao do sistema de aspiracao (acessério)
Ligue o sistema de aspiracdo a mangueira de
aspiracao (29).
Para aspirar pos através do sistema de
aspiracao, rode o interruptor principal (2)
paraa posi¢ao 1.
Mantenha o sistema de aspiracdo na parede e ligue a
ferramenta elétrica. O sistema de aspiragao adere
automaticamente a parede devido ao vacuo gerado.
Desligue a ferramenta elétrica e retire cuidadosamente o
sistema de aspiragao da parede.
Para desligar o aspirador, rode o interruptor
principal (2) para a posicao 0.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

» O aspirador nao pode ser operado como bomba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras L) foi apenas comprovado para aspirar a

Seco.

Antes de aspirar em molhado

Esvazie o recipiente (1) e retire 0 saco de plastico (32) ou o
saco de filtro de velo (40).

Verifique o sensor do nivel de enchimento (45) quanto a

sujidade. Apenas um sensor do nivel de enchimento limpo
permite o desligamento automatico do aspirador quando o
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nivel maximo de enchimento do recipiente é alcangado (ver

"Limpar o sensor do nivel de enchimento (ver figuras Q-R)",

Pagina 56).

» Alimpeza automatica do filtro tem de estar
desativada durante a aspiracao de liquidos.

Pressione a tecla Limpeza automatica do filtro (8), para

ativar a limpeza manual do filtro (ver "Limpeza manual do

filtro", Pagina 55). Deste modo, a limpeza automatica do

filtro é desativada e o indicador LED A (5) apaga-se.

Aspirar liquidos

[N AVISO Desligue imediatamente o
aspirador assim que sair espuma

ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel

que o aspirador seja danificado.

Para ligar o aspirador, rode o interruptor principal (2) para

aposicao 1.

0 aspirador estéa equipado com sensores do nivel de

enchimento (45). Quando a altura maxima de enchimento é

alcancada, o aspirador desliga-se automaticamente e os dois

indicadores LED A (5) e M (6) piscam simultaneamente

1 vez por segundo. A protecao contra rearranque

involuntario estd ativada e pode ser desativada ligando/

desligando 1 vez o aspirador.

Nota: verifique regularmente o nivel de enchimento e

esvazie o recipiente atempadamente.

Para desligar o aspirador, rode o interruptor principal (2)

paraa posi¢ao 0.

Agarre o recipiente (1) na area de agarre posterior (21) e

incline-o para a frente para esvaziar o liquido.

Apos a aspiracao de liquidos

Apds cada aspiracao de liquidos, limpe o sensor do nivel de

enchimento (45) (ver "Limpar o sensor do nivel de

enchimento (ver figuras Q-R)", Pagina 56).

Para evitar a formacao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro de pregas (34) e deixe-o secar bem.

- Retire a parte superior do aspirador (12), abra a
cobertura do filtro (43) e deixe secar ambas muito bem.

Limpeza do filtro automatica/manual
(ver figura M)

Limpeza automatica do filtro

Nota: por norma, esta definida a limpeza automatica do
filtro quando o aspirador é ligado.

O indicador LED A (5) acende-se permanentemente.

Na limpeza automatica do filtro, o filtro de pregas

planas (34) ¢é limpo a cada 15 s por 2 sopros de ar (ruido
pulsante).

Uma realizacdo regular da limpeza do filtro aumenta a vida
atil do filtro.

Para conseguir a melhor durabilidade do filtro, desative a
limpeza automatica do filtro apenas em casos excecionais,
p. ex. ao aspirar liquidos.
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Limpeza manual do filtro

Pressione a tecla Limpeza manual do filtro (7), para efetuar
alimpeza manual do filtro. O filtro de pregas planas (34) é
limpo por 2 sopros de ar. O indicador LED M (6) acende-se a
branco durante 2 s. Quando o indicador LED M (6) se apaga,
o0 sopro de ar seguinte pode ser ativado. Para o efeito,
pressione novamente a tecla Limpeza manual do filtro (7).
Nota: na limpeza manual do filtro, tenha em atengao que
cada pressao na tecla deve ser feita com um intervalo de
2-3s. Pressionando varias vezes a tecla Limpeza manual do
filtro (7) de forma continua faz com que a protecao contra
sobreaquecimento do aspirador seja ativada. A protecao
contra sobreaguecimento é suprimida automaticamente
apos algum tempo (ver "Eliminagao de falhas", Pagina 56).
Para desligar a limpeza manual do filtro, pressione a tecla
Limpeza automatica do filtro (8).

Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro nao é necessaria e pode até danificar o
filtro.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hiimido.

» Nao limpe o aspirador com ar comprimido. O filtro ou
outros componentes podem ficar danificados.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida (p. ex. verificar se ha danos no filtro,
controlar a estanqueidade do aspirador e 0 bom
funcionamento dos dispositivos de controlo).

Limpeza e manutencao apds a aspiracao de substancias

prejudiciais a satide

- Considere todas as pecas que possam ter entrado em
contacto com substancias prejudiciais a satide como
contaminadas.

- Aspire, limpe ou vede minuciosamente o exterior do
aspirador antes de o retirar da area com substancias
prejudiciais a satde.

Bosch Power Tools
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- Limpe, desmonte e faga a manutencéo do aspirador
apenas se nao representar perigo para si e para outras
pessoas. Use equipamento de protegdo individual
durante a manutencéo e limpeza. Efetue os trabalhos
num espaco bem ventilado.

- Limpe primeiro o exterior do aspirador antes de o
desmontar.

- Elimine todas as pegas do aspirador que nao possam ser
limpas satisfatoriamente em sacos impermeaveis. No
processo, observe os regulamentos aplicaveis para a
eliminacdo desses residuos.

- Limpe a drea de manutencao ap6s a conclusao dos
trabalhos.

Limpar o recipiente

Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o
secar.

Limpar/trocar o filtro de pregas planas (ver figuras N-0)

» Agarre a cobertura do filtro pela patilha de fecho ao
abrir e certifique-se de que a cobertura do filtro
engata na posicao vertical. Existe perigo de ferimentos
se a cobertura do filtro cair.

0 poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,

limpe regularmente o filtro.

Substitua imediatamente um filtro de pregas planas (34)

danificado.

- Puxe a patilha de fecho (26) e vire a cobertura do
filtro (43) para cima até que engate na posicao vertical.

- Segure o filtro de pregas (34) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

- Remova o po e a sujidade, que ocorre ao remover o filtro
de pregas planas (34) da borda do recipiente (1) com um
pano himido.

- Ofiltro de pregas planas pode ser lavado sob agua
corrente.

- Coloque ofiltro de pregas planas (34) limpo ou um novo
e certifique-se do assento correto e seguro.

- Feche a cobertura do filtro (43), de modo a que engate
de forma audivel.

Limpar o pré-filtro (ver figura P)

» O pré-filtro nao pode ser molhado quando é limpo.

» Nao agarre por cima entre o estribo guia e o aspirador
para desbloquear a cobertura do pré-filtro. Caso
contrario, podera entalar a sua mao.

Puxe o estribo guia (42) para cima, até que a cobertura do

pré-filtro fique acessivel a partir de tras.

Pressione a tecla de desbloqueio (28) da cobertura do pré-

filtro (27) e retire-a do compartimento do pré-filtro.

Retire o pré-filtro (44).

Escove as lamelas do pré-filtro com uma escova macia.

Coloque o pré-filtro na respetiva cobertura (27).

Coloque a cobertura do pré-filtro (27) no compartimento do
pré-filtro e feche-o.

Limpar o sensor do nivel de enchimento

(ver figuras Q-R)

Retire a ficha de rede do aspirador da tomada.

Retire a parte superior do aspirador (12).

Esvazie o deposito (1).

Mova o flutuador (46) ou bata-o ligeiramente para remover a
sujidade.

Limpe o flutuador (46) com um pano macio.

Se necessario, também pode retirar o flutuador. Para o
efeito, pressione o bloqueio (47) e retire o flutuador (46).
Limpe o iman (48) com uma escova.

Coloque novamente o flutuador (46).

Arrecadacio e transporte

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o
cabo (19).

- Encaixe 0 acessorio nos suportes previstos para o efeito.

- Enrole a mangueira de aspiracao montada (29) no
compartimento para a mesma. Puxe as duas alcas de
retencdo (13) para cima e enganche-as nas aberturas de
fixacdo.

- Engate a L-BOXX nos encaixes (11).

- Retire 0 saco de plastico/saco de filtro de velo assim que
estiver cheio.

- Transporte o aspirador apenas pela pega de
transporte (10).

- Deposite o aspirador num recinto seco com base planae
proteja-o contra utilizacao ndo autorizada.

- Paratravar os roletes de guia (17) pressione o travao dos
roletes de guia (18) para baixo.

- Para o transporte mais simples e comodo do aspirador,
esvazie completamente o recipiente ou descarte o saco
de plastico/saco de filtro de velo cheio.

- Desbloqueie o travao dos roletes de guia (18) para
empurrar ou puxar o aspirador.

- Utilize apenas o estribo guia extraido (42) para empurrar
ou puxar o aspirador. O aspirador nao pode ser puxado
pelo estribo guia em degraus de escadas. Neste caso,
deve ser usada a pega de transporte.

- Certifique-se de que néo existe ninguém diretamente
atras de si ao transportar o aspirador nas escadas, caso 0
aspirador seja deixado cair inadvertidamente.

Eliminacao de falhas

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha
tem de ser eliminada antes da nova colocacdo em
funcionamento.

Problema Solucao

Aturbina de aspiragdo nao arranca.

Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, a protecao, a tomada e os

sensores do nivel de enchimento (45).
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Problema Solucao
O interruptor principal (2) encontra-se em "Sistema start/stop automatico".

Colocar o interruptor principal (2) no simbolo "Aspirar" ou ligar a ferramenta elétrica
conectada a tomada (4).

Aturbina de aspiracao desliga-se. Na aspiragao de liquidos os indicadores LED A e M piscam lentamente e em
simultaneo.

Esvaziar o recipiente (1).

Na aspiracao a seco os indicadores LED A e M piscam rapidamente e em simultaneo:
a protecdo contra sobrecarga da tomada no aspirador estd ativada.

Desligar a ferramenta elétrica.

0 aspirador desliga-se. Sobrecarga do aspirador quando a tensdo maxima da tomada no aspirador é
excedida: o fusivel de protecdo do motor dispara.

Envie o aspirador para um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Aturbina de aspiragdonaoarranca  Desligar o aspirador e esperar 5 s, ap6s os 5 s voltar a ligar.

depois de se esvaziar o recipiente. | jmnar os sensores do nivel de enchimento (45) assim como o espaco intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (45) com uma escova.

O poder de aspiragdo enfraquece. Eliminar os entupimentos do bocal de aspiracao, do tubo de aspiragdo, da mangueira
de aspiragdo (29) ou do filtro de pregas (34).

Trocar o saco de plastico (32)/saco de filtro de velo (40).

Engatar corretamente a cobertura do filtro (43).

Colocar corretamente a parte superior do aspirador (12) e fechar os fechos (15).

Substituir o filtro de pregas (34).

Saida de p6 ao aspirar Verificar a montagem correta do filtro de pregas planas (34).
Substituir o filtro de pregas (34).
0O dispositivo de desligamento Limpar os sensores do nivel de enchimento (45) assim como o0 espago intermédio
automatico (aspirar liquidos) nao dos sensores do nivel de enchimento (45) com uma escova.
arranca.

Verificar regularmente o nivel de enchimento.

Alimpeza automatica do filtro ndo Mude para o modo manual pressionando a tecla Limpeza manual do filtro (7).
funciona.

Se 0 problema persistir, dirija-se a um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Nao é possivel ativar a limpeza manual A protecdo contra sobreaquecimento do aspirador estd ativada.

dofiltro. A pressao 10 vezes continua da tecla Limpeza manual do filtro (7) ativou a protecao

contra sobreaquecimento. A protecao contra sobreaquecimento é suprimida
automaticamente apds 20 s.

A pressao 30 vezes continua da tecla Limpeza manual do filtro (7) ativou a protecdo
contra sobreaquecimento. A protecao contra sobreaquecimento é suprimida
automaticamente apds 4 min.

Se 0 problema persistir, dirija-se a um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Alimpeza automatica do filtronaoé  Entre em contacto com um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.
ativada.

Servico pos-venda e aconselhamento Portugal

Tel.: 21 8500000
Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderegos
Rodovia Anhangue.ra Km 98 - Parque Via Norte de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
13065-900. CP 1195 Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
Campinas, Sdo Paulo sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo coma
Tel.- 0800 7045 446 placa de carateristicas do produto.

www.bosch.com.br/contato

Brasil
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Eliminacao
Aspirador, acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite o aspirador para o lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
L]
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
operative per ogni esigenza futura.
che, sensoriali o intellettuali né con scarsa esperienza
» Sorvegliare i bambini. In questo modo € possibile evita-
riali da aspirare.
rate cancerogene.
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
e diinfortuni.
attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
» Questo aspiratore non é concepito per I'utilizzo da
parte di bambini e persone con ridotte capacita fisi-
o conoscenza del prodotto. In caso contrario sussiste il
pericolo di un impiego errato e di infortuni.
re che i bambini giochino con I'aspiratore.
» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
[ ATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente
se sono state fornite sufficienti in-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.
Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato
[N ATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-
zione di sostanze asciutte e, previa
fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[N ATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per F'uso.

INATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L 'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare I'aspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare P'aspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

[ ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dellutensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.
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» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare 'aspiratore.

» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi & possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Collegare 'aspiratore ad una rete elettrica corretta-
mente collegata a terra. La presa e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un conduttore di terra funzionan-
te.

» Non utilizzare la presa dell’aspiratore per 'aspirazione
aumido o in ambienti umidi. Il contatto con 'acqua ri-
schia di provocare un cortocircuito o una scossa elettrica.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per l'impiego
dell’aspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati
ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|I |I tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secon-
do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
asecco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m®

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene

& polvere nociva per la salute. Affidare
gli interventi di manutenzione e svuo-
tamento dell’utensile, incluso lo smal-
timento del contenitore per la raccolta
polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.
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Simboli e relativi significati

Innestare a scatto non piti di una valigetta
L-BOXX.

Il peso della valigetta L-BOXX, contenuto
incluso, non dovra superare i 15 kg.

Non appendere I’aspiratore ad un gan-
cio per gru, ad es. per trasportarlo.
L’aspiratore non puo essere trasportato
con una gru. Vi & rischio di lesioni e di
danni.

Non utilizzare I'aspiratore come sedile,
né come scaletta o gradino. L'aspirato-
re potrebbe ribaltarsi e venire danneggia-
to. Vi é rischio di lesioni.

A

LED indicatore modalita di pulizia auto-
matica del filtro

LED indicatore modalita di pulizia manua-
le delfiltro

Tasto di pulizia automatica del filtro

Tasto di pulizia manuale del filtro

Sistema automatico di avvio/arresto
Aspirazione delle polveri prodotte da
elettroutensili in funzione;

I'aspiratore si accende automaticamente,
per spegnersi nuovamente dopo un certo
lasso di tempo.

La presa dell'aspiratore & permanente-
mente sotto tensione.

Spegnimento
La presa dell'aspiratore € senza corrente.

Aspirazione

Aspirazione di polveri depositate e delle
polveri provenienti dal sistema di aspira-
zione.

La presa dell'aspiratore & permanente-
mente sotto tensione.
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Simboli e relativi significati
Min/Max

Regolazione continua della forza aspiran-
te:

- Massima potenza di aspirazione, per
applicazioni a polverosita elevata

- Potenza di aspirazione ridotta per ap-
plicazioni a bassa polverosita e per re-
golare la potenza di aspirazione tra
elettroutensile collegato e superficie
del pezzo in lavorazione (ad es. duran-
te la levigatura)

La registrazione dati & attiva in questo
aspiratore.

Indicazione della potenza di allacciamen-
to ammessa dell’elettroutensile collegato
(in base al Paese)

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Utilizzo conforme

L’aspiratore & concepito per la raccolta, 'aspirazione, il con-
vogliamento e la separazione di polveri asciutte non infiam-

mabili e liquidi non infiammabili. L'aspiratore € stato control-
lato sotto il profilo della tecnica di aspirazione polveri e corri-
sponde alla classe di polveri L. E idoneo agli impieghi pit gra-

vosi in ambito professionale, ad es. nellartigianato, nell'in-
dustria e nelle officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Serbatoio

(2) Interruttore principale

(3) Attacco per tubo flessibile

(4) Presadi corrente per I'elettroutensile

(5) LED indicatore A modalita di pulizia automatica del
filtro

(6) LED indicatore M modalita di pulizia manuale del fil-
tro

(7) Tasto di pulizia manuale del filtro
(8) Tasto di pulizia automatica del filtro
(9) Regolatore della potenza di aspirazione
(10) Impugnatura per il trasporto
(11) Alloggiamento valigetta L-BOXX
(12) Parte superiore dell'aspiratore
(13) Nastro di traino
(14) Apertura di fissaggio
(15) Chiusura per la parte superiore dell’aspiratore
(16) Ruota
(17) Rotella orientabile
(18) Freno rotella orientabile
(19) Supporto per cavo
(20) Binari di guida per la staffa di guida estraibile
(21) Zona diimpugnatura posteriore
(22) Supporto per bocchetta per pavimento
(23) Bocchetta per pavimento
(24) Bocchetta spazzola combinata

(25) Adattatore di aspirazione combinato (per elettrou-
tensile)

(26) Linguetta di chiusura della copertura filtro
(27) Copertura del prefiltro

(28) Tasto di shloccaggio del prefiltro

(29) Tubo flessibile di aspirazione

(30) Tubo di aspirazione

(31) Bocchetta curva

(32) Saccain plastica

(33) Apertura di passaggio dell'aria

(34) Filtro pieghettato piatto

(35) Pulsante del tubo flessibile di aspirazione
(36) Adattatore PowerTool (parte anteriore)
(37) Adattatore PowerTool (parte posteriore)

(38) Tasto di shloccaggio della bocchetta spazzola com-
binata

(39) Supporto sacchetto filtro in tessuto non tessuto®
(40) Sacchetto filtro in tessuto non tessuto”

(41) Pulsante della staffa di guida®

(42) Staffa di guida estraibile”

(43) Copertura del filtro pieghettato piatto

(44) Prefiltro

(45) Sensore del livello di riempimento

(46) Galleggiante

(47) Bloccaggio galleggiante
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(48) Magnete a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
Dati tecnici
Aspiratore a umido/a secco GAS 400 A GAS 400 A
Codice prodotto 3601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/...0GO
... 080/... OEO/... ONO ...0C0
... 0KO ... 060
...0L0/...070
...0HO
...030
Potenza assorbita nominale w 1200 1200
Frequenza Hz 50-60 60
Capacita del contenitore (lorda) | 40 40
Capacita netta (materiale secco) | 28 26
Capacita netta (liquido) | 20 18
Depressione”
- Aspiratore hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Portata”
- Aspiratore I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Classe di polveri L L
Peso” kg 14,0 14,5
Classe di protezione El Elll
Grado di protezione IPX4 IPX4

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 28 mm e 4 m di lunghezza

B) Senza cavo di alimentazione
| dati sono validi per le tensioni nominali indicate. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni diimpiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-
to www.bosch-professional.com/wac.

Presa dell’aspiratore

Potenza di allacciamento ammessa dell’elettroutensile collegato

Tensione nominale  Potenza massima Potenza minima

...020/...OF0 230V 2100w 100w
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100w 100w
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100 W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100w
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560W 100W

Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell'elettroutensile collegato.
Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di corrente
dell’aspiratore per la polvere.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’aspiratore &
tipicamente di 73 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. A)

Il tubo flessibile di aspirazione (29) & provvisto di un sistema
a fermaglio che consente di collegare gli accessori di aspira-
zione (adattatore di aspirazione combinato (25), bocchetta
curva (31), bocchetta spazzola combinata (24)).

Montaggio della bocchetta curva

- Innestare la bocchetta curva (31) sul tubo flessibile di
aspirazione (29) sino a far scattare udibilmente i due pul-
santi (35) dello stesso.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (35) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio della bocchetta per pavimento e dei tubi

- Alloccorrenza, innestare saldamente i tubi di
aspirazione (30) 'uno all'interno dell’altro e quindi inne-
starli saldamente sulla bocchetta curva (31).

- Innestare saldamente la bocchetta per pavimento (23)
sul tubo di aspirazione (30) o sulla bocchetta curva (31).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione combinato
L’adattatore di aspirazione combinato (25) & composto
dall'adattatore PowerTool (parte anteriore) (36) e dall'adat-
tatore PowerTool (parte posteriore) (37).

L'adattatore di aspirazione combinato (25) & compatibile
con elettroutensili Bosch.

L’'adattatore PowerTool (parte posteriore) (37), grazie al
suo diametro interno di 38,5 mm e al diametro esterno di
45 mm, puo essere utilizzato per elettroutensili di altri pro-
duttori.

Innestare 'adattatore PowerTool (parte anteriore) (36)
sull'adattatore PowerTool (parte posteriore) (37) e collega-
re i due adattatori ruotandoli in direzione opposta (vedere
fig. B).

Innestare 'adattatore di aspirazione combinato (25) sul tu-
bo flessibile di aspirazione (29) sino a far scattare udibil-
mente i due pulsanti (35) dello stesso.

Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (35) verso
I'interno e separare 'adattatore di aspirazione combinato dal
tubo flessibile di aspirazione.

Per separare i due adattatori, rilasciare il collegamento ruo-
tando gli adattatori in direzione opposta e staccarli.

Montaggio della bocchetta spazzola combinata

Innestare la bocchetta spazzola combinata (24) sul tubo
flessibile di aspirazione (29) sino a far scattare udibilmente i
due pulsanti (35) dello stesso.

Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (35) verso
I'interno e separare i componenti.

Regolazione della bocchetta spazzola combinata
(vedere fig. C)

La bocchetta spazzola combinata (24) puo essere utilizzata
come bocchetta a fessura lunga o come spazzola.

Premere il tasto di sbloccaggio (38) e spingere la spazzola in
avanti per utilizzare la bocchetta spazzola combinata (24)
come spazzola.

Premere il tasto di sbloccaggio (38) e tirare la spazzola in-
dietro per utilizzare la bocchetta spazzola combinata (24)
come bocchetta a fessura lunga.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere fig. D)

Innestare il tubo flessibile di aspirazione (29) sul relativo at-
tacco (3) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.
Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-
bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra
aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Fissaggio del tubo flessibile di aspirazione all’aspiratore
(vedere fig. E)

Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (29) montato
nell'apposito vano. Tirare i due nastri a trazione (13) verso
Ialto e agganciarli alle aperture di fissaggio (14).

Introduzione/rimozione della sacca in plastica
(aspirazione a secco) (vedere fig. F)

Aprire le due chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

Per l'aspirazione a secco, introdurre una sacca in
plastica (32) nel contenitore (1).

Introdurre la sacca in plastica (32), con I'apertura di riempi-
mento rivolta in alto, nel contenitore (1).

Accertarsi che la sacca in plastica (32) poggi completamen-
te sulle pareti interne del contenitore (1).
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Battere il residuo della sacca in plastica (32) sul bordo del
contenitore (1). Accertarsi che la linea di battuta del sac-
chetto in plastica si trovi sul bordo del serbatoio e le apertu-
re di passaggio dell'aria (33) restino nel serbatoio.
Riapplicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e chiudere
I'aspiratore con le apposite chiusure (15).

» Accertarsi che aspiratore sia sempre ben chiuso.

Chiudere la sacca in plastica prima di prelevarla. Tenere uni-
toil sacchetto in alto e utilizzare un nastro per annodarlo.

Inserimento/rimozione del sacchetto filtro in
tessuto non tessuto (aspirazione a secco)
(vedere figg. G-H)

Per I'aspirazione a secco di materiali corrispondenti alla clas-
se di polveri L, & possibile impiegare un sacchetto filtro in
tessuto non tessuto (40).
Qualora vengano aspirate sostanze senza valore limite di
esposizione, oppure con valore limite di esposizione > 1 mg/
m? (corrispondenti alla classe di polveri L), I'aspirazione po-
tra avvenire direttamente nel contenitore.
Avvertenza: quando si utilizza il sacchetto filtro in tessuto
non tessuto, disattivare la pulizia automatica del filtro (vedi
«Pulizia automatica/manuale del filtro (vedere fig. M)», Pagi-
na6s).
[ ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.
Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-
stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In
caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.
Aprire le chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (12).
Per l'inserimento, innestare il sacchetto filtro in tessuto non
tessuto (40) sull'apposito supporto (39) e inserire il sac-
chetto filtro in tessuto non tessuto (40) con il relativo
supporto (39) nel serbatoio (1).
Per rimuoverlo, chiudere I'apertura del sacchetto filtro in
tessuto non tessuto pieno tirandolo dalla chiusura. Prelevare
il sacchetto filtro in tessuto non tessuto (40) chiuso dal rela-
tivo supporto (39) e rimuoverlo dall'aspiratore.
Applicare nuovamente la parte superiore
dellaspiratore (12) e, tramite le chiusure (15), congiungere
il serbatoio (1) con la parte superiore dell'aspiratore (12).

Innesto della valigetta L-BOXX (vedere Fig. 1)

Per trasportare I'aspiratore e per stivare in poco spazio i re-
lativi accessori e/o elettroutensili, & possibile innestare una
valigetta L-BOXX sulla parte superiore dell'aspiratore.
Fissare il tubo flessibile di aspirazione all'aspiratore (vedere
fig. E).

Agganciare la L-BOXX nelle apposite sedi (11).
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» Non eseguire I'aspirazione a valigetta L-BOXX innesta-
ta. In tale stato, il baricentro dell'aspiratore & spostato
verso |'alto. L'aspiratore potrebbe, quindi, ribaltarsi. Vi é
rischio di lesioni e di danni.

» Non trasportare I'aspiratore tramite impugnatura di
trasporto della valigetta L-BOXX innestata. L'aspirato-
re & troppo pesante per 'impugnatura di trasporto della
valigetta L-BOXX. Vi € rischio di lesioni e di danni.

Montaggio della staffa di guida estraibile
(vedere figg. J-K)

Avvertenza: la staffa di guida estraibile non puo essere
smontata. Durante il montaggio, accertarsi che la staffa di
guida sia allineata correttamente.

Allineare la staffa di guida (42) prima di inserirla facendo ri-
ferimento alle marcature R (destra) e L (sinistra).

Inserire la staffa di guida (42) nei binari di guida (20).
Premere la staffa di guida (42) verso il basso fino alla linea di
battuta, in modo da farla scattare udibilmente in posizione.
Premere il pulsante (41) per modificare la lunghezza della
staffa di guida (42).

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sul’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m?

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (29) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dellaspiratore (12).

Regolazione della forza aspirante

Tramite il regolatore della potenza di aspirazione (9) & possi-

bile regolare in continuo la forza aspirante.

Per applicazioni ad alta produzione di polvere, impostare il

regolatore della potenza di aspirazione (9) alla massima po-
tenza.

Per applicazioni a bassa polverosita e per regolare la forza
aspirante tra elettroutensile collegato e superficie del pezzo

Bosch Power Tools

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)



64 | Italiano

in lavorazione (ad es. durante la levigatura), impostare il re-
golatore della potenza di aspirazione (9) sulla posizione per
la potenza di aspirazione ridotta.

Presa dell’aspiratore
» Rispettare la potenza di allacciamento consentita del-
la presa dell’aspiratore. Il superamento della potenza
di allacciamento massima consentita puo causare un
sovraccarico dell’aspiratore. Verra attivato il fusibile
di sicurezza del motore. Inviare I'aspiratore a un Centro
Assistenza Clienti Bosch autorizzato.
Una volta inserita la spina di alimentazione dell'aspiratore
nella presa e l'interruttore principale & in posizione 1, la pre-
sa per elettroutensili (4) & sotto tensione. Questa puo essere
utilizzata come allaccio di corrente esterno per l'aspiratore,
ad es. quando si lavora con aspiratori professionali. Nella po-
sizione 1+, il sistema automatico di avvio/arresto dell'aspira-
tore € attivato. Tramite I'elettroutensile collegato, & possibile
accendere I'aspiratore a distanza.

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate

Per accendere I'aspiratore, ruotare l'interrut-
tore principale (2) nella posizione 1.

Per spegnere 'aspiratore, ruotare I'interrutto-
re principale (2) nella posizione 0.

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedere fig. L)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria nell’am-
biente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazionali al
riguardo.

Nell'aspiratore € integrata una presa per elettroutensili (4).

A questa presa & possibile collegare un elettroutensile ester-

no. Attenersi alla potenza di allacciamento massima ammes-

sadell’elettroutensile collegato.

Montaggio delladattatore di aspirazione combinato (25)

(vedere fig. B).

Innestare 'adattatore di aspirazione combinato (25) nel ma-

nicotto di aspirazione dell’elettroutensile.

Per accendere il sistema automatico di av-

vio/arresto dell'aspiratore, ruotare I'interrutto-

re principale (2) nella posizione 1+.

Per mettere in funzione I'aspiratore, accen-
dere I'elettroutensile collegato all'apposita presa (4). L'aspi-
ratore si avvia automaticamente.

Spegnere 'elettroutensile per terminare I'aspirazione.

I sistema automatico di avvio/arresto restera ancorain fun-
zione fino a 15 secondi, per aspirare eventuali polveri resi-
due dal tubo flessibile di aspirazione.

Per spegnere ’aspiratore, ruotare l'interrutto-
re principale (2) nella posizione 0.

Utilizzo del sistema di aspirazione (accessorio)
Collegare il sistema di aspirazione al tubo fles-
sibile di aspirazione (29).
Per aspirare polveri tramite il sistema di
aspirazione, ruotare l'interruttore
principale (2) nella posizione 1.
Tenere il sistema di aspirazione contro la parete e accendere
I'elettroutensile. Con la depressione che viene a determinar-
si, il sistema di aspirazione aderisce automaticamente.
Spegnere 'elettroutensile e allontanare con cautela il siste-
ma di aspirazione dalla parete.
Per spegnere 'aspiratore, ruotare l'interrutto-
re principale (2) nella posizione 0.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare Iaspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri L) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

Prima dell’aspirazione a umido

Svuotare il serbatoio (1) e rimuovere il sacchetto in

plastica (32) o il sacchetto filtro in tessuto non tessuto (40).

Verificare I'eventuale presenza di contaminazioni nel senso-

re del livello di riempimento (45). Solo se il sensore del livel-

lo di riempimento & pulito sara possibile spegnere automati-

camente l'aspiratore quando il livello di riempimento del ser-

batoio avra raggiunto il valore massimo. (vedi «Pulizia del

sensore del livello di riempimento (vedere figg. Q-R)», Pagi-

na66).

» Durante I'aspirazione a umido, occorre disattivare la
pulizia automatica del filtro.

Premere il tasto di pulizia automatica del filtro (8) per attiva-

re la pulizia manuale del filtro (vedi «Pulizia manuale del fil-

tro», Pagina 65). La pulizia automatica del filtro viene cosi

disattivata e l'indicatore LED A (5) si spegne.

Raccolta di liquidi

INATTENZIONE Spegnere immediatamente Paspi-
ratore in caso di fuoriuscita di

schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-

rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.
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Per accendere Iaspiratore, ruotare 'interruttore principale
(2) nella posizione 1.

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento
(45). Una volta raggiunto il livello di riempimento massimo,
I'aspiratore si spegne automaticamente e i due indicatori
LED A (5) e M (6) lampeggiano contemporaneamente 1 vol-
ta al secondo. La protezione contro il riavvio accidentale &
attiva e puo essere disattivata accendendo e spegnendo per
1 volta l'aspiratore.

Avvertenza: verificare regolarmente il livello di riempimento
e svuotare il serbatoio tempestivamente.

Per spegnere I’aspiratore, ruotare l'interruttore

principale (2) nella posizione 0.

Afferrare il serbatoio (1) nella zona di impugnatura
posteriore (21) e ruotarlo in avanti per far uscire il liquido.

Dopo ’aspirazione a umido

Dopo ogni aspirazione a umido, pulire il sensore del livello di

riempimento (45) (vedi «Pulizia del sensore del livello di

riempimento (vedere figg. Q-R)», Pagina 66).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Estrarre il filtro pieghettato piatto (34) e lasciarlo asciu-
gare accuratamente.

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (12), aprire la
copertura filtro (43) e lasciare che entrambe asciughino
accuratamente.

Pulizia automatica/manuale del filtro
(vedere fig. M)

Pulizia automatica del filtro

Avvertenza: la pulizia automatica del filtro & impostata di
default quando si accende 'aspiratore.

Lindicatore LED A (5) resta acceso.

Nella pulizia automatica del filtro, il filtro pieghettato

piatto (34) viene pulito ogni 15 secondi tramite 2 getti d’aria
(rumore aimpulsi).

Utilizzando regolarmente il sistema di pulizia, il filtro durera
pili a lungo.

Per ottenere una durata ideale del filtro, disattivare la pulizia
automatica del filtro solo in casi eccezionali, ad es. durante
I'aspirazione a umido.

Pulizia manuale del filtro

Premere il tasto di pulizia manuale del filtro (7) per eseguire
la pulizia manuale del filtro. Il filtro pieghettato piatto (34)
viene pulito con 2 getti d’aria. L'indicatore LED M (6) si ac-
cende per 2 secondi con luce bianca. Quando l'indicatore
LED M (6) si spegne, & possibile impartire il getto d’aria suc-
cessivo. A tal fine, premere nuovamente il tasto pulizia ma-
nuale del filtro (7).

Avvertenza: quando si esegue la pulizia manuale del filtro,
accertarsi che 'intervallo temporale tra ogni pressione del
tasto sia pari a 2-3 secondi. Una pressione continua e reite-
rata del tasto di pulizia manuale delfiltro (7) causa l'attiva-
zione della protezione dal surriscaldamento dell'aspiratore.
La protezione dal surriscaldamento viene disattivata auto-
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maticamente dopo un certo lasso di tempo (vedi «Eliminazio-
ne delle anomalie», Pagina 66).

Per disattivare la pulizia manuale del filtro, premere il tasto
di pulizia automatica del filtro (8).

Se contaminato soltanto superficialmente, il filtro pieghetta-
to piatto &€ comunque pienamente funzionante. Pulire ma-
nualmente il filtro pieghettato piatto, battendolo o mediante
soffiaggio, non & necessario e potrebbe persino danneggiare
il filtro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno

inumidito.

» Non pulire 'aspiratore con aria compressa. |l filtro 0 al-
tri componenti potrebbero venire danneggiati.

Almeno una volta allanno, l'aspiratore deve essere sottopo-

sto a un controllo tecnico da parte del costruttore o di un tec-

nico specializzato (ad esempio, verificare che il filtro non sia

danneggiato, che I'aspiratore non presenti perdite e che i di-

spositivi di controllo funzionino perfettamente).

Pulizia e manutenzione dopo I'aspirazione di sostanze

nocive

- Le parti che potrebbero essere entrate a contatto con le
sostanze nocive vanno considerate tutte come contami-
nate.

- Aspirare, pulire o sigillare accuratamente I'esterno
dell'aspiratore prima di rimuoverlo da un’area contenente
sostanze nocive.

- Pulire, smontare e sottoporre a manutenzione I'aspiratore
solo se possono essere esclusi pericoli per sé e per gli al-
tri. Durante la manutenzione e la pulizia, indossare i di-
spositivi di protezione individuale. Eseguire gli interventi
inun locale ben areato.

- Pulire innanzitutto I'esterno dell’aspiratore, prima di
smontarlo.

- Smaltire tutte le parti dell'aspiratore che non possono es-
sere pulite in maniera sufficiente in sacchetti impermea-
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Pulizia del sensore del livello di riempimento

(vedere figg. Q-R)

Estrarre la spina di alimentazione dell'aspiratore dalla presa.
Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (12).

Svuotare il contenitore (1).

Muovere il galleggiante (46) o scuoterlo leggermente per ri-
muovere la sporcizia.

Pulire il galleggiante (46) con un panno morbido.
All'occorrenza, & anche possibile rimuovere il galleggiante. A
tal fine, premere il bloccaggio (47) ed estrarre il
galleggiante (46).

Pulire il magnete (48) con una spazzola.

Reinserire il galleggiante (46).

bili. A tale riguardo, attenersi alle disposizioni vigenti per
lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

- Unavolta conclusi gli interventi, pulire I'area di manuten-
zione.

Pulizia del contenitore
Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un normale
detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Pulizia/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedere figg. N-0)

» Durante I'apertura, afferrare la copertura del filtro
dalla linguetta di chiusura e accertarsi che la copertu-
ra del filtro aperta si blocchi in posizione verticale. In
caso di caduta della copertura del filtro, vi & rischio di le-
sioni.

L . L . Stivaggio e trasporto
La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro. _ Awvolgere il cavo di alimentazione sullapposito supporto
Pulire dunque regolarmente il filtro. (19)

Sostituire immediatamente il filtro pieghettato piatto (34),

qualora sia danneggiato.

- Tirare la linguetta di chiusura (26) e ruotare la copertura
delfiltro (43) verso I'alto sino a farla scattare in posizione
verticale.

- Afferrare il filtro pieghettato piatto (34) sulle nervature
ed estrarlo verso I'alto.

- Utilizzando un panno umido, rimuovere la polvere e la
sporcizia presenti al prelievo del filtro pieghettato
piatto (34) dal bordo del serbatoio (1).

- Innestare gli accessori negli appositi supporti.

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (29) montato
nellapposito vano. Tirare i due nastri a trazione (13) ver-
so I'alto e agganciarli alle aperture di fissaggio.

- Agganciare la L-BOXX nelle apposite sedi (11).

- Rimuovere il sacchetto in plastica/il sacchetto filtro in tes-
suto non tessuto non appena risulta pieno.

- Trasportare I'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (10).

Il filtro pieghettato piatto puo essere pulito sotto acqua
corrente.

Introdurre un filtro pieghettato piatto (34) nuovo, oppure
il filtro precedente pulito, accertandosi che sia corretta-
mente e sicuramente inserito in sede.

Chiudere la copertura del filtro (43) in modo da farla scat-

- Riporre I'aspiratore in un ambiente asciutto dal fondo

piatto e proteggerlo da utilizzi non autorizzati.
Per bloccare le rotelle orientabili (17), abbassare il relati-
vo freno (18).

Per trasportare I'aspiratore piti agevolmente e senza ap-
pesantire la schiena, svuotare completamente il serbatoio

o smaltire il sacchetto in plastica/sacchetto filtro in tessu-
to non tessuto pieno.

Sbloccare il freno delle rotelle orientabili (18) per spinge-
re o trainare I'aspiratore.

Utilizzare unicamente la staffa di guida (42) estratta per
spingere o trainare I'aspiratore. Non trainare I'aspiratore
con la staffa di guida sui pianerottoli. In questo caso, uti-
lizzare I'impugnatura per il trasporto.

Durante il trasporto dell'aspiratore, accertarsi che sulle
scale non vi siano persone poste direttamente alle spalle,
nell'eventualita che 'aspiratore cada accidentalmente.

tare udibilmente in posizione.

Pulizia del prefiltro (vedere fig. P) _
» Il prefiltro non deve essere pulito con acqua.
» Non fare presa dall’alto tra la staffa di guida e I'aspira- -

tore per shloccare la copertura del prefiltro. Le mani
potrebbero rimanere incastrate.

Tirare la staffa di guida (42) verso I'alto finché la copertura
del prefiltro non risulta accessibile dalla parte posteriore. -
Premere il tasto di sbloccaggio (28) della copertura del
prefiltro (27) e rimuoverla dal vano del prefiltro.
Estrarre il prefiltro (44).

Spazzolare le lamelle del prefiltro utilizzando una spazzola
morbida.

Porre il prefiltro nella copertura del prefiltro (27).

Inserire la copertura del prefiltro (27) nel vano del prefiltro e
chiuderla.

Eliminazione delle anomalie

» Qualora i verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), Paspiratore andra immediatamente spento. Pri-
ma che I'aspiratore venga rimesso in funzione, 'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio
La turbina di aspirazione non siavvia. Controllare cavo di alimentazione, spina di alimentazione, fusibile, presa e sensori del

livello di riempimento (45).

Linterruttore principale (2) & su «Sistema automatico di avvio/arresto».
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Problema Rimedio

Impostare l'interruttore principale (2) sul simbolo «Aspirazione» o accendere I'elet-
troutensile collegato alla presa (4).

La turbina di aspirazione sispegne.  Durante I'aspirazione a umido, gli indicatori LED A e M lampeggiano lentamente e con-
temporaneamente.

Svuotare il contenitore (1).

Durante 'aspirazione a secco, gli indicatori LED A e M lampeggiano velocemente e
contemporaneamente: la protezione contro il sovraccarico della presa dell'aspiratore
& attivata.

Spegnere 'elettroutensile.

L’aspiratore si spegne. Sovraccarico dell'aspiratore dovuto al superamento della tensione massima della pre-
sa dell'aspiratore: il fusibile di sicurezza del motore € attivato.

Inviare I'aspiratore a un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.

La turbina di aspirazione non si riavvia Spegnere I'aspiratore e attendere 5 secondi, riaccenderlo dopo 5 secondi.

dopo lo svuotamento del contenitore. pyjire j sensori del livello di riempimento (45) e l'nterstizio tra i sensori del livello di
riempimento (45) con una spazzola.

La forza aspirante diminuisce. Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspirazio-
ne, dal tubo flessibile di aspirazione (29) o dal filtro pieghettato piatto (34).

Sostituire il sacchetto in plastica (32)/sacchetto filtro in tessuto non tessuto (40).

Innestare correttamente la copertura filtro (43).

Applicare correttamente la parte superiore dell’aspiratore (12) e richiudere le
chiusure (15).

Sostituire il filtro pieghettato piatto (34).

Fuoriuscita di polvere durante I'aspira- Controllare che il filtro pieghettato piatto (34) sia montato correttamente.
zione Sostituire il filtro pieghettato piatto (34).

Lo spegnimento automatico (aspira- ~ Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento (45) e l'interstizio tra i sen-
zione a umido) non interviene. sori stessi (45).

Controllare costantemente il livello di riempimento.

Il sistema di pulizia automatica del fil-  Passare alla modalita manuale premendo il tasto di pulizia manuale del filtro (7).
tro non funziona.

Se il problema persiste, contattare un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.

La pulizia manuale del filtro non si puo La protezione dal surriscaldamento dell'aspiratore ¢ attivata.

attivare. Il tasto di pulizia manuale del filtro (7) & stato premuto continuamente per 10 volte e

cio ha attivato la protezione dal surriscaldamento. La protezione dal surriscaldamento
viene disattivata automaticamente dopo 20 secondi.

Il tasto di pulizia manuale del filtro (7) & stato premuto continuamente per 30 volte e
cio ha attivato la protezione dal surriscaldamento. La protezione dal surriscaldamento
viene disattivata automaticamente dopo 4 minuti.

Se il problema persiste, contattare un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.

La pulizia automatica del filtro non vie- Contattare un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.
ne attivata.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica Smaltimento

Italia Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
Tel.: (02) 3696 2314 accessori ed imballaggi non pili necessari.

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga- Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.

ranzia € riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor

zuigers
|| zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor gebruik door kinde-
ren en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en
verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat kinderen niet met de zuiger spelen.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

[N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

uvoldoende informatie voor het
WING gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

Y WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-
WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.
» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.
[ WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen
WING voor de in de gebruiksaanwijzing
vastgelegde doeleinden.

[N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,
WING zodra er schuim of water naar bui-

ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-

ten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger kan anders

beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.
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» Gebruik het stopcontact op de zuiger niet bij het nat
zuigen of in een vochtige omgeving. Door contact met
water bestaat het risico van een kortsluiting of een elektri-
sche schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
II WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|I |I heidsaanwijzingen en instructies. Het

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform [EC/
EN 60335-2-69 voor het droog opzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m®
WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-
00, heid. Laat het leegmaken en onderhou-
o0eoeo0 den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

Klik er maximaal één L-Boxx op.

Het gewicht van de L-Boxx plus inhoud

max. 1L-Boxx  mag niet meer bedragen dan 15 kg.

max. 15 kg

Hang de zuiger, bijv. voor het transpor-
teren, niet aan een kraanhaak. De zui-
ger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar
voor verwondingen en schade.

Gebruik de zuiger niet als zitplaats,
ladder of opstapje. De zuiger kan omval-
len en worden beschadigd. Er bestaat
verwondingsgevaar.
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Symbolen en hun betekenis

........... 0
A
LED-aanduiding modus automatische fil-
terreiniging
M
LED-aanduiding modus handmatige fil-
terreiniging

Fins Toets automatische filterreiniging

.{@, Toets handmatige filterreiniging

Automatische start/stop

Opzuigen van vrijkomend stof van draai-
ende elektrische gereedschappen;
zuiger schakelt automatisch in en ver-
traagd weer uit.

Het stopcontact op de zuiger staat per-
manent onder spanning.

Uitschakelen

Er staat geen stroom op het stopcontact
op de zuiger.

Zuigen

Opzuigen van neergedwarreld stof en
stof uit het afzuigsysteem.

Het stopcontact op de zuiger staat per-
manent onder spanning.

Min/Max
Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximale zuigcapaciteit voor toepas-
singen waarbij veel stof vrijkomt

- gereduceerde zuigcapaciteit voor toe-
passingen waarbij minder stof vrij-
komt, en om de aanzuigkracht tussen
aangesloten elektrisch gereedschap
en werkstukoppervlak te regelen (bijv.
bij het schuren)

De gegevensregistratie is in deze zuiger
geactiveerd.

Vermelding van het toegestane aansluit-
vermogen van het aangesloten elektrisch
gereedschap (landspecifiek)

Bosch Power Tools
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Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof en niet-
brandbare vloeistoffen. De zuiger is stoftechnisch gekeurd
en behoort tot stofklasse L. Deze is geschikt voor de ver-
hoogde belastingen bij industrieel gebruik, bijv. in ambacht,
industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m°.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir
(2) Hoofdschakelaar
(3) Slangopname
(4) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(5) LED-aanduiding A modus automatische filterreini-
ging
(6) LED-aanduiding M modus handmatige filterreiniging
(7) Toets handmatige filterreiniging
(8) Toets automatische filterreiniging
(9) Zuigcapaciteitregelaar
(10) Draaggreep
(11) L-BOXX-opname
(12) Bovenstuk van zuiger
(13) Trekband
(14) Bevestigingsopening
(15) Sluiting voor bovenstuk van zuiger

(16) Loopwiel
(17) Zwenkwiel
(18) Zwenkwielrem
(19) Kabelhouder
(20) Geleiderails voor de uittrekbare geleidingsbeugel
(21) Achterste greepgedeelte
(22) Houder voor vloerzuigmond
(23) Vloerzuigmond
(24) Combi-borstelzuigmond
(25) Combi-afzuigadapter (voor elektrisch gereedschap)
(26) Sluitlip van filterafdekking
(27) Voorfilterafdekking
(28) Ontgrendelingstoets voorfilter
(29) Zuigslang
(30) Zuigbuis
(31) Gebogen zuigmond
(32) Plastic zak
(33) Luchtdoorlaatopening
(34) Harmonicafilter
(35) Drukknop zuigslang
(36) PowerTool-adapter (voorste deel)
(37) PowerTool-adapter (achterste deel)
(38) Ontgrendelingstoets combi-borstelzuigmond
(39) Vliesfilterzakhouder”
(40) Vliesfilterzak”
(41) Drukknop geleidingsbeugel”
(42) Uittrekbare geleidingsbeugel”
(43) Filterafdekking harmonicafilter
(44) Voorfilter
(45) Niveausensor
(46) Viotter
(47) Vergrendeling vlotter
(48) Magneet
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Alleszuiger GAS 400 A GAS 400 A
Productnummer 3601 JMO ... ...020/...OF0 ...0D0/... 0GO
...080/... OEO/... ONO ...0C0
... 0KO ...060

...0L0/...070

...0HO

...030
Nominaal opgenomen vermogen U 1200 1200
Frequentie Hz 50-60 60
Inhoud reservoir (bruto) | 40 40
Netto-inhoud (droog) | 28 26
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Alleszuiger GAS 400 A GAS 400 A
Nettovolume (vloeistof) | 20 18
Onderdruk”
- Zuiger hPa 200 180
- Turbine hPa 230 200
Doorstroming”
- Zuiger I/s 28 26
m*/h 100,8 93,6
- Turbine I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Stofklasse L L
Gewicht® kg 14,0 14,5
Isolatieklasse El Ell
Beschermklasse IPX4 IPX4

A) gemeten met een zuigslang @ 28 mm en 4 m lengte
B) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor de aangegeven nominale spanningen. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Stopcontact op de zuiger

Toegestaan aansluitvermogen van het aangesloten elektrische gereedschap

Nominale spanning  Maximaal vermogen Minimaal vermogen

...020/...0F0 230V 2100 W 100 W
...080/... OE0/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100 W 100 W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100w

...0HO 220V 1000 W 100W

...030 230V 1100W 100W

...0D0/... 0G0 127V 705W 100W

...0CO 115V 525W 100W

.060 110V 560 W 100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten elektrisch gereedschap.
Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken. Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 73 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald
conform EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montage

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het

apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding A)

De zuigslang (29) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (combi-afzuigadapter (25), gebogen zuig-
mond (31), combi-borstelzuigmond (24)) kunnen worden
aangesloten.

Gebogen zuigmond monteren

- Steek de gebogen zuigmond (31) op de zuigslang (29)
tot de beide drukknoppen (35) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (35) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.
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Zuigmond en buizen monteren

- Steek indien nodig de zuigbuizen (30) stevig in elkaar en
vervolgens stevig op de gebogen zuigmond (31).

- Steek de vloerzuigmond (23) stevig op de zuigbuis (30)
of de gebogen zuigmond (31).

Combi-afzuigadapter monteren

De combi-afzuigadapter (25) bestaat uit de PowerTool-

adapter (voorste deel) (36) en de PowerTool-adapter (ach-

terste deel) (37).

De combi-afzuigadapter (25) is compatibel met elektrische

gereedschappen van Bosch.

De PowerTool-adapter (achterste deel) (37) kan door zijn

binnendiameter van 38,5 mm en buitendiameter van 45 mm

worden gebruikt voor elektrische gereedschappen van ande-

re fabrikanten.

Steek de PowerTool-adapter (voorste deel) (36) op de Po-
werTool-adapter (achterste deel) (37) en verbind de beide
adapters door deze tegengesteld aan elkaar te draaien (zie
afbeelding B).

Steek de combi-afzuigadapter (25) op de zuigslang (29) tot
de beide drukknoppen (35) van de zuigslang hoorbaar vast-
klikken.

Voor demonteren drukt u de drukknoppen (35) naar binnen
en trekt u de combi-afzuigadapter van de zuigslang af.

Voor het scheiden van beide adapters maakt u de verbinding
los door de adapters in tegengestelde richting te draaien en
uit elkaar te trekken.

Combi-borstelzuigmond monteren

Steek de combi-borstelzuigmond (24) op de zuigslang (29)
tot de beide drukknoppen (35) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

Voor demonteren drukt u de drukknoppen (35) naar binnen
en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Combi-horstelzuigmond instellen (zie afbeelding C)

U kunt de combi-borstelzuigmond (24) als spleetzuigmond
of borstel gebruiken.

Druk op de ontgrendelingstoets (38) en schuif de borstel
naar voren om de combi-borstelzuigmond (24) als borstel te
gebruiken.

Druk op de ontgrendelingstoets (38) en trek de borstel naar
achter om de combi-borstelzuigmond (24) als spleetzuig-
mond te gebruiken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding D)

Plaats de zuigslang (29) op de slangopname (3) en draai de-
ze naar rechts tot aan de aanslag.

Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-
lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Zuigslang op zuiger bevestigen (zie afbeelding E)
Wikkel de gemonteerde zuigslang (29) in het vak voor de
zuigslang. Trek de beide trekbanden (13) naar boven en
haak deze in de bevestigingsopeningen (14).

Plastic zak plaatsen/verwijderen (droog zuigen)
(zie afbeelding F)

Open de beide sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de
zuiger (12) af.

Voor het droog zuigen plaatst u een plastic zak (32) in het
reservoir (1).

Leg de plastic zak (32) met de vulopening naar boven in het
reservoir (1).

Zorg ervoor dat de plastic zak (32) volledig tegen de binnen-
wanden van het reservoir (1) ligt.

Sla de rest van de plastic zak (32) over de rand van het
reservoir (1). Let erop dat de aanslaglijn van de plastic zak
zich op de rand van het reservoir bevindt en de
luchtdoorlaatopeningen (33) in het reservoir blijven zitten.
Breng het bovenstuk van de zuiger (12) weer aan en sluit de
zuiger met de sluitingen (15).

» Let erop dat de zuiger altijd goed gesloten is.

Sluit de plastic zak voordat u deze verwijdert. Houd de zak
boven bij elkaar en gebruik de band om de zak dicht te kno-
pen.

Vliesfilterzak plaatsen/verwijderen (droog
zuigen) (zie afbeeldingen G-H)

Voor het droog opzuigen van stof overeenkomstig stofklas-

se L kunt u een vliesfilterzak (40) plaatsen.

Voor zover stof zonder of met een expositiegrenswaarde

> 1 mg/m? (overeenkomstig stofklasse L) wordt opgezogen,

kan dit direct in het reservoir worden gezogen.

Aanwijzing: Schakel bij het gebruik van de vliesfilterzak de

automatische filterreiniging uit (zie ,Automatische/handma-

tige filterreiniging (zie afbeelding M)*“, Pagina 74).

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het
leegmaken en onderhouden, inclu-

sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-

tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige

beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-

ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-

tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

Open de sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de

zuiger (12) af.

Voor het plaatsen steekt u de vliesfilterzak (40) op de

vliesfilterzakhouder (39) en plaatst u de vliesfilterzak (40)

met de vliesfilterzakhouder (39) in het reservoir (1).

Voor het verwijderen sluit u de opening van de volle vliesfil-

terzak af door aan de sluiting te trekken. Trek de afgesloten

vliesfilterzak (40) van de vliesfilterzakhouder (39) af en ver-

wijder deze uit de zuiger.
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Zet het bovenstuk van de zuiger (12) er weer op en verbind
door het sluiten van de sluitingen (15) het reservoir (1) met
het bovenstuk van de zuiger (12).

L-Boxx erop klikken (zie afbeelding )

Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend
opbergen van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereed-
schap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zuiger klik-
ken.

Bevestig de zuigslang op de zuiger (zie afbeelding E).
Klik de L-Boxx op de opnamen (11).
» Zuig niet met erop geklikte L-Boxx. Het zwaartepunt

van de zuiger wordt dan naar boven toe verplaatst. De zui-

ger kan omvallen. Er bestaat gevaar voor verwondingen
en schade.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de erop
geklikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draag-
greep van de L-Boxx. Er bestaat gevaar voor verwondin-
gen en schade.

Uittrekbare geleidingsbeugel monteren
(zie afbeeldingen J-K)

Aanwijzing: De uittrekbare geleidingsbeugel kan niet wor-
den gedemonteerd. Let bij de montage op de juiste uitlijning
van de geleidingsbeugel.

Lijn de geleidingsbeugel (42) voor het plaatsen aan de hand
van de markering R (rechts) en L (links) uit.

Plaats de geleidingsbeugel (42) in de geleiderails (20).

Duw de geleidingsbeugel (42) tot aan de aanslaglijn omlaag
tot de geleidingsbeugel hoorbaar vastklikt.

Druk op de drukknop (41) om de lengte van de geleidings-
beugel (42) te veranderen.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m*

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u

de zuigslang (29) altijd helemaal van het bovenstuk van de

zuiger (12) afrollen.
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Zuigkracht regelen

Via de zuigcapaciteitregelaar (9) kunt u de zuigkracht trap-
loos regelen.

Stel de zuigcapaciteitregelaar (9) voor toepassingen waarbij
veel stof vrijkomt, op de maximale zuigcapaciteit in.

Stel de zuigcapaciteitregelaar (9) voor toepassingen waarbij
weinig stof vrijkomt, en om de aanzuigkracht tussen aange-
sloten elektrisch gereedschap en werkstukoppervlak te re-
gelen (bijv. bij het schuren) op de stand voor de gereduceer-
de zuigcapaciteit in.

Stopcontact op de zuiger
» Let op het toegestane aansluitvermogen van het stop-
contact op de zuiger. Overschrijding van het maximaal
toegestane aansluitvermogen kan leiden tot een over-
belasting van de zuiger. De motorbeveiliging wordt
dan getriggerd. Stuur de zuiger op naar een
erkende Bosch klantenservicewerkplaats.
Zodra de netstekker van de zuiger in het stopcontact is ge-
stoken en de hoofdschakelaar zich op stand 1 bevindt, staat
het stopcontact voor elektrische gereedschappen (4) onder
spanning. Dit kan als externe stroomaansluiting op de zuiger
worden gebruikt, bijv. bij het werken met afzuigsystemen. In
stand 1+ is de automatische start/stop-functie van de stof-
zuiger geactiveerd. Via het aangesloten elektrische gereed-
schap kan de zuiger op afstand worden ingeschakeld.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen
Om de zuiger in te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 1.

Om de zuiger uit te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 0.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding L)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.

In de zuiger is een stopcontact voor elektrische

gereedschappen (4) geintegreerd. U kunt op dit stopcontact

een extern elektrisch gereedschap aansluiten. Let op het
maximaal toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap.

Monteer de combi-afzuigadapter (25) (zie afbeelding B).

Steek de combi-afzuigadapter (25) in de afzuigaansluiting

van het elektrische gereedschap.

Voor het inschakelen van de automatische
start/stop-functie van de zuiger draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 1+.
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Schakel voor de ingebruikname van de zuiger het op het
stopcontact (4) aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen te
beéindigen.

De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-

draagt maximaal 15 s om stofresten uit de zuigslang af te zui-

gen.

Om de zuiger uit te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 0.

Gebruik van het afzuigsysteem (accessoire)
Sluit het afzuigsysteem op de zuigslang (29)
aan.

Voor het opzuigen van stof via het afzuigsys-

teem draait u de hoofdschakelaar (2) in
stand 1.
Houd het afzuigsysteem tegen de muur en schakel het elek-
trische gereedschap in. Door de onderdruk die ontstaat,
blijft het afzuigsysteem vanzelf vastzitten.
Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder het af-
zuigsysteem voorzichtig van de muur.
Om de zuiger uit te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 0.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse L)

geldt alleen voor het droog zuigen.

Véor het nat zuigen

Maak het reservoir (1) leeg en verwijder de plastic zak (32)
of de vliesfilterzak (40).

Controleer de niveausensor (45) op verontreinigingen. Al-

leen een schone niveausensor maakt automatisch uitschake-
len van de zuiger mogelijk wanneer het vol-niveau van het re-

servoir is bereikt (zie ,Niveausensor reinigen (zie

afbeeldingen Q-R)*“, Pagina 75).

» Tijdens het nat zuigen moet de automatische filterrei-
niging gedeactiveerd zijn.

Druk op de toets automatische filterreiniging (8) om de

handmatige filterreiniging te activeren (zie ,Handmatige fil-

terreiniging”, Pagina 74). De automatische filterreiniging

wordt op deze manier gedeactiveerd en de LED-aandui-

ding A (5) gaat uit.

Opzuigen van vloeistoffen

[N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,
zodra er schuim of water naar bui-

WING ¢ .

en komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.
Om de zuiger in te schakelen draait u de hoofdschakelaar
(2) instand 1.

De zuiger is uitgerust met niveausensors (45). Als de maxi-
male vulhoogte is bereikt, schakelt de zuiger automatisch uit
en de beide LED-aanduidingen A (5) en M (6) knipperen te-
gelijkertijd 1 keer per seconde. Nulspanningsbeveiliging is
geactiveerd en kan door 1 keer in-/uitschakelen van de zui-
ger worden gedeactiveerd.
Aanwijzing: Controleer het niveau regelmatig en maak het
reservoir op tijd leeg.
Om de zuiger uit te schakelen draait u de

hoofdschakelaar (2) in stand 0.

Pak het reservoir (1) in het achterste greepgedeelte (21)
vast en kantel het naar voren om de vloeistof eruit te laten lo-
pen.

Na het nat zuigen

Reinig telkens na het nat zuigen de niveausensor (45) (zie

L,Niveausensor reinigen (zie afbeeldingen Q-R)“, Pagi-

na75s).

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de platte plooifilter (34) eruit en laat deze goed
drogen.

- Pak het bovenstuk van de zuiger (12) af, open de filteraf-
dekking (43) en laat beide goed drogen.

Automatische/handmatige filterreiniging
(zie afbeelding M)

Automatische filterreiniging

Aanwijzing: De automatische filterreiniging is bij het inscha-
kelen van de zuiger standaard ingesteld.

De LED-aanduiding A (5) brandt permanent.

Bij de automatische filterreiniging wordt de

harmonicafilter (34) om de 15 s door 2 luchtstoten gerei-
nigd (pulserend geluid).

Bij regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de levens-
duur van de filter langer.

Om een ideale filterlevensduur te bereiken, deactiveert u de
automatische filterreiniging alleen bij wijze van uitzondering,
bijv. bij het nat zuigen.

Handmatige filterreiniging

Druk op de toets handmatige filterreiniging (7) om de hand-
matige filterreiniging uit te voeren. De harmonicafilter (34)
wordt door 2 luchtstoten gereinigd. De LED-aanduiding M
(6) licht 2 s lang wit op. Wanneer de LED-aanduiding M (6)
uitgaat, kan de volgende luchtstoot worden geactiveerd.
Druk daarvoor opnieuw op de toets handmatige
filterreiniging (7).

Aanwijzing: Let er bij de handmatige filterreiniging op dat
de tijd tussen elke bediening van de toets 2-3 s moet bedra-
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gen. Als de toets handmatige filterreiniging (7) meerdere ke-
ren continu wordt ingedrukt, leidt dit tot het activeren van de
oververhittingsbeveiliging van de zuiger. De oververhittings-
beveiliging wordt na een poosje automatisch begindigd (zie
,Verhelpen van storingen®, Pagina 76).

Om de handmatige filterreiniging uit te schakelen drukt u op
de toets automatische filterreiniging (8).

Een oppervlakkig vervuilde harmonicafilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de harmonicafilter door uit-
kloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter zelfs be-
schadigen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige

doek.

» Reinig de zuiger niet met perslucht. De filter of andere
componenten zouden beschadigd kunnen raken.

Ten minste één keer per jaar moet een stoftechnische con-

trole van de zuiger door de fabrikant of een geinstrueerde

persoon worden uitgevoerd (bijv. filter op beschadigingen,
stofzuiger op dichtheid en controlevoorzieningen op correct
functioneren controleren).

Reiniging en onderhoud na het opzuigen van stof dat

schadelijk is voor de gezondheid

- Beschouw alle onderdelen die met schadelijk stof in aan-
raking kunnen zijn gekomen, als verontreinigd.

- Zuig, wis of dicht de buitenkant van de zuiger grondig af,
voordat u deze uit een zone met schadelijk stof wegpakt.

- Reinig, demonteer en onderhoud de zuiger alleen wan-
neer dit zonder risico voor u en andere personen mogelijk
is. Draag tijdens het onderhoud en de reiniging persoon-
lijke beschermingsmiddelen. Voer de werkzaamheden in
een goed geventileerde ruimte uit.

- Reinig eerst de buitenkant van de zuiger voordat u deze
demonteert.

- Alle onderdelen van de zuiger die niet naar tevredenheid
kunnen worden gereinigd, dienen in ondoorlatende zak-
ken te worden afgevoerd. Neem daarbij goed nota van de
geldende voorschriften voor het afvoeren van dergelijk af-
val.
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- Reinig na voltooiing van de werkzaamheden het gebied
waar het onderhoud werd uitgevoerd.

Reservoir reinigen

Veeg het reservoir (1) van tijd tot tijd schoon met een gang-

baar, niet schurend reinigingsmiddel en laat dit drogen.

Harmonicafilter reinigen/vervangen

(zie afbeeldingen N-0)

» Pak de filterafdekking bij het openen aan de sluitklem
vast en let erop dat de geopende filterafdekking in de
verticale stand vastklikt. Bij omlaagvallen van de filter-
afdekking bestaat verwondingsgevaar.

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de toestand van de filter.
Reinig daarom de filter regelmatig.

Vervang een beschadigde harmonicafilter (34) direct.

- Trek aan de sluitlip (26) en draai de filterafdekking (43)
naar boven tot deze in de verticale stand vastklikt.

- Pak de harmonicafilter (34) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.

- Verwijder stof en vuil die bij het wegnemen van de harmo-
nicafilter (34) vrijkomen, met een vochtige doek van de
rand van het reservoir (1).

- De harmonicafilter kan onder stromend water worden uit-
gespoeld.

- Plaats een nieuwe of de gereinigde harmonicafilter (34)
en let er daarbij op dat deze goed en stevig vastzit.

- Sluit de filterafdekking (43) zodat deze hoorbaar vast-
klikt.

Voorfilter reinigen (zie afbeelding P)

» De voorfilter mag niet nat worden gereinigd.

» Grijp niet van bovenaf tussen de geleidingsbeugel en

de zuiger om de voorfilterafdekking te ontgrendelen.
Anders kan uw hand bekneld komen te zitten.
Trek de geleidingsbeugel (42) naar boven tot de voorfilteraf-
dekking vanaf de achterkant vrij toegankelijk is.
Druk op de ontgrendelingstoets (28) van de
voorfilterafdekking (27) en pak deze uit het voorfiltervak.
Pak de voorfilter (44) eruit.

Borstel de lamellen van de voorfilter met een zachte borstel
af.

Plaats de voorfilter in de voorfilterafdekking (27).

Plaats de voorfilterafdekking (27) in het voorfiltervak en
klap het dicht.

Niveausensor reinigen (zie afbeeldingen Q-R)

Trek de netstekker van de zuiger uit het stopcontact.
Verwijder het bovenstuk van de zuiger (12).

Maak het reservoir (1) leeg.

Beweeg de vlotter (46) of klop deze lichtjes af om het vuil te
verwijderen.

Reinig de vlotter (46) met een zachte doek.

Indien nodig kunt u de vlotter ook eruit pakken. Druk daar-
voor op de vergrendeling (47) en pak de vlotter (46) eruit.

Reinig de magneet (48) met een borstel.
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Plaats de vlotter (46) weer terug.

Opslag en transport

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (19).

~ Steek de accessoires in de daarvoor bestemde houders.

- Wikkel de gemonteerde zuigslang (29) in het vak voor de
zuigslang. Trek de beide trekbanden (13) naar boven en
haak deze in de bevestigingsopeningen.

- Klik de L-BOXX op de opnamen (11).

- Verwijder de plastic zak/vliesfilterzak zodra deze vol is.

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (10).

- Bergde zuiger in een droge ruimte met een vlakke onder-
grond op en beveilig deze tegen gebruik door onbevoeg-
den.

- Druk voor het vastzetten van de zwenkwielen (17) de
zwenkwielrem (18) omlaag.

- Maak voor een eenvoudiger en ergonomischer transport
van de zuiger het reservoir helemaal leeg of gooi de volle
plastic zak/vliesfilterzak weg.

- Ontgrendel de zwenkwielrem (18) om de zuiger te schui-
ven of te trekken.

- Gebruik uitsluitend de uitgetrokken
geleidingsbeugel (42) voor het schuiven of trekken van
de zuiger. De zuiger mag niet met de geleidingsbeugel in
trapportalen worden getrokken. Hiervoor moet de draag-
greep worden gebruikt.

- Let erop dat bij het dragen van de zuiger op trappen geen
andere personen direct achter u lopen, als u de stofzuiger
eventueel onverwacht zou laten vallen.

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Voor
hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
pen worden.

Probleem Verhelpen

Zuigturbine start niet. Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en niveausensors (45).

Hoofdschakelaar (2) staat op ,Automatische start/stop".

Zet de hoofdschakelaar (2) op het symbool ,.Zuigen® of schakel het op het
stopcontact (4) aangesloten elektrische gereedschap in.

Zuigturbine schakelt uit. Bij het nat zuigen knipperen de LED-aanduidingen A en M langzaam en tegelijkertijd.

Maak het reservoir (1) leeg.

Bij het droog zuigen knipperen de LED-aanduidingen A en M snel en tegelijkertijdg:
overbelastingsbeveiliging van het stopcontact op de zuiger is geactiveerd.

Schakel het elektrische gereedschap uit.

De zuiger schakelt uit. Overbelasting van de zuiger door overschrijding van de maximale spanning van het
stopcontact op de zuiger: motorbeveiliging is getriggerd.

Stuur de zuiger op naar een erkende Bosch klantenservicewerkplaats.

Zuigturbine start niet meer na het Schakel de zuiger uit en wacht 5 s, schakel deze na 5 s weer in.

leegmaken van het reservoir.
borstel.

Reinig de niveausensors (45) en de tussenruimte van de niveausensors (45) met een

Zuigkracht wordt minder. Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis , zuigslang (29) of harmonicafilter

(34).

Wissel de plastic zak (32)/vliesfilterzak (40).

Klik de filterafdekking (43) correct vast.

Breng het bovenstuk van de zuiger (12) correct aan en sluit de sluitingen (15).

Vervang de harmonicafilter (34).

Stoflekkage bij het zuigen Controleer de correct inbouw van de harmonicafilter (34).

Vervang de harmonicafilter (34).

Automatische uitschakeling (nat zui- ~ Reinig de niveausensors (45) en de tussenruimte van de niveausensors (45) met een

gen) spreekt niet aan. borstel.

Controleer voortdurend het vulniveau.

Automatische filterreiniging werkt Wissel naar de handmatige modus door op de toets handmatige filterreiniging (7) te

niet. drukken.
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Probleem Verhelpen

Blijft het probleem zich voordoen, neem dan contact op met een erkende Bosch klan-

tenservicewerkplaats.

Handmatige filterreiniging kan niet
worden getriggerd.

Oververhittingsbeveiliging van de zuiger is geactiveerd.

10 keer continu drukken op de toets handmatige filterreiniging (7) heeft de overver-

hittingsbeveiliging getriggerd. De oververhittingsbeveiliging wordt na 20 s automa-

tisch beéindigd.

30 keer continu drukken op de toets handmatige filterreiniging (7) heeft de overver-
hittingsbeveiliging getriggerd. De oververhittingsbeveiliging wordt na 4 min automa-

tisch begéindigd.

Blijft het probleem zich voordoen, neem dan contact op met een erkende Bosch klan-

tenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging wordt
niet getriggerd.

Neem contact op met een erkende Bosch klantenservicewerkplaats.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk
Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
II Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
|| visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

» Denne stovsuger er ikke beregnet til at blive betjent
af bern eller personer med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden. | modsats fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger stavsugeren som legete;.

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

» Opsug aldrig begetraes- eller egetrasstav, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-

de.
[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

I[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stevsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brndende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Benyt kun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.
» BEMZRK! Stovsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
maessigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.
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» Hvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Kontrollér altid stavsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stavsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hand, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk
sted.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Serg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stavsugeren.

[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsaetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stovsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stavsugeren.

» Vaer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stevsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel ager risi-
koen for elektrisk stad.

» Slut stevsugeren til et korrekt jordet stremnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

» Galder kun for Danmark:

‘!\‘; Stevsugeren ma kun bruges
W & sammen med en stikkontakt af
typen E. Brug af stavsugeren

uden jordforbindelse kan fare til

J farlige situationer.

» Brug ikke stikdasen pa stevsugeren ved vadsugning
eller i fugtige miljger. Ved kontakt med vand er der risi-
ko for kortslutning eller elektrisk stad.

G

®

Type E

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stev-
sugeren. Vaer opmaerksom pa symbolerne, og overhold dem.
En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|I |I strukser og anvisninger. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Stavsuger i stavklasse L iht. IEC/
EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
grensevardi > 1 mg/m®

ADVARSEL! Stevsugeren indeholder
sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
nings- og vedligeholdelsesforlgb, her-
under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundheds-
risici.

Klik maksimalt en L-Boxx pa.

Vaegten af L-Boxx og indhold md ikke
max. 1L-Boxx  oyerstige 15 kg.

max. 15 kg

Haeng ikke stavsugeren i en krankrog,
f.eks. i forbindelse med transport.
Stavsugeren ma ikke laftes/transporteres
med kran. Der er fare for kvastelser og
beskadigelse.

Brug ikke stevsugeren som siddeme-
bel, stige eller trin. Stgvsugeren kan
valte og blive beskadiget. Der er risiko
for at komme til skade.

Visnings-LED, tilstanden Automatisk fil-
terrengoring

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)

Bosch Power Tools



Symboler og deres betydning

M
Visnings-LED, tilstanden Manuel filterren-
garing

Vi Knappen Automatisk filterrengaring

,%\,, Knappen Manuel filterrengering
Start/stop-automatik

Opsugning af stev fra el-vaerktgj i drift
Stevsugeren teendes automatisk og sluk-
kes igen med tidsforsinkelse.

Stikket pa stavsugeren star permanent
under spanding.

Slukning
Stikket pa stavsugeren er uden strgm.

Sugning

Opsugning af aflejret stov og stev fra
udsugningssystemet.

Stikket pa stavsugeren star permanent
under spanding.

Min/Max
Trinlgs regulering af sugekraft:

- Maksimal sugeydelse for anvendelser
med kraftig stevudvikling

- Reduceret sugeydelse ved anvendel-
ser med lille stevudvikling og for at re-
gulere indsugningskraften mellem til-
sluttet el-veaerktej og emneoverflade
(f.eks. ved slibning)

Dataprotokolleringen er aktiveret i denne
stgvsuger.

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt
for det tilsluttede el-vaerktej (landespeci-
fik)

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Stgvsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-braendbart tert stev og ikke-
braendbare vaesker. Stavsugeren er stevteknisk kontrolleret
og opfylder kravene i stavklasse L. Den er egnet til de starre
belastninger ved erhvervsmaessig anvendelse, f.eks. inden
for handvaerk, industri og vaerksteder.

Dansk | 79

Stgvsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgraensevaerdi > 1 mg/m®.

Brug kun stavsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pd illustrationssiderne.

(1) Beholder
(2) Hovedafbryder
(3) Slangeholder
(4) Stikkontakt til el-veerktgj
(5) Visnings-LED A, tilstanden Automatisk filterrengg-
ring
(6) Visnings-LED M, tilstanden Manuel filterrengaring
(7) Knappen Manuel filterrenggring
(8) Knappen Automatisk filterrengaring
(9) Sugeydelsesregulator
(10) Baeregreb
(11) L-BOXX-holder
(12) Stevsugeroverdel
(13) Traekband
(14) Monteringsabning
(15) Lukkemekanisme til stevsugeroverdel
(16) Karehijul
(17) Styrehjul
(18) Styrehjulsbremse
(19) Kabelholder
(20) Faringsskinner til den udtraekkelige feringsbajle
(21) Bageste grebsomrade
(22) Holder til gulvmundstykke
(23) Gulvmundstykke
(24) Kombi-barstemundstykke
(25) Kombi-sugeadapter (til el-vaerktaj)
(26) Lukkeflig til filterafdeekning
(27) Forfilterafdaekning
(28) Oplasningsknap forfilter
(29) Sugeslange
(30) Sugerar
(31) Krumt mundstykke
(32) Plastpose
(33) Abningtil luftudtag
(34) Fladt foldefilter
(35) Trykknap sugeslange
(36) PowerTool-adapter (forreste del)
(37) PowerTool-adapter (bageste del)
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(38) Oplasningsknap kombi-barstemundstykke (44) Forfilter
(39) Fleecefilterposeholder” (45) Niveausensor
(40) Fleecefilterpose? (46) Svemmer
(41) Trykknap feringsbajle® (47) Las, svemmer
(42) Udtraekkelig foringsbgjle” (48) Magnet
(43) Filterafdaekning fladfoldefilter a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.
Tekniske data
Vad-/tersuger GAS 400 A GAS 400 A
Artikelnummer 3601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0G0
... 080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ... 060
...0L0/...070
...0HO
...030
Nominel optagen effekt w 1200 1200
Frekvens Hz 50-60 60
Beholdervolumen (brutto) | 40 40
Nettovolumen (tar) | 28 26
Nettovolumen (vaeske) | 20 18
Undertryk"
- Stevsuger hPa 200 180
- Turbine hPa 230 200
Gennemstrgmningsmangde”
- Stevsuger I/s 28 26
m°/t 100,8 93,6
- Turbine I/s 71,5 70
m°/t 257 252
Stevklasse L L
Vagt? kg 14,0 14,5
Kapslingsklasse @/l @/l
Kapslingsklasse IPX4 IPX4

A) Malt med en sugeslange @ 28 mm og 4 m leengde

B) Uden netledning
Oplysningerne gelder for de angivne nominelle spaendinger. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser vari-
ere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stik pa stevsuger

Tilladt tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktej

Nominel spending  maksimal ydelse minimal ydelse
...020/...0F0 230V 2100 W 100W
...080/... OE0/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100 W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...OHO 220V 1000 W 100 W
...030 230V 1100W 100W
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Tilladt tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktej

Nominel speending  maksimal ydelse minimal ydelse
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
...060 110V 560 W 100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

Verdierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Veer opmaerksom pa angivelserne pa stavsugerstikket.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stavsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 73 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug hagrevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

til EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stgvsugeren.

Montering af sugetilbeher (se billede A)

Sugeslangen (29) er udstyret med et clip-system, hvormed
stavsugertilbehgret (kombi-sugeadapter (25), krumt
mundstykke (31), kombi-bagrstemundstykke (24)) kan til-
sluttes.

Monter krumt mundstykke

- Set det krumme mundstykke (31) pa sugeslangen (29),
indtil de to trykknapper (35) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (35) in-
dad og traekke delene fra hinanden.

Montering af gulvmundstykker og ror

- Stik om ngdvendigt sugerarene (30) fast ind i hinanden,
og s&t dem derefter fast pa den krumme dyse (31).

- Set et gulvmundstykke (23) fast pa sugereret (30) eller
det krumme mundstykke (31).

Montering af kombi-sugeadapter

Kombi-sugeadapteren (25) bestar af PowerTool-adapteren
(forreste del) (36) og PowerTool-adapteren (bageste

del) (37).

Kombi-sugeadapteren (25) er kompatibel med Bosch-el-
vaerktgj.

PowerTool-adapteren (bageste del) (37) kan i kraft af sin
indvendige diameter pa 38,5 mm og udvendige diameter pa
45 mm anvendes til el-vaerktej fra andre producenter.

Seet PowerTool-adapteren (forreste del) (36) pa PowerTool-
adapteren (bageste del) (37), og forbind de to adaptere ved
at dreje dem modsat hinanden (se billede B).

Seet kombi-sugeadapteren (25) pa sugeslangen (29), indtil
de to trykknapper (35) pa sugeslangen gar harbart i indgreb.
For at afmontere skal du trykke de to trykknapper (35) in-
dad og traekke kombi-sugeadapteren af sugeslangen.

For at adskille de to adaptere skal du lgsne forbindelse ved
at dreje dem modsat hinanden og traekke adapteren fra hin-
anden.

Montering af kombi-bgrstemundstykke

Sat kombi-barstemundstykket (24) pa sugeslangen (29),
indtil de to trykknapper (35) pa sugeslangen gar harbart i
indgreb.

For afmontering skal du trykke de to trykknapper (35) indad
og traekke delene fra hinanden.

Indstilling af kombi-berstemundstykke (se billede C)

Du kan anvende kombi-barstemundstykket (24) som
fugemundstykke eller barste.

Tryk pa oplasningsknappen (38), og skub barsten fremad
for at anvende kombi-bgrstemundstykket (24) som barste.
Tryk pa oplasningsknappen (38), og skub barsten bagud for
at anvende kombi-barstemundstykket (24) som
fugemundstykke.

Montering af sugeslange (se billede D)

Sat sugeslangen (29) pa slangeholderen (3), og drej den
med uret til anslaget.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stavets friktion
i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som
brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-
jepavirkninger og brugerens fglsomhed).

Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-
ge (tilbeher) ved opsugning af finstev og terre materialer.

Fastgorelse af sugeslangen pa stovsugeren (se billede E)
Rul den monterede sugeslange (29) ind i rummet til suge-

slangen. Traek de to snoretraek (13) opad, og haegt dem fast
i monteringsabningerne (14).

Isaetning/udtagning af plastpose (tarsugning)
(se billede F)

Abn de to I3se (15) og tag stevsugeroverdelen (12) af.
Ved tarsugning skal du saette en plastpose (32) i
beholderen (1).

Leeg plastsakken (32) med pafyldningsabningen opad i
beholderen (1).

Sarg for, at plastsakken (32) overalt sidder taet ind til be-
holderens indervaegge (1).
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Kraeng resten af plastsakken (32) over beholderens

kant (1). Serg for, at plastposens anslagslinje befinder sig pa
kanten af beholderen, og at
luftgennemstrgmningsabningerne (33) forbliver i behol-
deren.

Set overdelen af stavsugeren (12) pa igen, og luk stevsuge-
ren med lasene (15).

» Serg for, at stevsugeren altid er godt lukket.

Luk plastposen, far du fierner den. Hold posen sammen for-
oven, og brug et band til at sla en knude pa posen.

Isetning/udtagning af fleecefilterpose
(tersugning) (se billede G-H)

Ved tarsugning af stoffer i stavklasse L kan du anvende en

fleecefilterpose (40).

Hvis der opsuges stoffer uden eller med en eksponerings-

greensevaerdi > 1 mg/m® (iht. stovklasse L), kan opsugning

ske direkte i beholderen.

Bemaerk! Sluk den automatiske filterrenggring, nar du

anvender fleecefilterposen (se "Automatisk/manuel filterren-

garing (se billede M)", Side 83).

[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-
farligt stev. Serg for, at temnings-

og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af

stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-

telsesudstyr er nedvendigt. Brug ikke stovsugeren uden

fuldstandigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald

udsatter du dig for sundhedsrisici.

Abn l3sene (15), og tag stevsugeroverdelen (12) af.

Ved isztning skal du satte fleecefilterposen (40) pa

fleecefilterposeholderen (39) og satte

fleecefilterposen (40) med fleecefilterposeholderen (39) i

beholderen (1).

Ved udtagning skal du lukke abningen pa den fyldte fleecefil-

terpose ved at treekke i lasen. Traek den lukkede

fleecefilterpose (40) af fleecefilterposeholderen (39), og

tag den af stavsugeren.

Seet stovsugeroverdelen (12) pa igen, og luk lasene (15) for

at forbinde beholderen (1) med stevsugeroverdelen (12).

Paklikning af L-BOXX (se billede )

For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring
af stevsugertilbeher og/eller el-vaerktej kan du klikke en
L-BOXX pa stavsugeroverdelen.

Fastger sugeslangen pa stevsugeren (se billede E).

Klik L-BOXX'en pa holderne (11).

» Stovsug ikke med pasat L-BOXX. Stovsugerens tyngde-
punkt forskydes opad. Stevsugeren kan valte. Der er fare
for kvaestelser og beskadigelse.

» Baer ikke stovsugeren i beregrebet pa den pasatte
L-BOXX. Stavsugeren er for tung til beeregrebet pa
L-BOXX'en. Der er fare for kvaestelser og beskadigelse.

Montering af udtraekkelige feringshgjle
(se billede J-K)

Bemaerk! Den udtrakkelige faringsbgjle kan ikke afmonte-
res. Sgrg for at indstille faringsbgijlen korrekt ved montering.
Indstil feringsbgjlen (42) i henhold til markeringen R (hgjre)
ogL (venstre) for isatning.

Set faringsbeijlen (42) ind i feringsskinnerne (20).

Tryk faringsbgjlen (42) nedad til anslagslinjen, indtil farings-
bgjlen gar harbart i indgreb.

Tryk pa trykknappen (41) for at &endre leengden af farings-
bgijlen (42).

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.

» Informer dig om de galdende regler/love vedrerende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stevsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgransevardi > 1 mg/m®

Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (29) al-

tid vikles helt af stavsugeroverdelen (12).

Regulering af sugekraft

Via sugeydelseregulatoren (9) kan du indstille sugekraften
trinlgst.

Indstil sugeydelseregulatoren (9) pa maksimal sugeydelse
ved anvendelser med kraftig stavudvikling.

Indstil sugeydelseregulatoren (9) pa positionen til reduceret
sugeydelse ved anvendelser med lille stavudvikling og for at
regulere indsugningskraften mellem tilsluttet el-vaerktej og
emneoverflade (f.eks. ved slibning).

Stik pa stevsuger

» Vaer opmaerksom pa den tilladte tilslutningseffekt for
stikket pa stavsugeren. Hvis den maksimalt tilladte til-
slutningseffekt overskrides, kan stevsugeren blive
overbelastet. Motorbeskyttelsessikringen udlgses.
Indsend stevsugeren til en autoriseret Bosch-serviceaf-
deling.

Sa snart stavsugerens netstik er sat i stikkontakten, og

hovedafbryderen er anbragt i position 1, er stikkontakten til

el-vaerktgjet (4) under spending. Den kan anvendes som ek-

stern stgmtilslutning pa stevsugeren, herunder for eksempel

ved arbejde med udsugningssystemer. | positionen 1+ er

stgvsugerens start/stop-automatik aktiveret. Via det tilslut-

tede el-vaerktej kan stavsugeren aktiveres eksterns fra.
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Tersugning

Opsugning af aflejret stov
Hvis du vil teende stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 1.

Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj

(se billede L)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stevsugeren har en integreret stikkontakt til el-

vaerktejer (4). Du kan slutte et eksternt el-varktgj til denne

stikkontakt. Overhold den maksimalt tilladte tilslutningsef-

fekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

Monter kombi-sugeadapteren (25) (se billede B).

Sat kombi-sugeadapteren (25) i el-vaerktejets udsugnings-

studs.

For at taende start/stop-automatikken pa

stgvsugeren skal du dreje hovedafbryderen (2)

til positionen 1+.

Ved ibrugtagning af stevsugeren skal du teen-
de el-vaerktajet, der er sluttet til stikkontakten (4). Stav-
sugeren starter automatisk.

Sluk el-vaerktajet, hvis bortsugningen skal afsluttes.

Start/stop-automatikkens efterlgbsfunktion kerer i op til

15 sekunder for at bortsuge resterende stev fra sugeslan-

gen.

Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje

hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Anvendelse af sugesystemet (tilbehgr)
Slut sugesystemet til sugeslangen (29).
Hvis du vil opsuge stov via sugesystemet,
skal du dreje hovedafbryderen (2) til positio-
nen1i.
Hold sugesystemet mod veeggen, og teend el-vaerktgjet. Via
det opstaede undertryk fastlases sugesystemet automatisk.
Sluk el-vaerktajet, og fiern forsigtige sugesystemet fra vaeg-
gen.
Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Vadsugning
» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med

stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
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stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.
» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.
Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-
se L) er kun dokumenteret for tarsugning.

For vadsugning

Tem beholderen (1), og fiern plastposen (32) eller fleecefil-

terposen (40).

Kontrollér niveausensoren (45) for urenheder. Kun en ren

niveausensor sikrer, at stavsugeren slukkes automatisk, nar

beholderen er fuld (se "Renggring af niveausensor

(se billede Q-R)", Side 85).

» Under vadsugning skal den automatisk filterrengering
vaere deaktiveret.

Tryk pa knappen "Automatisk filterrengering" (8) for at akti-

vere den manuelle filterrengering (se "Manuel filterrengg-

ring", Side 84). Derved deaktiveres den automatiske filter-

rengering, og LED-visningen A (5) slukker.

Opsugning af vaesker

I[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart
der kommer skum eller vand ud, og

tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-

diget.

Hvis du vil tende stevsugeren, skal du dreje hovedafbry-

deren (2) til positionen 1.

Stgvsugeren er udstyret med niveausensorer (45). Nar den

maksimale niveauhgjde nas, slukker stavsugeren automa-

tisk, og de to LED-visninger A (5) og M (6) blinker samtidig

1 gange i sekundet. Genstartsbeskyttelse er aktiveret og kan

deaktiveres ved at trykke 1 gang pa teend/sluk-knappen pa

stgvsugeren.

Bemaerk! Kontrollér niveauet regelmassigt, og tam behol-

derenigod tid.

Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje

hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Tag fat om beholderen (1) i det bageste grebsomrade (21),

og sving den fremad for at tamme vaesken.

Efter vadsugning

Renger niveausensoren (45) (se "Rengering af niveausensor
(se billede Q-R)", Side 85) efter hver vadsugning.

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tag fladfilteret (34) ud, og lad det tarre godt.

- Tag stevsugeroverdelen (12) af, dbn filterafdeekningen
(43), og lad begge dele tarre godt.

Automatisk/manuel filterrenggring
(se billede M)

Automatisk filterrengering

Bemaerk! Den automatiske filterrengaring er som standard
indstillet, nar du teender stevsugeren.

LED-visningen A (5) lyser konstant.
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Ved den automatiske filterrengaring rengares
fladfoldefilteret (34) hvert 15. sekund med 2 luftpust (pul-
serende stgj).

Ved regelmaessig anvendelse af filterrengaringen forages fil-
terets levetid.

For at opnd en ideel filterlevetid ma du kun deaktivere den
automatiske filterrengering i undtagelsestilfaelde, f.eks. ved
vadsugning.

Manuel filterrengering

Tryk pa knappen Automatisk filterrenggring (7) for at gen-
nemfare den manuelle filterrengering. Fladfoldefilteret (34)
renggres med 2 luftpust. LED-visningen M (6) lyser hvidt i

2 sekunder. Hvis LED-visningen M (6) slukker, kan det nae-
ste luftpust blive udlest. Tryk i den forbindelse igen pa knap-
pen Manuel filterrengaring (7).

Bemaerk! Ved den manuelle filterrenggring skal du sarge for,
at der er 2-3 sekunder mellem hvert knaptryk. Hvis du tryk-
ker flere gange kontinuerligt pa knappen "Manuel

filterrengering" (7), aktiveres stavsugerens overophednings-

beskyttelse. Overophedningsbeskyttelsen deaktiveres igen
automatisk efter nogen tid (se "Afhjalpning af fejl", Si-

de 85).

Tryk pa knappen Automatisk filterrengering (8) for at deakti-
vere den manuelle filterrengering.

Et fladfoldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt
funktionsdygtigt. Det er ikke n@dvendigt at rengere fladfol-
defilteret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent.
Desuden kan det beskadige filteret.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stovsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stgvsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Bar altid stovmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Rengar stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig

klud.

» Rengor ikke stavsugeren med trykluft. Filteret eller an-
dre komponenter kan blive beskadiget.

Producenten eller en instrueret person skal foretage en stav-

kontrol af stavsugeren mindst én gang om aret (f.eks. kon-

trollere filtre for skader, stevsugeren for lakager og kontro-
lanordninger for korrekt funktion).

Renggring og vedligeholdelse efter opsugning af

sundhedsskadelige stoffer

- Betragt alle dele, der kan have veeret i kontakt med de
sundhedsskadelige stoffer, som forurenede.

- Sug, ter eller vask det udvendige af stavsugeren grundigt
af, far du fierner den fra omradet med sundhedsskadelige
stoffer.

- Rengar, afmonter og vedligehold kun stavsugeren, hvis
det kan gares uden fare for dig selv eller andre. Brug per-
sonlige vaernemidler under vedligeholdelsen og rengerin-
gen. Sarg for god ventilation, nar du udferer arbejdet.

- Renger farst stevsugeren udvendigt, fer du adskiller den.

- Kom alle de dele af stavsugeren, som ikke kan rengares
paen tilfredsstillende made, i taetsluttende poser, og
bortskaf dem. Overhold i den forbindelse de gaeldende
bestemmelser for bortskaffelse af den pagealdende af-
faldstype.

- Rengar vedligeholdelsesomradet efter afslutning af ar-
bejdet.

Renggring af beholder

Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et alminde-

ligt, ikke skurende renggringsmiddel, og lad den tarre.

Rengoring/udskiftning af fladfoldefilter (se billede N-0)

» Nar du abner filterafdakningen, skal du tage fat i lase-
tappen og sarge for, at den abne filterafdaekning lases
i lodret position. Hvis filterafdaekningen falder ned, er
der risiko for kvaestelser.

Sugeeffekten afhaenger af filterets tilstand. Renger derfor fil-

teret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget fladfoldefilter (34).

- Traek ilukkelasken (26), og sving filterafdaekningen (43)
opad, indtil den gér i indgreb i lodret position.

- Tag fatimellemstykkerne pa fladfoldefilteret (34), og tag
det ud opad.

- Fjern stav og snavs, der opstar ved udtagning af
fladfoldefilteret (34), med en fugtig klud fra kanten af
beholderen (1).

- Fladfoldefilteret kan rengares under rindende vand.

- lIszt et nyt eller det rengjorte fladfoldefilter (34), og serg
herunder for, at det sidder sikkert og korrekt.

- Luk filterafdaekningen (43), sa den gar herbart i indgreb.

Renggring af forfilter (se billede P)

» Forfilteret ma ikke rengeres vadt.

» Duma ikke lase forfilterafdekningen op ved at gribe
oppefra mellem faringshgijlen og stevsugeren. | sa fald
kan du fd handen i klemme.

Treek faringsbajlen (42) opad, indtil forfilterafdaekningen er

frit tilgaengelig bagfra.

Tryk pa oplasningsknappen (28) til

forfilterafdaekningen (27), og tag den ud af forfilterrummet.

Tag forfilteret (44) ud.

Barst lamellerne i forfilteret med en bled berste.

Leeg forfilteret ind i forfilterafdaekningen (27).
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Set forfilterafdeekningen (27) ind i forfilterrummet, og vip - Baeer kun stevsugeren i baeregrebet (10).

denind. ~ Stil stovsugeren i et tort rum med et jaevnt gulv, og serg
Rengering af niveausensor (se billede -R) for, at den ikke kan benyttes af uvedkommende.

Tag stikket til stavsugeren ud af stikkontakten. - Forat lase styrehjulene (17) skal du traede

Tag stevsugeroverdelen (12) af. styrehjulsbremsen (18) ned.

- For lettere at kunne transportere stgvsugeren og samtidig
Tom beholderen (1). skane ryggen skal du temme beholderen helt eller bort-
skaffe den fyldte plastpose/fleecefilterpose.
- Las styrerullebremsen (18) op for at skubbe eller traekke
stgvsugeren.
- Brug kun den udtrukne faringsbajle (42) til at skubbe el-
ler traekke stavsugeren. Stavsugeren ma ikke traekkes hen

Bevaeg svammeren (46), eller bank den let af for at fjerne
snavset.

Renger svemmeren (46) med en blad klud.

Om ngdvendigt kan du ogsa tage svemmeren ud. Tryk i den
forbindelse pa lasen (47), og tag svemmeren (46) ud.

Renger magneten (48) med en berste. over en trappeafsats med faringsbgilen. Til det formal
Seat svemmeren (46) i igen. skal du anvende baerehandtaget.
Ophevaring og transport - Nar du beerer stavsugeren op ad trappen, skal du serge

for, at der ikke er andre mennesker lige bag dig, hvis stev-

- Vikl netkablet omkring kabelholderen (19). sugeren tabes uventet

- Sattilbeheret i de dertil beregnede holdere.
- Rul den monterede sugeslange (29) ind i rummettilsuge-  Afhjaelpning af fejl
slangen. Tragk deuto gnoretraek (13) opad, og haegt dem » Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-
fasti monteringsabningerne. sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
- Kiik L-BOXXen pé holderne (11). stovsugeren tages i brug igen.
- Tag plastposen/fleecefilterposen ud, sa snart den er fuld.

Problem Afhjelpning

Stevsugerturbine starter ikke. Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikkontakt og niveausensorer (45).

Hovedafbryderen (2) star pa "Start/stop-automatik".

Set hovedafbryderen (2) pa symbolet "Sug", og teend el-vaerktgjet, der er sluttet til
stikkontakten (4).

Stgvsugerturbine slas fra. Ved vadsugning blinker LED-visningerne A og M langsomt og samtidig.
Tem beholderen (1).

Ved tersugning blinker LED-visningerne A og M hurtigt og samtidig: Overbelastnings-
beskyttelsen til stikkontakten pa stavsugeren er aktiveret.

Sluk el-varktajet.

Stavsugeren slukker. Overbelastning af stavsugeren som falger af overskridelse af den maksimale spaen-
ding pa stikkontakten til stevsugeren: Motorbeskyttelsessikringen er udlgst.

Indsend stavsugeren til en autoriseret Bosch-serviceafdeling.
Stavsugerturbine starter ikke igen, ef-  Sluk stavsugeren, og vent 5 sekunder. Taend igen efter 5 sekunder.

ter at beholderen er blevet tamt. Renger niveausensorerne (45) og niveausensorernes (45) mellemrum med en bar-
ste.

Sugekraften aftager. Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar , sugeslange (29) eller fladfoldefilter
(34).

Udskift plastpose (32)/fleecefilterpose (40).
Lad filterafdaekningen (43) ga korrekt i indgreb.
Set stavsugeroverdelen (12) rigtigt pa, og luk lasene (15).
Skift fladfoldefilter (34).

Stevudslip ved sugning Kontrollér, at fladfoldefilteret (34) er monteret korrekt.
Skift fladfoldefilter (34).

Frakoblingsautomatik (vadsugning) ~ Renger niveausensorerne (45) og niveausensorernes (45) mellemrum med en ber-
aktiveres ikke. ste.

Kontrollér pafyldningsniveauet hele tiden.
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Problem Afhjelpning

Automatisk filterrengering arbejder ik- Skift til manuel tilstand ved at trykke pa knappen "Manuel filterrengering" (7).

ke.

ter.

Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret Bosch -kundeservicecen-

Den manuelle filterrengering kan ikke ~ Stgvsugerens overophedningsbeskyttelse er aktiveret.

udlgses.

Hvis du trykker 10 gange kontinuerligt pa knappen "Manuel filterrengering" (7), er

overophedningsbeskyttelsen udlgst. Overophedningsbeskyttelsen deaktiveres auto-
matisk efter 20 sekunder.

Hvis du trykker 30 gange kontinuerligt pa knappen "Manuel filterrengering" (7), er
overophedningsbeskyttelsen udlgst. Overophedningsbeskyttelsen deaktiveres auto-

matisk efter 4 minutter.

Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret Bosch -kundeservicecen-

ter.

Den automatiske filterrengering udlg-  Kontakt en autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

ses ikke.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Stagvsuger, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig méade.

Smid ikke stevsugeren ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er

brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-

venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk
Sakerhetsanvisning for sugare
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

Il Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller

mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger fara for felanvandning
och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt sakerstalls att barn
inte leker med dammsugaren.

» Beakta alla sdkerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

» Sug inte bok- eller ektrastoft, stendamm eller asbest.
Dessa amnen rdaknas som cancerframkallande.

I VARNING Anvind endast sugen om du har

fatt tillrdckliga informationer om

anvandningen av sugen, de dmnen som skall sugas och

hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En

noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
dmnen och, efter att lampliga

atgarder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en

elektrisk stot.

» Suginga brannbara eller explosiva vatskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

[ VARNING Anvind endast uttaget for de
dndamal, som anges i

driftsanvisningen.

INVARNING Stiang omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.
» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for

vidtskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas.
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» Anvind en jordfelsbrytare om det inte ar mdjligt att
undvika att anvanda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjilv och lat endast
behérig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter 6kar risken for en elstot.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar okar risken for elstét.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

INVARNING Dammsugaren innehaller

hilsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din
hélsa i fara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sitt inte pa sugen. Du kan da skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av natkabeln och
sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Anslut sugen till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

» Anvind inte uttaget pa dammsugaren vid
vatdammsugning eller i fuktig miljé. Vid kontakt med
vatten foreligger risk for kortslutning eller elektrisk stot.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjélper dig att
anvanda sugen battre och sakrare.

Symboler och deras betydelse
II VARNING! Las igenom alla
|I |I sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd

Svensk | 87

Symboler och deras betydelse

av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
EN 60335-2-69 for torrdammsugning
av hdlsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?

VARNING! Dammsugaren innehaller
& halsovadligt damm. Lat endast
200, fackpersonal tomma och underhalla

o0eoeo0 dammsugaren, inklusive hantera
dammbehallarna. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvénd inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din halsa i fara.

N

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Klicka pa max en L-Boxx.

Vikten for L-Boxx med innehall far inte

max. 1L-Boxx  yaramerin 15 kg.

max. 15 kg

Hang inte dammsugaren i en krankrok,
t.ex. for transport. Dammsugaren kan
inte lyftas i kran. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.

Anviand inte dammsugaren som stege
eller steghjalp och sitt inte pa den.
Dammsugaren kan valta och skadas.
Skaderisk foreligger.

XA

U\ JH\

Ao MANUAL

A

Indikatorlampa automatisk
filterrengoring

Indikatorlampa manuell filterrengéring

o Knapp automatisk filterrengéring
e Knapp manuell filterrengoring

Bosch Power Tools
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Symboler och deras betydelse

Start-/stopp-automatik

Uppsugning avdamm som uppstar vid
arbetande elverktyg:

dammsugaren slds pa automatiskt och
stangs av igen med tidsfordrojning.
Uttaget pa dammsugaren star permanent
under spanning.

Stidnga av
Uttaget pa dammsugaren ar utan strom.

Dammsugning

Uppsugning av dammavlagringar och
damm fran utsugssystemet.

Uttaget pa dammsugaren star permanent
under spanning.

Min/Max

Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning med
kraftig dammutveckling

- reducerad sugeffekt fér anvandning
med lag dammutveckling for att
reglera sugkraften mellan anslutet
elverktyg och arbetsstyckets yta
(t.ex. vid slipning)

Dataprotokollforingen i denna

@ dammsugare ar aktiverad.

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt
hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren r avsedd for att fatta tagi, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm samt ej
brannbara vatskor. Dammsugaren ar dammtekniskt provad
och uppfyller dammklass L. Den uppfyller de hogre krav som
stalls for yrkesmassig anvandning inom t.ex. hantverk,
industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behéllare
(2) Huvudbrytare
(3) Slangfaste
(4) Uttag for elverktyg
(5) Indikatorlampa A ldge automatisk filterrengoring
(6) Indikatorlampa M lage manuell filterrengdring
(7) Knapp manuell filterrengdring
(8) Knapp automatisk filterrengéring
(9) Sugeffektsreglage
(10) Bérhandtag
(11) L-BOXX-faste
(12) Dammsugarens overdel
(13) Spannband
(14) Monteringsoppning
(15) Forslutning for dammsugarens overdel
(16) Lophijul
(17) Brytrulle
(18) Brytrullebroms
(19) Kabelhallare
(20) Styrskenor for det utdragbara handtaget
(21) Bakre greppomrade
(22) Hallare for golvmunstycke
(23) Golvmunstycke
(24) Kombiborste
(25) Kombiutsugsadapter (for elverktyg)
(26) Filterkapans forslutningsflik
(27) Forfilterskydd
(28) Upplasningsknapp forfilter
(29) Sugslang
(30) Dammsugarror
(31) Bojt munstycke
(32) Plastsack
(33) Ventilations6ppning
(34) Veckfilter
(35) Knapp dammsugarslang
(36) PowerTool-adapter (framre del)
(37) PowerTool-adapter (bakre del)
(38) Upplasningsknapp kombiborste
(39) Hallare fleecefilterpase”
(40) Fleecefilterpase®
(41) Knapp handtag®
(42) Utdragbart handtag®
(43) Filterkapa veckfilter
(44) Forfilter
(45) Nivasensor
(46) Flottor
(47) Las flottor
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(48) Magnet a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.
Tekniska data
Vat-/torrsug GAS 400 A GAS 400 A
Artikelnummer 3 601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/...0GO
... 080/... OEO/... ONO ...0C0
... 0KO ... 060
...0L0/...070
...0HO
...030
Nominell ineffekt W 1200 1200
Frekvens Hz 50-60 60
Behallarvolym (brutto) | 40 40
Nettovolym (torr) | 28 26
Nettovolym (vétska) | 20 18
Undertryck”
- Dammsugare hPa 200 180
- Turbin hPa 230 200
Genomstrémningsmangd”
- Dammsugare I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbin I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Dammklass L L
Vikt? kg 14,0 14,5
Skyddsklass El Elll
Kapslingsklass IPX4 IPX4

A) uppmétt med en sugslang @ 28 mm och 4 m langd
B) Utan nétkabel
Uppgifterna galler angivna markspanningar. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Uttag pa dammsugaren
Markspanning Maximal effekt Minimal effekt

...020/...0F0 230V 2100W 100W
...080/... OEO/... ONO 220V 2100W 100W
...0KO 220-230V 2100W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100 W 100W
...0D0/...0GO 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560W 100W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.
Detta vdrde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera uppgifterna pa dammsugarens kontakt.
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beréknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar

typiskt 73 dB(A). Osakerhet K = 2 dB. Bullernivan vid
arbetet kan Gverskrida angivna varden. Bar hérselskydd!
Vibrationsvarde a,, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Montera sugtillbehor (se bild A)

Sugslangen (29) ar utrustad med ett clip-system sa att
tillbehor (utsugsadaptern (25), det bojda munstycket (31),
kombiborste(24)) kan anslutas.

Montera det bojda munstycket

- Satt det bojda munstycket (31) pa sugslangen (29) tills
de bada tryckknapparna (35) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (35) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera golvmunstycken och ror

- Sattvid behov in réren (30) i varandra och dérefter fast
pa det bojda munstycket (31).

- Satt ett golvmunstycke (23) pa dammsugarroret (30)
eller det bojda munstycket (31).

Montera kombi-utsugsadaptern

Kombi-utsugsadaptern (25) bestar av PowerTool-adapter
(framre del) (36) och PowerTool-adapter (bakre del) (37).
Kombi-utsugsadaptern (25) ar kompatibel med Bosch
elverktyg.

PowerTool-adaptern (framre del) (37) kan anvandas for
elverktyg fran andra tillverkare tack vare innerdiametern pa
38,5 mm och ytterdiametern pa 45 mm.

Satt PowerTool-adaptern (framre del) (36) pa PowerTool-
adaptern (bakre del) (37) och anslut de bada adaptrar
genom att vrida motsols (se bild B).

Satt kombi-utsugsadaptern (25) pa sugslangen (29) sé att
bada knapparna (35) pa sugslangen snapper fast horbart.
For att demontera trycker du tryckknapparna (35) inat och
drar kombi-utsugsadaptern fran sugslangen.

For att separera de bada adaptrarna vrider du motsols och
drar dem fran varandra.

Montera kombi-borsten

Satt kombiborsten (24) pa sugslangen (29) sa att de bada
knapparna (35) snapper fast horbart.

For att demontera trycker du tryckknapparna (35) inat och
drar komponenterna ét sidan.

Stilla in kombiborsten (se bild C)

Du kan anvanda kombiborsten (24) som fogborste eller
borste.

Tryck pa upplasningsknappen (38) och skjut borsten framat
for att anvanda kombiborsten (24) som borste.

Tryck pa upplasningsknappen (38) och dra borsten bakat
for att anvanda kombiborsten (24) som fogborste.

Montera dammsugarslangen (se bild D)

Satt pa dammsugarslangen (29) pa
dammsugarmunstycket (3) och vrid den medsols till
anslaget.

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk
laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -
tillbehéret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmanhet en antistatisk sugslang
(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Sitta fast sugslangen pa dammsugaren (se bild E)
Linda upp den monterade sugslangen (29) i facket for

sugslangen. Dra de bada dragbanden (13) uppat och haka
fast dem i monteringsoppningarna (14).

Satta in/ta ut plastsicken (torrsugning)

(se bild F)

Oppna de bada férslutningarna (15) och ta av
dammsugarens overdel (12).

For torrsugning satter du en plastsack (32) i behallaren (1).
Lagg plastsacken (32) med pafyliningsdppningen uppat i
behallaren (1).

Se till att plastsacken (32) ligger an helt mot behallarens (1)
innervéggar.

Vik resten av plastsacken (32) over kanten pa

behallaren (1). Se till att plastsdckens kant sitter pa
behallarens kant och att ventilationsdppningarna (33)
stannar kvar i behallaren.

Satt pa dammsugarens 6verdel (12) igen och stang
dammsugaren med sparrarna (15).

» Se till att dammsugaren alltid ar ordentligt stangd.
Stang plastsacken innan du tar ut den. Hall ihop sacken
upptill och anvand bandet for att knyta ihop sécken.

Sitta i/ta ut fleecefilterpasen (torrsugning)
(se bild G-H)

For torrsugning avdamm i dammklass L kan du sattain en
fleecefilterpase (40).

Om damm utan eller med ett exponeringsgransvarde pa

> 1 mg/m® (enligt dammklass L) sugs upp kan det ledas
direkt ini behallaren.
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Observera: stiang av den automatiska filterrengdringen vid
anvandning av fleecefilterpasen (se ,Automatisk/manuell
filterrengoring (se bild M)“, Sidan 92).
IXVARNING Dammsugaren innehaller
hélsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En limplig skyddsutrustning
kravs. Anvind inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din
hélsaifara.
Oppna forslutningarna (15) och ta av dammsugarens
overdel (12).
Satt fleecefilterpasen (40) pa fleecefilterpasens hallare (39)
och satt fleecefilterpasen (40) med fleecefilterpasens
hallare (39) i behéllaren (1).
For att ta ut den, stang oppningen pa den fulla
fleecefilterpasen genom att dra i forslutningen. Dra den
stangda fleecefilterpasen (40) fran fleecefilterpasens
hallare (39) och ta ut den ur dammsugaren.
Satt pa dammsugarens 6verdel (12) igen och genom att
stanga forslutningarna (15) ansluter du behallaren (1) till
dammsugarens overdel (12).

Klicka pa L-BOXX (se bild I)

For transport av sugen och for platsbesparande forvaring av

sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-BOXX

pa sugens ovre del.

Satta fast sugslangen pa dammsugaren (se bild E).

Klicka fast L-BOXX pa fastena (11).

» Anvénd inte sugen med L-BOXX pa. Sugens tyngdpunkt
forflyttas uppat. Sugen kan vilta. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.

» Bir inte sugen i handtaget pa den fastklickade
L-BOXXen. Sugen dr for tung for L-BOXXens handtag.
Risk for personskador och materiella skador foreligger.

Montera det utdragbara handtaget (se bild J-K)
Observera: det utdragbara handtaget kan inte demonteras.
Se till att handtaget ar ratt inriktat vid monteringen.

Rikta in handtaget (42) innan insattning enligt markeringen
R (hoger) och L (vanster).

Satt in handtaget (42) i styrskenorna (20).

Tryck handtaget (42) nerat mot anslag tills det snapper fast
horbart.

Tryck pa knappen (41) for att andra langden pa handtaget
(42).

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.
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Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gillande hantering av hilsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av foljande
material:

- Damm med expositionsgransvérde > 1 mg/m?

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns
risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (29)
alltid tas av fran sugoverdelen (12).

Reglera sugkraften

Sugkraften kan regleras steglost via sugeffektsreglaget (9).
Stall in sugeffektsreglaget (9) pa max. sugeffekt for
anvandning med kraftig dammutveckling.

Stall in sugeffektsreglaget (9) till positionen for reducerad
sugeffekt for anvandning med lag dammutveckling for att
reglera sugkraften mellan anslutna elverktyg och
arbetsstyckets yta (t.ex. vid slipning).

Uttag pa dammsugaren

» Observera tillaten anslutningseffekt pa
dammsugarens uttag. Om max. tillaten
anslutningseffekt 6verskrids kan det leda till
overbelastning avdammsugaren. Motorsdkringen
utléser. Skicka dammsugaren till en auktoriserad Bosch
kundtjanst.

Sa fort dammsugarens kontakt sitter i uttaget och

huvudbrytaren befinner sig i position 1 star uttaget for

elverktyg (4) under spanning. Det kan anvéandas for

anslutning av en extern stromanslutning, t.ex. vid arbete

med utsugssystem. | positionen 1+ ar dammsugarens start-/

stopp-automatik aktiverad. Via anslutet elverktyg kan

dammsugaren slas pa via fjarrstyrning.

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft

For att sla pa dammsugaren, vrid
huvudbrytaren (2) till position 1.

For att stanga av dammsugaren, vrid
huvudbrytaren (2) till position 0.

Uppsugning avdamm fran arbetande elverktyg

(sebild L)

» Det skall finnas ett tillrackligt luftvaxlingsforhallande
i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Ett uttag for elverktyg (4) ar integrerad i dammsugaren. |

detta uttag kan du ansluta ett externt elverktyg. Beakta

maximalt tilldten anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

Bosch Power Tools
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Montera kombi-utsugsadaptern (25) (se bild B).
Satt in kombi-utsugsadaptern (25) i elverktygets
utsugsstuts.

For att sla pa start-/stopp-automatiken pa

dammsugaren, vrid huvudbrytaren (2) till

position 1+.

For att sla pa dammsugaren, sla pa det
elverktyg som ar anslutet till uttaget (4). Dammsugaren
startar automatiskt.

Stang av elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Efterslapningsfunktionen hos start/stopp-automatiken
fortsatter att ga i upp till 15 s for att suga upp resterande
damm fran sugslangen.

For att stdnga avdammsugaren, vrid

huvudbrytaren (2) till position 0.

Anviénda utsugssystemet (tillbehor)
Anslut utsugssystemet till sugslangen (29).
For att suga upp damm via utsugssystemet
vrider du huvudbrytaren (2) till position 1.
Hall utsugssystemet mot vaggen och sla pa
elverktyget. Undertrycket som uppstar gor att
utsugssystemet sitter fast automatiskt.
Stang av elverktyget och ta forsiktigt av utsugssystemet fran
vaggen.
For att stanga avdammsugaren, vrid
huvudbrytaren (2) till position 0.

Vatsugning

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: kraven pa genomslappningsgraden

(dammklass L) har endast pavisats for torrsugning.

Innan vatsugning

Tom behallaren (1) och ta bort plastsédcken (32) eller

fleecefilterpasen (40).

Kontrollera om nivasensorn (45) ar smutsig. Nivasensorn

kan bara stanga av dammsugaren nar behallaren ar full s

lange den ar ren (se ,,Rengora nivasensorn (se bild @-R)*,

Sidan 93).

» Under vatsugning maste automatisk filterrengoring
vara avaktiverat.

Tryck pa knappen automatisk filterrengdring (8) for att

aktivera den manuella filterrengoringen (se ,Manuell

filterrengdring®, Sidan 92). Den automatiska

filterrengdringen avaktiveras och indikatorlampan A (5)

slocknar.

Uppsugning av vdtska

I VARNING Sting omedelbart av sugen sa
snart skum eller vatten tranger ut

och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

For att sla pa dammsugaren, vrid huvudbrytaren (2) till

position 1.

Dammsugaren dr utrustad med nivasensorer (45). Om max.

niva har uppnatts stangs dammsugaren av automatiskt och

de bada indikatorlamporna A (5) och M (6) blinkar samtidigt

en gang per sekund. Aterstartsskyddet dr aktiverat och kan

avaktiveras genom att dammsugaren slas pa och stangs av

en gang.

Observera: kontrollera nivan regelbundet och tom

behallaren i god tid.

For att stinga avdammsugaren, vrid huvudbrytaren (2) till

position 0.

Tatagibehallaren (1) i det bakre greppomradet (21) och

vrid den framat for att tomma ut vatskan.

Efter vatsugning

Rengor nivasensorn efter varje vatsugning (45) (se ,Rengéra

nivasensorn (se bild @-R)“, Sidan 93).

For att undvika mégelbildning efter vatsugning:

- Taut veckfiltret (34) och lat det torka ordentligt.

- Taav sugoverdelen (12), 6ppna filterkapan (43) och lat
béda torka ordentligt.

Automatisk/manuell filterrengéring (se bild M)

Automatisk filterrengoring

Observera: den automatiska filterrengdringen vid
paslagning av dammsugaren &r instélld som standard.
Indikatorlampan A (5) lyser fast.

Vid automatisk filterrengéring rengors veckfiltret (34) var
15:e s med hjélp av tva luftstotar (pulserande ljud).

Vid regelbunden anvandning av filterrengdringen okar filtrets
livslangd.

For att uppna optimal filterlivslangd, avaktivera endast den
automatiska filterrengoringen i undantagsfall, t.ex. vid
vatsugning.

Manuell filterrengoring

Tryck pa knappen manuell filterrengéring (7) for att utféra
den manuella filterrengdringen. Veckfiltret (34) rengors med
hjalp av tva luftstotar. Indikatorlampan M (6) lyser i vitti 2 s.
Nar indikatorlampan M (6) slocknar kan nasta luftstot
utlosas. Tryck pa knappen manuell filterrengéring (7) igen.
Observera: vid manuell filterrengoring ska tiden mellan
varje knapptryck vara 2-3 s. Om knappen manuell
filterrengdring (7) trycks in kontinuerligt flera ganger
kommer dammsugarens 6verhettningsskydd att utlosas.
Overhettningsskyddet aterstalls efter en viss tidsperiod (se
,Storningsatgarder”, Sidan 94).

For att stanga av manuell filterrengoring, tryck pa knappen
automatisk filterrengoring (8).

Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjalp
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av knackning eller blasning ar inte nédvandigt och kan
dessutom skada filtret.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad fér Bosch elverktyg.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Rengdr dammsugarens kapa da och dd med en fuktig trasa.

» Rengor inte dammsugaren med tryckluft. Filtret eller
andra komponenter kan skadas.

Minst en gang om aret maste en dammteknisk kontroll av

dammsugaren utféras av tillverkaren eller en instruerad

person (t.ex. filter med avseende pa skador, dammsugare
med avseende pa tathet och kontrollanordningar med
avseende pa felfri funktion).

Rengoring och underhall efter uppsugning av

hélsovadliga d&mnen

- Alladelar som kan ha kommit i kontakt med halsovadliga
amnen ska betraktas som fororenade.

- Dammsug, torka av eller tdta dammsugarens utsida noga
innan du ta ut den fran ett omrade med halsovadliga
amnen.

- Rengor, demontera och underhall dammsugaren endast
da det kan utforas riskfritt for dig och andra personer. Bar
personlig skyddsutrustning vid underhall och rengéring.
Utfor arbetet i ett valventilerat utrymme.

- Rengdr dammsugarens utsida innan du demonterar den.

- Kassera alla delar av dammsugaren som inte kan rengoras
tillrackligt i tata avfallspasar. Beakta gallande foreskrifter
for sadant avfall.

- Rengor arbetsomradet nar arbetet &r avslutat.

Rengor behallaren

Torka av behallaren (1) da och da med vanligt, icke-slipande

rengoringsmedel och 1at den torka.

Rengora/byta ut veckfiltret (se bild N-0)

» Tatagi filterlocket vid 6ppning av forslutningsfliken
och se till att det 6ppna filterlocket sndpper fast i
lodrit position. Risk for skador om filterlocket faller ner.

Sugeffekten &r beroende av filtertillstandet. Rengdr darfor

filtret regelbundet.

Byt ut veckfiltret (34) omedelbart om det ar skadat.

- Draiforslutningsfliken (26) och vrid filterkapan (43)
uppat tills den klickar fast i lodrat position.

- Tatagiveckfiltret (34) i staget och dra det uppét.
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- Tabort damm och smuts som uppstar vid uttagning av
veckfiltret (34) med en fuktig trasa fran behéllarens (1)
kant.

- Veckfiltret kan spolas av under rinnande vatten.

- Sattin ett nytt/det rengjorda veckfiltret (34) och se till att
det sitter sdkert och korrekt.

- Stang filterkapan (43) sa att den klickar fast horbart.

Rengora forfiltret (se bild P)

» Forfiltret far inte vatrengoras.

» Stick inte in handerna mellan handtaget och
dammsugaren for att Iasa upp forfilterkapan. Du kan
kldmma handen.

Dra handtaget (42) uppat tills forfilterkapan ar tillganglig

fran baksidan.

Tryck pa upplasningsknappen (28) pa forfilterkapan (27)

och ta ut den ur forfilterfacket.

Ta ut forfiltret (44).

Borsta av lamellerna i forfiltret med en mjuk borste.

Lagg forfiltret i forfilterkapan (27).

Satt forfilterkapan (27) i forfilterfacket och fall in den.

Rengora nivasensorn (se bild Q-R)

Dra dammsugarens kontakt ur vagguttaget.

Taav dammsugarens 6verdel (12).

Tom behallaren (1).

Flytta pa flottoren (46) eller knacka ur den latt for att
avlagsna smuts.

Rengor flottoren (46) med en mjuk trasa.

Du kan ocksa ta ut flottoren vid behov. Tryck pa laset (47)
och ta ut flottoren (46).

Rengor magneten (48) med en borste.

Satt in flottoren (46) igen.

Forvaring och transport

- Linda natkabeln runt kabelhallaren (19).

- Séttintillbehoret i avsedda hallare.

- Linda upp den monterade sugslangen (29) i facket for
sugslangen. Dra de bada dragbanden (13) uppat och
haka fast dem i monteringsdppningarna.

- Klicka fast L-BOXX pa fastena (11).

- Taut plastsacken/fleecefilterpasen sa fort den ar full.

- Barendast dammsugaren i handtaget (10).

- Stall dammsugaren i ett torrt utrymme pa ett plant
underlag och sakra den mot obehdrig anvandning.

- For att bromsa hjulen (17), trampa ner hjulbromsen
(18).

— For enkel och skonsam transport av dammsugaren, tom
behéllaren helt eller kassera den fulla plastsacken/
fleecefilterpasen.

- Las upp hjulbromsen (18) for att skjuta dammsugaren
framat eller dra den efter dig.

- Anvand endast utdraget handtag (42) for att skjuta
dammsugaren framat eller dra den efter dig.

Bosch Power Tools
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Dammsugaren far inte dras i handtaget 6ver Storningsatgérder
trappavsatser. Har ska barhandtaget anvandas.

- Setill att ingen annan befinner sig bakom dig nar du bar
dammsugaren i trappor, for att undvika skador om
dammsugaren ovantat faller.

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart stdngas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

Problem Atgird
Sugturbinen startar inte. Kontrollera natkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (45).

2%

Huvudbrytaren (2) star pa "Start-/stopp-automatik”.

Stall huvudbrytaren (2) pa symbolen "Dammsugning” eller sld pa det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (4).

Sugturbinen stdngs av. Vid vatsugning blinkar indikatorlamporna A och M langsamt och samtidigt.
Tom behallaren (1).

Vid torrsugning blinkar indikatorlamporna A och M snabbt och samtidigt:
overbelastningsskyddet pa dammsugarens uttag ar aktiverat.

Stang av elverktyget.

Dammsugaren stangs av. Overbelastning av dammsugaren pa grund av éverskridning av max. spanning hos
uttaget pa dammsugaren. Motorsakringen har utlost.

Skicka dammsugaren till en auktoriserad Bosch kundtjanst.
Sugturbinen startar inte igen efter att  Stang av dammsugaren och vantai 5 s, sld paigen efter 5s.

behdllaren har tomts. Rengdr nivésensorerna (45) och mellanrummet mellan nivasensorerna (45) med en
borste.

Sugkraften avtar. Ta bort blockeringar ur sugmunstycket, utsugsroret , sugslangen (29) eller veckfiltret
(34).

Byt ut plastsacken (32)/fleecefilterpasen (40).
Satt fast filterkapan (43) korrekt.
Satt pa dammsugarens overdel (12) korrekt och sténg forslutningarna (15).
Byt ut veckfiltret (34).
Damm lacker ut vid dammsugning Kontrollera att veckfiltret (34) ar korrekt monterat.
Byt ut veckfiltret (34).

Avstangningsautomatiken Rengor nivasensorerna (45) och mellanrummet mellan nivasensorerna (45) med en
(vatsugning) svarar inte. borste.

Kontrollera pafyliningsnivan kontinuerligt.

Den automatiska filterrengéringen Vaxla till manuellt Iage genom ett tryck pa knappen manuell filterrengéring (7).
arbetar inte.

Om problemet kvarstar, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Manuell filterrengdring kan inte Dammsugarens 6verhettningsskydd har utlost.

utldsas. Kontinuerligt tryck 10 génger pa knappen manuell filterrengéring (7) har utlost

overhettningsskyddet. Overhettningsskyddet aterstalls efter 20 s.

Kontinuerligt tryck 30 g_énger pa knappen manuell filterrengdring (7) har utlost
overhettningsskyddet. Overhettningsskyddet aterstalls automatiskt efter 4 min.

Om problemet kvarstar, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Automatisk filterrengdring utléser Kontakta en auktoriserad Bosch kundtjénst.

inte.
Kundtjanst och applikationsradgivning Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
Svenska sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

Tel.: (08) 7501820 10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Avfallshantering
Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till
atervinning.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk
Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og
|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til folge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av barn og personer
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
med manglende erfaring og kunnskap. Ellers er det fare
for feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
unngar du at barn leker med sugeren.

» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal
suges opp.

» Ikke sug opp stov fra boketraer, eiketraer, stein eller
asbest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

[N ADVARSEL Bruk bare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

[N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til

formalet som er angitt i
bruksanvisningen.
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I[N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det
ommer ut skum eller vann, og

tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer nivasensorene for vaesker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfares av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stopselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten far vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfares av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. P&
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

I[N ADVARSEL Stovsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller fer igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stot.

» Koble sugeren til et korrekt jordet stramnett.
Stikkontakt og skjgteledning ma vaere jordet.

» Bruk ikke stikkontakten pa stevsugeren ved vatsuging
eller i fuktige omgivelser. Kontakt med vann medferer
fare for kortslutning eller elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Les
|I |I sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.

Sugere i stavklasse L ifglge I[EC/
EN 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering p > 1 mg/m®
ADVARSEL! Stevsugeren inneholder
helsefarlig stov. Overlat tamme- og
TN vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
oeoe0 fjerning av stevheholderen, til fagfolk.
Egnet verneutstyr er pakrevd. lkke
bruk sugeren uten at filtersystemet er
komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

Sett bare pa én L-Boxx.

Vekten pa L-Boxx med innhold ma ikke
max. 1L-Boxx  overstige 15 kg.

max. 15 kg

Stevsugeren ma ikke hengesien
krankrok, for eksempel for transport.
Stevsugeren kan ikke transporteres med
enkran. Det medferer fare for
personskader og materielle skader.

Bruk ikke stevsugeren til a sitte, klatre
eller sta pa. Stevsugeren kan velte og bli
skadet. Det kan oppsta personskader.

1 4
JU\ '}’%;

Ao MANUAL

A

LED-indikator for modus automatisk
filterrengjering

Symboler og deres betydning

LED-indikator for modus manuell
filterrengjering

Fi Knapp for automatisk filterrengjering
,,%\,, Knapp for manuell filterrengjering

Start/stopp-automatikk

Oppsuging av stav som genereres ved
bruk av elektroverktay;

stgvsugeren slas automatisk pa, og av
med tidsforsinkelse.

Stikkontakten pa stavsugeren star
permanent under spenning.

Slaav

Det er ingen stram pa stikkontakten pa
stgvsugeren.

Suge

Oppsuging av oppsamlet stev og stev fra
avsugssystemet.

Stikkontakten pa stevsugeren star
permanent under spenning.

Min/Max

Trinnlgs regulering av sugekraften:

- Maksimal sugeeffekt for arbeid med
sterk stgvutvikling

- Redusert sugeeffekt for arbeid med
liten stevutvikling og for regulering av
sugekraften mellom tilkoblet
elektroverktey og emneoverflate
(for eksempel ved sliping)

Dataregistreringen er aktivert pa denne
stgvsugeren.

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for
tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Stavsugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging,
fjerning og utskillelse av ikke-brennbart tart stav og ikke-
brennbare vaesker. Stavsugeren er kontrollert stavteknisk og
er i samsvar med stevklasse L. Den er egnet for stor
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belastning ved kommersiell bruk, for eksempel i handverk,
industri og verksteder.

Stgvsugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69
far kun brukes til suging av helseskadelig stev med
grenseverdi for eksponering pa > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt ngdvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Beholder

(2) Hovedbryter

(3) Slangeholder

(4) Stikkontakt for elektroverktay

(5) LED-indikator A for modus for automatisk
filterrengjaring

(6) LED-indikator M for modus for manuell
filterrengjaring

(7) Knapp for manuell filterrengjering
(8) Knapp for automatisk filterrengjering
(9) Sugeeffektregulator

(10) Baerehandtak

(11) L-BOXX-holder

(12) Stevsugeroverdel

(13) Trekkband

(14) Festeapning

(15) Las for stavsugeroverdel

(16) Hijul

(17) Styrehjul

(18) Styrehjulbrems
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(20) Styreskinner for uttrekkbar styrebayle
(21) Bakre gripeomrade

(22) Holder for gulvmunnstykke

(23) Gulvmunnstykke

(24) Kombi-barstemunnstykke

(25) Kombi-stevsugeradapter (for elektroverktay)
(26) Filterdekselets laseplate

(27) Forfilterdeksel

(28) Utlgserknapp for forfilter

(29) Sugeslange

(30) Stevsugerrar

(31) Bayd munnstykke

(32) Plastsekk

(33) Luftgjennomstremningsapning

(34) Flatt foldefilter

(35) Trykknapp for sugeslange

(36) PowerTool-adapter (fremre del)

(37) PowerTool-adapter (bakre del)

(38) Utlaserknapp for kombi-barstemunnstykke
(39) Holder for fleecefilterpose™

(40) Fleecefilterpose®

(41) Trykknapp for styrebayle®

(42) Uttrekkbar styrebayle?

(43) Filterdeksel for flatt foldefilter

(44) Forfilter

(45) Nivafaler

(46) Flotter

(47) Las for flottar

(48) Magnet

(19) Kabelholder a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
Tekniske data
Vat-/terrsuger GAS 400 A GAS 400 A
Varenummer 3601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0LO/...070
...OHO
...030
Opptatt effekt w 1200 1200
Frekvens Hz 50-60 60
Beholdervolum (brutto) | 40 40
Nettovolum (tert) | 28 26
Nettovolum (vaeske) | 20 18
Undertrykk"
- Stevsuger hPa 200 180
- Turbin hPa 230 200

Bosch Power Tools
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Vat-/terrsuger GAS 400 A GAS 400 A
Gjennomstrgmningsmengde”
- Stevsuger I/s 28 26
m/t 100,8 93,6
- Turbin I/s 71,5 70
m’/t 257 252
Stovklasse L L
Vekt® kg 14,0 14,5
Kapslingsgrad O/l O/l
Kapslingstype IPX4 IPX4

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 28 mm og lengde pd 4 m

B) Uten stramkabel

Opplysningene gjelder for den angitte nominelle spenningen. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stikkontakt pa stevsugeren

Tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay

Nominell spenning  Maksimal ytelse Minimal ytelse

...020/...0F0 230V 2100 W 100W
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100 W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
... OHO 220V 1000 W 100 W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100 W
...0CO 115V 525W 100W

.060 110V 560 W 100 W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.

Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stavsugeren er 73 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s’)

Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere sugetilbehor (se bilde A)

Sugeslangen (29) er utstyrt med et klipssystem, der
sugetilbehgret (kombi-stavsugeradapter (25), bayd

munnstykke (31), kombi-barstemunnstykke (24)) kan
kobles til.

Montere det bayde munnstykket

- Skyv det bayde munnstykket (31) pa sugeslangen (29) til
det hares at de to trykknappene (35) lases.

- Forademontere trykker du inn de to trykknappene (35)
og trekker delene fra hverandre.

Montere gulvmunnstykker og rer

- Sett stavsugerragrene (30) fast i hverandre og deretter
fast pa det bayde munnstykket (31) ved behov.

- Fest gulvmunnstykke (23) pa stevsugerraret (30) eller
det bayde munnstykket (31).

Montere kombi-stevsugeradapteren
Kombi-stevsugeradapteren (25) bestar av PowerTool-
adapteren (fremre del) (36) og PowerTool-adapteren (bakre
del) (37).

Kombi-stavsugeradapteren (25) passer til Bosch
elektroverktay.
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PowerTool-adapteren (bakre del) (37) har en innvendig
diameter pa 38,5 mm og en utvendig diameter pa 45 mm og
kan brukes til elektroverktay fra de andre produsentene.
Sett PowerTool-adapteren (fremre del) (36) pa PowerTool-
adapteren (bakre del) (37), og sett sammen de to adapterne
ved a dreie motsatt vei (se bilde B).

Sett kombi-stevsugeradapteren (25) pa sugeslangen (29) til
det hares at de to trykknappene (35) stil sugeslangen lases.
For & demontere trykker du inn de to trykknappene (35) og
trekker kombi-stevsugeradapteren fra sugeslangen.

For a ta adapterne fra hverandre lgsner du forbindelsen ved
adreie i motsatt retning og trekke adapterne fra hverandre.

Montere kombi-bgrstemunnstykket

Sett kombi-bgrstemunnstykket (24) pa sugeslangen (29) til
det hares at de to trykknappene (35) til sugeslangen lases.
For a demontere trykker du inn de to trykknappene (35) og
trekker delene fra hverandre.

Stille inn kombi-bgrstemunnstykket (se bilde C)

Du kan bruke kombi-bgrstemunnstykket (24) som
fugemunnstykke eller barste.

Trykk pa utlaserknappen (38) og skyv barsten forover for a
bruke kombi-barstemunnstykket (24) som barste.

Trykk pa utlaserknappen (38) og trekk barsten bakover for &
bruke kombi-bgrstemunnstykket (24) som fugemunnstykke.

Montere sugeslangen (se bilde D)

Sett sugeslangen (29) pa slangefestet (3), og drei den med
urviseren til den stopper.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk
opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -
tilbeharet. Denne kan brukeren merke i form av statisk
elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer
fra person til person).

Bosch anbefaler generelt a bruke en antistatisk sugeslange
(tiloehgr) ved suging av fint stav og terre materialer.

Feste sugeslangen pa stevsugeren (se bilde E)
Rull den monterte sugeslangen (29) inn i rommet for

sugeslangen. Trekk de to stroppene (13) opp, og fest demi
festedpningene (14).

Sette inn/ta ut plastsekken (torrsiging)

(se bilde F)

Apne de to I3sene (15), og ta av stevsugeroverdelen (12).
For tarrsuging setter du en plastsekk (32) i beholderen (1).
Legg plastposen (32) i beholderen (1) med
pafyllingsapningen opp.

Kontroller at plastposen (32) ligger helt inntil de innvendige
veggene til beholderen (1).

Brett resten av plastposen (32) over kanten pa

beholderen (1). Pass pa at begrensningslinjen til plastposen
befinner seg pa kanten til beholderen og at
luftgiennomstremningsapningene (33) blir vaerende i
beholderen.

Norsk |99

Sett pa stavsugeroverdelen (12) igjen, og steng stavsugeren
med lukkemekanismene (15).

» Pass pa at stevsugeren alltid er helt lukket.

Lukk plastsekken far du tar den ut. Hold sekken sammen
oppe, og knyt sekken med et band.

Sette inn/ta ut fleecefilterposen (tarrsuging)
(se bilde G-H)

For tgrrsuging av stoffer i samsvar med stevklasse L kan du

bruke en fleecefilterpose (40).

Hvis stoffer uten, eller med eksponeringsgrenseverdi pa

> 1 mg/m® (i henhold til stevklasse L), suges opp, kan de

suges rett inn i beholderen.

Merknad: Sla av den automatiske filterrengjeringen nar du

bruker fleecefilterposen (se ,Automatisk/manuell

filterrengjering (se bilde M)“, Side 101).

N ADVARSEL Stovsugeren inneholder
helsefarlig stov. Overlat tomme-

og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av

stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet

verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at

filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det

kan veere helsefarlig.

Apne lukkemekanismene (15), og ta av

stavsugeroverdelen (12).

Nar du skal bruke fleecefilterposen (40), setter du den pa

holderen for fleecefilterposen (39) og setter

fleecefilterposen (40) med holderen for

fleecefilterposen (39) i beholderen (1).

For ata den ut lukker du apningen til den fulle

fleecefilterposen ved a trekke i lukkemekanismen. Trekk den

lukkede fleecefilterposen (40) fra holderen for

fleecefilterposen (39), og ta den ut av stevsugeren.

Sett stevsugeroverdelen (12) pa igjen. Lukk dekslene (15)

og koble pa den maten beholderen (1) til

stgvsugeroverdelen (12).

Sette pa en L-Boxx (se bilde )

For transport av stavsugeren og for plassbesparende
oppbevaring av stavsugertilbehar og/eller elektroverktay
kan du sette en L-Boxx pa sugeroverdelen.

Fest sugeslangen pa stevsugeren (se bilde E).

Hekt L-Boxx pa festene (11).

» Bruk ikke stevsugeren mens en L-Boxx er festet pa
den. Stevsugerens tyngdepunkt blir hgyere. Stevsugeren
kan velte. Det medfarer fare for personskader og
materielle skader.

» lkke baer stevsugeren med handtaket til en pasatt
L-Boxx. Stavsugeren er for tung for handtaket til en
L-Boxx. Det medfarer fare for personskader og materielle
skader.
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Montere den uttrekkbare styrebaylen
(se bilde J-K)

Merknad: Den uttrekkbare styrebaylen kan ikke
demonteres. Pass pa riktig plassering av styrebgylen nar den
monteres.

Juster styrebaylen (42) ved hjelp av markeringen R (hayre)
ogL (venstre) for du setter den inn.

Sett styrebgylen (42) i styreskinnene (20).

Trykk styrebgylen (42) ned til begrensningslinjen, til det
hares at styrebaylen lases.

Trykk pa trykknappen (41) for & endre lengden pa
styrebaylen (42).

Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og far skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m®

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(29) av sugeroverdelen (12).

Regulere sugekraften

Med sugeeffektregulatoren (9) kan du regulere sugekraften
trinnlost.

Still inn sugeeffektregulatoren (9) pa maksimal sugeeffekt
for arbeid med sterk stovutvikling.

Still inn sugeeffektregulatoren (9) pa posisjonen for
redusert sugeeffekt for arbeid med liten stevutvikling og
for a regulere sugekraften mellom tilkoblet elektroverktay og
emneoverflate (for eksempel ved sliping).

Stikkontakt pa stevsugeren

» Vaer oppmerksom pa den tillatte tilkoblingseffekten
til stikkontakten pa stevsugeren. Overskridelse av
den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten kan fore til
overbelastning pa stevsugeren. Motorvernsikringen
utleses. Send stgvsugeren til et autorisert Bosch-
serviceverksted.

Sa snart stapselet er satt inn i stikkontakten og

hovedbryteren star i stillingen 1, stér stikkontakten for

elektroverktay (4) under spenning. Den kan brukes som

ekstern stremtilkobling pa stavsugeren, for eksempel ved

arbeid med avsugssystemer. I stillingen 1+ er stevsugerens

start/stopp-automatikk aktivert. Via det tilkoblede

elektroverktayet kan stavsugeren slas pa med fjernstyring.

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast
For @ sla pa stevsugeren dreier du
hovedbryteren (2) til stillingen 1.

For a sla av stevsugeren dreier du
hovedbryteren (2) til stillingen 0.

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift

(se bilde L)

» Luftutskiftingshastigheten i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

En stikkontakt for elektroverktay (4) er integrert i

stavsugeren. Du kan koble et eksternt elektroverktay til

denne stikkontakten. Vaer oppmerksom pa den maksimalt
tillatte tilkoblingseffekten til elektroverktayet.

Monter kombi-stgvsugeradapteren (25) (se bilde B).

Sett kombi-stgvsugeradapteren (25) i avsugsstussen til

elektroverktay.

For @ sla pa start/stopp-automatikken til

stgvsugeren dreier du hovedbryteren (2) til

stillingen 1+.

For a bruke stevsugeren slar du pa
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (4).
Stgvsugeren starter automatisk.

Sla av elektroverktayet for & avslutte stevsugingen.

Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken varer i

opptil 15 s, slik at stevet som er igjen i sugeslangen suges ut.

For @ sla av stevsugeren dreier du

hovedbryteren (2) til stillingen 0.

Bruke avsugssystemet (tilbeher)
Koble avsugssystemet til sugeslangen (29).
For a suge opp stev via avsugssystemet
dreier du hovedbryteren (2) til stillingen 1.
Hold avsugssystemet inntil veggen, og sla pa
elektroverktayet. Undertrykket som oppstar serger for at
avsugssystemet festes automatisk.
Sla av elektroverktayet, og fjern avsugssystemet forsiktig fra
veggen.
For a sla av stevsugeren dreier du
hovedbryteren (2) til stillingen 0.

Vatsuging

» Ikke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
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rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.
» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.
Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad
(stovklasse L) er bare fastsatt for tarrsuging.
For vatsuging
Tem beholderen (1), og fiern plastsekken (32) eller
fleecefilterposen (40).
Kontroller nivafeleren (45) for urenheter. Nivafeleren ma
vare ren for at den automatiske utkoblingen av stgvsugeren
ved full beholder skal fungere (se ,Rengjare nivafgleren
(se bilde @-R)“, Side 102).
» Under vatsuging ma den automatiske
filterrengjoringen veere deaktivert.
Trykk pa knappen for automatisk filterrengjering (8) for a
aktivere den manuelle filterrengjeringen (se ,Manuell
filterrengjering”, Side 101). Den automatiske
filterrengjeringen blir deaktivert, og LED-indikatoren A (5)
slukker.

Suging av vaesker
Sla straks av sugeren hvis det

Y ADVARSEL
kommer ut skum eller vann, og

tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

For & sla pa stevsugeren dreier du hovedbryteren (2) til

stillingen 1.

Stevsugeren er utstyrt med nivafelere (45). Nar det

maksimale nivaet er nadd, slas stevsugeren automatisk av,

de to LED-indikatorene A (5) og M (6) blinker samtidig én

gang i sekundet. Gjenstartbeskyttelsen er aktivert, og denne

kan deaktiveres ved at stavsugeren slas pa/av én gang.

Merknad: Kontroller nivaet jevnlig, og tam beholderen i tide.

For & sla av stevsugeren dreier du hovedbryteren (2) til

stillingen 0.

Hold i det bakre gripeomradet (21) pa beholderen (1) og

sving den forover for a tamme ut vaesken.

Etter vatsuging

Rengjer alltid nivafaleren (45) (se ,Rengjere nivifaleren

(se bilde @-R)*, Side 102) etter vatsuging.

For a unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Tautdet flate foldefilteret (34), og la det tarke godt.

- Taav stevsugeroverdelen (12), apne filterdekselet (43)
og la disse tarke godt.

Automatisk/manuell filterrengjoring (se bilde M)

Automatisk filterrengjoring

Merknad: Nar stavsugeren slas pa, er den automatiske
filterrengjeringen stilt inn som standard.
LED-indikatoren A (5) lyser kontinuerlig.

Ved den automatiske filterrengjeringen rengjares det flate
foldefilteret (34) med to luftstet (det hares pulsering) hvert
15.s).

Jevnlig bruk av filterrengjaringen forlenger filterets levetid.
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For a oppna ideell filterlevetid deaktiverer du den
automatiske filterrengjeringen bare i unntakstilfeller, for
eksempel ved vatsuging.

Manuell filterrengjoring

Trykk pa knappen for manuell filterrengjering (7) for & utfere
den manuelle filterrengjaringen. Det flate foldefilteret (34)
rengjeres med to luftstat. LED-indikatoren M (6) lyser hvitt i
2's. Nar LED-indikatoren M (6) slukker, kan det neste
luftstatet utlases. Dette gjar du ved a trykke pa knappen for
manuell filterrengjering (7) igjen.

Merknad: Under den manuelle filterrengjeringen ma du
passe pa at det ma vaere 2-3 s mellom hvert knappetrykk.
Hvis du trykker kontinuerlig pa knappen for manuell
filterrengjaring (7), aktiveres overopphetingsvernet til
stavsugeren. Overopphetingsvernet oppheves automatisk
etter en stund (se ,Utbedring av feil”, Side 102).

For &sld av den manuelle filterrengjeringen trykker du pa
knappen for automatisk filterrengjaring (8).

Det flate foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er
skittent pa overflaten. Manuell rengjering av det flate
foldefilteret ved & banke pa det eller blase det rent er ikke
ngdvendig og kan skade filteret.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjoring av
sugeren.

Rengjor huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

» Du ma ikke rengjere stevsugeren med trykkluft.
Filteret eller andre komponenter kan bli skadet.

Produsenten eller en person som har fatt oppleering ma

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningene fungerer.

Rengjering og vedlikehold etter suging av helsefarlige

stoffer

- Duma betrakte alle deler som kan ha veert i kontakt med
helsefarlige stoffer, som forurenset.

- Stevsug, terk av eller tett stavsugeren grundig utvendig
for du tar den ut av et omrade med helsefarlige stoffer.

- Rengjar stevsugeren, ta den fra hverandre eller utfer
vedlikehold pa den bare nar det er mulig uten & utsette
deg selv og andre personer for fare. Bruk personlig
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verneutstyr under vedlikehold og rengjering. Utfar
arbeidet i et rom med god ventilasjon.

- Rengjer stavsugeren utvendig fer du tar den fra
hverandre.

- Kast alle stavsugerdelene som ikke kan rengjeres
tilfredsstillende, i tette poser. Folg gjeldende
bestemmelser for handtering av slikt avfall.

- Rengjor vedlikeholdsomradet etter at arbeidet er
avsluttet.

Rengjere beholderen

Rengjer beholderen (1) nd og da med vanlig

rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt

etterpa.

Rengjere/skifte det flate foldefilteret (se bilde N-0)

» Hold i laseplaten pa filterdekselet nar det apnes, og
pass pa at det apnede filterdekselet lases i loddrett
posisjon. Du kan skade deg hvis filterdekselet faller ned.

Sugeeffekten avhenger av tilstanden til filteret. Rengjar

derfor filteret jevnlig.

Skift ut det flate foldefilteret (34) umiddelbart hvis det er

skadet.

- Trekk ilaseplaten (26), og sving filterdekselet (43) opp
til det Iases i loddrett posisjon.

- Hold i tappene pa det flate foldefilteret (34), og ta det ut
oppover.

- Fjern stev og skitt som oppstar pa kanten til
beholderen (1) nar det flate foldefilteret (34) tas ut, med
en fuktig klut.

- Det flate foldefilteret kan skylles under rennende vann.

- Settinn det nye eller rengjorte flate foldefilteret (34).
Kontroller at det festes ordentlig.

- Lukk filterdekselet (43) til du herer at det lases fast.

Rengjore forfilteret (se bilde P)
» Forfilteret ma ikke rengjeres vatt.
» Stikk ikke handen inn ovenfra mellom styrebgylen og

stavsugeren for a lasne forfilterdekselet. Hinden din
kan bli fastklemt.
Trekk styrebaylen (42) opp til forfilterdekselet blir fritt
tilgjengelig bakfra.
Trykk pa utleserknappen (28) til forfilterdekselet (27), og ta
det ut av rommet til forfilteret.
Ta ut forfilteret (44).
Rengjer lamellene til forfilteret med en myk barste.

Problem

Legg forfilteret i forfilterdekselet (27).

Sett forfilterdekselet (27) i rommet til forfilteret, og fell det
inn.

Rengjere nivafeleren (se bilde Q-R)

Trekk stapselet til stavsugeren ut av stikkontakten.
Taav stevsugeroverdelen (12).

Tem beholderen (1).

Beveg flottaren (46) eller bank lett pa den for & fjerne
smusset.

Rengjor flotteren (46) med en myk klut.

Ved behov kan du ogsa ta ut flottaren. Du trykker da pa
lasen (47) og tar ut flotteren (46).

Rengjer magneten (48) med en barste.

Sett inn flotteren (46) igjen.

Oppbevaring og transport

- Rull stramledningen rundt ledningsholderen (19).

- Sett tilbeharsdelene i holderne som er beregnet for disse.

- Rull den monterte sugeslangen (29) inn i rommet for
sugeslangen. Trekk de to stroppene (13) opp, og fest
dem i festeapningene.

- Hekt L-BOXX pa festene (11).

- Taut plastsekken/fleecefilterposen nar den er full.

- Brukalltid handtaket (10) nar du beerer stavsugeren.

- Sett stavsugeren i et tert rom med plant underlag, og
sikre den slik at den ikke kan brukes av uvedkommende.

- Traned styrehjulbremsen (18) for a Iase styrehjulene
(17).

- Forat stavsugeren skal vaere enklere  transportere og for
a skane ryggen temmer du beholderen helt eller kaster
den fulle plastsekken/fleecefilterposen.

- Las opp styrehjulbremsen (18) nar du skal skyve eller
trekke stavsugeren.

- Styrebgylen (42) skal bare trekkes ut for skyving eller
trekking av stevsugeren. Du ma ikke trekke stevsugeren
ved bruk av styrebgylen pa trappeavsatser. Du ma bruke
barehandtaket.

- Nar du baerer stgvsugeren i trapper, ma du passe pa at
ingen andre personer er like bak deg, i tilfelle stavsugeren
plutselig skulle velte.

Utbedring av feil

» Huvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.

Lasning
Sugeturbinen starter ikke.

Kontroller stremledningen, stapselet, sikringen, stikkontakten og nivafalerne (45).

Hovedbryteren (2) star pa «Start/stopp-automatikk».

Sett hovedbryteren (2) pa symbolet «Suging», eller sla pa elektroverktayet som er
koblet til stikkontakten (4).

Sugeturbinen slas av.

Ved vatsuging blinker LED-indikatorene A og M langsomt og samtidig.
Tom beholderen (1).
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Problem Lasning
Ved terrsuging blinker LED-indikatorene A og M raskt og samtidig:
Overbelastningsvernet til stikkontakten pa stevsugeren er aktivert.
Sla av elektroverktayet.

Stgvsugeren slas av. Overbelastning av stavsugeren pa grunn av overskridelse av den maksimale

spenningen til stikkontakten pa stevsugeren: Motorvernsikringen har blitt utlast.

Send stgvsugeren til et autorisert Bosch-serviceverksted.

Sugeturbinen starter ikke igjen etter
temming av beholderen.

Sla av stevsugeren og vent 5 s, sla den paigjen etter 5 s.

Rengjor nivafalerne (45) og mellomrommet mellom nivafglerne (45) med en barste.

Sugekraften er darligere.

Fjern tilstopping i sugemunnstykket, stavsugerraret , sugeslangen (29) eller det flate
foldefilteret (34).

Skift plastsekk (32)/fleecefilterpose (40).

Fest filterdekselet (43) riktig.

Sett stavsugeroverdelen (12) riktig pa, og lukk lasemekanismene (15).

Skift ut det flate foldefilteret (34).

Stgv kommer ut under suging

Kontroller at det flate foldefilteret (34) sitter riktig.

Skift ut det flate foldefilteret (34).

Utkoblingsautomatikken (vatsuging)
starter ikke.

Rengjar nivifalerne (45) og mellomrommet mellom nivafelerne (45) med en barste.

Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.

Den automatiske filterrengjeringen
fungerer ikke.

Bytt til manuell modus ved a trykke pa knappen for manuell filterrengjering (7).
Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted hvis dette ikke laser problemet.

Det er ikke mulig & utlase manuell
filterrengjaring.

Stavsugerens overopphetingsvern er aktivert.

Knappen for manuell filterrengjaring (7) har blitt trykt kontinuerlig 10 ganger, og
dermed har overopphetingsvernet blitt utlgst. Overopphetingsvernet oppheves
automatisk etter 20 s.

Knappen for manuell filterrengjaring (7) har blitt trykt kontinuerlig 30 ganger, og
dermed har overopphetingsvernet blitt utlast. Overopphetingsvernet oppheves
automatisk etter 4 min.

Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted hvis dette ikke laser problemet.

Den automatiske filterrengjeringen
utlgses ikke.

Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og

garantibetingelser pa den siste siden.

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljovennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa

produktets typeskilt.

Deponering

Suomi

Lever suger, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall!

Imuria koskevat turvallisuusohjeet

|| Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Bosch Power Tools
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisiltd, ais-
tillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
henkildiden kdyttoon. Muuten voi tapahtua kayttovir-
heitd ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalld. Nain saat varmistettua, etteivat lap-
set leiki imurin kanssa.

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-
suusmaarayksia.

» Ala imuroi pyokki- tai tammipélya, kivipolya tai ashes-
tia. Nama aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

[ VAROITUS Kaytd imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kdy-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kayttdopastus vahentda
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

[N VAROITUS Imuri soveltuu kuivan pélyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilla myos nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

X VAROITUS Kaytd pistorasiaan vain kdyttooh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
[N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vetts, ja tyh-
jenna sailié. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit
saanndllisin viliajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Muuten voi ilmetd toimintahéiridita.

» Jos imuria on valttamatonta kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, kayta siind tapauksessa vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoisku-
vaaraa.

» Tarkasta imuri, sdhkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kiyti imuria, jos havaitset
vaurioita. Ali avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kdyttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkojohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkdiskuvaaran.

» Ali aja sahkjohdon yli tai jiti sitd puristuksiin. Ald
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
tai kun siirrat imuria. Viallinen sahkéjohto aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sailyy turvallisena.

[NVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyti imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittda polya.

» Al istu imurin paalla. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sahkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Liita imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla kunnolla
toimiva maadoitus.

» Ala kdyta polynimurin pistorasiaa markaimuroinnin ai-
kana tai kosteassa ympdristossa. Kosketus veteen ai-
heuttaa oikosulku- ja sahkdiskuvaaran.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
II VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|| || kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-

jeiden noudattamatta jattaminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
sen polyluokan L polynimuri, joka sovel-
tuu sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen kuivaimurointiin, joiden
tyoperaisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m?
VAROITUS! Imurissa on terveydelle
& vaarallista polyd. Anna vain ammatti-
TN laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
oeoeo huolto ja irrotus. Tahdn tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ali
kayta imuria ilman taydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.
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Symbolit ja niiden merkitys

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Kiinnitd laitteeseen korkeintaan yksi
L-Boxx.

L-Boxx saa painaa sisaltdineen korkein-
taan 15 kg.

Al kiinnita imuria nostokoukkuun
esim. kuljetusta varten. Imuria ei saa
kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiipe tai astu imurin paalle.
Imuri voi kaatua ja vaurioitua. Loukkaan-
tumisvaara.

A

Automaattisen suodattimen puhdistusti-
lan LED-merkkivalo

Manuaalisen suodattimen puhdistustilan
LED-merkkivalo

Automaattisen suodattimen puhdistuk-
sen painike

Manuaalisen suodattimen puhdistuksen
painike

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka
Séhkotyokalujen tuottaman pélyn imu-
rointi;

imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja
sammutetaan aikaviiveelld.

P6lynimurin pistorasia on jatkuvasti jan-
nitteinen.

Sammutus
Polynimurin pistorasia on virraton.

Imurointi

P6lyn imurointi pinnoilta ja pdlynpoisto-
jarjestelmasta.

Pélynimurin pistorasia on jatkuvasti jan-
nitteinen.
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Symbolit ja niiden merkitys

Min/Max

Imutehon portaaton saato:

- paras mahdollinen imuteho paljon p6-
lya tuottavissa toissa

- vahennetty imuteho vahan polya tuot-
taviin téihin tai kun halutaan saataa
imuriin liitetyn sahkotyokalun imuvoi-
maa tyokappaleen pinnalla (esim.
hiottaessa)

Tietojen tallennus on aktivoituna tassa
polynimurissa.

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sal-
littu liitantdteho (maakohtainen)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen
seka palamattomien nesteiden imurointiin. Imuri on pélytek-
nisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L. Se tayttad ammat-
tikayton asettamat korkeat vaatimukset (esimerkiksi raken-
nusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen polyluokan L imu-
reita saa kayttad vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden tyoperaisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m’.

Kaytd imuria vain, jos osaat kayttad sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.

(1) Siilio

(2) Paakytkin

(3) Letkuliitanta

(4) Pistorasia sahkotyokalulle

(5) Automaattisen suodattimen puhdistustilan LED-
merkkivalo A

(6) Manuaalisen suodattimen puhdistustilan LED-merk-
kivaloM

(7) Manuaalisen suodattimen puhdistuksen painike
(8) Automaattisen suodattimen puhdistuksen painike
(9) Imutehon sdadin

(10) Kantokahva

Bosch Power Tools
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(11) L-BOXXin kiinnityskohta

(12) Imurin yldosa

(13) Hihna

(14) Kiinnitysaukko

(15) Imurin yldosan salpa

(16) Takapyora

(17) Kaéntyva pyora

(18) Kaantyvien pyorien jarru

(19) Johtopidike

(20) Ulosvedettdvan ohjausaisan ohjainkiskot
(21) Takakahva

(22) Lattiasuulakkeen pidike

(23) Lattiasuulake

(24) Yhdistelma-harjasuulake

(25) Yhdistelma-imuadapteri (sahkotyokalulle)
(26) Suodattimen kannen suljin

(27) Esisuodattimen kansi

(28) Esisuodattimen vapautuspainike

(29) Imuletku

(30) Imuputki

(31) Kayrasuutin

(32) Muovipussi

(33) limanpoistoaukko

(34) Laakalaskossuodatin

(35) Imuletkun lukitusnuppi

(36) PowerTool-adapteri (etuosa)
(37) PowerTool-adapteri (takaosa)
(38) Yhdistelma-harjasuulakkeen vapautuspainike
(39) Pélypussin pidike®

(40) Polypussi”

(41) Ohjausaisan lukitusnuppi®
(42) Ulosvedettiva ohjausaisa”
(43) Laakalaskossuodattimen kansi
(44) Esisuodatin

(45) Tayttotason anturi

(46) Uimuri

(47) Uimurin lukitsin

(48) Magneetti

a) Nama lisdtarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot
Marka-kuivaimuri GAS400A
Tuotenumero 3601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0G0
... 080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
...0HO
...030
Nimellisottoteho w 1200 1200
Taajuus Hz 50-60 60
Sailion tilavuus (brutto) | 40 40
Nettotilavuus (kuivaimurointi) | 28 26
Nettotilavuus (neste) | 20 18
Alipaine®
= Imuri hPa 200 180
- Turbiini hPa 230 200
Virtausmara”
- Imuri I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbiini I/s 71,5 70
m*/h 257 252
Polyluokka L L
Paino® kg 14,0 14,5
Suojausluokka El Clll
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Marka-kuivaimuri
Kotelointiluokka
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GAS 400 A GAS 400 A
IPX4 IPX4

A) mitattu halkaisijaltaan @ 28 mm:n ja pituudeltaan 4 m:n imuletkulla

B) llman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat ilmoitettuja nimellisid jannitteitd. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydesséa nama tiedot voivat vaih-

della.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Polynimurin pistorasia

Kytketyn sdahkotyokalun suurin sallittu liitantateho

Nimellisjannite Enimmadisteho Vahimmaisteho
...020/...0F0 230V 2100W 100W
...080/... OE0/... ONO 220V 2100W 100W
... 0OKO 220-230V 2100W 100W
...0LO/...070 220-240V 1660W 100W
...OHO 220V 1000W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu liiténtéteho.

Muissa maakohtaisissa malleissa ndma arvot saattavat poiketa ndista tiedoista. Huomioi polynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu adnenpainetaso on 73 dB(A).
Epdvarmuus K = 2 dB. Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epdvarmuus K on madritetty standardin

EN 60335-2-69 mukaan:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sddtotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin siilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva A)

Imuletku (29) on varustettu klipsijarjestelmalla, jolla imurin
tarvikkeet (yhdistelma-imuadapteri (25), kayrasuutin (31),
yhdistelma-harjasuulake (24)) voidaan liittaa siihen.

Kayrasuuttimen asennus

- Asennakdyrasuutin (31) imuletkuun (29) niin, ettd imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (35) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten lukitusnuppeja (35) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Lattiasuulakkeen ja putkien asentaminen

- Yhdista tarpeen mukaan imuputket (30) toisiinsa ja
tyonna putki sen jalkeen tukevasti kiinni
kayrasuuttimeen (31).

- Kytke lattiasuulake (23) tukevasti kiinni imuputkeen (30)
tai kayrasuuttimeen (31).

Yhdistelma-imuadapterin asennus
Yhdistelma-imuadapteri (25) koostuu etuosan PowerTool-
adapterista (36) ja takaosan PowerTool-adapterista (37).
Yhdistelma-imuadapteri (25) on yhteensopiva Bosch-sahko-
tyokalujen kanssa.

Takaosan PowerTool-adapteria (37) voi kdyttaa muiden val-
mistajien sahkotyokaluissa adapterin 38,5 mm:n sisahalkai-
sijan ja 45 mm:n ulkohalkaisijan ansiosta.

Kytke etuosan PowerTool-adapteri (36) takaosan Power-
Tool-adapteriin (37) ja yhdista molemmat adapterit toisiinsa
kaantamalla niita vastakkaisiin suuntiin (katso kuva B).
Asenna yhdistelma-imuadapteri (25) imuletkuun (29) niin,
ettd imuletkun molemmat lukitusnupit (35) napsahtavat
kuuluvasti kiinni.

Paina irrotusta varten lukitusnuppeja (35) sisdanpain ja
veda yhdistelma-imuadapteri irti imuletkusta.

Kun haluat irrottaa adapterit toisistaan, kadnna niita vastak-
kaisiin suuntiin ja veda adapterit erilleen.

Yhdistelma-harjasuulakkeen asennus
Asenna yhdistelma-harjasuulake (24) imuletkuun (29) niin,

etta imuletkun molemmat lukitusnupit (35) napsahtavat
kuuluvasti kiinni.
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Paina irrotusta varten lukitusnuppeja (35) sisdanpain ja
veda osat erilleen.

Yhdistelm@-harjasuulakkeen séatdminen (katso kuva C)
Yhdistelmé-harjasuulaketta (24) voi kayttaa joko rakosuu-
lakkeena tai harjasuulakkeena.

Paina vapautuspainiketta (38) ja tyonna harjaa eteenpain
kayttadksesi yhdistelma-harjasuulaketta (24) harjasuulak-
keena.

Paina vapautuspainiketta (38) ja veda harja taka-asentoon
kayttadksesi yhdistelma-harjasuulaketta (24) rakosuulak-
keena.

Imuletkun asentaminen (katso kuva D)

Tyonna imuletku (29) letkun kiinnityskohtaan (3) ja kdanna
sitd myotapaivaan rajoittimeen asti.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita
vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkod, jonka pur-
kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-
toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-
kua (lisatarvike) hienopdlyjen ja kuivien materiaalien imu-
rointiin.

Imuletkun kiinnitys imuriin (katso kuva E)

Kaari asennettu imuletku (29) imuletkun lokeroon. Veda mo-
lempia hihnoja (13) ylospain ja kiinnita ne

kiinnitysaukkoihin (14).

Muovipussin asettaminen paikalleen/
poistaminen (kuivaimurointi) (katso kuva F)

Avaa molemmat salvat (15) ja ota imurin yldosa (12) pois.
Aseta kuivaimurointia varten muovipussi (32) sailiéon (1).
Asenna muovipussi (32) tayttéaukko ylospain sailioon (1).
Varmista, etta muovipussi (32) on koko pinnaltaan

sailion (1) sisaseinia vasten.

Kaanna muovipussin (32) ylituleva osa sailion (1) reunan yli.
Varmista, etta muovipussin rajaviiva on sailion reunassa ja
etta ilmanpoistoaukot (33) jadvat sailioon.

Aseta imurin yldosa (12) takaisin paikalleen ja sulje imuri
salvoilla (15).

» Varmista, ettd imuri on aina kunnolla kiinni.

Sulje muovipussi ennen kuin poistat sen. Purista pussin yla-
osa kiinni ja solmi se nauhalla.

Polypussin asennus/irrotus (kuivaimurointi)
(katso kuvat G-H)

Polyluokkaan L kuuluvien pdlylaatujen kuivaimurointiin voit
kayttad harsokankaista polypussia (40).

Jos imuroit karkeaa purua tai pélylaatuja, joiden tydperdisen
altistuksen raja-arvo > 1 mg/m® (pélyluokkaa L vastaava),
voit imuroida suoraan sdiliéon.

Huomautus: harsokankaista polypussia kdytettaessa auto-
maattinen suodattimen puhdistustoiminto taytyy kytkead pois
paalta (katso "Automaattinen/manuaalinen suodattimen
puhdistus (katso kuva M)", Sivu 110).

[YVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista
polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahan
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyti imuria
ilman taydellistd ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.
Avaa salvat (15) ja ota imurin ylaosa (12) pois.
Aseta p6lypussi (40) polypussin pidikkeeseen (39) ja
asenna polypussi (40) pélypussin pidikkeen (39) kanssa
sailioon (1).
Kun haluat ottaa pélypussin pois, sulje taysindisen polypus-
sin aukko vetosulkimella. Veda suljettu polypussi (40) irti
polypussin pidikkeesta (39) ja ota polypussi pois imurista.
Asenna imurin yldosa (12) takaisin paikalleen ja lukitse
salpojen (15) avulla sailié (1) imurin yldosaan (12).

L-BOXXin kiinnitys (katso kuval)

Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkotyokalujen ti-
laa sadstdvad sdilytysta varten voit kiinnittda imurin paalle
L-BOXXin.

Kiinnita imuletku imuriin (katso kuva E).

Kiinnita L-BOXX kiinnityskohtiin (11).

» Ald imuroi, kun L-BOXX on kiinnitetty imuriin. Imurin
painopiste siirtyy ylospdin. Imuri voi kaatua. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

» Ala kanna imuria siihen kiinnitetyn L-BOXXin kanto-
kahvasta. Imuri on liian painava L-BOXXin kantokahvalle.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Ulosvedettdvan ohjausaisan asentaminen
(katso kuvat J-K)

Huomautus: ulosvettdvaa ohjausaisaa ei voi irrottaa. Var-
mista ohjausaisan oikea asennusasento.

Kohdista ennen asennusta ohjausaisa (42) merkintojen R
(oikea) ja L (vasen) mukaisesti.

Aseta ohjausaisa (42) ohjainkiskoihin (20).

Paina ohjausaisaa (42) alaspain rajaviivaan asti, kunnes oh-
jausaisa napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

Paina lukitusnuppia (41), kun haluat saataa ohjausaisan
(42) pituutta.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kayttoonotto
» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat sadadokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kasittelya.
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Imuria saa kayttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-
miseen:
- Polylaadut, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo on

> 1mg/m?
Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-
sissa tiloissa.
Imutehon optimoimiseksi imuletku (29) taytyy aina kelata
kokonaan auki imurin yldosasta (12).

Imuovoiman sdataminen

Imuvoimaa voi saataa portaattomasti imuvoiman

saatimella (9).

Saada imuvoiman saadin (9) maksimiasentoon, kun imuroit
suuria polymaaria.

Saada imuvoiman saadin (9) vahaisemmélle imuteholle, kun
kaytat imuria vahan polya tuottavissa toissa tai kun haluat
sdatad imuriin liitetyn sahkotyokalun imuvoimaa tyokappa-
leen pinnalla (esim. hiomatdissa).

Polynimurin pistorasia

» Huomioi polynimurin pistorasian suurin sallittu liitdn-
tateho. Suurimman sallitun liitantatehon ylittdminen
voi johtaa polynimurin ylikuormitukseen. Moottorin-
suojasulake laukeaa. Lahetd imuri valtuutettuun Bosch-
huoltopisteeseen.

Heti kun polynimurin verkkovirtapistoke kytketdan pistorasi-

aan ja padkytkin on asennossa 1, sahkotyokalun
pistorasia (4) on jannitteinen. Sita voi kayttad polynimurin

ulkoisena virtaliitantana, esim. tyoskenneltaessa polypoisto-
jarjestelmien kanssa. Polynimurin kdynnistys-/pysaytysauto-

matiikka on aktivoitu asennossa 1+. Imuriin liitetyn sahko-
tydkalun kautta pélynimurin voi kdynnistaa kauko-ohjauk-
sella.

Kuivaimurointi

Kertyneen polyn imurointi
Kaynnista imuri kadntamalla padkytkin (2)
asentoon 1.

Sammuta imuri kaantamalld paakytkin (2)
asentoon 0.

Suora imurointi sahkotyokalulta (katso kuvaL)

» Huoneessa on oltava riittavan tehokas ilmanvaihto,
jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen. Nou-
data vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu sahkotyokalulle tarkoitetulla

pistorasialla (4). Tahan pistorasiaan voi liittda ulkoisen sah-

kétyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn séahkotyoka-
lun suurin sallittu litantateho.

Asenna yhdistelma-imuadapteri (25) (katso kuva B).

Kytke yhdistelma-imuadapteri (25) sahkotyokalun pélyn-

poistoputkeen.
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Kytke imurin kdynnistys-/pysaytysautoma-
tiikka paalle kaantamalla paakytkin (2) asen-
toon 1+.

Kaynnista imuri kytkemalld pistorasiaan (4)
liitetty sahkotyokalu paalle. Imuri kdynnistyy automaatti-
sesti.

Kytke sahkétyokalu pois paaltd, kun haluat sammuttaa imu-
rin.

Kéynnistys-/pysdytysautomatiikan jalkikdynti toimii maks.
15 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettya imuletkussa olevan
pélyn pois.

Sammuta imuri kdantamalld paakytkin (2)

asentoon 0.

Pélynpoistojarjestelman (lisatarvike) kdyttaminen
Liita pélynpoistojarjestelma imuletkuun (29).
Kun haluat imuroida tyostopdlyn pdlynpois-
tojarjestelman kautta kdanna paakytkin (2)
asentoon 1.
Pida polynpoistojarjestelmaa seinda vasten ja kytke sahko-
tyokalu padlle. Imurin tuottaman alipaineen ansiosta pélyn-
poistojarjestelma pysyy omalla imuvoimallaan seinaa vasten.
Sammuta sdhkotyokalu ja nosta pélynpoistojarjestelma varo-
vastiirti seinasta.
Sammuta imuri kdantamalld paakytkin (2)
asentoon 0.

Markdimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteiti (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al imuroi kuumaa, palavaa tai rajihdysaltista
polya. Ala kaytd imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: suodatustehon (p6lyluokka L) vaatimusten mu-

kaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

Ennen markdimurointia

Tyhjenna sailio (1) ja poista muovipussi (32) tai harsokan-

kainen polypussi (40).

Tarkista tayttGtason anturi (45) lian varalta. Vain puhdas

tayttotason anturi takaa sen, ettd polynimuri sammuu auto-

maattisesti, kun sailié on taynna (katso "TayttGtason anturin

puhdistus (katso kuvat @-R)", Sivu 111).

» Markdimuroinnissa automaattisen suodattimen puh-
distuksen pitda olla deaktivoituna.

Paina automaattisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (8), kun haluat aktivoida manuaalisen suodatti-

men puhdistuksen (katso "Manuaalinen suodattimen puhdis-

tus", Sivu 110). Talléin automaattinen suodattimen puhdis-

tus deaktivoidaan ja LED-merkkivalo A (5) sammuu.
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Nesteiden imurointi

Y VAROITUS
jenna siilié. Muuten imuri voi vaurioitua.

Kaynnista imuri kadntamalla paakytkin (2) asentoon 1.
Imuri on varustettu tayttGtason antureilla (45). Kun enim-

Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vetts, ja tyh-

maistayttotaso saavutetaan, polynimuri sammuu automaatti-
sesti ja kaksi LED-merkkivaloa A (5) ja M (6) vilkkuvat sama-

naikaisesti kerran sekunnissa. Uudelleenkdynnistyssuoja ak-
tivoituu ja voidaan deaktivoida kytkemalla pélynimuri kerran
paalle ja pois paalta.

Huomautus: tarkista taytt6taso saannéllisesti ja tyhjenna
sdili ajoissa.

Sammuta imuri kdantamalla paakytkin (2) asentoon 0.
Tartu sdilion (1) takakahvaan (21) ja kallista siliota eteen-
pain nesteen tyhjentdmiseksi.

Markdimuroinnin jilkeen

Puhdista tayttotason anturi (45) (katso "TayttGtason anturin
puhdistus (katso kuvat @-R)", Sivu 111) jokaisen markai-
murointikerran jalkeen.

Tee seuraavat toimenpiteet médrkdimuroinnin jalkeen homeh-

tumisen ehkaisemiseksi:

- Otalaakalaskossuodatin (34) pois ja anna sen kuivua pe-
rusteellisesti.

- Otaimurin yldosa (12) pois, avaa suodattimen kansi (43)
jaanna molempien kuivua perusteellisesti.

Automaattinen/manuaalinen suodattimen
puhdistus (katso kuva M)

Automaattinen suodattimen puhdistus

Huomautus: automaattinen suodattimen puhdistus on va-
kioasetuksena, kun polynimuri kytketdan paalle.
LED-merkkivalo A (5) palaa jatkuvasti.

Automaattisessa suodattimen puhdistuksessa
laakalaskossuodatin (34) puhdistetaan 15 sekunnin valein
kahdella ilmapulssilla (sykkiva aani).

Suodattimen puhdistuksen saannéllinen kaytto pidentaa
suodattimen kayttoikaa.

Suodattimen kayttoian maksimoimiseksi deaktivoi auto-
maattinen suodattimen puhdistus vain poikkeustapauksissa,
kuten markaimuroinissa.

Manuaalinen suodattimen puhdistus

Paina manuaalisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (7), kun haluat suorittaa manuaalisen suodatti-
men puhdistuksen. Laakalaskossuodatin (34) puhdistetaan
kahdella ilmapulssilla. Valkoinen LED-merkkivalo M (6) pa-
laa 2 sekuntia. Seuraavan ilmapulssin voi laukaista, kun LED-
merkkivalo M (6) sammuu. Paina sita varten uudelleen ma-
nuaalisen suodattimen puhdistuksen painiketta (7).
Huomautus: huomioi puhdistaessasi suodattimen manuaali-
sesti, ettd painiketta tulee painaa 2-3 sekunnin valein. Jos
painat manuaalisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (7) liian lyhyin valein, tdma johtaa pdlynimurin yli-
kuumenemissuojan aktivitumiseen. Ylikuumenemissuoja

deaktivoituu automaattisesti jonkin ajan kuluttua (katso "Vi-
kojen korjaus", Sivu 111).

Kun haluat kytketd manuaalisen suodattimen puhdistuksen
pois paalta, paina automaattisen suodattimen puhdistuksen
painiketta (8).

Pinnaltaan likainen laakalaskossuodatin on tdysin toiminta-
kykyinen. Laakalaskossuodatinta ei kannata puhdistaa ma-
nuaalisesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tamd voi jopa
rikkoa suodattimen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdiman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla saannéllisin valiajoin.

» Ali puhdista imuria paineilmalla. Suodatin tai muut
komponentit voivat vaurioitua.

Valmistajan tai asiaankuuluvan koulutuksen saaneen henki-

|6n on tehtdva imurin pdlytekninen tarkastus vahintaan ker-

ran vuodessa (esim. suodattimen tarkastus vaurioiden va-
ralta, imurin tarkastus vuotojen varalta ja hallintalaitteiden
moitteettoman toiminnan tarkastus).

Puhdistus ja huolto terveydelle vaarallisten aineiden

imuroinnin jalkeen

- Lahde siitd, etta kaikki vaarallisten aineiden kanssa mah-
dollisesti kosketuksiin padsseet osat ovat epapuhtaita.

- Puhdista imurin ulkopinta perusteellisesti imurilla tai lii-
nalla tai pakkaa imuri tiiviiseen jatesakkiin, ennen kuin
tuot sen pois terveydelle vaarallisten aineiden saastutta-
malta alueelta.

- Puhdista, pura ja huolla pdlynimuri vain, jos se on mah-
dollista aiheuttamatta vaaraa sinulle ja muille ihmisille.
Kayta huollon ja puhdistuksen aikana suojavaatetusta.
Suorita ty6t hyvin tuuletetussa tilassa.

- Puhdista imurin ulkopinta ennen imurin osien irrotusta.
- Pakkaa imurin kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdistaa
tyydyttavasti, ilmatiivisiin pusseihin havitysta varten.
Noudata tallaisten jatteiden voimassa olevia havitysmaa-

rayksid.

- Puhdista huoltoalue tdiden paatteeksi.

Séilion puhdistaminen

Puhdista silié (1) tavallisella, hankaamattomalla puhdistu-

saineella saanndllisin valiajoin ja anna sen kuivua kunnolla.
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Laakalaskossuodattimen puhdistus/vaihto

(katso kuvat N-0)

» Avaa suodattimen kansi sen lukituskielekkeen avulla
javarmista, ettd avattu suodattimen kansi lukittuu
pystyasentoon. Loukkaantumisvaara, jos suodattimen
kansi putoaa alas.

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin kan-

nattaa puhdistaa saanndllisin véliajoin.

Vaihda vaurioitunut laakalaskossuodatin (34) valittémasti.

- Veda sulkimesta (26) ja kaanna suodattimen kantta (43)
ylospain niin, ettd se lukittuu pystyasentoon.

- Otakiinni laakalaskossuodattimen (34) reunoista ja nosta
se ylakautta pois.

- Poista laakalaskossuodattimen (34) irrotuksessa varissut
poly ja lika kostealla liinalla sailion (1) reunasta.

- Laakalaskossuodattimen voi huuhdella juoksevan veden
alla.

- Asenna uusi tai puhdistettu laakalaskossuodatin (34) pai-
kalleen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.

- Sulje suodattimen kansi (43) niin, etta se napsahtaa kuu-
luvasti paikalleen.

Esisuodattimen puhdistaminen (katso kuva P)

» Esisuodatinta ei saa markapuhdistaa.

» Al kurota ylhaalti ohjausaisan ja polynimurin valiin
avataksesi esisuodattimen kannen. Muuten katesi voi
jaada puristuksiin.

Vedai ohjausaisaa (42) ylospain, kunnes esisuodattimen kan-

teen paasee takakautta esteetta kasiksi.

Paina esisuodattimen kannen (27) vapautuspainiketta (28)

jairrota kansi esisuodatinlokerosta.

Ota esisuodatin (44) pois.

Harjaa esisuodattimen lamellit puhtaaksi pehmedlla harjalla.

Asenna esisuodatin esisuodattimen kanteen (27).

Aseta esisuodattimen kansi (27) esisuodatinlokeroon ja

napsauta se paikalleen.

Tayttotason anturin puhdistus (katso kuvat Q-R)

Irrota polynimurin verkkovirtapistoke pistorasiasta.

Ota imurin yldosa (12) pois.
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Tyhjenna sailio (1).

Ravista tai koputtele kevyesti uimuria (46) poistaaksesi epa-
puhtaudet.

Puhdista uimuri (46) pehmealld liinalla.

Tarvittaessa voit myds irrottaa uimurin. Paina sita varten
lukitsinta (47) ja ota uimuri (46) pois.

Puhdista magneetti (48) harjalla.

Asenna uimuri (46) takaisin paikalleen.

Sailytys ja kuljetus

- Kaari sahkojohto johtopidikkeen (19) ymparille.

- Aseta tarvikkeet asiaankuuluviin pidikkeisiin.

- Kaari asennettu imuletku (29) imuletkun lokeroon. Veda
molempia hihnoja (13) ylospain ja kiinnita ne kiinnity-
saukkoihin.

- Kiinnita L-BOXX kiinnityskohtiin (11).

- Poista muovipussi/pdlypussi, jos se on tdynna.

- Kannaimuria vain kantokahvan (10) avulla.

- Sailytd imuria kuivassa tilassa tasapintaisella alustalla ja
suojaa se luvattomalta kaytolta.

- Lukitse kdantyvat pyorat (17) polkaisemalla pyorajarru
(18) alas.

- Jotta voit kuljettaa imuria helpommin ja selkaa rasitta-
matta, tyhjenna sailio tai havita taysi muovipussi/poly-
pussi.

- Vapauta kaantyvien pyérien jarru (18), kun haluat tyontaa
tai vetad imuria.

- Kaytd imurin tyontamiseen tai vetamiseen vain ulosvedet-
tya ohjausaisaa (42). Imuria ei saa vetda portaikossa oh-
jausaisan avulla. Talloin on kaytettava kantokahvaa.

- Kun kannat imuria portaikossa, varmista, ettei takanasi
ole muita ihmisia, jotta kukaan ei loukkaannu, jos pélyni-
muri padsee vahingossa putoamaan.

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hiirio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se tdytyy sammuttaa valittomasti. Hairio
tadytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Korjausohje

Imuturbiini ei kdynnisty.

Tarkista virtajohto, verkkovirtapistoke, sulake, pistorasia ja tayttotason anturit (45).

Paakytkin (2) on "kdynnistys-/pysaytysautomatiikka"-asennossa.

Siirra paakytkin (2) "imurointi"-symbolin kohdalle tai kytke pistorasiaan (4) liitetty

sahkotyokalu palle.

Imuturbiini sammuu.

Tyhjenna sailio (1).

Markaimuroinnissa LED-merkkivalot A ja M vilkkuvat hitaasti ja samanaikaisesti.

Kuivaimuroinnin aikana LED-merkkivalot A ja M vilkkuvat nopeasti ja samanaikaisesti:
imurin pistorasian ylikuormitussuoja on aktivoitunut.

Sammuta sahkotyokalu.

Imuri sammuu.

Imurin ylikuormitus imurin pistorasian maksimijannitteen ylittymisen takia: moottorin-
suojasulake on lauennut.

Bosch Power Tools

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)



112 | EMnvika

Ongelma Korjausohje

Lahetd imuri valtuutettuun Besch-huoltopisteeseen.

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- Kytke imuri pois paalta ja odota 5 sekuntia; kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudelleen

lion tyhjennyksen jalkeen. paalle.

Puhdista tayttotason anturit (45) seka tayttotason anturien (45) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy.
dattimesta (34).

Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta, imuletkusta (29) tai laakalaskossuo-

Vaihda muovipussi (32)/polypussi (40).

Kiinnitd suodattimen kansi (43) kunnolla.

Asenna imurin yldosa (12) oikein ja sulje salvat (15).

Vaihda laakalaskossuodatin (34).

Imuroitaessa vuotaa pélya

Tarkasta laakalaskossuodattimen (34) kunnollinen asennus.

Vaihda laakalaskossuodatin (34).

Toiminnan katkaisuautomatiikka (mar- Puhdista tayttétason anturit (45) seka tayttotason anturien (45) valiraot harjalla.

kadimurointi) ei reagoi.

Valvo jatkuvasti tayttGtasoa.

Automaattinen suodattimen puhdistus Vaihda manuaaliseen puhdistustilaan painamalla manuaalisen suodattimen puhdis-

ei toimi.

tuksen painiketta (7).

Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Manuaalista suodattimen puhdistusta Imurin ylikuumenemissuoja on aktivoitunut.

ei voi laukaista.

Ylikuumenemissuoja on lauennut, koska manuaalisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (7) on painettu 10 kertaa liian lyhyin valein. Ylikuumenemissuoja deaktivoi-
tuu automaattisesti 20 sekunnin kuluttua.

Ylikuumenemissuoja on lauennut, koska manuaalisen suodattimen puhdistuksen
painiketta (7) on painettu 30 kertaa liian lyhyin valein. Ylikuumenemissuoja deaktivoi-
tuu automaattisesti 4 minuutin kuluttua.

Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattinen suodattimen puhdistus Ota yhteys valtuutettuun Besch-huoltopisteeseen.

ei laukea.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokdyttéon.

Al4 havitd imuria talousjétteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Séahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-

poisia, on kerdttava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-

tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynodeileic aopaleiag ya
amoppPOPNTHPES

|| Awpaote Aeg Ti¢ umodeielg acpaleiag kat

Ti§ 00nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv aoga-
Aelag kat Twv 0dnylwv propel va mpoKaAEoel
nAextpomAnéia, mupkayid kai/r cofapolc Tpau-
patiopouc.
Duhakre 6Aeg i mpoerdomoumTikéG umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
» Autog o amoppopnTiipac Sev mpoBAémerat yia xprion
anod mawdid Kat Gropa pe MEPLOPLOPEVEC PUGLKES, a1odn-
TRPLEG 1} SravonTikéG IkavoTnTEC I Pe EAAelyN epmelpi-
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ag Kat aveTapKeiC yvwoeLg. Ala@opeTika undpxel Kivou-
vo¢ AavBaopévou XelplopoU Kal TpaupaTiopou.

» EmpAénere Ta nawdia. ‘Erol efaopahiletal, o1t Ta nadia
6e Ba maigouv pe Tov amoppoPnTnEa.

» Tpooé&re 0Aeg Tig Sratagerg acpaleiag yia Ta mpog
avappogpnon vAka.

» Mnv avappogare okovn EUAou ofuag i okovn E0Aou
bpudg, okovn mETpag i apiavro. AuTég oL ouaieg Bewpou-
VTAL KAPKIVOYOVEC.

[NPOEIAO- Xpnotpomoleire Tov amoppoPnTipa

TIOIHZH Hovo, otav éxere Aafet emapkei

mAnpogopieg yia Tn Xefion Tou
amopEOPNTIEa, Yia Td P0G avappopnon UAKA Kat yia

v aopal) 61adear) Toug. ‘Evac empeAnc kaTaTomopog

€AATTOVEL TUXOV E0QAAPEVOUC XEIPIOPOUC KAl TPAUATIONOUG.

ITIPOEIAO- 0 uno'ppo:.pn'rr']puq eiivm KuT&Mn:

TIOIHZH Aog Hvo yia avappopnon oTeyviv

UAkaV Kat péow KaraAAnAwv

PETPWV €MioNg yia TRV avappogpnen uypwv. H dieioduon

uypwv au€avel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa ebpAekTa iy
€KPNKTIKA Uypd, yia mapdadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAkoOAn, StaAiTeg. Mnv avappopdre kauTéc, pAeyope-
VEC ) EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeire Tov amoppo-
pnTipa o€ emkwvéivouc yia ékpnén x@poug. Ot OKOVEC,
olLavabuplacelc r Ta uypd pmopei va avapAexboulv kat va
ekpayouv.

TPOEIAO- Xpnotponoteire Tnv mpida povo ya
TOUG aVaPEPOHEVOUG OTIG 06NYie
MOIHzZH Aetroupyiag okomouc.
TNPOEIAO- AnevepyoroujoTe apéowg Tov
TIOIHZH anoppoPnTipa, oA e€épxerat

appoc ) vepo Kat adeldore To bo-

Xeio. AlapOPETIKA UMOPEL 0 ATOPPOPNTAPAC Va UTOOTEL {NLd.

» TIPOXOXH! O amoppogpnTijpag emrpénerat va amodn-
KeUETAL HOVO O€ EGLTEPLKOUC XWPOUC.

» MPOZOXH! KaBapilere TakTika Toug aiednTripeg mAi-
PWONC yia Ta uypd Kat eAEyXeTe, edv eivat xaAaopévol.
AlIQOPETIKA PMOPEL va Hn AEToupyoUV 0woTd.

» "Otav n Aettoupyia Tou amoppoPnTipa G€ Uypo TEPL-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLOTE EVAV
HiKpoauToparo SiakomT mpoortaciac (SiakomTng Fl).

H xprjon evoc pikpoauTtopatou GLakonTn mpooTaciac eAat-
TWVELTOV Kivouvo nAektpomAnéiac.

» Tlpwv ano ka0e xpion eAéyxeTe Tov anoppopnTipd, TO
kaA@dio kat To @i¢. Mn xpnotponoleite Tov amoppopn-
THpa, EpOcov dramoTwoeTe {NEEC. Mnv avoiere
povol oag Tov amoppoPnTipa Kat avaOeTe TRV €Mt
OKEUI| TOU POVO O€ ELOIKEUHEVO TEXVIKO MPOCWITIKO Kal
Hovo pe yvijota avraAAakTika. Xahaopévol anoppopnTr-
0€C Kabwe kat xahaopéva nAekTpika kaAwmdia kal pi¢ au-
Eavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv nepvdre mavw f) pnv Toaki(ere To KaAwdio. Mnv
Tpapngere To KaAwdio, yia va apalpéceTe To PIg and
TNV TPi{a I} yia va HETAKIVI|OETE TOV amoppoPnTipd.
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Tuxov xaAaopéva kaAamdia au€avouv Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiac.

» Tpafnére To ¢ig and Tnv npila, mpoTol cUVTNPRCETE i
kaBapiceTe Tov amopponTipa, MpoToU KaveTe pudpi-
oelg on ouckeur), aAAagere efapripara i pulaiere
TOV amoppoPNTRPA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
ELWVOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTipa.

» Na ppovrilete va undpxel KaAdg aepIGHOC GTOV XPO
ou epyddeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU AITOPPOPNTIpa POVO GE EN-
OIKEUHEVO TEXVIKO MPOOWIIKO HE YV oL avTaAAGKTIKA.
'ETo1 e€aoalileTat n S1atnpenon TN acaAelag Tou amop-
poeNTAPa.

IITIPOEIAO- 0 anoppoPNTHPAC EUMEPIEXEL EML-

BAapn otnv uyeia okovn. AvaBécte

TTIOIHZH . .

TNV EKTEAEGN TWV EPYACLAV EK-

KEVWONG Kal guvTiipnong, ocupmeptAapavopévng Kat Tng

anocupong Twv doxeiwv GulAoyig TnG oKGVNG, POV G

efedikeupéva dropa. "Evag avrioToiyog eZomAiopog mpo-

oraciag eivar anapairnrog. Mn Aetroupyeire Tov amoppo-

PnTipa Xwpig To MARPEC KAl MPOGEKTIKG TOMOOETHHEVO

oboTnpa PikTpou. AlaQopeTIKA KIVOUVEUEL N uyeia oag.

» Tlpw 1 Béon oe Aetroupyia eAéyEre TRV Gwoyn Ka-
T@OTAGN TOU EUKApMTOU cwAfjva avappodnong. Agr-
0Te TOV eUKapTTOo OWARVa avappdPnong suvappoloyn-
HEvo oToV amoppoPNTiHed, yia va pnv e¢EAOet akolowa
GKOVN. ALOPOPETIKA UTOPEL Va ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mn xpnotyornoleite Tov amoppopnTiipa w¢ kabwopa. O
anopeoPNTHPaAc UMopel va umoaTei (nuid.

» Xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO KAA®SL0 Kat Tov eUKap-
o 6wAIVa avapedoPneng MPOsEKTIKA. ALAPOPETIKA
unopei va ekBEaeTe o€ Kivouvo aMa mpoowa.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe ameubeiag ka-
TeuBuvopevn akriva vepou. H dieiobuon vepol oTo Gvw
TURAWA TOu anoppo®nThea au€avel Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAn&iac.

» ZuvHEoTe TOV amoppoPNTHEU OE EVA YELWHEVO CUPPW-
Va i€ TOUG KavoviopoU¢ bikTuo petparog. H mpila katTo
KaAwbio enékraong mpénet va S1aBéTouv Evav AeToupyiko
aywyo yeiwaon.

» Mn xpnowomoieire Tnv npi{a oTov amoppopnTiipa Katd
TNV Uy} avappedgnon f) o€ uypo meptfaAlov. Kara Tnv
€naen e 1o vepd unapyxel kivbuvoc BpaxukukAwpaTog i
nAextponAnéiag.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv onpacia yia
Xpron Tou anoppo®ntipa oac. MapakaAoUe anoTuN®OTE OTn
pvAun oac Ta oupBoAa katTn onpacia Toug. H owoTrn eppnveia
TV oUpBOAwv oag fonbaet oTnv KaAUTePN Kat aopaAéoTepn

Xprion Tou amoppoenTNeaA.

Bosch Power Tools
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ZUpPoAa kawn onpacia Toug

TIPOEIAOTTIOIHEZH! AwafaoTe 6Aeg Tig

|I|I umodeiferc aopaleiag kaiTig 0dnyieg. H
un Tenon Twv unodeitewv aopaleiag kat
TWV 00NYIWV IMOPEL va TPOKAAEDEL NAe-
KrpomAngia, mupkaytd kai/r cofapolc
TPAUKATIOPOUG.

Anoppo®nTAEac TS Katnyopiag okovng L
katd IEC/EN 60335-2-69 yia Enpij avap-
popnon empBAafolc oty uyeia okovng He
optakn T €kBeon¢ > 1 mg/m®

TIPOEIAOTIOIHZH! O anoppognTipac
epmepiéxet empBAapi otnv vyeia okovn.
2o, Avu.(-)é(rre mv (-:KTéA(-'IUI] TWV EQYAGLOV

oeoeo €KKEVWOTG KAl GUVTIPNONG, CUPTIEPL-

AapBavopévng kat Tng anécupong Twv
Hoxeiwv ouAAoyrig TG oKGVNG, HOVO O€E
efeldikeupéva aropa. "Evag avriorolyog
efomALop0¢ MpocTaciag eival anapairn-
T0¢. Mn ActToupyeire Tov anmoppopnTiy-
pa Xwei To MARPEC KL TPOGEKTIKA TO-
noBernpévo oleTnpa PikTpou. Alago-
PETIKG KIvOUVEUEL N uyeia oac.

TomnoBetnaTe To MOAU povo éva L-Boxx.

To Bapog Tou L-Boxx padi pe To meplexope-
max. 1L-Boxx o ey emrpénerat va Eenepva Ta 15 kg.

max. 15 kg

Mnv avapTieTe TOV amoppopnTipa,
T.X. KaT@ TN HETagopd, ano €va yavr{o
yepavou. O anopponThpac Hev -
TPEMETAL Va avuWwOel Pe yepavo. Yrapxet
Kivbuvog TpaupatiopoU kat {nuidc.

Mn Xpnotyornoleite Tov amopeopnTipa
w¢ Kabwopa, okdAa fj okalomart. O

anopeoPNTHPAC UMOPEL va avaTpanel kat
va umooTel {npid. Ynapyxel kivbuvoc Tpau-

yaTiopou.

A

'Ev6ein LED, Aettoupyia autopatou kaba-
plopoU giATpou

M

ZUppoAa kaln enpacia Toug

'Ev6ei&n LED, Aettoupyia xelpokivnTou Ka-

Baptopou pitpou
o TMARKTpO AuTOpaTog KaBaptopog piATpou
"'l’b\ TARKTPO Xelpokivntog kabaplopdg Tou
- ¢iATpou

Autoparn ekkivnon/ordaon

Avappognon g Gnptoupyolpevng
OKOVNC aTiO Ta EUPLOKOPEVA O€ AetToupyia
nAekTpIKG epyaleia

0 amoppoPnTHPAC EVEPYOTIOLEITAL AUTOMA-
Ta KAl amevepyoroleital pe kabuoTépnon.
H mpila oTov amoppo@nTnpa eivat povipwe
uno Taon.

Anevepyomoinon

H mpila oTov amoppo@nTipa eival xwpic
pelpa.

Avappopnon

AvappO®non TNG CUYKEVTPWUEVNC OKOVNG
KaLTng okovNne and To oUoTNpa avappoen-
onc.

H npia oTov anoppo@nTipad €ival Hovipwe
uno Taon.

Min/Max

Yuvexnc puBuLon Tng Uvapng avappoen-

ong:

- MéyloTn 1oxU¢ avapeopnonc yia epap-
HOYEC HE peyaAn dnuioupyia okovNe

- Mewpévn woxic avappdpnong yia
EPAPHOYEC HE Hikpn dnpoupyia
oKOvNG Katyta T puButon Tng Suvapng
avapeoenaong avapeoa oto ouvbede-
L€V NAEKTPIKO epYaA€io Kat oTnv emt-
@aveta Tou enefepyalOPEVOU KOpHa-
00 (1.x. kata Tn Aeiavon)

H kataypapn Twv Sedopévwy eivat o€ au-
TOV TOV AMOpEOPNTIQEA EVEQPYOTIOINKEVN.

YTolxela TG emrpenopevng loxUog oUvoe-
ong Tou ouvdedepEvou NAekTpIKOU epya-
Aeiou (161K yia KaBe xwpa)

Mepiypagpi mpoiovTog Kat Loxioc
NafeTe umoyn oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPOOBIO PEPOG TNE 00Nyi-
ac Aetroupyiag.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

0 anoppo@nTHpac mpoopileTalyla Tnv avixveuon, avappoen-
on, HETapopa Kat Slaxwplopd pn eUPAEKTNC ENEc oKovVNG Kat
1N eUPAekTWV UypwV. O anoppoPnThEac eAéyxonke olppwva
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L€ TNV TexvoAoyia KaTamoAEUNang TNE OKOVNG KL AVTATOKQi-

vetatotnv katnyopia L. Eivat kataMnAog yia Tic au€npéveg ka-
TAMOVIOEIC O€ TTEPITTWON enayyeAUaTIknG xprong, m.x. ot plo-

Texvia, otn Plopnxavia kat ota ouvepyeia.

Olamoppo@nTNPEC TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 enitpénetal va xpnotpormololvTat yovo yia
NV anoppd@non katavappoenan empAafouc otnv uyeia
OKOVNG i€ OPIaKN Tip EkBeong > 1 mg/m?.

XpnoluomoleiTe TOv amopeo@nTa LOVo OTav eloaoTe o€
6éon va alohoyroeTe 0wOTa Kal Xwpic MepLopIopoUc OAEC TOU
TIC Aetroupyiec 1 0Tav éxeTe AdPet oxeTIKEC 0dnyieg.

Anelkovi{opeva oToleia

H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxeia avapépeTat oTnv
TapAoTacH TOU aMopEOPNTHPa OTIC OEAIBEC YPAPIK®OV.
(1) Aoyeio
(2) Tevikog dakommne
(3) Ynoboxn eUkapnTou cwAnva
(4) Tpia yia nAexTpko epyaleio
(5) 'Evbeién LED A, Aetroupyia autopatou kabapiopol
@iATpou
(6) 'Eveién LED M, Aetroupyia xelpokivntou kaBapiopol
TOU QiATpou
(7) TTIARKTPO XelpokivnTog KaBaplopog Tou GiATpou
(8) TAAKTPO AuTdpaToC KabapIopog PiATpou
(9) Pubpiotic loxuog avappdenong
(10) Aapn peTagopag
(11) Ymoboyxn L-BOXX
(12) Emdvw pépog Tou amoppo@nTnea
(13) IpdavragéNEng
(14) Avolyua oTepEwong
(15) KAeioTpo yia To emavw pépog Tou anoppoPnTnEa
(16) Tpoxog kUAone
(17) Tpoxiokog 0brynanc
(18) ®pévo Tpoxiokwv odnynong
(19) Imptypa kahwbiou
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(20) Payec odnyol yia Tov TnAeokoTko Bpaxiova 0brynong

(21) Tiow mepioxn Aaprg

(22) Zptypa yia To méApa danédou

(23) MéApa banédou

(24) ruvbuaoTiko akpopuato BolpToac

(25) TuvbuaoTikog mpooappoyéag avappoenang (yia nAe-
KTPIKO €pYaA€io)

(26) KAeioTpo Tou kaAUppaTog Tou giATpou

(27) KdaAuppa mpogirtpou

(28) TANKTPO amacPAAiong mpoPiAtpou

(29) EuxapnTog owAnvag avappoenong

(30) ZwAnvagavappdenang

(31) Kupto akpopuato

(32) TTAaoTikoC 0GKOG

(33) Avolypa 6iéNeuong aépa

(34) Eninedo nuywto ¢iATpo

(35) Koupmi elkapmmou cwAnva avappoenong

(36) Mpooappoyeag PowerTool (umpoaTvo pépoc)

(37) Tpooappoyéag PowerTool (miow pépoc)

(38) TMANKTPO amao@aAiong ouvduacTIKOU aKPOPUaiou
BoupToac

(39) ITpiypa odkou QiNTPOU KeTOE”

(40) akoc pikTpou KeToe?

(41) Koupni Bpayiova obAynonc®

(42) Tneokomkoc Bpayiovag obrynong”

(43) KaAuppa piktpou Tou eminedou mruywToU ¢iTpou

(44) TpogiAtpo

(45) Awbnmpac minpwong

(46) Mhwtpag

(47) Aopdahon mwtrpa

(48) Mayviimg

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oToleia

Anoppo@nTijpag uypri¢/oTeyViiC avapeopnong GAS 400 A GAS 400 A
Kw6ikog apbpoc 3601 JMO ... ...020/...0FO ...0D0/...0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060

...0LO/...070

...OHO

...030
OVOpaOTIKN 1oXUC w 1.200 1.200
YuyvotnTa Hz 50-60 60
'Oykoc 6oxeiou (HIKTOC) | 40 40
KaBapdg dykog (oTeyva) | 28 26
KaBapdg dykog (uypd) | 20 18

Bosch Power Tools
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AnoppopnTiipag uypRc/oTEYViE avappopnong GAS 400 A GAS 400 A
Ynomieon®
- Anoppoenipag hPa 200 180
- Z1pophog hPa 230 200
Mapoxi*
- Aroppognmpag I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Zrpopthog I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Katnyopia okovng L L
Bapoc® kg 14,0 14,5
Katnyopia mpootaciag @) o)
BaBupoc mpootaciag IPX4 IPX4

A)  Metpnuévn pe évav eUkapnTo cwAnva avappoenonc @ 28 mm Kat 4 m pnKkocg
B) Xwpic kaAmb1o olv6eonc oTo NAEKTPIKO BikTuO

Ta oTolxela (OXUOUV YIa TIC AVAPEPOHEVEC OVOHAOTIKEG TAGELC. L€ MEQPIMTWAN MOU UNAPXOUV AMOKAIVOUCEG TATELS KAl OTIC ELBIKEC yla KaBe XWpa ek-
60O0ELC QUTA TO OTOIKEID PMTOPEL Va BLaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avahoya pe To POTIOV Kat UIOKEWVTAL O€ OUVONKES epappoyic kaBwg kat mepiBaMovToc. MeploadTepes MANPOPOPIES
Katw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMpila oTov amoppopnTiipa

Emrpendpevn ox0¢ oUvbeonc Tou ouvdedepévou nAekTpikou epyaleiou

3601JMO... OvopaoTiKi} Tdon Méyiotn oxig EAdaxiotn oxU¢
...020/...0F0 230V 2.100W 100 W
...080/... OE0/... ONO 220V 2.100W 100W
... 0KO 220-230V 2.100W 100 W
...0L0/...070 220-240V 1.660W 100w
... OHO 220V 1.000W 100 W
...030 230V 1.100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100 W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100 W

YTolxela TNG EMTPENOHEVNC LoXU0G oUvEean Tou cuvbedepévou NAEKTPIKOU pyaleiou.
Y1a aMa el61ka ya KaBe xwpa povTéAa pmopoUv auTég ot TiéS va anokAivouv. Tpooe€Te Ta aTolxeia aTnv mpida Tou amoppoenTHEA OKOVNC.

TMAnpogpopieg yia 80pufo Kat dovijoelg geig ot ouokeui), aAAdgete efapripara fj puldgere
Tinéc exmopmic BopiBou uToAoylopéve Tov anoppognTijpa. AUT‘CI Ta ‘npo)\r]nnKa perpa aogaleiac
KaTa EN 60335-2-69. Uelwvouy Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou

H A-oTaBuiopévn otabun nxnTIkiG mieong Tou anoppoenTipa dropeognTea.

avépyetatTumka ota 73 dB(A). Avacgpadela K = 2 dB. H TuvappoAdynon Twv eZapTRPATWV avapeopnonc
otaBun BopuBou kata Tnv epyacia pnopei va Eemepdcet Tic (BAéme ekova A)

avagepopeveg Tpéc. Popare mpocTacia akong! ) ) ) . .
Tég kpadaopav a, (ouvexeis kpadaapoi), p; (emavehnp- 0 EUKAHTTOg owhivag avappoenong (2,9) evat eEon%\lopevoq
Hévol KpouoTikol Kpadaopiol) kat avacpaheta K uroAoy- be eva abotnia KA, pe To onoto umopei va ouvbeBoly Ta
ouévec karé EN 60335-2-69: eEaan'uma av&;)g;)(pnong (ouvéugonk(%qlr;pooaguoveacl
2, = 0,1m/s? (K = 0,5 m/s?), p, = 2m/s” (K = 1m/s?) gxggzzcggoggupmagzjﬂt;)aKpoq)umo , GUVOUQOTIKO

. ZuvappoAoynon KupTol akpoPuciou
ZUVGP“OAOVI’]OI‘] - Tomo6etroTe To KupTd aKpoPUato (31) mavw oTov elkap-

» TpaPigre To pig and v npila, mpoTol cuvTnpeHoETE o owAnva avapeoenong (29), péxpt ta 6Uo
kaBapiceTe Tov anoppoPnTiea, TPoTol KaveTe pubpi-
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Koupma (35) Tou elkapnTou GwARVa avappeOPnang va
a0paAiooUV [iE TOV XOPAKTNPLOTIKO 1iXO.
- Ta v anoouvappoAoynon natioTe Ta koupmad (35) mpog
Ta péoa kat Tpapnére Ta e€aptipara petagl Toug.
ZuvappoAoynon Tou méAparog Sanédou kat Twv owAfvewv
- Yuvbéare, otav xpeldletal, Toug OwARVES
avappognaonc (30) kaAa peta&l Toug Kal aTn GUVEXELD TTE-
paoTe Toug oTaBepa Mavw oTo KUPTO akpoPUaoto (31).
- TomoBetrote To néApa 6anedou (23) oTabepd navw otov
owAnva avappoenonc (30) i ato kupTd akpoguato (31).

ZuvappoAoynon Tou cuvduaoTikoU mpocappoyéa
avappdpnong

0 ouv6uaoTIKOG Tpooappoyeac avappoenang (25) anotehel-
TaL ano Tov mpooappoyea PowerTool (umpooTivo pépog) (36)
kat Tov pooappoyéa PowerTool (miow pépoc) (37).

0 ouv6uaoTIKOG MpooapHoyeac avappoenong (25) eivat oup-
Batdg pe Ta nAekTpika epyaleia Bosch.

0 mpooappoyéac PowerTool (miow pépoc) (37) pe Tnv ecwte-
olkn 61apeTpo 38,5 mm Kat Tnv e§wTepIkn H1apeTPo 45 mm
umopei va xpnatporonBei emiong Kat yia nAeKTPIKA epyaAeia
MWV KATAOKEUAOTWY .

TomoBetioTe Tov mpocappoyéa PowerTool (umpooTivo

pépoc) (36) atov mpoaappoyéa PowerTool (miow pépog) (37)
Kal ouvdeéaTe Toug U0 MPOCUPLOYEIC, OTPEPOVTAC TOUC VT
Oeta (BAéme ewova B).

TomoBeTioTe TOV GUVOUACTIKO MPOCAPLOYEAS

avappoenanc (25) atov elkapmTo cwAiva

avappopnanc (29), womou Ta duo koupmid (35) Tou elkap-
TITOU GWARVa avappo@nong va acparioouV [E TOV XapakTnpl-
OTIKO NXO.

l'a TV anoouvappoAdynon naThoTe Ta koupmid (35) mpog Ta
péoa kat TpafnEre Tov ouvbUAOTIKG MPOCAPLIOYEX AVAPPOPN-
onc anod Tov eUKAuTTo OwARVa avapeoPnonc.

Ma v anoolvdeon Twv dUo mpocappoyewv AUaTe Tn oUvoe-
on, OTPEPOVTAC TOUG AVTIOETA, KAl amOpaKPUVETE TOUG TTIPO-
00pLOYEIC peTa&l Toug.

ZuvappoAoynon Tou ouvéuacTikol akpopuaiou folpToag
TomoBetioTe To GUVOUAOTIKO aKpoPUaLo BoupTaac (24) oTov
eUkapnTo cwAnva avappoenong (29), worou ta 6Uo

koupmia (35) Tou eUKapMToU GwARVa avVapEOPNGNG va aopa-
NiOOUV i€ TOV XOPAKTNPLOTIKO MXO.

l'a v anoouvappoAdynon matnote Ta koupmia (35) mpog Ta
péoa kat Tpapnére Ta e€aptipata petagl Toug.

PUOyon Tou cuvduacTikol akpopuaciou olpToag
(BAéme ewova C)

Mmopeire va xpnolpomoloeTe To GUVOUAOTIKO AKPOPUOLO
Bouptoac (24) we akpoPUalo avappoPnang apuv r Boup-
T00.

TatraTe To Koupri anacpdaAiong (38) kat ompwére Tn Boup-
T TIPOC TA EUTIPAC, YIO VA XPNOILOTOOETE TO OUVOUAOTIKO
akpo@Uato Bouptoac (24) we BoupToa.

TatroTe To koupmi anacpaAiong (38) katTpapntre Tn Bolp-
TOO TPOC T4 TTOW, Y1 VA XPNOLLOTOLOETE TO OUVOUAOTIKO
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akpo@Ualo Bouptoac (24) w¢ akpoPUalo avappoPnang ap-
HQV.

ZuvappoAoynon Tou eUkapnTou cwAinva
avappoPnonc (PAéme ewxova D)

TomnoBeTioTe Tov eUKapTo owAfva avappopnaong (29) otnv
unodox Tou eUkapmTou cwArva (3) Kat yupioTe Tov mpog T
@opd TV BEKTWV TOU poAoYLOU PEXPLTEPHA.

Ynode€n: Kata v avappdenan, ge Ty TpIpr TNe oKovng
0TOV EUKAUMTO GwARvVa avappd@naong Kat ata e§apTipaTa
avappoenanc, Snutoupyeital éva NAEKTPOOTATIKO PpOpTIO, TO
0T10i0 0 XPNOTNC HMOPEL va avTIANGOEL 0TN HOPPK OTATIKNC EK-
@opTIoNnC (avaAoya pe Tic ouvOnKeg Tou mepiBarovTog kat
OwHaTIKN aiodnon).

l'evika n Bosch ouviotd T xpron evog avtiotaTtikol eukay-
nirou owArfva avappoenong (€EapTnua) Kata Ty avappoenan
AETITAC OKOVNC KAl GTEYV®V UAK®V.

ZTEPEWON TOU EUKAUNTOU GWwATNVa avappoPnong Tov
anoppopnTipa (BAéme ewova E)

Tuhite Tov ouvappoAoynuévo eUKaumTo cwArnva
avappopnanc (29) otn BrAKn Tou eUKapTToU wWANVa avap-
popnong. Tpapnére Toug duo avreg EAENG (13) mpog Ta
TIAVW KAl ayKIOTPWOTE TOUC 0Ta avolypata otepéwonc (14).

TonmoBérnon/agaipeon Tou mAacTiko Gikou

(&nen avappopnon) (BAéme ewova F)

Avoi€re Ta 600 kheioTpa (15) kal apaipéaTe To eNAvw PEPOC

Tou amoppoenTnea (12).

la &npn avappo@nan TomobeTnoTe Evav MAaaTiko odko (32)

oto 6oyeio (1).

TomoBeTnoTe Tov MAAOTIKO 0aKo (32) pe To avolypa mARpwong

TIpOC Ta eNAvw péoa oto doxeio (1).

BeBawwBeire, 611 0 mAaoTikdg oakog (32) akoupmd evieAwg

0T ECWTEPIKA TOLX@HaTA Tou Goyeiou (1).

AvadimAwaTe To undAotro Tou MAaoTKoU odkou (32) ndvw

ano 1o xeihoc Tou Soxeiou (1). Mpoaétte, wote n ypappn ava-

otoAn¢ Tou MAaaTikoU adKou va BpiokeTat oTo xeihog Tou bo-

Xetou kat Ta avoiypata 6iéAeuonc Tou aépa (33) va mapa-

pévouv oto Hoxelo.

TomoBeTroTe To eNAvw PéPog Tou amoppopnTnea (12) Eava

AV Kat kAeioTe Tov anoppo@nTipa pe Ta kAeioTpa (15).

» Tpooélre, va eival o amoppopnTiipag navrote kaAd
kAewopévog.

KAeloTe Tov MAAoTIKO GAKOC, TIPLV TOV apalpéceTe. KpaTioTe

TO €NAVW HEPOC TOU GAKOU GQIXTA KAl XPNOILOTIO0TE pia Tal-

via, yla va KOPMAGETE TOV GAKO.

TomoBétnon/agaipeon Tou odkou PIATPOU KETGE
(Enen avappopnon) (BAéme ewoveg G-H)

Ia v &npn avappo®naon UAKGV avTioTolka oTnv Katnyopia
okovng L pmopeire va xpnotporolroete évav 0ako giATpou
Kketoe (40).

Epooov avappo@oUvTal 0Usieg Xwpig I HE HLa 0pLaKm TLr €K-
Beong > 1 mg/m? (avrioToa otnv kKatnyopia okovng L), prmo-
pet va yivet n avappopnon aneubeiag oto doxeio.

Bosch Power Tools
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Ynodew€n: Le nepinmwon Xpnong Tou 6aKou GIATPOU KETOE
QTIEVEQYOTIOIOTE TOV AUTOATO Kabaptopd giAtpou (PAEme
«AuTOpaTOC/XEIPOKIVNTOC KABAPLOHOE TOU PiATpOU
(BAéme ewova M)y, Lehiba 120).
IXTIPOEIAO- 0 amopeoPNTHEAC EUMEPLEXEL EML-
TIOIHZH BAapn oTnv vyeia okovn. Avabécte
TNV EKTEAEON TWV EQYACLAV EK-
KEVWOIG Kat CUVTiHeNonG, cupmepthapfavopévng Kat Tng
anocupong Twv doxeiwv sulAoyiig TnG oKGVNC, POV o€
eeldikeupéva aropa. "Evag avriotorxog eZomAiopog mpo-
oraciag eivar anapairnrog. Mn Actroupyeire Tov amoppo-
PNTipea Xweig To MARPEC KAl MPOGEKTIKG TOMOOETHHEVO
ouoTnpa Piktpou. AlapopETIKA KIVOUVEUEL N Uyeia oac.
Avoifte Ta kheioTpa (15) Kat apatp€aTe To ENAVW HEPOC TOU
anopponTpea (12).
l'a v TonoBEon TomoBeTiiaTe Tov dKo PiATPOU KeTaE (40)
0T0 OTAPLYHa TOU Gakou GiATPoU KeTaE (39) kal TomobeTroTe
TOV 6aKO PiATpoU keTo€ (40) padli e To OTAPLYHA TOU GAKOU
@iktpou keTo€ (39) oTo boyxeio (1).
l'a TV agaipeon KAeloTe To Avotypa Tou YePATou 0aKou ®ik-
TPOU KETOE, TpapwvTag aTo KAeioTpo. Tpafrére Tov kAelotd
0GKo QiATpou KeTa€ (40) amd To OTAPLYHA TOU GAKOU PIATPOU
KeTo€ (39) kat agaip€EaTe ToV amod ToV amopEoPNTHEd.
TomoBerioTe To endvw pépog Tou anoppoenTipa (12) Eava
navw Kat ouvbEaTe, KAeivovTag Ta kelotpa (15), To
Soyxelo (1) pe 1o emdvw pépog Tou amoppopnTipa (12).

TomoBérnon Tou L-BOXX (BAéme ewova l)

I Tn YETapopd Tou anoppoPNTAEA Kat yia T eUAagn pe e€ol-

KOVOHNGN XWPOU TwV EEapTNHATWY TOU amopeognTipa Kai/n
TOU NA€KTPIKOU epyaleiou pmopeite va TonoBeTrnoeTe éva
L-BOXX oT0 €nGvw PEPOC TOU AMoppOPNTHQEA.

YTEPEWOTE TOV EUKAUMTO OWANVA avappOPnong oTov anopeo-

onpea (BAéme ewova E).

TomnoBernote 1o L-BOXX oTic umodoyec (11).

» Mnv avappopdre pe TomoBetnpévo L-BOXX. To kévTpo
Bdapouc Tou amoppoPNTHPa LETATOMI(ETAL TIPOC TA ENAVW.
0 anoppo@nThHEac UMopei va avatparei. Yndapyet kivbuvocg
TPAUKATIOPOU Kat {Nutag.

» Mn peragépete Tov amoppognTiipa and T Aafi pera-
Ppopa¢ Tou TomoBernpévou L-BOXX. O anmoppognTrpac
eivatmoAU Bapl yia Tn Aapn petapopdg Tou L-BOXX. Ymap-
XELKivbuvoc TpaupaTiopou Kat {npiag.

ZuvappoAoynon Tou TnAeokomkol Bpayiova
odiiynonc (BAéne ewovec J-K)

Ynodew€n: O TnAeokomikoc Ppayiovac obnynong dev pmopet
va anoouvappohoynBei. TTpoo€ETe katda Tn ouvappoAdynon
yla 6woTr eubuypaupion Tou Bpaxiova odnynonc.
Eubuypappiote Tov Bpaxiova 0dnynong (42) mpwv tnv Toro-
0étnon pe ™ fonBeta Tou papkapiopatog R (6e€id) kat L (apt-
oTepa).

TomnoBetroTe Tov Bpayiovag 06rynong (42) oTic payeg
obnyoug (20).

TMéote Tov Bpayiova 0dnynong (42) péxpt Tn ypaupn avaoro-
¢ oG Ta KaTW, worou o Bpayiovag 06rynong va acpaAioel
LI TOV XAPAKTNPLOTIKO fiX0.

TMaTroTe o koupi (41), yia va aAAaEeTe To prkoc Tou Bpayio-
va odnynong (42).

Aetroupyia

» Tpapi&re 1o Y1 ano Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPIHGETE I}
kaOBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUONI-
oelg otn ouckeur), aAAagere eEapripara i pulaiete
TOV amopeoPnTHeaA. AUTd Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaeiag
pelwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTHpa.

0Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé€re v Tdon Skrdou! H Ton Tng mnyng peupatog
TpeneL va TauTileTat e Ta oTolkeia mavw otnv mvakida TU-
TIOU TOU amoppo@nThpa.

» EvnpepmvecTe OXETIKA JiE TIG LoXUOUGEG SraTagelg/Toug
LoXUOVTEC VORIOUG TNE XWPEAC 6aC GXETIKA JIE TOV XEIPL-
O}0 TWV avOUYLEWVMV OKOV@V.

0 anoppo@nTAEAC EMTPEMETAL Va XpnatuononBel yia v

avappo®naon Twv e€nc UAKGV:

~ YKOVEG € o oplakn Tipn ékBeong > 1 mg/m?

Kata kavova, o anoppo@nTipag Sev emMTpENeTal va Xpnolpo-

noinBei oe Xwpoug ekteBelEVOUC o Kivouvo Ekpnénc.

la va e€aopalioeTe pia 16avikr anoppoPnTIKN IKavoTnTd,

npénel va EeTUAgeTe Tov eUKapTTO OWARVa avapedPnong

(29) navroTe evreAwc amo To ENAVK PEPOC TOU ATIOPPOPNTH-

pa(12).

PUOpion Tn¢ 6Uvapng avappognong

Méaow Tou pubpioTh toxuoc avappognang (9) umopeite va

oubuioete Tn SUvapn avappOPNONg GUVEXWC.

PubyioTe Tov puBptoTn woxoc avappoenonc (9) yia Tig epap-

HOYEC HE PeyaAn dnuloupyia oKOvNg 0T HEYLOTN LoXU avap-

poPNoNC.

Pubyiote Tov puBpLoTr 1oxUog avappoenonc (9) yia epappo-

VEG He piKpry Gnptoupyia okdvng kat yia Tn puBpLon Tng duva-

NG avapeOPNonG avapeod oto ouvOedeEVO NAEKTPIKO €pya-

Aelo katotnv empavela Tou enefepyalopevou koppariou (m.x.

katd ™ Aeiavon) otn B€on yia pelwpévn 1oxU avapeoenong.

TMpila oTov amoppopnTiipa

» Tlpooédre TNV emrpenopevn XU olvdeong TG mpiag
otov amoppopnTiipa. H unépBaon Tng péyiotng emrpe-
TIOHEVNC LoXUoC o0veong pmopei va odnyioet oe umep-
PpOpTWON Tou amoppodnTiipa. H acpdaAeia npootaciag
TOU KIVITHPA EVepyoTOLEiTal. LTeIATE TOV amoppoenTnpa
oe éva e€ouatobotnuévo Bosch kévtpo e€ummpéetoang me-
AaTov.

MOAIG To @I Tou amoppo@nThpa TomoBetOel oTnv mpida kat o

vevikog SlakomnTng BpiokeTat otn 6€on 1, n mpida yia Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia (4) Bpioketal umd Taon. Mmopei va xpnatuo-

otn6el we e€wTePIKN 6UVHEDN OTO PEUKT OTOV AMOPPOPNTH-

00, T.X. KaTa TV epyacia pe cuoTNPa avappoenong. £ 0éon

1+ eivat n auTopaT ekkivnon/oTacn Tou amoppoPnTHEA
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oKOVNG eival evepyoroinpeévn. Méow Tou ouvOedepévou nhe-
KTPIKOU €pyaAeiou Umopei va yivel TNAEXELPIOHOE TOU amoppo-
enrpa.

Znpi avappdpnon

Avappo@non TG CUYKEVTPWHEVIG OKOVIG

[0 TNV EvepyoTmoinon Tou amopeopnTieda, yu-

ploTe Tov yeviko Siakomm (2) otn Béon 1.

[0 TRV amevepyomoinon Tou amoppoPnTipd,
yuploTe Tov yeviko Slakomm (2) otn Béon 0.

Avappopnon e dnproupyolpevng okOvVNG amd Ta

€UPLOKOpEVa o€ ActToupyia nAekTpiKd epyaleia

(BAéme ewovaL)

» 'Otav o e{epXOHEVOG U€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
TIPEMEL Va emKpaTei emapkrig pubpog avavéwong aépa.
Tnpeire Ti¢ oXeTIKES €OVIKEC Sratagels.

YTOV anoppo®nTAEa €ival EVowPATwHEVN pla meila yia nAe-

KTPIKG epyaAeia (4). Mmopeirte oe auth TV mpila va ouvbEae-

1€ éva e€wTepIKO NAeKTPIKO epyaleio. TTpooétTe otn péyiotn

EMTEEMOLEVN LOXU 0UVOEDNC TOU OUVOESELEVOU NAEKTPIKOU

epyaleiou.

YuvappoAoynaTe Tov oUVOUAOTIKO POsapLoYED

avappognang (25) (BAéne ewova B).

TomnoBeToTe Tov 0UVOUACTIKO MPOCAPLOYE

avappoenaong (25) oTo oTONI0 AVAPPOPNONG TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou.

['a Tnv evepyomoinen TG AUTOHATNG EKKIVN-

01¢/eTAoNG TOU ANopEOPNTHEA YUPIOTE TOV Ye-

VIKO S1akomn (2) ot 6éon 1+.

I'a T Béon oe Aetroupyia Tou amoppopnTijpa
evepyorolioTe To ouviedepévo atnv mpila (4) nAekTpKO €p-
yaAeio. O amoppopnTipac Eexiva autopata.
ArtevepyomoloTe To NAEKTPIKO €pyaA€io, yia va TEpPATIOETE
TV avappopnon.

H autoparn ekkivnon/otaon ouvexidet va Aetroupyel péxpt kat

15's, yla TNV avapeoenon Tne umoAoting okovng amo Tov eu-

KapmTo owAnva avapeoenonc.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou anoppopnTiipa,

yuploTe Tov yevikd 6lakomn (2) otn 6éon 0.

Xprjon Tou cuoTiparog avappopnong (eéaptnpa)

Yuvb€aTe To oUOTNLA avapEOPNONC OToV EUKap-

1o owAiva avappognong (29).

Fa Tnv avappoPnon TG 6KOVNG HEGW TOU

GUGTINHATOG AVaPPOPINONG YUPIOTE TOV YEVIKO
uakommn (2) otn 6éon 1.

KpatnoTe To 0U0TNUa avappO@nonC GToV TOiX0 KAl EVEQYOTOL-

foTe To NAeKTPIKO epyaleio. Méow Tng dnutoupyolpevng uro-

Tieong mpookoAAdTaL To oUoTNHA avapEOPNONE and JOVO Tou.
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AntevepyomoloTe To NAEKTPIKO EPYTAEIO Kal amOpaKpUVETE TO
oUoTNHa avapEOPNONC MPOTEKTIKA and ToV TOiXO.
['la TNV amevepyomoinon Tou amoppoPnTiipd,
YupioTe Tov yevikd 6lakomn (2) otn 6€on 0.

Yyer avappopnon

» Mnv avappogare pe Tov amoppopnTipa ePAekTa ij
€KPNKTIKA UYpa, yia mapadetypa Beviivn, metpéAato,
aAkoOAn, StaAiTeg. Mnv avappoare kautég, pAeyope-
VEC 1] EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeite Tov amoppo-
PNTipa o€ emKivUvoug yia ékpnén xapoug. Ot OKOVEC,
olLavaBuplacelc f Ta uypd pmopei va avapAexBolv kat va
ekpayolv.

» O amoppopnTiipac Sev emrpémeral va xprotpomnow el
w¢ avtAia vepou. O anoppo@nTneag mpoopileTat yia Tnv
avappo@non aépa Kat Pelypatoc vepou.

Ynodewdn: Oanatrroelg otov fabpo diéAeuonc (katnyopia

okovne L) anodeixBnkav povo yia v Enpn avappognan.

TMpw TV uypr) avapedpnon

Abetaote To boxeio (1) kat anopakpUVeETE Tov TAAOTIKO

0aKo (32) ) Tov aako iktpou KeTa€ (40).

EAéyEte Tov aloBnThpa minpwong (45) yia Tuxov punavon.

Movo évac kaBapog alodnThEeC TARPWONC EMTPEMEL Jia au-

TOHATN ATIEVEQYOTIOINGN TOU AMoPEOPNTAPA LE TNV EMTEUEN

TNC HéyioTnc oTaBung mAnpwonc Tou doxeiou, (BAéne «Kabapt-

opoc Tou aodntpa mAnpwaonc (PAENe elkoves @-R)», Zehi-

6a121).

» Kard n 6idpkela TG uypric avappopnon o autéparog
kaBaplopdg PpiTpou mpénel va eival amevepyonoun-
pévog.

TMaTroTe To MANKTPO AuTopaTog kaBapiopoc eiltpou (8), yia

V0 EVEPYOTIOL|OETE TOV XEIPOKIVNTO KaBAPIGHO Tou PiA-

Tpou (BAEme «XetpokivnToc Kabaptopdg Tou GiATpou», Tei-

6a 120). 'Etol anevepyomoleital o autopaTog Kabaplopog ik-

Tpou Kat n évoetén LED A (5) opnvet.

Avappopnon Twv uypmv

I[XTIPOEIAO- AmevepyonoujoTe apéSwE ToV
TIOIHZH unop'po'cpnﬂ']'pu, HoA 'efépxe'rul
appeoc i vepo kat adeidore 1o bo-
Xeio. AlapOPETIKG UMOPEL 0 AMOPPOPNTAPAC Va UNOOTEL {NLd.
la TV evepyomoinen Tou amopPoPNTiHEad, yUPIOTE TOV YEVI-
k0 Sakormn (2) otn Béon 1.
0 amoppognTpag eivat e€omAlopévog e alobnTnpeg
nAnpwong (45). ‘Otav emreuydei To péyioto Uwog mAfpwaonc,
QTEVEQYOTIOLETAL O ATTOPPOPNTAPAC AUTOHATA Kal ot HUO ev-
beifei LED A (5) katM (6) avaBoofnvouv Tautdxpova 1 go-
0a ava deutepoAenTo. H mpootacia and aBéAnTn emavekkivn-
on eival evepyornoinpévn Kat pmopei va amevepyorolnei pe
TNV evepyomoinon/amnevepyomnoinon 1 ¢popd Tou anoppo@nTh-
pa.
Ynodew&n: EAEyxeTe Tn oTABUN TARPWONC TAKTIKG Kal abelale-
T€ 70 60Xl EyKalpa.
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[0 TRV ATEVEPYOMOINGN TOU amoppoPNTiea, YUPIOTE TOV
yeviko 6lakommn (2) o 6éon 0.

TMaote o Goxeio (1) omnv miow meptoxn Aapnc (21) katmept-
OTPEWTE TO TIPOC TA EUMPOC, Yid VA aSELATEL TO UYPO.

Meta Tnv uypi avappopnon

MeTa and kabe uypn avappognon kabapilete Tov alobnTrpa

nAnpwonc (45) (BAéne «Kabapiopog Tou aodnTnpa mApwong

(BAEme ekovec Q-R)», Zehiba 121).

l'a Tnv anoguyn dnploupyiag pouxAac PETA TNV uypr avap-

popnon:

- Byahte éEw To emime6o mTuxwTo @iAtpo (34) kat agnote To
Va OTEYVWOEL KAA.

- AQalp€aTe To ENAvw PEPOC Tou amoppopnTipa (12),
avoi€re To kaAuppa Tou giATpou (43) kat agroTe Kat Ta
600 va 0TeyVmOOUV KaAd.

Autopatoc/xelpokivnTog KaBapiopog Tou pitpou
(BAéne ewova M)

Autopatog kabapiopdc piktpou

Ynodewdn: O autopatoc kaBaplopog eiATpou eivat oTavTap
oUBUIOpEVOC KATA TNV EVEPYOTIOINGN TOU AMopPEOPNTHPa.

H évbeién LED A (5) avapel ouvexac.

Y10V autopaTo Kabaplopod ikTpou To eninedo MTUXWTO
@iAtpo (34) kaBapileTat kabe 15 s pe 2 pmég aépa (maAope-
voc Bopufoc).

Y€ MEPITWON TAKTIKNAG X1 0N Tou kabapiapol Tou giATpou
autavel n Giapkela {wr¢ Tou PiATpou.

la v eniteudn plac bavikne 6idpkelac (wng Tou giktpou,
QaTEVEPYOTIOLAOTE TOV AUTOHATO KaBaplopd giAtpou podvo oe
€EAIPETIKEC TIEPUTTWOELC, LY. KATA TNV UYPR avappo®nan.

XetpokivnTrog kaBapiopog Tou PpikTpou

TatnoTe o MARKTPO Xelpokivntoc kaBaptopoc girtpou (7),
Y10 va EKTEAETETE TOV XEIPOKIVNTO KaBaplopog Tou giAtpou. To
enime6o muywto iktpo (34) kabapileTat pe 2 puég aépa. H
¢voetén LED M (6) avapBet yia 2 s Aeukn. ‘OTav n évdeldn

LED M (6) oPnoel, umopei va evepyoroinOei n emopevn pum
aépa. TMaTnoTe yU auto To MANKTPO XelpokivnTog Kabapiopog
@iAtpou (7) ek véou.

Ynodew€n: Ztov xelpokivnto kabapiopo Tou GiATpou MPOoEE-
Te, OOTE N XPOVIKT) anooTacn PeTa&u ke natrpaTog Tou mAr-
KTpOU va avépyeTat ota 2-3 s. To enavelAnppévo, GUVEXEC
naTnpa Tou MARKTPoU XelpokivnTog KaBapopog eiAtpou (7)
obnyel oV evepyomoinon Tng mpoaoTaciac urepBéppavong
TOU amoppo®nTipa. H mpootacia unepBéppavong petda amo Ai-
YO XpOvo akupwveTtat autopata (BAEme «AvTipetamon BAa-
Bawvr, LeAiba 121).

l'a TV amevepyomoinan Tou XelpokivTou kabapiopoul Tou
@iATpou, matioTe To MANKTPO AuTOpaTOC KABAPLOPOG

@iktpou (8).

‘Eva emoavelakd Aepwpévo eninedo mmuxwto ¢iATpo eivat mAi-
ow¢ Aetroupyiko. 'Evac kabaplopog pe To xépt Tou eminedou
mruxwtoU giATpou pe eAappd kTimmpa fi eUonua dev eivat
amapaimToc Kat propet paAioTa va mpo&eviioet {nuid oTo QiA-
T00.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Tpapiére 10 Y1 ano Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPIGETE i)
kaBapiocete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUOpI-
o€lg oTn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPnTHeA. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
Helwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» AwaTnpEiTe TOV amoppOPITIPA KAl TIG GXIOHEC AEpL-
opol oe KaBapi) karacTacn va pmopeire yia va epyale-
oTe KaAa Kat acparag.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou nAEKTPIKoU KaAwoiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) ano éva e€ouciodotnuévo

KEVTPO G€PPIS yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxBel €TaL kABe kivduvog TG aoealetag.

» Kara m ouvtijpnon kat Tov kaBapiopé Tou anoppodr)-
THPA POPATE |ia MPoowTiba mpoaTaciag amo Tn oKovN).

KaBapilete To mepifAnpa Tou anoppo@nTnpa KAMou-KAmou Je

€va uypo mavi.

» Mnv kaBapileTe Tov amoppoPNTIpa HE MEMEGHEVO
aépa. To oiAtpo ) AMa e§apThpata pmopei va unooTolv
(nua.

To AiydTepo pia popd Tov xpovo nipénet va dle€ayeral évag Te-

XVIKOG EAEYXOC TOU aMOppOPNTAEA AMO TOV KATAOKEUAOTH 1y

ano éva kataAAnAa katapTiopévo aTopo (M.x. EAeyxog Tou @ik

TPOU yia {NIEC, TNG OTEYAVOTNTAG TOU ATIOPPOPNTNPA KAL TWV

Satatewv eAéyxou yia woyn Aetroupyia).

KaBapiopdg Kat cuvTiipnon HETa TV avapeodnon

EMKWEUVWV yia TV uyeia ouotov

- OewpnoTe OAa Ta pépn, Mou propel va éxouv €pbet o€ emna-
@) UE TIC EMKIVOUVEC yia TNV Uyeia ouoiec, wg poAuapéva.

— Avappo@rioTe, OKOUTTOTE F) OTEYAVOTIOLOTE TO EEWTEPIKO
TOU aTOPPOPNTNEA KAAG, TPOTOU va TOV anopakpUVeTal
amo pta mepLoy) Pe EMkivOuVeg yia TNV uyeia ouciec.

- KabBapioTe, amoouvappoAoynaTe Kat GuvTneroTe ToV anop-
po@NTAPAC HOVO, 6TAV auTo €ival duvatov xwpic kivbuvo
yia €046 Kat yia aMa atopa. Kata Tn ouvThenon KatTov Ka-
Baptopo PopaTe MPOOWIKO MPOOTATEUTIKO eEomALOpO.
EkTeAéaTe T epyaoiec o€ Evav KaAd aept{OpEVo Xwpo.

- KaBapiote mpwra 1o e€WTEPIKO TOU AMopEOPNTIPa, TEOTOU
TOV AMOCUVAPHOAOYNOETE.

- AnooUpeTe OAa Ta pépn Tou amoppoenTpa, mou dev pmo-
00UV va kaBaploTouV IKavoroInTIKd, o€ adlanépaoToug
oakouc. Mpooé&Te edw TOUC LOXUOVTEC KAVOVIGHOUC yid TNV
andoueon MaPOUOIWY amoBARTWY.

- MeTa Tnv oAokArpwon Twv epyact®v kabapioTe TV mEPLO-
XAl ouvtApnoang.

KaBapiopdg Tou Soxeiou

Ypouyyicete To doxeio (1) kamou-kamou e un SlafpwTikd

amoPEUMAVTIKO TOU EUTTOPIOU KAl AP OTE TO VA OTEYVWOEL.
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Ka@apiopoc/aAlayi Tou enimedou nruxwrou Ppiktpou

(BAéme ewoveg N-0)

» Kard o dvotypa maore 1o kdAuppa Tou piAtpou amd To
kAeioTpo KaL mpooééTe, (OTE TO AVOLXTO KAAUPHA TOU
PiATpou va acpaliler otnv karaképupn O€on. Ze nepi-
TITWON TIOU METEL KATW TO KAAUpKA TOU GIATPOU UNAPXEL Kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

H 1oxUc avappdpnong e€aptatal anod Tnv kataotaon Tou Gik-

Tpou. KaBapileTe yI' auTo TAKTIKA TO GiATEO.

AVTIKATOOTAOTE APEOWC VA XAAAOUEVO EMTESO MTUXWTO

¢iATpo (34).

- TpaBn&re 1o KAeioTpo (26) Kal aTPEWTE T KAAUPpA TOU
@iATpou (43) mpog Ta MAvw, PEXPLva aopalioel oTnv Kabe-
™ 6éon.

- TMaorte To eminedo mTuxwTo PiATpo (34) amod TIC VEUPWOELS
Kat ByaATe 1o €€w mpog Ta ENAve.

- ATIOUOKPUVETE TN OKOVN KAl T pUNAvGT, ToU TIPOKUTITEL Ka-
T4 TV agaipeon Tou eninedou muxwtou giATpou (34), pe
€va uypo mavi amo o xeihoc Tou Goyeiou (1).

- To eninedo nTuxwTto iATpo pnopel va Eemubel kaTw ano
TPEXOULEVO VEPO.

- TonoBetnoTe éva véo i kaBapo eninedo MTuywTd
@iATpO (34) Kal mPooEETe €6 TNV A0PAAr Kal 6woTH MPo-
oappoyn.

- KAeiote To kGAuppa Tou gikTpou (43), €101 ()OTE va aopa-
NOEL [IE TOV XaPAKTNPLOTIKO 1iX0.

KaBapiopdg Tou mpoiAtpou (BAéne ewéva P)
» TonpopiAtpo Sev emrpémeral va kabapioTei uypa.
» Mnv macere and navw pera&l Tou Bpaxiova odijynong

KULTOU AmopeoPnTied, yid TNV anacpdALon Tou KaAUp-

parog Tou mpoiATPou. AlAPOPETIKA UMOPET VO HayKWOE-
T€ TO XEPL OAG.
Tpapngre Tov Bpayiova odrynong (42) mpog Ta mavw, PéXPLTO
kaAuppa Tou mpo@iATpou va eival eAeliBepa mpoopactyo and
Tiow.
TatroTe To MANKTEO amac@aAiong (28) Tou KaAUppaTog Tou
npoiAtpou (27) kat apaipéate To and T OnKn mpoPiATPOU.
Apalpéate To mpoiATpo (44).
BouprtaioTe Ta UAAAPAKIG TOU TPOPIATPOU PE pia HaAaKId
Bouptoa.
TomoBeTroTe T MPOPIATPO 0TO KAAUPPA TOU
npo@iAtpou (27).
TomoBeTnoTe To KaAuppa Tou ipoiATpou (27) oTn Orkn po-
@iATPOU Kal KAeioTE TO.
KaBapiopog Tou aiodntijpa mAfpwong
(BAérme ewoveg Q-R)
ToeaPnére To @I TOU anoppPOPNTHEA and TN Tpila Tou pelpa-
T0C.
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AalpéaTe To eMavw PéPG Tou amoppognTnea (12).
Abetaote To Hoxeio (1).

Kwnote Tov mhwtnpa (46) 1y ktunnote Tov eAagpd, yia va amo-
HakpUVETe TN pUTavon.

KaBapioTe Tov mAwTrpa (46) pe €va paAako mavi.

‘OTav xpeldleTal, PoPELTE EMONG Va APaIPETETE TOV MAWTH-
pa . Tatrote yU auto otnv acpdaAion (47) kat agaipéoTte €€w
Tov mAwTrpa (46).

KaBapiote Tov payvi (48) pe pia Bouproa.

TomoBetroTe Eava Tov mAwTrpa (46).

®0Aadn kat perapopd

— Tuhi€re To NAeKTEIKO KAA®SI0 YUPW M6 TO OTAELYHA
kaAhwbiou (19).

- TomoBetnoTe Ta e€aptipata ota mpoBAendpeva yU auto
oTnpiypara.

- Tuhi€re Tov ouvappoloynuévo eUKapmTo owArnva
avappognaonc (29) otn BAkn Tou eUkapmTou cwANRva avap-
popnong. Tpapn&re Toug duo wavteg €NEnc (13) mpog Ta
TGV KAl ayKIOTPWOTE TOUC OTA aVOiyHaTa oTEPEWONC.

- Tomo6etnote To L-Boxx oti umodoxeg (11).

- A@aipéaTe Tov MAAOTIKO G(KO/GGKO PIATPOU KETTE, HOMG
yepioeL

- MetagépeTe Tov amoppo®nTipa Hovo anod Tn Aafn
petagopdc (10).

— Ouh&Ere Tov anoppo@nThpa o€ Evav oTeyvo XWPO L emine-
60 6ame60 Kat acaAioTe Tov amo Tuxov avappodia xpron.

- Ta v akwntomoinon Twv Tpoxiokwv o6rynone (17) mati-
OTE KATW TO PPEVO TwV Tpoxiokwv odnynong (18).

— Ta pia etkoAn Kat &exolpaoTn yia Tv mAGTN Tou XproTn
UETAPOPA TOU AmopPOPNTHEA abeLdoTe To Soxeio EVTEAGC
) aMooUPETE TOV YepATo MAAOTIKO 0(K0/0(KO PIATPOU Ke-
TO€.

- AnaogalioTe To ppévo Twv Tpoxiokwv 0dnynang (18), ya
va ompwEETE N yia va TpaPngeTe Tov anoppopnTrpa.

- Xpnowonoleire Povo Tov ekTETaPEVO Ppaxiova
obnynonc (42) ywa va ompwéete f va Tpapngete Tov amop-
opNTAPa. Aev EMTPENETAL O AMOPPOPNTAPAC Va TPABIETAL
TAVW amod TIC AKUEC TwV OKaAOTIATIOV e Tov Bpayiova odr-
ynong. ' autd mpénet va xpnotpornonOei n Aafr perago-
pac.

- Katd n petapopa Tou anoppo®nTripa oTi OKAAES, pooet-
T€ va pn BplokeTat kavéva aMo atopo ameubeiac mow oag,
0€ TEQINTWOoN TIoU 0 ANoPEOPNTAPAC MECEL ANPoodOKNTa.

Avryer@mon BAapov

» Edv napouactaotei pa BAGPN (m.x. 6padon iktpou), o
anopeoPNTIPaAG MPEMEL Va anmevepyoTotn0ei apéowg.
Tpotou TeBei Eava oe Aetroupyia, mpénet va anokara-
otaBein BAGRN.

MpofAnpa AvTeTwmon

0 otpo6ftog avappogpnong bev Eekiva.  EAEyETe To nAekTPIKO KaA®SI0, TO LG, TV AoPAAELd, TRV MPEI(a Kat Toug atoOnThpeg

nAnpwong (45).

0 yevikoc 6lakornc (2) BpiokeTat oTnv «AuTopaTn eKKivnon/otaony.
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MpofAnpa AvTieTwmon

©¢aTe ToV yevIKO S1akomTn (2) ato alpBoAo «Avappd@nany» 1} EVEPYOTIOLAOTE TO GUVEE-
Sepévo otnv mpida (4) nAekTpIkO epyaleio.

0 oTpdilog avappoenaong amevepyo-  LTnv uypry avappodenon avafoofrvouv ot evdeitelg LED A kat M apyd kat Tautoypova.

ToLetrat. Abeigore 10 6oyeio (1).

v &nen avappognon avaBoaprvouv ot evoeitelg LED A kat M ypriyopd Kat TauToxpo-
va: H mpooTacia évavTt unep@opTwong Te mpilag oTov anoppodnTipa eivat evepyorol-
nueévn.
AmevepyoriolaTe To NAEKTPIKO pyaleio.

0 anoppo®nTnEac amevepyoroleiTal.  YmeppopTwon Tou anoppo@nTipa Adyw unépBacnc Tne HEyLoTne Taon Tng mpilag oTov
anoppo@nTipa: H acpaleta mpooTasiag Tou KivTnpa EXel evepyoroinBel.

YeiATe Tov amoppopnThpea o€ éva e€ouatobotnuévo Bosch kévtpo e€unnpémoanc neAa-
TV.

0 otpo6Phoc avappognong dev Eekiva  AmevepyonoloTe ToV anoppoPnTAEA KAl IEPIUEVETE 5 S, HETG amo 5 s evepyornolate
Eava petaTo adetaopa Tou Goyeiou.  Tov Eava.
KaBapioTe Toug atobnipec mArpwaonc (45) kabag kat Tov evolapeso Xwpo Twv aodnTn-
pwv mAnpwonc (45) pe pia Bouptoa.

H 60vapn avappoenong HELWVETAL. AropakpUveTe Ta gppatipata and To akpopUolo avapeopnang, Tov owAnva avappoen-
ong, Tov eukapmTo owAfva avappopnonc (29) r To eninedo muxwto eiAtpo (34).

AMGETe Tov MAOTIKO 0aKo (32)/0aKo iktpou KeTaé (40).
AopahioTe To KGAuppa Tou gikTpou (43) owoTd.

TomoBeTroTe 0wOTA TO ENAVW PEPOC Tou amoppopnTrpa (12) kat kheioTe Ta
Khelotpa (15).

AMaGETe To eninedo nTuywto PiAtpo (34).
'E€0b0¢ okovne katd TNV avappoenon  EAEyETe T owotr TomoBéTnon Tou emimedou mrugwToU eiATpou (34).

AMGETe T0 emimedo mTuxwTo PiAtpo (34).

H autopatn amevepyoroinon (uyen KaBapiaTe Toug atobnipec mAnpwaonc (45) kabag kat Tov evolapeso Xwpo Twv aodnTn-
avappopnon) dev Eekwva. pwv mAnpwonc (45) pe pia fouptoa.

EAéyxeTe ouvexwg Tn oTabun minpwong.

0 autopatoc kabaplopog Tou eikTpou  TMepdaTe oTn XelpokivnTn Aetroupyia, matwvTag To MANKTEO XELPOKivnToC KaBapLopog
e Aetroupyei. @iktpou (7).

Edv To mpopAnua e€akohoubel va umapxel, EMKOIVWVNOTE [E Eva
efoualobotnpévo Bosch kévtpo e§unnpérnonc neAatwv.
0 xelpokivnToc kabaplopog gikTpou  HmpooTacia unepBéppavang Tou anopeoPnThEa EXeL EvepyoronBel.
bev pmopet va evepyoroinOei.

'Eva ouveyec, yia 10 popéEg, maTnpa Tou MARKTPOU XeLpoKivnTog KaBapiopog

@iATpou (7) éxel evepyomotnael Ty pooTacia unepBéppavonc. H mpooTacia umepbép-
pavong peta and 20 s aKUPWVETAL auTopaTa.

'Eva ouveyec, yia 30 popéc, TATNA Tou TARKTPOU XELPOKivNTOC KaBapLopog

@ikTpou (7) éxel evepyorotnael Tv ipooTacia unepBéppavong. H mpoatacia umepbép-
Javonc PETa amo 4 AemTa aKUPVETAL auTOpaTa.

Edv o mpopAnua e€akohouBel va umapyel, EMKOIVWVNOTE [E Eva
efouatodbotnuévo Bosch kévtpo e€unnpémong neAatav.

0 autopatoc kabaplopog Tou eiATpou  EmkowvwviioTe pe €va e€ouatodotnuévo Bosch kévtpo efunnpémnong meAatav.
bev evepyoroleital.

E€unnpérnon neAatov kat oupBouléc epappoyig  Oa Bpeire Tov obvbeopo (link) Twv Sieubivoewv oeppis kat
EAAaba TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

Tnh.: 2105701258
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AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

Anooupon

0 amoppo®nTNEac, Ta eapTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TPEMEL
Va avakukA@vovTat ge Tpomo GIAKO pog To mepLBaMov.

Mn METATE TOV AMOPEOPNTAPA OTA OIKIAKA ATOp-

pippara!

Mavo yia xwpeg Tng EE:

Ta nhekTpikd Kat nAekTpovikaG epyaleia, mou 6€ xpnotponotou-

vTat mhéov, mpémel va suMéyovTat EexwploTd Kat va anoolpo-

vTal pe TpoTo GIAIKO oTo TiepiBaAhov. Xpnatponoleirte Ta Kabo-

plopéva ouotipata ouMoyng. H AavBaopévn amdoupon pro-
el va eivat emBAapng yia To mepiBarov kat v uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWVY 0UGLWV TOU EVOEXOUEVWE TEPIEXEL

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik

talimati

|| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla gocuklarin elektrikli
stiplirge ile oynamasini énlersiniz.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
asbesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul

edilir.
[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.
[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru
maddelerin ve uygun 6nlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara

Tirkge | 123

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

NUYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaglarla kullanin.
N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
slipiirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swilara ait doluluk seviyesi sensérlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullaniimasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Her kullanimdan 6nce elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siiptirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamlarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiptirgenin
giivenligini saglarsiniz.

[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini 6nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin. Elektrikli
sliplirgeye hasar verebilirsiniz.
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» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Bagskalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siipiirgenin iist parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Elektrikli siipiirgeyi usuliine uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev goren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

» Islak veya nemli bir ortamda siipiirme yaparken
elektrikli siipiirge iizerindeki soketi kullanmayin. Su
ile temas kisa devreye veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siiptirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
II UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
|| || talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina

ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli stipiirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararh toz ierir. Bogaltma ve bakim
ceo islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanmim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamigsa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

Maksimum bir L-BOXX takilabilir.

icerigiyle birlikte L-BOXX'un agirliginin

max. 1L-Boxx  toplam 15 kg sinirini asmamasi gerekir.

max. 15 kg

&

Elektrikli siipiirgeyi 6rnegin tasirken
ving kancasina takmayin. Elektrikli
slipiirge vingle taginamaz. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Semboller ve anlamlari

Elektrikli siipiirgenin iizerine
oturmayin, elektrikli siipiirgeyi
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrikli siipiirge
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma
tehlikesi vardir.

A

Otomatik filtre temizleme modu gosterge
LED'i

Manuel filtre temizleme modu gosterge
LED'i

Otomatik filtre temizleme tusu

Manuel filtre temizleme tusu

Otomatik baslatma/durdurma
Galisan elektrikli el aletlerinden tozun
emilmesi;

Elektrikli stipiirge otomatik olarak agilir
ve bir gecikmeden sonra tekrar kapanir.
Elektrikli stipiirgenin prizinde siirekli
elektrik vardir.

Kapatma
Elektrikli stiplirgenin prizinde elektrik
yoktur.

Emme

Biriken tozun ve emme sistemindeki
tozun emilmesi.

Elektrikli stipiirgenin prizinde sirekli
elektrik vardir.

Min/Maks
Emme giiciiniin kademesiz ayarlanmasi:

- Yogun toz olusumu iceren uygulamalar
icin maksimum emme performansi

- Diistik toz olusumuna sahip
uygulamalar icin ve bagli elektrikli el
aletiile is parcasi yiizeyi arasindaki
emis gliclinli diizenlemek icin
azaltilmis emme performansi (6rnegin
taslamada)

Bu elektrikli stipiirgede veri kaydi
etkinlestirilmistir.
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Semboller ve anlamlari

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin
verilen baglanti glicli hakkinda bilgiler
(iilkelere 6zgii)

Uriin ve performans agiklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge; yanici olmayan kuru tozlari ve yanici
olmayan sivilari toplamak, emmek, tasimak ve ayirmak icin
tasarlanmistir. Bu elektrikli stiptirge toz teknigi acisindan test
edilmistir ve L toz sinifina uygundur. Bu alet drnegin kiigik
isletmelerdeki, sanayideki ve atolyelerdeki yiiksek
performans gerektiren profesyonel kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1 mg/m?® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siipiirgesini ancak biit(in fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne
(2) Anasalter
(3) Hortum yuvasi
(4) Elektrikli Siipirge icin priz
(5) Otomatik filtre temizleme modu gosterge LED'i A
(6) Manuelfiltre temizleme modu gosterge LED'i M
(7) Manuelfiltre temizleme tusu
(8) Otomatik filtre temizleme tusu
(9) Emme performansi ayar diigmesi
(10) Tasima kulbu
(11) L-BOXX yuvasl
(12) Elektrikli stipiirge tist pargasi
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(13) Cekme bandi

(14) Sabitleme agikhig

(15) Elektrikli stiptirge tist pargasi kilidi

(16) Tekerlek

(17) Yonlendirme tekerlegi

(18) Yonlendirme tekerlegi freni

(19) Kablo mesnedi

(20) Uzatilabilir kilavuz braketi iin kilavuz raylar
(21) Arkakavrama bolgesi

(22) Taban memesi tutucu diizenegi

(23) Taban memesi

(24) Kombine firca bashgi

(25) Kombine emme adaptorii (elektrikli el aletiigin)
(26) Filtre kapag; kilitleme parcasi

(27) Onfiltre kapag

(28) Onfiltre kilit agma tusu

(29) Emme hortumu

(30) Emme borusu

(31) Kavisli noziil

(32) Plastik torba

(33) Hava gegis aciklig

(34) Yassi katlanir filtre

(35) Emme hortumu basmali diigmesi

(36) PowerTool (elektrikli siipiirge) adaptori (6n kisim)
(37) PowerTool (elektrikli siipiirge) adaptorii (arka kisim)
(38) Kombine firca baghg kilit agma tusu

(39) Kege filtre torbas tutucusu®

(40) Kege filtre torbasi”

(41) Kilavuz braketi basmali diigmesi®

(42) Uzatilabilir kilavuz braketi®

(43) Yassi katlanir filtre kapag!

(44) Onfiltre

(45) Seviye sensorii

(46) Samandira

(47) Samandirakilidi

(48) Miknatis

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Teknik veriler

Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 400 A GAS 400 A
Siparis numarasi 3 601 JMO ... ...020/...0FO ...0D0/...0GO
...080/... 0EQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060

...0L0/...070

...0HO

...030
Giris glicli 1200 1200

Bosch Power Tools
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Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 400 A GAS 400 A
Frekans Hz 50-60 60
Kap hacmi (briit) | 40 40
Net hacim (kuru) | 28 26
Net hacim (sivi) | 20 18
Alcak basing”
- Elektrikli siipiirge hPa 200 180
- Tiirbin hPa 230 200
Akis miktart”
- Elektrikli stipiirge I/sn 28 26
m°/sa 100,8 93,6
- Tiirbin I/sn 71,5 70
m®/sa 257 252
Toz sinifi L L
Agirlik? kg 14,0 14,5
Koruma sinifi El Elll
Koruma tiirli IPX4 IPX4

A) @28 mm ve uzunlugu 4 m olan emme hortumu ile dl¢ilmiistir

B) Elektrik fisi olmadan
Veriler, belirtilen nominal gerilimler icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii modellerde bu veriler degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.

Elektrikli siipiirgedeki priz

Baglh bulunan elektrikli siipiirgenin izin verilen baglanti giicii

Nominal gerilim Maksimum gii¢ Minimum gii¢
...020/...OFO 230V 2100 W 100W
...080/... OEO/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100 W 100W
...0LO/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705 W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda bilgiler.
Ulkeye 6zgii bagka modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Litfen toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi Montaj
Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca

belirlenmektedir. » Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet

ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan

Elektrikli stipiirgenin A agirlikli ses ba5|nc!.s§vi.yesi Fipik. once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli sipiirgenin

olarak 73 dB(A)'dir. Tolerans K = 2 dB. Giriltd seviyesi yanhslikla ve istenmeden galistiriimasini 6nler.

calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak

korumasi kullanin! Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Titresim degerleri a, (stireklititresimler), p; tekrarlanansok  £mme hortumu (29), emme aksesuarlarini (kombine emme

titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 60335-2-69: adaptdrii (25), kavisli noziil (31), kombine firca basligi

a,=0,1m/sn’ (K = 0,5 m/sn”), p; = 2m/sn’ (K = 1 m/sn’) (24)) baglamaniza izin veren bir klips sistemi ile
donatilmistir.
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Kavisli noziiliin takilmasi

- Kavisli memeyi (31) emme hortumuna (29), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (35) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (35) iceri dogru bastirin
ve pargay sokiin.

Taban memesinin ve borularin takilmasi

- Gerektiginde emme borularini (30) sikica birbirine ve
sonra sikica kavisli memeye (31) takin.

- Taban memesini (23) emme borusuna (30) veya kavisli
memeye (31) sikica takin.

Kombine emme adaptoriiniin takilmasi

Kombine emme adaptorii (25), PowerTool adaptoriinden
(6n kisim) (36) ve PowerTool adaptoriinden (arka

kisim) (37) olusur.

Kombine emme adaptorii (25) ilgili Bosch elektrikli el
aletleriyle uyumludur.

PowerTool adaptorii (arka kisim) (37); 38,5 mmi¢ capi ve
45 mm dis capi sayesinde diger ireticilerin elektrikli el
aletleriicin de kullanilabilir.

PowerTool adaptériini (6n kisim) (36) ilgili PowerTool
adaptoriine (arka kisim) (37) takin ve her iki adaptorii zit
yonlerde cevirerek baglayin (bkz. resim B).

Kombine emme adaptoriinii (25) ilgili emme

hortumuna (29) takin ve emme hortumunun her iki basmali
diigmesinin (35) duyulur sekilde yerine oturmasini saglayin.
Sokmek icin basmali diigmelere (35) iceriye dogru bastirin
ve kombine emme adapt6riini emme hortumundan cekin.
Her iki adaptoriin baglantisini kesmek icin, zit yonlerde
cevirerek baglantiyi ¢oziin ve adaptdrleri birbirinden ayirin.

Kombine firca baghginin takilmasi
Kombine firca bashigini (24) ilgili emme hortumuna (29)

takin ve emme hortumunun her iki basmali diigmesinin (35)
duyulur sekilde yerine oturmasini saglayin.

Sokmek icin basmali diigmeleri (35) iceri dogru bastirin ve
parcay sokin.

Kombine firca bashginin ayarlanmasi (bkz. resim C)
Kombine firca bashigini (24) derz memesi veya firca olarak
kullanabilirsiniz.

Kilit agma tusuna (38) basin ve kombine firca basligini (24)
firca olarak kullanmak icin fircayi ileri dogru itin.

Kilit agma tusuna (38) basin ve kombine firca basligini (24)

derz memesi olarak kullanmak icin fircayi geriye dogru cekin.

Emme hortumunun takilmasi (bkz. Resim D)

Emme hortumunu (29) hortum yuvasina (3) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yoniinde dondiiriin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar
icindeki tozun siirtinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme
olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel
olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)
kullaniimasini tavsiye eder.
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Emme hortumunun elektrikli siipiirgeye sabitlenmesi
(bkz. resimE)

Monte edilen emme hortumunu (29) ilgili emme hortumu
bolmesine sarin. Her iki cekme bandini (13) yukariya dogru
cekin ve sabitleme agikliklarina (14) asin.

Plastik torbanin takilmasi/cikarilmasi (kuru

emis) (bkz. resimF)

Her iki kapagi (15) acin ve elektrikli siiptirgenin dist

parcasini (12) ¢ikarin.

Kuru emis icin haznenin (1) icine plastik bir torba (32)

yerlestirin.

Plastik torbayi (32) dolum deligi yukari gelecek bicimde

hazneye (1) yerlestirin.

Plastik torbanin (32) biitiin yiizeyi ile haznenin (1) i¢

yiizeyine dayandigindan emin olun.

Plastik torbanin (32) kalan kismint haznenin (1) kenarina

yatirin. Plastik torba dayanak cizgisinin ilgili hazne kenarinda

oldugundan ve hava gecis acikliklarinin (33) hazne icinde

kaldigindan emin olun.

Elektrikli stiptirge tst pargasini (12) tekrar yerlestirin ve

elektrikli stipiirgeyi kilitler (15) ile kapatin.

» Elektrikli siipiirgenin her zaman iyice kapal
oldugundan emin olun.

Cikarmadan dnce plastik torbayi kapatin. Torbanin iist

kismini bir arada tutun ve torbayi baglamak icin bir bant
kullanin.

Kece filtre torbasinin takilmasi/¢ikariimasi (kuru
emme) (bkz. resimler G-H)

L toz sinifina uygun maddeleri kuru emmek icin bir kege filtre
torbasl (40) kullanabilirsiniz.

Patlama sinir degeri olmayan veya > 1 mg/m® olan maddeler
emildigi stirece (toz sinifi L uyarinca), dogrudan hazneye
emme islemi gerceklestirilebilir.

Not: Kege filtre torbasini kullanirken otomatik filtre
temizlemeyi kapatin (Bakiniz ,Otomatik/manuel filtre

temizleme (bkz. resim M)“, Sayfa 129).
[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh
toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanmim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.
Kilitleri (15) acin ve elektrikli siipiirge tist parcasini (12)
cikarin.
Takmak icin, kege filtre torbasini (40) ilgili kee filtre torbasi
tutucusuna (39) oturtun ve kege filtre torbasini (40) ilgili
kece filtre torbasi tutucusu (39) ile birlikte hazneye (1)
yerlestirin.
Cikarmak icin, dolu kege filtre torbasinin agzini ilgili kilidi
cekerek kapatin. Kapali kege filtre torbasini (40) ilgili kece
filtre torbasi tutucusundan (39) cekin ve elektrikli
stiptrgeden ¢ikarin.

Bosch Power Tools
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Elektrikli stipiirgenin st kismini (12) tekrar yerine takin ve
kilitleri (15) kapatmak suretiyle haznenin (1) elektrikli
stipiirgenin dist kismi (12) ile baglantisini kurun.

L-Boxx takilmasi (bkz. Resim 1)

Elektrik stipiirgesinin tasinmasi ve elektrik stipiirgesi
aksesuarinin ve/veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf
saglayarak saklanmasi icin elektrik siipirgesinin tst kismina
bir L-Boxx takabilirsiniz.

Emme hortumunu elektrikli siipiirgeye sabitleyin (bkz.

resimE).

L-Boxx'u yuvalara (11) yerlestirin.

» L-Boxx takiliyken emme islemi
gerceklestirilmemelidir. Elektrik siipirgesinin agirlik
noktas yukari tasinir. Elektrik stiptrgesi devrilebilir.
Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx'un tagima
tutamagindan tutarak tasimayin. Elektrik siipiirgesi
L-Boxx'un tagima tutamagina agir gelir. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Uzatilabilir Kilavuz Kolunun Monte Edilmesi
(bkz. resimler J-K)

Not: Uzatilabilir kilavuz braketi sokiilemez. Montaj sirasinda
kilavuz braketinin dogru sekilde hizalandigindan emin olun.
Kilavuz braketini (42) takmadan 6nce ilgili R (sag) ve L (sol)
isaretlerini kullanarak hizalayin.

Kilavuz braketini (42) ilgili kilavuz raylarina (20) yerlestirin.
Kilavuz braketi (42), kilavuz braket duyulur sekilde yerine
oturana kadar dayanak gizgisine kadar bastirin.

Basmali diigmeye (41) basin ve kilavuz braketin uzunlugunu
(42) degistirin.

Isletim
» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan

once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik stipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir.

» Ulkenizde saghga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik stipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik stipiirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu

(29) her zaman komple olarak elektrikli siiptirgenin tst

parcasindan (12) ¢6zmeniz gerekir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Emis giiciiniin ayarlanmasi

Emme performansi ayar diigmesi (9) araciligiyla emis
gliclinii kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Yogun toz olusumuna neden olan uygulamalar icin emme
performansi ayar diigmesini (9) maksimum emme
performansina ayarlayin.

Toz olusumunun diisiik oldugu uygulamalarda ve bagli
elektrikli el aleti ile is parcasi yiizeyi arasindaki emis giiciini
diizenlemek igin (6rn. taglama sirasinda), emme performansi
ayar diigmesini (9) azaltiimis emme performansi konumuna
ayarlayin.

Elektrikli siipiirgedeki priz
» Elektrikli siipiirgedeki prizin izin verilen baglanti
degerine dikkat edin. izin verilen maksimum baglanti
degerinin asilmasi, elektrikli siipiirgenin asin
yiiklenmesine yol acabilir. Motor koruma sigortasi
tetiklenir. Elektrikli stipiirgeyi yetkili bir Bosch misteri
servis merkezine gonderin.
Elektrikli siiptirgenin fisi prize takildiginda ve ana salter 1
konumunda oldugunda, elektrikli el aletinin prizinde (4)
gerilim vardir. Ornegin toz emme sistemleriyle calisirken,
elektrikli siiptirgedeki harici akim baglantisi olarak
kullanilabilir. ilgili 1+ konumunda, toz emme makinesinin
otomatik baslatma/durdurma sistemi etkinlestirilir. Elektrikli
siiptirge, bagl elektrikli el aleti araciliglyla uzaktan
calistirlabilir.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.
Elektrikli siipiirgeyi acmak icin, ana salteri
(2) ilgili 1 konumuna gevirin.

Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana
salteri (2) ilgili 0 konumuna cevirin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. resimL)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Elektrikli stipiirgeye bir elektrikli el aleti prizi (4) entegre

edilmistir. Bu prize harici bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglanti gliciine dikkat edin.

Kombine emme adaptériinii (25) monte edin (bkz. resim B).

Kombine emme adaptoriinii (25) elektrikli el aletinin emme

rakoruna takin.
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Elektrikli siipiirgenin otomatik baglatma/

durdurma sistemini agmak icin ana salteri (2)

ilgili 1+ konumuna cevirin.

Elektrikli siipiirgenin devreye alinmasi iin,
prize (4) bagl elektrikli el aletini calistirin. Elektrikli stipiirge
otomatik olarak baslatilir.

Emmeyi sonlandirmak icin elektrikli el aletini kapatin.
Otomatik baslatma/durdurmanin ilave calisma islevi, emme
hortumunda kalan tozlari emmek icin 15 sn'ye kadar
calismaya devam eder.

Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana

salteri (2) ilgili 0 konumuna cevirin.

Emme sisteminin kullanilmasi (aksesuar)
Emme sistemini ilgili emme hortumuna (29)
baglayin.
Emme sistemi iizerinden tozlarin emilmesi
icin ana salteri (2) ilgili 1 konumuna gevirin.
Emme sistemini duvara tutun ve elektrikli el aletini agin.
Ortaya ¢ikan vakum nedeniyle emme sistemi kendiliginden
ylizeye tutunur.
Elektrikli el aletini kapatin ve emme sistemini dikkatlice
duvardan uzaklastirin.
Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana
salteri (2) ilgili 0 konumuna cevirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siiplirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Bilgi: Gegirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi L)

kuru emis i¢indir.

Islak emmeden 6nce

Hazneyi (1) bosaltin ve plastik torbayi (32) veya kege filtre

torbasini (40) ¢ikarin.

Seviye sensoriinii (45) kirlenme acisindan kontrol edin.

Yalnizca temiz bir seviye sensorii, hazne doldugunda

elektrikli stipiirgenin otomatik olarak kapanmasini saglar

(Bakiniz ,Seviye sensoriiniin temizlenmesi

(bkz. resimler @-R)“, Sayfa 130).

» Islak emme sirasinda otomatik filtre temizligi devre
disi birakilmahidir.

Otomatik filtre temizleme tusuna (8) basin ve manuel filtre

temizligini (Bakiniz ,Manuel filtre temizligi“, Sayfa 129)

etkinlestirin. Otomatik filtre temizligi devre disi birakilir ve

LED gosterge A (5) soner.

Tirkge | 129

Sivilarin emdirilmesi
[N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak
olursa elektrikli siipiirgeyi hemen

kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli

siipiirge hasar gorebilir.

Elektrikli siipiirgeyi agmak icin, ana salteri (2) ilgili 1

konumuna gevirin.

Elektrik slipiirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (45)

donatilmistir. Maksimum dolum seviyesine ulasildiginda,

elektrikli stipiirge otomatik olarak kapanir ve LED gosterge A

(5) ve M (6) saniyede 1 kez olacak sekilde ayni anda yanip

soner. Yeniden calisma emniyeti etkinlestirilir ve elektrikli

stipiirge 1 kez acilip kapatilarak devre disi birakilabilir.

Not: Dolum seviyesini diizenli olarak kontrol edin ve hazneyi

zamaninda bosaltin.

Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana salteri (2) ilgili 0

konumuna gevirin.

Hazneyi (1) arka kavrama bélgesinden (21) tutun ve siviyi

bosaltmak icin ileri dogru cevirin.

Islak emmeden sonra

Her 1slak emmeden sonra seviye sensoriini temizleyin (45)

(Bakiniz ,Seviye sensoriiniin temizlenmesi

(bkz. resimler @-R)“, Sayfa 130).

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu énlemek igin:

- Yassi katlanabilir filtreyi (34) ¢ikartin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrikli stipiirgenin st pargasini (12) ¢ikarin, filtre
kapagini (43) agin ve her ikisinin de iyice kurumasini
bekleyin.

Otomatik/manuel filtre temizleme
(bkz. resim M)

Otomatik filtre temizleme

Not: Otomatik filtre temizleme, elektrikli siipiirge acildiginda
varsayilan olarak ayarlanmistir.

LED gosterge A (5) siirekli olarak yanar.

Otomatik filtre temizligi sirasinda, yassi katlanir filtre (34)
her 15 sn'de bir 2 hava iiflemesi ile temizlenir (pals sesi).
Filtre temizlemenin diizenli uygulanmasi, filtrenin dayanim
stiresini uzatir.

ideal bir filtre kullanim &mrii elde etmek iin, otomatik filtre
temizleme islevini yalnizca istisnai durumlarda, 6rnegin islak
emme sirasinda devre disi birakin.

Manuel filtre temizligi

Manuel filtre temizligini gerceklestirmek icin manuel filtre
temizleme tusuna (7) basin. Yassi katlanir filtre (34) 2 hava
Giflemesi ile temizlenir. LED gosterge M (6) 2 sn boyunca
beyaz renkte yanar. LED gosterge M (6) sondiigiinde, bir
sonraki hava iiflemesi tetiklenebilir. Bunun icin yeniden
manuel filtre temizleme tusuna (7) basin.

Not: Manuel filtre temizligi sirasinda, her tusa basma
arasindaki zaman araliginin 2-3 sn olmasi gerektigine dikkat
edin. Manuel filtre temizleme tusuna birkag kez siirekli olarak
basmak (7), elektrikli stipiirgenin asiri isinma korumasini
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etkinlestirir. Asiri isinma korumasi bir siire sonra otomatik
olarak devre digi kalir (Bakiniz ,Arizalarin giderilmesi*,
Sayfa 131).

Manuel filtre temizligini kapatmak icin, ilgili otomatik filtre
temizleme tusuna (8) basin.

Sadece yiizeyi kirlenen yassi katlanabilir filtre tam islev
gormeye devam eder. Yassl katlanir filtrenin bir yere
vurularak veya basingli hava ile manuel olarak temizlenmesi
gerekli degildir ve filtreye zarar verebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Elektrikli sipiirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bezle

temizleyin.

» Elektrikli siipiirgeyi basincl hava ile temizlemeyin.
Filtre veya diger bilesenler hasar gorebilir.

Elektrikli stiplirgenin toz kontrolii yilda en az bir kez iiretici

veya yetkili bir kisi tarafindan yapilmalidir (6rn. filtrelerde

hasar olup olmadig|, elektrikli siipiirgede sizinti olup
olmadigi ve kontrol cihazlarinin diizgiin calisip calismadigi
kontrol edilmelidir).

Tehlikeli maddelerin vakumlanmasindan sonra temizlik

ve bakim

- Tehlikeli maddelerle temas etmis olabilecek tim parcalari
kirlenmis olarak kabul edin.

- Tehlikeli maddelerin bulundugu bir bélgeden gikarmadan
once elektrikli siipiirgenin disin iyice siipirin, silin veya
kapatin.

- Elektrikli stipiirgeyi sadece kendinizi veya baskalarini
tehlikeye atmadan yapabiliyorsaniz temizleyin, sokiin ve
bakimini yapin. Bakim ve temizlik sirasinda kisisel
koruyucu ekipman kullanin. Calismayi iyi havalandiriimis
bir odada gerceklestirin.

- Sokmeden 6nce elektrikli stipirgenin disini temizleyin.

- Elektrikli sipiirgenin yeterince temizlenemeyen tim
parcalarini gecirimsiz torbalara atin. Liitfen bu tiir
atiklarin bertarafiicin gecerli yénetmeliklere uyun.

- [si tamamladiktan sonra bakim alanini temizleyin.

Haznenin temizlenmesi

Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Yassi katlanir filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi

(bkz. resimler N-0)

» Filtre kapagimi acarken, kilitleme tirnagindan tutun ve
acilan filtre kapaginin dikey konuma kilitlendiginden
emin olun. Filtre kapaginin diismesi durumunda
yaralanma tehlikesi vardir.

Emme performanst ilgili filtre durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli olarak temizleyin.

Hasar gore yassi katlanabilir filtreyi (34) hemen degistirin.

- Kilitleme tirnagini (26) cekin ve filtre kapagini (43), dikey
konumda kilitlenene kadar yukari dogru cevirin.

- Yassi katlanabilir filtreyi (34) kopriilerinden tutun ve
yukari dogru cekip ¢ikarin.

- Yassi katlanir filtreyi (34) cikarirken dokiilen toz ve kiri,
hazne (1) kenarindan nemli bir bezle temizleyin.

- Yassl katlanir filtre akan su altinda durulanabilir.

- Yeni veya temizlenen yassi katlanabilir filtreyi (34) yerine
yerlestirin ve yerine dogru ve giivenli bicimde oturmasina
dikkat edin.

- Filtre kapagini (43), yerine oturacak sekilde kapatin.

On filtrenin temizlenmesi (bkz. resim P)

» Onfiltre 1slak olarak temizlenmemelidir.

» On filtre kapaginin kilidini agmak icin yukaridan
kilavuz braketi ile elektrikli siipiirge arasina
uzanmayin. Aksi takdirde eliniz sikisabilir.

Kilavuz braketini (42), on filtre kapagina arkadan serbestce

erisilinceye kadar yukariya dogru cekin.

ilgili kilit agma tusuna (28) 6n filtre kapaginda (27) basin ve

on filtre bolmesinden ¢ikarin.

On filtreyi (44) cikarin.

On filtre lamellerini yumusak bir fira ile fircalayarak

temizleyin.

On filtreyi 6n filtre kapagina (27) yerlestirin.

On filtre kapagini (27) 6n filtre bélmesine yerlestirin ve

katlayin.

Seviye sensoriiniin temizlenmesi (bkz. resimler Q-R)

Elektrikli stiptirgenin fisini prizden cekin.

Elektrikli stiptirge tist pargasini (12) cikarin.

Hazneyi (1) bosaltin.

Kalintilari gidermek icin samandirayi (46) sallayin veya

hafifce vurun.

Samandirayi (46) yumusak bir bezle temizleyin.

Gerekirse samandirayi da ¢ikarabilirsiniz. Bunun igin
kilide (47) basin ve samandirayi (46) cikarin.

Miknatisi (48) bir fircayla temizleyin.
Samandirayi (46) tekrar yerlestirin.

Saklama ve tasima
- Sebeke kablosunu kablo mesnedine (19) sarin.

- Aksesuarlari 6ngorilen tutucu diizeneklerine yerlestirin.
- Monte edilen emme hortumunu (29) ilgili emme hortumu
bolmesine sarin. Her iki gekme bandini (13) yukariya

dogru cekin ve sabitleme agikliklarina asin.
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- L-BOXX'uyuvalara (11) yerlestirin. — Elektrikli stipiirgeyi itmek veya cekmek icin yalnizca
- Dolmussa, plastik torbayi/kege filtre torbasini cikarin. uzatilmis kilavuz braketini (42) kullanin. Elektrikli
- Elektrikli siipiirgeyi sadece tasima kulbundan (10) slipiirge, kilavuz braket kullanilarak merdiven
tutarak tastyin. basamaklarindan ¢ekilmemelidir. Bunun icin tasima kulbu
kullaniimalidir.

- Elektrikli siipiirgeyi diiz bir zemine sahip kuru bir odaya
yerlestirin ve yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

- Hareket makaralarini (17) sabitlemek igin hareket
makarasi frenini (18) asagl bastirin.

- Elektrikli siipiirgenin daha kolay ve sirtinizi yormadan
tasinmas igin, hazneyi tamamen bosaltin veya dolu Arizalarin giderilmesi
plastik torbayi/kece filtre torbasiniimha edin.

- Elektrikli stipiirgeyi itmek veya cekmek icin yonlendirme
tekerlegi freninin (18) kilidini agin.

- Elektrikli stipiirgeyi merdivenlerden yukari tasirken, toz
emme makinesinin beklenmedik bir sekilde diismesi
ihtimaline karsi hemen arkanizda baska hig kimsenin
olmadigindan emin olun.

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatilmalidir. Alet tekrar
calistirlmadan dnce ariza giderilmelidir.

Emme tiirbini calismiyor. Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi, prizi ve dolum seviyesi sensorlerini (45)
kontrol edin.

Ana salter (2) ilgili "Otomatik baslatma/durdurma" konumunda.

Ana salteri (2) ilgili "Emme" sembolii lizerine getirin veya prize (4) takili elektrikli el
aletini agin.

Emme tiirbini kapanir. Islak emme sirasinda LED gdsterge A ve M yavasca ve ayni anda yanip soner.

Hazneyi (1) bosaltin.

Kuru emme sirasinda LED gosterge A ve M hizli ve ayni anda yanip soner: Elektrikli
slipiirgedeki prizin asiri yiik korumasi etkindir.

Elektrikli el aletini kapatin.

Elektrikli stipiirge kapanir. Elektrikli stipiirge lizerindeki prizin maksimum voltajinin asilmasi nedeniyle elektrikli
stipdrgenin asiri yiiklenmesi: Motor koruma sigortasi tetiklenir.

Elektrikli stipiirgeyi yetkili bir Bosch miisteri servis merkezine gonderin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan Elektrikli stipiirgeyi kapatin ve 5 sn bekleyin, 5 sn sonra tekrar agin.

sonra galigmiyor. Dolum seviyesi sensérlerini (45) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (45) bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii diisiiyor. Emme memesi, emme borusu , emme hortumu (29) veya yass! katlanabilir filtredeki
(34) tikanikliklari giderin.

Plastik torbayi (32)/kege filtre torbasini (40) degistirin.
Filtre kapagini (43) diizgiince oturtun.

Elektrikli stipiirge iist pargasini (12) dogru sekilde takin ve kilitleri (15) kapatin.

Yass! katlanabilir filtreyi (34) degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz Yassi katlanir filtre (34) montajinin dogru olup olmadigini kontrol edin.

cikiyor Yassl katlanabilir filtreyi (34) degistirin.

Otomatik kapanma (islak emme) Dolum seviyesi sensorlerini (45) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (45) bir
devreye girmiyor. fircayla temizleyin.

Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.
Otomatik filtre temizleme calismiyor.  Manuel filtre temizleme tusuna (7) basarak manuel moda gegin.

Sorun devam ederse, yetkili bir Bosch miisteri servis merkezine basvurun.

Manuel filtre temizligi tetiklenemiyor.  Elektrikli siipiirgenin asirt isinma korumasi etkinlestirildi.

Manuel filtre temizleme tusuna (7) 10 kez siirekli basilmasi, asiri isinma korumasini
tetikledi. Asiriisinma korumasi 20 sn sonra otomatik olarak devre disi kalir.
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Sorun Coziim

Manuel filtre temizleme tusuna (7) 30 kez siirekli basiimasi, asiri isinma korumasini
tetikledi. Asiriisinma korumasi 4 dakika sonra otomatik olarak devre disi kalir.

Sorun devam ederse, yetkili bir Besch miisteri servis merkezine bagvurun.

Otomatik filtre temizleme ¢alismiyor.  Yetkili bir Bosch miisteri hizmetleri merkeziyle iletisime gecin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
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Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli siipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli stiptrgeyi evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z

odkurzaczami
II Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
|| strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecert moze doprowadzic¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
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czenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania
urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposéb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity odkurzaczem.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

» Nie wolno odsysa¢ pytow buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sg zarakotwdrcze.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢ pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

4] OSTRZEZENIEG“'aZda sieciowego nalezy uzywac

wylacznie do celow okreslonych w
instrukcji obstugi.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie s one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zaktocen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwiera¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Bosch Power Tools

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)


mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

134 | Polski

» Nie wolno najezdzac na przewéd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyjac wtyczke
z gniazda lub przesunac odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEzENIEOdk"rzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drog oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie ohchodzi¢ sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowic zagrozenie dla innych
0s6b.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Odkurzacz nalezy podtaczyc do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

» Gniazda na odkurzaczu nie nalezy uzywac podczas
pracy na mokro lub w wilgotnym otoczeniu. Kontakt z
woda moze spowodowac niebezpieczenstwo zwarcia lub
porazenia pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamieta¢ te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie
II OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
|| || wszystkie wskazowki dotyczace bez-

pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-
wej L, zgodnie z norma IEC/EN
60335-2-69, przeznaczony do pracy na
sucho i usuwania niebezpiecznych dla
zdrowia pytéw o wartosci granicznej na-
razenia >1 mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
200, zane z opréznianiem i konserwacja, w
0eo0eo0 tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-

lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich $rod-
kow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.

Zamocowa¢ mozna maksymalnie jedna
walizke L-BOXX.

Walizka L-BOXX wraz z zawartoscig nie
moze wazy¢ wiecej niz 15 kg.

Nie wieszac¢ odkurzacza, np. w celach
transportowych, na haku dzwigu. Od-
kurzacz nie jest przeznaczony do obstugi
dzwigiem. Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siadac na odkurzaczu anina
niego wchodzié. Odkurzacz moze sie
przewrdci¢ i uszkodzic. Istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Wskaznik LED trybu automatycznego
oczyszczania filtra
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Symbole i ich znaczenie

M
Wskaznik LED trybu recznego oczyszcza-
niafiltra
Vi Przycisk automatycznego oczyszczania
o filtra
,@, Przycisk recznego oczyszczania filtra

System automatycznego startu/stopu

Odsysanie pytu podczas obrdbki materia-

tow przy uzyciu elektronarzedzi;
odkurzacz wtacza sie automatyczne i wy-
facza automatycznie z odpowiednim
opoznieniem.

Gniazdo na odkurzaczu znajduije sie stale
pod napieciem.

Wytaczanie
Gniazdo na odkurzaczu nie znajduje sie
pod napieciem.

Odkurzanie

Odsysanie zalegajacych pytéw oraz py-
tow znajdujacych sie w systemie odsysa-
nia pytu.

Gniazdo na odkurzaczu znajduije sie stale
pod napieciem.

Min/Max
Ptynna regulacja sity ssania:

- maksymalna moc ssania do zastoso-
wan zwiazanych z silng emisja pytu

- obnizona moc ssania do zastosowan
zwigzanych z niewielka emisja pytu
oraz dla potrzeb wyregulowania sity
ssania miedzy podtaczonym elektro-
narzedziem i powierzchnia obrabiane-
go elementu (np. podczas szlifowania)

W tym odkurzaczu zostata wigczona funk-

cja protokotowania danych.

narzedzia (w zaleznosci od kraju)

Dopuszczalna moc podfaczanego elektro-

Opis produktu i jego zastosowania
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw

oraz niepalnych cieczy. Odkurzacz jest certyfikowany i odpo-
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wiada klasie ochrony przeciwpytowej L. Jest on dostosowa-
ny do podwyzszonych wymagan podczas zastosowarn profe-
sjonalnych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma [EC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytgcznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Wiacznik gtowny

(3) Uchwyt weza

(4) Gniazdo dla elektronarzedzia

(5) Wskaznik LED A trybu automatycznego oczyszcza-
nia filtra

(6) Wskaznik LED M trybu recznego oczyszczania filtra
(7) Przycisk recznego oczyszczania filtra
(8) Przycisk automatycznego oczyszczania filtra
(9) Regulator mocy ssania

(10) Uchwyt transportowy

(11) Mocowanie do walizek L-BOXX

(12) Gorna czesé odkurzacza

(13) Sciag

(14) Otwor mocujacy

(15) Zatrzask gornej czesci odkurzacza

(16) Kotko biezne

(17) Rolka prowadzaca

(18) Hamulec rolki prowadzacej

(19) Uchwyt na przewdd sieciowy

(20) Szyny prowadzace do rozktadanego uchwytu

(21) Tylna czes$¢ uchwytu

(22) Uchwyt do dyszy do podtog

(23) Dysza do podtdg

(24) Szczotka kombi

(25) Adapter kombi do odsysania pytu (do elektronarze-
dzia)

(26) Zatrzask pokrywy filtra

(27) Pokrywa filtra wstepnego

(28) Przycisk odblokowujacy filtr wstepny
(29) Waz odsysajacy

(30) Rura

(31) Dyszawygieta

(32) Worek plastikowy

(33) Otwor przepustowy powietrza

Bosch Power Tools

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)



136 | Polski

(34) Filtr ptaski fatdowany (42) Rozktadany uchwyt”
(35) Przycisk weza odsysajacego (43) Pokrywa filtra Filtr ptaski fatdowany
(36) Adapter PowerTool (czes¢ przednia) (44) Filtr wstepny
(37) Adapter PowerTool (czesc tylna) (45) Czujnik stanu napetnienia
(38) Przycisk odblokowujacy szczotke kombi (46) Ptywak
(39) Uchwyt wtokninowego worka filtracyjnego” (47) Blokada ptywaka
(40) Wiokninowy worek filtracyjny® (48) Magnes
(41) Przycisk rozktadanego uchwytu® a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Dane techniczne
Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 400 A GAS400A
Numer katalogowy 3 601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
...0HO
...030
Moc nominalna W 1200 1200
Czestotliwosé Hz 50-60 60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 40 40
Pojemnos¢ netto (odpady suche) | 28 26
Pojemnos¢ zbiornika netto (ciecz) | 20 18
Podciénienie”
- odkurzacz hPa 200 180
- turbina hPa 230 200
Przeptyw powietrza”
- odkurzacz I/s 28 26
m®/h 100,8 93,6
- turbina I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Klasa ochrony przeciwpytowej L L
Waga® kg 14,0 14,5
Klasa ochrony Sl ©l
Stopien ochrony IPX4 IPX4

A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 28 mm i dtugosci 4 m

B) Bezprzewodu sieciowego

Dane obowiazuja dla podanych napie¢ znamionowych. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji produktu
sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Gniazdo na odkurzaczu

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia

Napiecie znamionowe Maksymalna moc Minimalna moc
...020/...0F0 230V 2100 W 100W
...080/... OE0/... ONO 220V 2100 W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
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Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia

Napiecie znamionowe Maksymalna moc

Minimalna moc

...OHO 220V 1000 W 100w
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
... 060 110V 560 W 100w

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.

W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki warto$ci moga sie réznic. Nalezy zwréci¢ uwage na dane umieszczone na gniez-

dzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 73 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montaz

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz podstawy (zob. rys. A)

Waz odsysajacy (29) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera kombi do odsysa-

nia pytu (25), dyszy wygietej (31), szczotki kombi (24)).

Montaz dyszy wygietej

- Podtaczy¢ dysze wygieta (31) do weza odsysajacego
(29), az oba przyciski (35) weza zaskocza w zapadce.

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (35) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz rur i dyszy do podtog

- Nalezy potaczy¢ ze soba rury (30), a nastepnie nasadzi¢
na nie dysze wygieta (31).

- Dysze do podtdg (23) nalezy mocno osadzi¢ na
rurze (30) lub na dyszy wygietej (31).

Montaz adaptera kombi do odsysania pytu

Adapter kombi do odsysania pytu (25) sktada sie z adaptera

PowerTool (czes¢ przednia) (36) oraz adaptera PowerTool

(czesc tylna) (37).

Adapter kombi do odsysania pytu (25) jest kompatybilny z

elektronarzedziami Bosch.

Dzigki $rednicy wewnetrznej 38,5 mm i $rednicy zewnetrz-
nej 45 mm adapter PowerTool (czes¢ tylna) (37) moze by¢
uzywany do elektronarzedzi innych producentéw.

Zatozy¢ adapter PowerTool (cze$¢ przednia) (36) na adap-
ter PowerTool (cze$¢ tylna) (37) i potaczyc oba adaptery po-
przez ich obracenie w przeciwnych kierunkach (zob. rys. B).
Zatozy¢ adapter kombi do odsysania pytu (25) na waz
odsysajacy (29) az do styszalnego zablokowania obu
przyciskow (35) weza odsysajacego.

W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (35) do we-
wnatrz i zdja¢ adapter kombi do odsysania pytu z weza odsy-
sajacego.

Aby roztaczy¢ oba adaptery, nalezy poluzowac potaczenie
poprzez obrocenie adapteréw w przeciwnych kierunkach.

Montaz szczotki kombi

Zatozy¢ szczotke kombi (24) na waz odsysajacy (29) az do
styszalnego zablokowania obu przyciskow (35) weza odsy-
sajacego.

W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (35) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Ustawianie szczotki kombi (zob. rys. C)

Szczotki kombi mozna uzywac (24) w funkcji dyszy do fug
lub szczotki.

Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (38) i przesunaé szczotke
do przodu, aby uzywac szczotki kombi (24) jako szczotki.
Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (38) i pociggnac szczotke
do tyhu, aby uzywaé szczotki kombi (24) jako dyszy do fug.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. D)

Waz odsysajacy (29) natozy¢ na uchwyt weza (3) i obrdcic¢
go w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara az do
oporu.

Wskazoéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w
rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-
dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).
Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-
go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytéw i zanie-
czyszczen suchych.

Bosch Power Tools
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Zamocowanie weza odsysajacego na odkurzaczu

(zob. rys. E)

Owing¢ zamontowany waz odsysajacy (29) we wnece na
waz odsysajacy. Pociagnac oba $ciagi (13) do gory i zacze-
pi¢ je w otworach mocujacych (14) .

Wktadanie i wyjmowanie worka plastikowego

lub worka na pyt (praca na sucho) (zob. rys. F)

Otworzy¢ oba zatrzaski (15) i zdjac gorna czes¢

odkurzacza (12).

Do pracy na sucho zamocowac worek plastikowy (32) w

zbiorniku (1).

Wiozy¢ worek plastikowy (32) otworem skierowanym do go-

ry do zbiornika (1).

Upewnic sig, czy worek plastikowy (32) doktadnie przylega

do wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

Wystajaca krawedz worka plastikowego (32) wywinac poza

krawedz zbiornika (1). Nalezy zwrécic uwage na to, aby linia

graniczna worka plastikowego znajdowata sie na krawedzi

zbiornika, a otwory przepustowe powietrza (33) pozostaty w

zbiorniku.

Zatozy¢ z powrotem gorng cze$¢ odkurzacza (12) i zamknac

odkurzacz przy uzyciu zatrzaskow (15).

» Nalezy zwrdcic uwage na to, aby odkurzacz byt zawsze
prawidtowo zamkniety.

Worek plastikowy nalezy zamkna¢ przed wyjeciem. Przytrzy-

mac worek od gory i uzy¢ tasmy, aby go zwigzac.

Wkiadanie/wyjmowanie wiékninowego worka
filtracyjnego (praca na sucho) (zob. rys. G-H)

Do odsysania na sucho materiatéw zgodnie z klasa ochrony
przeciwpytowej L mozna uzy¢ wiokninowego worka
filtracyjnego (40).
W przypadku usuwania materiatéw niestanowigcych zagro-
zenia dla zdrowia lub materiatéw o warto$ci granicznej nara-
Zzenia > 1 mg/m® (zgodnie z klasg ochrony przeciwpytowej
L), mozna je odsysac bezposrednio do zbiornika.
Wskazoéwka: Podczas stosowania wtékninowego worka fil-
tracyjnego nalezy wyfaczy¢ automatyczne oczyszczanie filtra
(zob. ,Automatyczne/reczne oczyszczanie filtra
(zob. rys. M)®, Strona 140).
4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyl niebez-
pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikéw na pyt, nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.
Otworzyc zatrzaski (15) i zdja¢ gorna czesc¢
odkurzacza (12).
W celu wtozenia nalezy umiesci¢ wtdkninowy worek
filtracyjny (40) w uchwycie wtokninowego worka
filtracyjnego (39) i wtozy¢ wiokninowy worek

filtracyjny (40) wraz z uchwytem wtékninowego worka
filtracyjnego (39) do zbiornika (1).

W celu wyjecia nalezy zamkna¢ otwor petnego wtdkninowe-
go worka filtracyjnego, pociagajac za zamknigecie. Wyjac za-
mkniety wiokninowy worek filtracyjny (40) z uchwytu wiok-
ninowego worka filtracyjnego (39), a nastepnie wyjac go z
odkurzacza.

Zatozyc¢ gorng czesc¢ odkurzacza (12) i poprzez zamknigcie
zatrzaskow (15) potaczyc¢ zbiornik (1) z gorna czescia
odkurzacza (12).

Mocowanie walizki L-BOXX (zob. rys. I)

Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania
osprzetu i/lub elektronarzedzia mozna do gornej czesci od-
kurzacza zamocowac walizke L-BOXX.

Zamocowac waz odsysajacy na odkurzaczu (zob. rys. E).

Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

» Nie wolno odkurza¢ zzamocowana walizka L-BOXX.
Punkt ciezko$ci odkurzacza jest wowczas umieszczony
wyzej. Odkurzacz moze sie przewrdcic. Istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

» Nie przenosi¢ odkurzacza, trzymajac go za uchwyt za-
mocowanej walizki L-BOXX. Odkurzacz jest za ciezki,
aby mozna go byto przenosi¢ przy uzyciu uchwytu walizki
L-BOXX. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i
uszkodzenia mienia.

Montaz rozktadanego uchwytu (zob. rys. J-K)

Wskazéwka: Rozktadanego uchwytu nie mozna demonto-
wac. Podczas montazu nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowa
pozycje uchwytu.

Przed zatozeniem nalezy ustawi¢ uchwyt (42) we wtasciwej
pozycji zgodnie z oznaczeniem R (prawa strona) i L (lewa
strona).

Wiozy¢ uchwyt (42) w szyny prowadzace (20).

Nacisna¢ uchwyt (42) do dotu az do oporu i styszalnego za-
blokowania uchwytu.

Nacisnac przycisk (41), aby zmienic¢ dtugos¢ uchwytu (42).

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepiséw regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.
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Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-
stepujacych materiatow:

- Pyly o warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m?

7 zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-
winac waz odsysajacy (29) z gornej czesci odkurzacza (12).

Regulacja sity ssania
Za pomoca regulatora mocy ssania (9) mozna bezstopniowo
regulowad site ssania.
W przypadku zastosowan zwigzanych z silng emisjg pytu na-
lezy ustawic regulator mocy ssania (9) w pozycji zapewniaja-
cej maksymalng moc ssania.
W przypadku zastosowan zwigzanych z niewielka emisja pytu
oraz dla potrzeb wyregulowania sity ssania miedzy podtaczo-
nym elektronarzedziem i powierzchnia obrabianego elemen-
tu (np. podczas szlifowania nalezy ustawic regulator mocy
ssania (9) w pozycji zapewniajacej nizsza moc ssania.
Gniazdo na odkurzaczu
» Nalezy przestrzega¢ dopuszczalnej mocy przytaczo-
wej gniazda na odkurzaczu. Przekroczenie maksymal-
nej dopuszczalnej mocy przytaczowej moze prowadzi¢
do przeciazenia odkurzacza. W takim przypadku za-
dziata bezpiecznik silnika. Oddac¢ odkurzacz do autory-
zowanego serwisu Bosch.
Gdy wtyczka odkurzacza zostanie wtozona do gniazda, a
wiacznik gtéwny znajduje sie w pozycji 1, gniazdo dla
elektronarzedzi (4) znajduje sie pod napieciem. Mozna go
uzywac takze jako zewnetrznego gniazda zasilania na odku-
rzaczu, np. podczas pracy z systemami odsysania pytu. W
pozycji 1+ aktywny jest system automatycznego startu/sto-
pu odkurzacza. Odkurzacz mozna wigczac zdalnie poprzez
podtaczone elektronarzedzie.

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy obrocic wiacz-
nik gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 1.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy obrdci¢
wiacznik gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. L)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczne jest zapewnie-
nie wystarczajacego wspétczynnika wymiany powie-
trza w pomieszczeniu. Nalezy przestrzegac obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo dla

elektronarzedzi (4). Do tego gniazda mozna podtaczy¢ ze-

wnetrzne elektronarzedzie. Nalezy przy tym wzia¢ pod uwa-
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ge maksymalnie dopuszczalna moc przytaczowa podtaczo-
nego elektronarzedzia.

Zamontowac adapter kombi do odsysania pytu (25) (zob.
rys. B).

Wiozy¢ adapter kombi do odsysania pytu (25) w krdciec od-
sysajacy elektronarzedzia.

Aby wiaczyé system automatycznego startu/

stopu odkurzacza, nalezy obrdci¢ wtacznik

gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 1+.

Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy wtaczy¢
elektronarzedzie podtaczone do gniazda (4). Odkurzacz uru-
chamia sig automatycznie.

Wytaczyc elektronarzedzie, aby zakonczy¢ odkurzanie.
Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/stopu
umozliwia prace jeszcze przez maks. 15 s, co umozliwia ode-
ssanie pozostatych pytéw z weza odsysajacego.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy obrdci¢

wiacznik gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Korzystanie z systemu odsysania pytu (osprzet)
Podtaczy¢ system odsysania pytu do weza
odsysajacego (29).

Aby odsysac pyty za pomoca systemu odsy-
sania pytu, nalezy obrocic¢ wigcznik

gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 1.

Trzymajac system odsysania pytu przy $cianie, wiaczy¢ elek-

tronarzedzie. Dzigki podcisnieniu system odsysania pytu sa-

moczynnie trzyma sie powierzchni.

Wytaczy¢ elektronarzedzie i ostroznie zdja¢ system odsysa-

nia pytu ze $ciany.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy obrdci¢
wiacznik gtéwny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytéw gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywa¢
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnaé.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej L) zostaty potwierdzone tylko dla

trybu pracy na sucho.

Przed rozpoczeciem pracy na mokro

Oproznic¢ zbiornik (1) i wyja¢ worek plastikowy (32) lub
wiokninowy worek filtracyjny (40).

Sprawdzi¢, czy czujnik stanu napetnienia (45) nie jest zanie-
czyszczony. Tylko czysty czujnik stanu napetnienia umozli-

Bosch Power Tools

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)



140 | Polski

wia automatyczne wytaczenie odkurzacza po osiagnieciu

maksymalnego poziomu napetnienia zbiornika (zob. ,,Czysz-

czenie czujnika stanu napetnienia (zob. rys. @-R)*, Stro-

na141).

» Podczas pracy na mokro automatyczne oczyszczanie
filtra musi by¢ wytaczone.

Nacisna¢ przycisk automatycznego oczyszczania filtra (8),

aby wiaczy¢ reczne oczyszczanie filtra (zob. ,Reczne oczysz-

czanie filtra®, Strona 140). Automatyczne oczyszczanie filtra

zostanie wytaczone, a wskaznik LED A (5) przestanie sig

$wiecic.

Odsysanie cieczy

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-

miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-

ku moze doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy obréci¢ wiacznik gtéwny

(2), ustawiajac go w pozycji 1.

Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu

napetnienia (45). Po osiagnieciu maksymalnego poziomu

napetnienia odkurzacz wytacza sie automatycznie, a oba

wskazniki LED A (5) i M (6) migaja réwnoczesnie 1 raz na

sekunde. Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem jest

wigczone i mozna je wytaczy¢ poprzez jednorazowe wiacze-

nie/wytaczenie odkurzacza.

Wskazowka: Nalezy regularnie kontrolowac poziom napet-

nienia i w pore oprézniac zbiornik.

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy obrdcic wtacznik

gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Chwyci¢ zbiornik (1) za tylng czes¢ uchwytu (21) i przechy-

li¢ go, aby wyla¢ ciecz do przodu.

Po pracy na mokro

Po kazdej pracy na mokro nalezy oczyscic¢ czujnik stanu na-

petnienia (45) (zob. ,Czyszczenie czujnika stanu napetnienia

(zob. rys. @-R)“, Strona 141).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:

- Wyjac filtr ptaski fatdowany (34) i dobrze go osuszy¢.

- Zdjac gorng czes¢ odkurzacza (12), otworzy¢ pokrywe fil-
tra (43) i dobrze osuszy¢ obie czesci.

Automatyczne/reczne oczyszczanie filtra
(zob. rys. M)

Automatyczne oczyszczanie filtra

Wskazéwka: Automatyczne oczyszczanie filtra jest standar-
dowo ustawione przy wigczaniu odkurzacza.

Wskaznik LED A (5) $wieci sie na state.

W przypadku automatycznego oczyszczania filtra filtr ptaski
fatdowany (34) jest co 15 s czyszczony 2 uderzeniami po-
wietrza (odgtos pulsowania).

Przy regularnym stosowaniu oczyszczania filtra zywotno$¢
filtra ulega wydtuzeniu.

Aby zapewni¢ optymalna zywotnosc filtra, nalezy wytacza¢
automatyczne oczyszczanie filtra tylko w wyjatkowych przy-
padkach, np. podczas pracy na mokro.

Reczne oczyszczanie filtra

Nacisna¢ przycisk recznego oczyszczania filtra (7), aby prze-
prowadzi¢ reczne oczyszczanie filtra. Filtr ptaski fatdowany
(34) zostanie oczyszczony 2 uderzeniami powietrza. Wskaz-
nik LED M (6) swieci sie przez 2 s na biato. Gdy wskaznik
LED M (6) przestanie sie $wieci¢, mozna uzy¢ uderzenia po-
wietrza kolejny raz. W tym celu nalezy ponownie nacisna¢
przycisk recznego oczyszczania filtra (7).

Wskazoéwka: Podczas recznego oczyszczania filtra nalezy
pamietac, aby odstep pomiedzy kazdym nacisnieciem przy-
cisku wynosit 2-3 s. Kilkakrotne naciskanie przycisku recz-
nego oczyszczania filtra (7) prowadzi do aktywacji zabezpie-
czenia przed przegrzaniem. Zabezpieczenie przed przegrza-
niem wyfaczy sie automatycznie po pewnym czasie (zob.
LUsuwanie usterek”, Strona 141).

Aby wytaczyc¢ reczne oczyszczanie filtra, nalezy nacisnaé
przycisk automatycznego oczyszczania filtra (8).
Powierzchniowo zanieczyszczony filtr ptaski fatdowany jest
w petni sprawny. Reczne oczyszczanie filtra faldowanego
poprzez ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczy$ci¢ wilgotng szmat-

ka.

» Nie wolno czysci¢ odkurzacza przy pomocy sprezone-
go powietrza. Filtr lub inne komponenty mogg w ten spo-
sob ulec uszkodzeniu.

Co najmniej raz w roku producent lub wykwalifikowana oso-

ba musi przeprowadzi¢ kontrole techniczng odkurzacza (np.

sprawdzenie filtrow pod katem uszkodzen, sprawdzenie
szczelnosci odkurzacza oraz sprawdzenie prawidtowego
dziatania systemu sterowania).

Czyszczenie i konserwacja po odsysaniu substancji

stwarzajacych zagrozenie dla zdrowia

- Wszystkie czesci, ktdre miaty kontakt z substancjami
stwarzajgcymi zagrozenie dla zdrowia, nalezy traktowac
jako zanieczyszczone.
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- Odkurzy¢, wytrze¢ lub zabezpieczy¢ zewnetrzne czesci
odkurzacza przed wyniesieniem go ze strefy, w ktorej
znajduja sie substancje stwarzajace zagrozenie dla zdro-
wia.

- Wykonac czyszczenie, demontaz i konserwacje odkurza-
cza tylko wtedy, gdy przeprowadzenie tych czynnosci jest
mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla uzytkownika oraz
innych osob. Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy
stosowac $rodki ochrony indywidualnej. Prace nalezy wy-
konac w pomieszczeniu, w ktorym zapewniona jest dobra
wentylacja.

- Przed przystapieniem do demontazu nalezy najpierw
oczysci¢ zewnetrzne powierzchnie odkurzacza.

- Wszystkie czesci odkurzacza, ktérych nie mozna w zado-
walajacym stopniu oczyscic, nalezy zutylizowac, wktada-
jac je wezesniej do szczelnych workéw. Nalezy przy tym

przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw dotyczacych uty-

lizacji tego rodzaju odpadow.
- Po zakonczeniu prac nalezy oczysci¢ miejsce, w ktorym
prowadzona byta konserwacja.

Czyszczenie zbiornika

Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczysci¢, uzywajac do
tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych czastek
$ciernych) srodkow myjacych, a nastepnie pozostawic do
osuszenia.

Czyszczenie/wymiana filtra ptaskiego fatdowanego

(zob. rys.N-0)

» Podczas otwierania nalezy chwyci¢ pokrywe filtra za
zatrzask i zwrdci¢ uwage na to, aby otwarta pokrywa
filtra zostala zablokowana w pozycji pionowej. Spada-
jac, pokrywa filtra moze spowodowac obrazenia.

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego nalezy regu-

larnie czyscic filtr.

Uszkodzony filtr ptaski fatdowany (34) nalezy natychmiast

wymienic.

- Pociagnac zatrzask (26) i przechyli¢ pokrywe filtra (43)
do gory, az do zablokowania w pozycji pionowej.

- Filtr ptaski fatdowany (34) nalezy chwycic za strzemigcz-
ka i pociagnac go w gore.

- Zapomoca wilgotnej Sciereczki usunac z krawedzi
zbiornika (1) pyti zanieczyszczenia, ktdre powstaty przy
wyjmowaniu filtra ptaskiego fatldowanego (34).

- Filtry ptaskie faldowane mozna optukac pod biezaca wo-
da.

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr ptaski fatdowany (34),
zwracajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Zamknac pokrywe filtra (43), az zostanie w styszalny spo-
sob zablokowana.

Czyszczenie filtra wstepnego (zob. rys. P)

» Filtra wstepnego nie mozna czysci¢ na mokro.

» Nie wkiadac dtoni od géry pomiedzy uchwyt i odku-
rzacz w celu odblokowania pokrywy filtra wstepnego.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zakleszczenia dfoni.

Pociaggna¢ uchwyt (42) do gory, az pokrywa filtra wstepnego

bedzie dostepna od tytu.
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Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (28) pokrywy filtra
wstepnego (27) i wyjac ja z wneki filtra wstepnego.

Wyjac filtr wstepny (44).

Lamelki filtra wstepnego nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej
szczotki.

Wiozyc filtr wstepny w pokrywe filtra wstepnego (27).
Wiozy¢ pokrywe filtra wstepnego (27) we wneke filtra
wstepnego i zamknac ja.

Czyszczenie czujnika stanu napetnienia (zob. rys. Q-R)
Wyja¢ wtyczke odkurzacza z gniazda.

Zdjac gorna czes¢ odkurzacza (12).

Opraznié zbiornik (1).

Poruszy¢ ptywakiem (46) ew. wytrzasnac go lekko, aby usu-
nac zanieczyszczenia.

Oczyscic ptywak (46) za pomoca miekkiej Sciereczki.

W razie potrzeby mozna takze wyja¢ ptywak. W tym celu na-
cisnac blokade (47) i wyjac ptywak (46).

Oczysci¢ magnes (48) za pomoca szczotki.

Ponownie wtozy¢ ptywak (46).

Przechowywanie i transport

- Owina¢ przewdd sieciowy wokdt uchwytow (19).

- Wiozy¢ osprzet w przewidziane do tego celu uchwyty.

- Owina¢ zamontowany waz odsysajacy (29) we wnece na
waz odsysajacy. Pociagnac oba $ciagi (13) do gory i za-
czepic je w otworach mocujacych.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

- Wyjac worek plastikowy/wtokninowy worek filtracyjny,
gdy tylko sie zapetni.

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (10).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu, na
réwnym podtozu i zabezpieczy¢ go przed nieuprawnio-
nym uzyciem.

- W celu zablokowania rolek prowadzacych (17) nalezy na-
cisna¢ hamulec (18).

- W celu fatwiejszego i mniej nadwyrezajacego kregostup
transportu odkurzacza nalezy catkowicie oproznic zbior-
nik lub wyjac petny worek plastikowy/wtokninowy worek
filtracyjny.

- Odblokowac hamulec rolki prowadzacej (18) w celu po-
pchniecia lub pociagniecia odkurzacza.

- Uzyc¢ roztozonego uchwytu (42) do pchania lub ciagniecia
odkurzacza. Nie wolno uzywac uchwytu do przemieszcza-
nia odkurzacza po stopniach schoddw. Nalezy do tego ce-
lu uzywac uchwytu transportowego.

- Przenoszac odkurzacz po schodach nalezy zwrdci¢ uwa-
ge, aby bezposrednio z tytu nie znajdowaty sie zadne oso-
by, na wypadek, gdyby odkurzacz nieoczekiwanie zostat
upuszczony.

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-
nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.
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Problem Rozwiazanie
Nie mozna uruchomic turbiny. Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu
napetnienia (45).

Wiacznik gtéwny (2) jest ustawiony w pozycji ,System automatycznego startu/stopu”.

Ustawic¢ wiacznik gtowny (2) na symbol ,Odsysanie” lub waczy¢ elektronarzedzie
podtaczone do gniazda (4).

Turbina wytacza sie. Podczas pracy na mokro wskazniki LED A i M rownocze$nie migaja w wolnym tempie.

Oproznic¢ zbiornik (1).

Podczas pracy na sucho wskazniki LED A i M réwnocze$nie migajg w szybkim tempie:
zabezpieczenie przeciazeniowe gniazda na odkurzaczu jest aktywne.
Wytaczyc¢ elektronarzedzie.

Odkurzacz wyfacza sie. Przeciazenie odkurzacza w wyniku przekroczenia maksymalnego napiecia gniazda na
odkurzaczu: zadziatat bezpiecznik silnika.

0ddac odkurzacz do autoryzowanego serwisu Bosch.

Nie mozna uruchomié turbiny po Wytaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 s, po 5 s ponownie wiaczy¢ odkurzacz.

oproznieniu zbiornika. Czujniki stanu napetnienia (45) oraz przestrzeri pomiedzy czujnikami stanu
napetnienia (45) nalezy oczyscic¢ za pomoca szczotki.

Sita ssania stabnie. Usuna¢ zanieczyszczenia blokujace dysze, rure, waz odsysajacy (29) lub filtr ptaski
fatdowany (34).

Wymieni¢ worek plastikowy (32) / wtdkninowy worek filtracyjny (40).

Prawidtowo zamkna¢ pokrywe filtra (43).

Poprawic¢ pozycje gornej czesci odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski (15).

Wymienic filtr ptaski faldowany (34).
Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw Skontrolowac, czy filtr ptaski fatdowany (34) jest prawidtowo zamontowany.

trakcie odkurzania Wymienic filtr ptaski fatdowany (34).
Nie dziata automatyczny wytacznik ~ Czujniki stanu napetnienia (45) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu
(podczas pracy na mokro). napetnienia (45) nalezy oczyscic¢ za pomoca szczotki.

Stale nalezy kontrolowac poziom napetnienia zbiornika.

Nie dziata automatyczne oczyszczanie Przetaczyc sie natryb reczny, naciskajac przycisk recznego oczyszczania filtra (7).

fltra. Jezeli problem nadal wystepuije, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

Bosch.

Nie dziata reczne oczyszczanie filtra. ~ Zabezpieczenie przed przegrzaniem jest aktywne.

10-krotne ciagte naciskanie przycisku recznego oczyszczania filtra (7) spowodowato
zadziatanie zabezpieczenia przed przegrzaniem. Zabezpieczenie przed przegrzaniem
wyfaczy sie automatycznie po 20 s.

30-krotne ciagte naciskanie przycisku recznego oczyszczania filtra (7) spowodowato
zadziafanie zabezpieczenia przed przegrzaniem. Zabezpieczenie przed przegrzaniem
wyfaczy sie automatycznie po 4 min.

Jezeli problem nadal wystepuije, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

Bosch.
Nie dziata automatyczne oczyszczanie Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch.
filtra.
Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace Link do danych adresowych naszych serwisw oraz waun-
uzytkowania kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.
Polska Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Tel.: 227154450
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Utylizacja odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-

mi ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza do odpadow z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi

przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac¢ z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace

Il Prectéte si vSechna bezpecnostni
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu, aby ho pouzivaly
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkusenostmi a védomostmi. V opacném pripadé hrozi
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, Ze si
déti nebudou s vysavacem hrat.

» Dodrzujte bezpecnostni predpisy pro vysavané latky.

» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dieva,
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou

rakovinotvorné.
4] VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,
pokud jste obdrzeli dostate¢né
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach
ajejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje
riziko nespravné obsluhy a poranéni.
4] VYSTRAH A Vysavac je vhodny pro vysavani
suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.
» S vysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,

rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny

upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynt mize mit
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prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

A VYSTRAH A Zastréku pouZivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu

k obsluze.

[IVYSTRAHA Pokudzvysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

>

>

>

[IVYSTRAHA

POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko razu elektrickym
proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel

a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysavac
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Neprejizdéjte ani neuskripnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pfi
premistovani vysavace. Poskozené kabely zvy3uiji riziko
lirazu elektrickym proudem.

Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za poutziti originalnich
nahradnich dil{i. Tim bude zaruéeno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,

véetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.
Jinak ohroZujete své zdravi.

>

>
>

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

Na vysavac¢ si nesedejte. MiZete vysavac poskodit.
Sitovy kabel a saci hadici pouzivejte opatrné. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.

Bosch Power Tools
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144 Cestina

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lirazu elektrickym proudem.

» Vysavac zapojujte do Fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodic.

» Zasuvku na vysavaci nepouzivejte pfi mokrém sani
nebo ve vlhkém prostredi. Pri kontaktu s vodou hrozi
nebezpedi zkratu nebo zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dilezité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravnd interpretace symbolil vam pom{zZe vysavac
|épe a bezpecCnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANI! Pfeététe si viechna
|I|I bezpecnostni upozornéni a vsechny
pokyny. Nedodrzovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynd miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Vysavac tfidy prachu L podle IEC/
EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m®

VAROVANI! Vysava¢ obsahuje zdravi
& Skodlivy prach. Vyprazdiovani

TN a tidrzbu, véetné odstrafiovani nadoby

0e0e0 na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohrozujete své zdravi.

Nacvakavejte maximalné jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu véetné obsahu nesmi

max. 1L-Boxx  prekrogit 15 kg.

max. 15 kg

Y

Vysavac nezavésujte, napr. za icelem
premistovani, na hak jefabu. Vysava¢
nelze premistovat pomoci jefabu. Hrozi
nebezpedi poranéni a poskozeni.

Symboly a jejich vyznam

Na vysavac si nesedejte a nestoupejte.
Vysavac se mlize prevrhnout a poskodit.
Hrozi nebezpedi poranéni.

| 1
= A

Ao MANUAL

A

LED ukazatel reZimu automatického
Cisténi filtru

LED ukazatel reZimu manualniho Cisténi
filtru

Tlacitko automatického Cisténi filtru

Tla¢itko manualniho cisténi filtru

Automatické zapnuti/vypnuti
Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho
elektrického naradi;

vysavac se automaticky zapne

a s Casovou prodlevou zase vypne.
Zasuvka na vysavadi je trvale pod
napétim.

Vypnuti
Zasuvka na vysavaci je bez proudu.

Vysavani

Vysavani usazeného prachu a prachu
z odsavaciho systému.

Zéasuvka na vysavadi je trvale pod
napétim.

Min/max

Plynulé regulace saci sily:

- Maximalni saci vykon pro prace
s velkou prasnosti

- Snizeny saci vykon pro prace s mensi
prasnosti a pro regulaci prisati mezi
pfipojenym elektrickym naradim
a povrchem obrobku (napf. pri
brouseni)

V tomto vysavaci je aktivované
protokolovani dat.

Udaj pripustného pfikonu pfipojeného
elektrického naradi (specificky pro
prislu$nou zemi)

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)
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Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je ur¢eny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehoflavého suchého prachu a nehoflavych
kapalin. Vysavac je technicky vyzkouseny z hlediska prachu
a odpovida tridé prachu L. Je vhodny pro zvy$ené namahani
pfi profesionalnim pouziti, napf. v oblasti femesel, primyslu
av dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouZzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz dokéaZete pIné odhadnout
abez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankdch s obrazky.

(1) Nadoba
(2) Hlavnivypinac¢
(3) Otvor pro hadici
(4) Zasuvka pro elektrické naradi
(5) LED ukazatel A rezimu automatického cisténi filtru
(6) LED ukazatel M rezimu manualniho ¢isténi filtru
(7) Tla¢itko manualniho ¢isténi filtru
(8) Tlacitko automatického cisténi filtru
(9) Regulator saciho vykonu
(10) Drzadlo pro prenaseni
(11) Uchyceni L-BOXXu
(12) Horni dil vysavace
(13) Popruh
(14) Upevnovaci otvor
(15) Uzéavér pro horni dil vysavace
(16) Kolecko
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(17) Otocné kolecko

(18) Brzda otocného kolecka

(19) Drzak kabelu

(20) Vodici kolejnicky pro vysuvné vodici drzadlo
(21) Zadni oblast pro uchopeni

(22) Drzak pro podlahovou hubici

(23) Podlahova hubice

(24) Kombinovana kartacova hubice

(25) Kombinovany odsavaci adaptér (pro elektrické
naradi)

(26) Uzaviraci spona pro kryt filtru
(27) Kryt predrazeného filtru
(28) Odjistovaci tlacitko predrazeného filtru
(29) Saci hadice
(30) Sacitrubka
(31) Zahnuta hubice
(32) Plastovy vak
(33) Otvor pro prtichod vzduchu
(34) Plochy skladany filtr
(35) Tlacitko saci hadice
(36) Adaptér PowerTool (predni ¢ast)
(37) Adaptér PowerTool (zadni ¢ast)
(38) Odjistovaci tlacitko kombinované kartacové hubice
(39) Driék vliesového filtraéniho vaku?
(40) Vliesovy filtracni vak?
(41) Tlagitko vodiciho drzadla®
(42) Vysuvné vodici drzadlo®
(43) Kryt plochého skladaného filtru
(44) Predrazeny filtr
(45) Snimac naplnéni
(46) Plovak
(47) Zajisténi plovaku
(48) Magnet
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Vysavac pro mokré a suché sani GAS400A GAS400A
Cislo vyrobku 3601 JMO... ...020/...0FO0 ...0D0/... 0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0C0
... 0KO ...060

...0L0/...070

...OHO

...030
Jmenovity prikon w 1200 1200
Frekvence Hz 50-60 60
Objem nadoby (brutto) | 40 40
Cisty objem (suchy) | 28 26
Cisty objem (kapalina) | 20 18

Bosch Power Tools
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Vysavac pro mokré a suché sani GAS400A GAS400A
Podtlak”
- Vysavac hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Priitok”
- Vysavac I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m*/h 257 252
Trida prachu L L
Hmotnost® kg 14,0 14,5
Tfida ochrany @/l @/l
Stupen kryti IP X4 IP X4

A) Méfeno se saci hadicis @ 28 mm a délkou 4 m

!3) Bez sitového privodniho kabelu

Udaje plati pro uvedend jmenovita napéti. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto daje lisit.
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Zasuvka na vysavaci

Pripustny prikon pripojeného elektrického naradi

Jmenovité napéti Maximalni vykon Minimalni vykon
...020/... OFO 230V 2100W 100W
...080/... OEO/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100W 100W
...0LO/...070 220-240V 1660W 100W
...0HO 220V 1000W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705 W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Udaj pripustného prikonu pripojeného elektronaradi. .
U jinych modelli pro pfislusné zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Rid'te se (daji na zasuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich Montaz prislusenstvi pro vysavani
Hodnoty hluénosti zjiéténé podle EN 60335-2-69. (viz obrazek A)
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini Saci hadice (29) je vybavena zacvakavacim systémem,
u tohoto vysavace typicky 73 dB(A). Nejistota K = 2 dB. pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani
Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené hodnoty. (kombinovany odséavaci adaptér (25), zahnutou hubici (31),
Noste chranice sluchu! kombinovanou kartacovou hubici (24)).
Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy) Montaz zahnuté hubice
anejistotaK zjisténé podie EN 60335-2-69: - Nasad'te zahnutou hubici (31) na saci hadici (29) tak, aby
2,=0,1m/s’ (K= 0,5m/s’), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s") obé tla¢itka (35) saci hadice slysitelné zaskogila.
- Pro demontaz stisknéte tlacitka (35) dovniti a soucasti ze

Montaz sebe vytahnéte.
» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho Montaz podlahovych hubic a trubek

nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim - Vpripadé potfeby zasunte saci trubky (30) pevné do

vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto sebe a poté na zahnutou hubici (31).

prevenEivni opatieni zabrani neimysIinému zapnuti - Nasad'te podlahovou hubici (23) pevné na saci

vysavace. trubku (30) nebo zahnutou hubici (31).
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Montaz kombinovaného odsavaciho adaptéru
Kombinovany odsavaci adaptér (25) se sklada z adaptéru
PowerTool (predni ¢ast) (36) a adaptéru PowerTool (zadni
Cast) (37).

Kombinovany odsavaci adaptér (25) je kompatibilni

s elektrickym naradim Bosch.

Adaptér PowerTool (zadni ¢ast) (37) Ize diky vnitfnimu
priméru 38,5 mm a vnéjsimu priméru 45 mm pouzivat pro
elektrické naradi od jinych vyrobci.

Nasad'te adaptér PowerTool (predni ¢ast) (36) na adaptér
PowerTool (zadni ¢ast) (37) a spojte oba adaptéry otocenim
proti sobé (viz obrazek B).

Nasad'te kombinovany odsavaci adaptér (25) na saci

hadici (29) tak, aby obé tlacitka (35) saci hadice slySitelné
zaskocila.

Pro demontaz stisknéte tlacitka (35) dovnitr a vytahnéte
kombinovany odsavaci adaptér ze saci hadice.

Pro rozdéleni obou adaptéri uvolnéte spojeni otoCenim proti
sobé a adaptéry ze sebe vytahnéte.

Montaz kombinované kartacové hubice

Nasad'te kombinovanou kartacovou hubici (24) na saci
hadici (29) tak, aby obé tlacitka (35) saci hadice slySitelné
zaskocila.

Pro demontaz stisknéte tlacitka (35) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Nastaveni kombinované kartacové hubice (viz

obrazek C)

Kombinovanou kartac¢ovou hubici (24) mizete pouzivat jako
Stérbinovou hubici nebo jako kartac.

Stisknéte odjistovaci tlacitko (38) a posunite karta¢
dopredu, abyste mohli kombinovanou kartacovou

hubici (24) pouZivat jako kartac.

Stisknéte odjistovaci tlaitko (38) a zatdhnéte kartac
dozadu, abyste mohli kombinovanou karta¢ovou hubici (24)
pouzivat jako $térbinovou hubici.

Montaz saci hadice (viz obrazek D)

Nasad'te saci hadici (29) do otvoru pro hadici (3) a otocte ji
po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici
a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel
citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich
vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vSeobecné doporucuje pfi vysavani jemného
prachu a suchého materialu pouzivat antistatickou saci
hadici (pfislusenstvi).

Upevnéni saci hadice na vysava¢i (viz obrazek E)

Stocte namontovanou saci hadici (29) do prihradky pro saci

hadici. Vytahnéte oba pasky (13) nahoru a zahaknéte je do
upevnovacich otvord (14).
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Nasazeni/vyjmuti plastového vaku (suché sani)
(viz obrazek F)

Oteviete oba uzavéry (15) a sejméte horni dil

vysavace (12).

Pro suché sani nasadte do nadoby (1) plastovy vak (32).
Plastovy vak (32) vlozte do nadoby (1) pInicim otvorem
nahoru.

Zajistéte, aby plastovy vak (32) tplné doléhal na vnitni
stény nadoby (1).

Zbytek plastového vaku (32) prehnéte pres okraj
nadoby (1). Dbejte na to, aby upevnovaci okraj plastového
vaku byl na okraji nadoby a otvory pro priichod

vzduchu (33) ziistaly v nadobé.

Znovu nasad'te horni dil vysavace (12) a zavrete vysavac
uzavéry (15).

» Dbejte na to, aby byl vysavac vzdy dobie zavieny.
Plastovy vak pred vyjmutim uzavrete. Drzte vak nahofe
staZeny a pomoci pasky ho svazte.

Nasazeni/vyjmuti vliesového filtracniho vaku

(suché sani) (viz obrazky G-H)

Pro suché vysavani latek tridy prachu L miZete nasadit

vliesovy filtracni vak (40).

Pokud vysavate latky bez mezni hodnoty expozice nebo

s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m® (odpovidajici tiidé

prachu L), Ize vyséavat pfimo do nadoby.

Upozornéni: Pri pouziti viiesového filtracniho vaku vypnéte

automatické cisténi filtru (viz ,Automatické/manualni ¢isténi

filtru (viz obrazek M)“, Stranka 149).

4 VYSTRAHA  Vysava¢ obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,

vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte

provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici

ochranné vybaveni. NepouzZivejte vysavac bez

kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohroZujete své zdravi.

Oteviete uzavéry (15) a sejméte horni dil vysavace (12).

Pro nasazeni nasad'te vliesovy filtracni vak (40) na drzak

vliesového filtracniho vaku (39) a vlozte vliesovy filtracni

vak (40) s drzakem vliesového filtracniho vaku (39) do

nadoby (1).

Pfi vyjimani uzavrete otvor pIného vliesového filtratniho

vaku zataZenim za uzavér. Stahnéte uzavreny vliesovy

filtracni vak (40) z drzaku vliesového filtracniho vaku (39)

a vyjméte ho z vysavace.

Znovu nasad'te horni dil vysavace (12) a uzavienim

uzavéri (15) spojte nadobu (1) s hornim dilem

vysavace (12).

Nacvaknuti L-BOXXu (viz obrazek I)

Pro prepravu vysavace a prostorové isporné ulozeni saciho
prislusenstvi a/nebo elektronaradi mizete na horni dil
vysavace nacvaknout L-BOXX.

Upevnéte saci hadici na vysavac (viz obrazek E).
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Pricvaknéte L-BOXX na tchyty (11).

» Nevysavejte s nacvaknutym L-BOXXem. Tézisté
vysavace se presouva dopfedu. Vysavac se mize
prevrhnout. Hrozi nebezpeci poranéni a poskozeni.

» Neprenasejte vysavac za drzadlo nacvaknutého
L-BOXXu. Vysavac je na drzadlo L-BOXXu prilis tézky.
Hrozi nebezpedi poranéni a poskozeni.

Montaz vysuvného vodiciho drzadla

(viz obrazky J-K)

Upozornéni: Vysuvné vodici drzadlo nelze demontovat. Pri
montazi dbejte na spravnou orientaci vysuvného drzadla.
Pred nasazenim nastavte vodici drzadlo (42) podle znacky R
(vpravo) aL (vlevo).

Nasad'te vodici drzadlo (42) do vodicich kolejnicek (20).
Zatlacte vodici drzadlo (42) az k dorazu dol tak, aby
slysitelné zaskodilo.

Stisknéte tlacitko (41) pro zménu délky vodiciho drzadla
(42).

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku vysavace.

» Informuijte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialQ:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vZdy celou saci

hadici (29) sejmout z horniho dilu vysavace (12).

Regulace saci sily

Pomoci regulatoru saciho vykonu (9) mizete plynule

regulovat saci silu.

Pro prace s vétsi prasnosti nastavte regulator saciho

vykonu (9) na maximalni saci vykon.

Pro prace s mensi prasnosti a pro regulaci sily prisati mezi

pripojenym elektrickym naradim a povrchem obrobku (napr.

pfi brouseni) nastavte regulator saciho vykonu (9) na

snizeny saci vykon.

Zasuvka na vysavaci

» Dodrzujte pripustny pfikon zasuvky na vysavaci.
Prekroceni maximalniho pfipustného pfikonu miize
zpusobit pietizeni vysavace. Aktivuje se ochranna

pojistka motoru. Poslete vysavac do autorizovaného
zakaznického servisu Bosch.
Jakmile je sitova zastrcka vysavace zapojena do sitové
zasuvky a hlavni vypinac je v poloze 1, je zasuvka pro
elektrické naradi (4) pod napétim. Lze ji pouZivat jako
externi elektrickou pripojku na vysavaci, napf. pro praci
s odsavacim systémem. V poloze 1+ je aktivované
automatické zapnuti/vypnuti vysavace. Pomoci pripojeného
elektrického naradi Ize vysava¢ zapnout na dalku.

Suché sani

Vysavani usazeného prachu

Pro zapnuti vysavace otocte hlavni vypina¢
(2) do polohy 1.

Pro vypnuti vysavace otocte hlavni vypina¢
(2) do polohy 0.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek L)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu. DodrZujte prislusné narodni predpisy.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka pro elektrické naradi (4).

Do této zasuvky mlzete zapojit externi elektrické naradi.

Dodrzujte maximalni pfipustny pfikon pfipojeného

elektrického naradi.

Namontujte kombinovany odsavaci adaptér (25) (viz

obrazek B).

Nasad'te kombinovany odsavaci adaptér (25) na odsavaci

hrdlo elektrického naradi.

Pro zapnuti automatického zapnuti/vypnuti

vysavace otocte hlavni vypinac (2) do

polohy 1+.

Pro zapnuti vysavace zapnéte elektrické
naradi, které je zapojené do zasuvky (4). Vysavac se
automaticky zapne.

Pro ukonceni odsavani vypnéte elektrické naradi.

Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi jesté

dalSich 15 sekund, aby se ze saci hadice odsal zbytek

prachu.

Pro vypnuti vysavace otocte hlavni vypina¢

(2) do polohy 0.

Pouziti odsavaciho systému (pfislusenstvi)
Pripojte odsavaci systém k saci hadici (29).
Pro odsavani prachu pomoci odsavaciho
systému otocte hlavni vypinac (2) do
polohy 1.
Podrzte odsavaci systém na sténé a zapnéte elektrické
naradi. Odsavaci systém drzi samostatné diky vytvorenému
podtlaku.
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Vypnéte elektrické naradi a opatrné odstrarte odsavaci
systém ze stény.
Pro vypnuti vysavace otocte hlavni
vypinac (2) do polohy 0.

Mokré sani

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako cerpadlo vody.
Vysavac je ur¢eny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu L) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

Pied mokrym vysavanim

Vyprazdnéte nadobu (1) a odstrante plastovy vak (32) nebo

vliesovy filtracni vak (40).

Zkontrolujte snimac napInéni (45), zda neni znecistény.

Pouze Cisty snima¢ napInéni umozriuje automatické vypnuti

vysavace pfi dosazeni tiplného naplnéni nadoby. (viz ,Cistén

snimace naplnéni (viz obrazky Q-R)*“, Stranka 150).

» Pri mokrém sani musi byt vypnuté automatické cisténi
filtru.

Stisknéte tlacitko automatického cisténi filtru (8) pro

aktivaci manualniho ¢isténi filtru (viz ,Manualni ¢isténi filtru,

Stranka 149). Automatickeé cisténi filtru se tim deaktivuje

a LED ukazatel A (5) zhasne.

Vysavani kapalin

4] V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo
voda, vysavac ihned vypnéte

avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

Pro zapnuti vysavace otocte hlavni vypinac (2) do

polohy 1.

Vysavac je vybaveny snimaci naplnéni (45). Jakmile je

dosazeno maximalniho naplnéni, vysavac se automaticky

vypne a oba LED ukazatele A (5) a M (6) soucasné blikaji 1x

za sekundu. Je aktivovana ochrana proti opétovnému

spusténi a Ize ji deaktivovat jednim zapnutim/vypnutim

vysavace.

Upozornéni: Pravidelné kontrolujte naplnéni a véas

vyprazdnéte nadobu.

Pro vypnuti vysavace otocte hlavni vypinac (2) do

polohy 0.

Uchopte nadobu (1) v zadni oblasti pro uchopeni (21)

a nahnéte ji dopredu pro vyliti kapaliny.

Po mokrém sani

Po kazdém mokrém sani vyCistéte snimac naplnéni (45) (viz

,Ciéténi snimace naplnéni (viz obrazky Q-R)“,

Stranka 150).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:
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- Vyjméte plochy skladany filtr (34) a nechte ho radné
vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (12), oteviete kryt filtru (43)
aoboje nechte dikladné vyschnout.

r vev

Automatické/manualni ¢isténi filtru

(viz obrazek M)

Automatické cisténi filtru

Upozornéni: Pri zapnuti vysavace je standardné nastavené
automatickeé cisteni filtru.

Nepretrzité sviti LED ukazatel A (5).

Pri automatickém cisténi filtru se plochy skladany filtr (34)
kazdych 15 s Cisti dvéma razy vzduchu (pulzujici zvuk).

Pfi pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se prodluzuje
Zivotnost filtru.

Pro dosazeni idealni zZivotnosti filtru deaktivujte automatické
cisténi filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napr. pri
mokrém sani.

Manualni ¢isténi filtru

Stisknéte tlacitko manualniho ¢isténi filtru (7) pro provedeni
manualniho cisténi filtru. Plochy skladany filtr (34) se vycisti
dvéma razy vzduchu. LED ukazatel M (6) se rozsvitina 2 s
bile. Kdyz zhasne LED ukazatel M (6), Ize aktivovat dalsi raz
vzduchu. Za tim dcelem znovu stisknéte tlacitko manudlniho
cisténifiltru (7).

Upozornéni: Pri manualnim Cisténi filtru méjte na paméti, ze
¢asovy interval mezi kazdym stisknutim tlacitka musi byt 2—-
3's. Opakované nepretrzité stisknuti tlacitka manualniho
¢isténifiltru (7) zplsobi aktivaci tepelné pojistky vysavace.
Tepelna pojistka se za néjakou dobu automaticky deaktivuje
(viz ,Odstranéni poruchy*, Stranka 150).

Pro vypnuti manualniho ¢isténi filtru stisknéte tlacitko
automatického c¢isténi filtru (8).

Povrchové znecistény plochy skladany filtr je pIné funkéni.
Manualni isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné, a dokonce mize filtr poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavade vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

» PFilidrzbé a ¢isténi vysavace noste respirator.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

» Necistéte vysavac stlacenym vzduchem. Filtr nebo jiné
soucasti by se mohly poskodit.
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Minimalné jednou ro¢né musi byt vyrobcem nebo
zaSkolenou osobou provedena technicka zkouska vysavace
z hlediska ochrany pred prachem (napf. poskozeni filtrd,
kontrola tésnosti vysavace a bezchybné funkce kontrolnich
zafizeni).

Cisténi a idrzba po vysavani zdravi skodlivého prachu

- Vsechny casti, které byly v kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami, povazujte za znecisténé.

- Dukladné vysajte, otete nebo utésnéte vnéjsi povrch
vysavace, nez ho premistite z oblasti se zdravi $kodlivymi
latkami.

- Cisténi, demonta? a idrzbu vysavace provadéjte pouze
tehdy, pokud to neni nebezpecné pro vas a jiné osoby.
Béhem ddrzby a Cisténi noste osobni ochranné
prostredky. Prace provadéjte v dobre vétrané mistnosti.

- Pred demontazi vysavace ho nejprve zvenku vycCistéte.

- V8echny ¢asti vysavace, které nelze uspokojivé vycistit,
zlikvidujte v nepropustnych pytlich.Dodrzujte pfitom
platné predpisy pro likvidaci odpadu tohoto druhu.

- Podokonceni praci vyCistéte prostor, ve kterém jste
provadéli ddrzbu.

Cisténi nadoby

Nadobu (1) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim

prostredkem a nechte ji uschnout.

Cisténi/vyména plochého skladaného filtru

(viz obrazky N-0)

» Uchopte kryt filtru pfi otevirani za uzaviraci sponu

a dbejte na to, aby otevieny kryt filtru zaskocil ve
svislé poloze. Pri spadnuti krytu filtru hrozi poranéni.

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Poskozeny plochy skladany filtr (34) ihned vyménte.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu (26) a odklopte kryt
filtru (43) nahoru tak, aby zaskodil ve svislé poloze.

- Uchopte plochy skladany filtr (34) za vystupky a vyjméte
ho smérem nahoru.

- VIhkym hadrem odstrarite z okraje nadoby (1) prach
anecistoty, které se na néj dostanou pfi vyjimani
plochého skladaného filtru (34).

- Plochy skladany filtr Ize vyplachnout pod tekouci vodou.
- Nasadte novy, resp. vycistény plochy skladany filtr (34)
adbejte pritom na jeho bezpecné a spravné usazeni.

- Uzavrete kryt filtru (43) tak, aby zaskocil.

Cisténi prediazeného filtru (viz obrazek P)

» Predrazeny filtr se nesmi pfi ¢iSténi namocit.

» Nesahejte seshora mezi vodici drzadlo a vysavac kviili
odjisténi krytu predfazeného filtru. Mohli byste si
uskfipnout ruku.

Vytahnéte vodici drzadlo (42) nahoru tak, aby byl kryt

predrazeného filtru volné pristupny.

Stisknéte odjistovaci tla¢itko (28) krytu predrazeného
filtru (27) a vyjméte ho z prihradky pro predrazeny filtr.
Vyjméte predrazeny filtr (44).

Vykartacujte lamely predrazeného filtru mékkym kartacem.
Vlozte predrazeny filtr do krytu predrazeného filtru (27).
Nasad'te kryt predrazeného filtru (27) do prihradky
predfazeného filtru a priklopte ji.

Cisténi snimace naplnéni (viz obrazky Q-R)
Vytahnéte sitovou zastréku vysavace ze zasuvky.
Sejméte horni dil vysavace (12).

Vyprazdnéte nadobu (1).

Pohybuijte plovakem (46), resp. ho lehce vyklepejte pro
odstranéni necistot.

Vycistéte plovak (46) mékkym hadrem.

V pripadé potreby mlzete za tim Gicelem plovak také
vyjmout. K tomu stisknéte zajisténi (47) a vyjméte
plovak (46).

Vycistéte magnet (48) kartacem.

Znovu nasad'te plovak (46).

Uskladnéni a preprava

- Sitovy kabel naviite na drzak kabelu (19).

- Nasadte prislusenstvi do urenych drzaki.

- Stocte namontovanou saci hadici (29) do prihradky pro
saci hadici. Vytahnéte oba pasky (13) nahoru a zahaknéte
je do upevnovacich otvord.

- Pricvaknéte L-BOXX na uchyceni (11).

- Vyjméte plastovy vak/vliesovy filtracni vak, pokud je plny.

- Vysavac prenasejte vzdy jen za drzadlo pro
prenaseni (10).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru na rovném povrchu
a zajistéte ho proti neopravnénému pouZziti.

- Pro zabrzdéni otocnych kolecek (17) seslapnéte
brzdu (18).

- Kvili jednoduché prepraveé vysavace, ktera je Setrna
k zadlim, GplIné vyprazdnéte nadobu, resp. zlikvidujte
plny plastovy vak/vliesovy filtracni vak.

- Pro posouvani nebo tahani vysavace odjistéte brzdu
oto¢ného kolecka (18).

- Pro posouvani nebo tahani vysavace pouZivejte pouze
vytazené vodici drzadlo (42). Vysavac se nesmi tahat za
vodici drzadlo pres schody. Pfitom pouZivejte drZzadlo pro
prenaseni.

- Dbejte nato, aby se pfi pfenaseni vysavace po schodech
primo za vami nenachazely zadné dalsi osoby, pokud by
vysavace necekané spadl.

Odstranéni poruchy

» V pfipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)

Bosch Power Tools



Cestina| 151

Problém Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne. Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku, pojistku, zasuvku a snimace
naplnéni (45).

Hlavni vypinac (2) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti“.

Nastavte hlavni vypinac (2) na symbol ,vysavani“, resp. zapnéte elektrické naradi
zapojené do zasuvky (4).

Motor vysavace se vypne. Pri mokrém sani pomalu zaroven blikaji LED ukazatele Aa M.

Vyprazdnéte nadobu (1).

Pri suchém sani rychle zaroven blikaji LED ukazatele A a M: Je aktivovana pojistka
zasuvky na vysavaci proti pretizeni.
Vypnéte elektrické naradi.

Vysavac se vypne. Pretizeni vysavaCe prekro¢enim maximalniho napéti zasuvky na vysavaci: Zareagovala
ochranna pojistka motoru.

Poslete vysavac do autorizovaného zakaznického servisu Bosch.

Motor vysavace se po vyprazdnéni Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundéach ho znovu zapnéte.

nadoby nerozbéhne. Snimace naplnéni (45) a prostor mezi snimaci naplnéni (45) vycistéte kartacem.
Klesa saci sila. Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce, saci hadici (29) nebo plochém skladaném
filtru (34).

Vyménte plastovy vak (32)/vliesovy filtracni vak (40).

Spravné zacvaknéte kryt filtru (43).

Nasad'te spravné horni dil vysavace (12) a zaviete uzavéry (15).
Vyménte plochy skladany filtr (34).
Pri vysavani unika prach. Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny plochy skladany filtr (34).

Vyménte plochy skladany filtr (34).

Nefunguje automatické vypnuti Snimace naplnéni (45) a prostor mezi snimaci napInéni (45) vycistéte kartacem.
(mokré sani).

Neustale kontrolujte naplnéni.
Nefunguje automatické Cisténifiltru.  Prepnéte na manudlni rezim stisknutim tlacitka manualniho cisténi filtru (7).

Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizovany servis Bosch.
Nelze spustit manualni ¢isténifiltru.  Aktivovala se tepelna pojistka vysavace.

Po 10 stisknutich tlacitka manualniho cisténi filtru (7) zareagovala tepelna pojistka.
Tepelnd pojistka se za 20 sekund automaticky deaktivuje.

Po 30 stisknutich tlacitka manualniho ¢isténi filtru (7) zareagovala tepelna pojistka.
Tepelnd pojistka se za 4 sekundy automaticky deaktivuje.

Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizovany servis Bosch.
Nespusti se automatické Cisténifiltru. Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Czech Republic
Tel.: +420519 305700
Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky

najdete na posledni strané. Pouze pro zemé EU:

V pfipadé veskerych otdzek a objednavek nahradnich dild Elektrické a elektronicka zafizeni, ktera u? nejsou déle

bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho

typového Stitku vyrobku. odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréené sbérna
. mista. Nespravna likvidace mize byt kviili pfipadné

Likvidace obsazenym nebezpe¢nym latkam $kodliva pro Zivotni

Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdeite k ekologické prostredi a zdravi.

recyklaci.
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Bezpecnostné pokyny pre vysavac

|| Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké pora-
nenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to, aby ho pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skiisenostami a znalostami. V opacnom pripade hrozi ri-
ziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze sa deti nebudu s vy-
savacom hrat.

» Dodrziavajte vsetky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mdzu vyvolavat

rakovinu.

4] VYSTRAH A Vysavac pouZivajte len vtedy, ked

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zauCenie zniZuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] VYSTR AHA Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
Ia. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

4] VYSTR AHA  Zéasuvku pouZivajte len na ucely
stanovené v navode na pouZzitie.
4] VYSTR AHA  Ked'zatnezvysavata vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
ditovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, ¢i nie je po-
$kodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkénost.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite priadovy chranic.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysava¢, kabel
a zastrcku. Ak zistite posSkodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len

kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. Poskodené vy-
savace, privodné $nlry a zastrcky zvySujd riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kabel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvysujd rizi-
ko zasahu elektrickym pradom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouZitim originalnych nahrad-
nych suciastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] VYSTRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuju-

ci zdravie. Vyprazdiiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuje ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a pred|zovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.

» Zasuvku na vysavaci nepouzivajte pri vysavani na-
mokro alebo vo vihkom prostredi. Pri kontakte s vodou
hrozi nebezpecenstvo skratu alebo drazu elektrickym pru-
dom.

Symboly
Nasledujtice symboly mézu byt déleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.
Symboly a ich vyznam
II VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-
|| || pecnostné upozornenia a pokyny.
NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
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Symboly aich vyznam

elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

i Vysavac triedy prachu L podla [EC/

EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m?

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
& ohrozujtici zdravie. Vyprazdiovanie
200, a udrzbu, vratane odstranenia zbernej
0e0eo0 nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sii potrebné prislusné ochranné
pomacky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zaloZzeného
filtracného systému. VV opacnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.

N

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Pripojte maximalne jeden L-BOXX.

Celkova hmotnost L-BOXXu nesmie pre-
max. 1L-Boxx  krogit 15 kg.

max. 15 kg

Vysavac nevesajte, napr. pri preprave,
na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie pre-
pravovat zeriavom. Hrozi riziko poranenia
a poskodenia.

Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako
rebrik alebo stipadlo. Vysava¢ sa moze
prevratit a poskodit. Hrozi riziko porane-

XD

nia.
U\ JH\
A
LED indikdcia reZimu automatického Cis-
tenia filtra
M
LED indikécia rezimu manudlneho Ciste-
nia filtra
,..1,:,,1...\., Tlacidlo automatického Cistenia filtra
,@, Tlacidlo manualneho Cistenia filtra
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Symboly aich vyznam

Automatické spustenie/zastavenie
Odsavanie prachu z beZiaceho elektrické-
ho ndradia.

Vysavac sa automaticky zapne a s ¢aso-
vym oneskorenim znova vypne.

Zasuvka na vysavaci je neustale pod na-
patim.

Vypnutie
Zésuvka na vysavaci je bez prudu.

Vysavanie

Nasavanie usadeného prachu a prachu
z odsavacieho systému.

Zé&suvka na vysavaci je neustale pod na-
patim.

Min/Max

Plynulé regulacia sacej sily:

- Maximalny saci vykon pre aplikacie
s intenzivnou tvorbou prachu

- Redukovany saci vykon pre pracu
s nizkou tvorbou prachu a na regulaciu
nasavacej sily medzi pripojenym
elektrickym naradim a povrchom ob-
robku (napr. pri bruseni)

Zaznamenavanie Udajov je v tomto vysa-
vaci aktivované.

Udaj o povolenom pripojnom vykone pri-
pojeného elektrického naradia ($pecific-
ky pre dand krajinu)

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, Cerpanie

a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu a nehor-
[avych kvapalin. Tento vysavac bol podrobeny technickej
prachovej kontrole a zodpoveda triede prachu L. Je vhodny
na zvy$ené naroky a namahanie pri priemyselnom pouzivani,
napriklad v remeselnych prevadzkach, priemysle a dielfiach.
Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie > 1 mg/m®.

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
postdit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba
(2) Hlavny spinac¢
(3) Uchytenie hadice
(4) Zasuvka pre elektrické naradie
(5) LED indikacia A rezimu automatického Cistenia filtra
(6) LED indikacia M rezimu manualneho Cistenia filtra
(7) Tlacidlo manualneho Cistenia filtra
(8) Tlacidlo automatického Cistenia filtra
(9) Regulator sacieho vykonu

(10) Rukovat na prenasanie

(11) Uchytenie L-BOXXu

(12) Horna Cast vysavaca

(13) Tahadlo

(14) Upeviovaci otvor

(15) Uzéaver hornej Casti vysavaca

(16) Nosné koliesko

(17) Koliesko

(18) Brzda kolieska

(19) Drziak na kabel

(20) Vodiace listy pre vytahovaciu ricku

(21) Zadna tichopova oblast

(22) Drziak podlahovej dyzy

(25) Kor)nbinovany odsavaci adaptér (pre elektrické nara-
die

(26) Zatvaracia spona krytu filtra

(27) Kryt predradeného filtra

(28) Odistovacie tlaCidlo predradeného filtra

(29) Sacia hadica

(30) Sacia trubica

(31) Ohnuta dyza

(32) Plastové vrecko

(33) Otvor na prepustanie vzduchu

(34) Plochy skladany filter

(35) Stlacaci gombik sacej hadice

(36) Adaptér PowerTool (predny diel)

(37) Adaptér PowerTool (zadny diel)

(38) Odistovacie tlacidlo kombinovanej kefovej dyzy

(39) Drziak vrecka filtra z netkanej textilie”

(40) Vrecko filtra z netkanej textilie”

(41) Stlacaci gombik racky”

(42) Vytahovacia ricka®

(43) Kryt plochého skladaného filtra

(44) Predradeny filter

(45) Snimac hladiny

(46) Plavak

(47) Zaistenie plavaka

(48) Magnet

(23) Podlahova dyza a) I;to prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
(24) Kombinovana kefové dyza
Technické udaje
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS400A GAS400A
Cislo polozky 3 601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0G0
...080/... 0EQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
Menovity prikon w 1200 1200
Frekvencia Hz 50-60 60
Objem nadoby (brutto) | 40 40
Netto objem (suché vysavanie) | 28 26
Netto objem (kvapalina) | 20 18
Podtlak”
- Vysavac hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Prietok”
- Vysavac I/s 28 26
m?/h 100,8 93,6
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Vysava¢ na vysavanie namokro/nasucho GAS 400 A GAS 400 A
- Turbina I/s 71,5 70

m*/h 257 252
Trieda prachu L L
Hmotnost® kg 14,0 14,5
Trieda ochrany @/l @/l
Stupen ochrany IPX4 IPX4

A) merané so sacou hadicou @ 28 mm a dizkou 4 m
B) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre uvedené menovité napitie. Pri odli§nych napatiach a vo $pecifickych vyhotoveniach pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Hodnoty sa mozu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouzitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Zasuvka na vysavaci

Povoleny pripojny vykon pripojeného elektrického naradia

Menovité napitie Maximalny vykon Minimalny vykon
...020/... OFO 230V 2100 W 100W
...080/... OEO/... ONO 220V 2100 W 100W
... OKO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/...0GO 127V 705 W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického naradia.

Pri modeloch $pecifickych pre dant krajinu sa tieto hodnoty mézu lisit. Prosim, vSimnite si Gdaje na zasuvke vysavaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouZiti vahového fil-
traA je typicky 73 dB(A). Neistota K = 2 dB. Urovefi hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montaz

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
braruje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz prisluSenstva pre vysavanie (pozri
obrazok A)

Sacia hadica (29) je vybavena klipovym systémom, ktory
umoznuje pripojenie sacieho prislusenstva (kombinovany
odsavaci adaptér (25), zahnuta dyza (31), kombinovana ke-
fova dyza (24)).

Montaz zahnutej dyzy

- Zahnutt dyzu (31) nasunte na saciu hadicu (29) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (35) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Pri demontazi stlaCte stlacacie gombiky (35) dovnitra
a jednotlivé casti od seba odtiahnite.

Montaz podlahovej dyzy a rur

- Vpripade potreby zasurite sacie rury (30) pevne do seba
a potom nasuite na ohnutd dyzu (31).

- Pevne nasurite podlahovt dyzu (23) na saciu hadicu (30)
alebo ohnutt dyzu (31).

Montaz kombinovaného odsavacieho adaptéra
Kombinovany odsavaci adaptér (25) sa sklada z adaptéra
PowerTool (predny diel) (36) a adaptéra PowerTool (zadny
diel) (37).

Kombinovany odsavaci adaptér (25) je kompatibilny

s elektrickym naradim Bosch.

Adaptér PowerTool (zadny diel) (37) mozno vdaka jeho
vnutornému priemeru 38,5 mm a vonkajsiemu priemeru
45 mm pouzivat s elektrickym naradim inych vyrobcov.
Nasad'te adaptér PowerTool (predny diel) (36) na adaptér
PowerTool (zadny diel) (37) a obidva adaptéry spojte proti-
chodnym otocenim (pozri obrazok B).

Bosch Power Tools
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Nastivajte kombinovany odsavaci adaptér (25) na saciu
hadicu (29), kym obidva stlacacie gombiky (35) sacej hadi-
ce pocutelne nezaskocia.

Pri demontazi stlacte stlacacie gombiky (35) dovnitra

a kombinovany odsavaci adaptér vytiahnite zo sacej hadice.
Pri rozpajani oboch adaptérov povolte spojenie protichod-
nym otacanim a adaptéry zo seba vytiahnite.

Montaz kombinovanej kefovej dyzy

Nastivajte kombinovanu kefovi dyzu (24) na saciu hadicu
(29), kym obidva stlacacie gombiky (35) sacej hadice pocu-
telne nezaskocia.

Pri demontazi stlacte stlacacie gombiky (35) dovnitra

a jednotlivé casti od seba odtiahnite.

Nastavenie kombinovanej kefovej dyzy (pozri obrazok C)
Kombinovanu kefovi dyzu (24) mozete pouzivat ako $trbi-
novu dyzu alebo kefu.

Stlacte odistovacie tlacidlo (38) a posurite kefu dopredu, ak
chcete pouzivat kombinovant kefovii dyzu (24) ako kefu.
Stlacte odistovacie tlacidlo (38) a potiahnite kefu dozadu,
ak chcete pouzivat kombinovand kefovi dyzu (24) ako $trbi-
nova dyzu.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok D)

Nasad'te saciu hadicu (29) na uchytenie hadice (3) a otocte
juv smere pohybu hodinovych ru¢iciek az na doraz.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prisluSenstve elektrostaticky naboj, ktory méze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Vseobecne odport¢a Bosch pouzivat antistatickd saciu hadi-
cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych
materidlov.

Pripevnenie sacej hadice na vysavac (pozri obrazok E)

Stocte namontovand saciu hadicu (29) do priehradky pre
saciu hadicu. Potiahnite obidve tahacie pasky (13) smerom
hore a zaveste ich do upevnovacich otvorov (14).

Nasadenie/odobratie plastového vrecka
(vysavanie nasucho) (pozrite obrazok F)

Otvorte oba uzavery (15) a odoberte horni ¢ast

vysavaca (12).

Pre vysavanie nasucho osad'te do nadoby (1) plastové
vrecko (32).

Vlozte plastové vrecko (32) plniacim otvorom smerom do-
predu do nadoby vysavaca (1).

Uistite sa, Ze plastové vrecko (32) Uplne prilieha na vnitor-
né steny nadoby vysavaca (1).

Zvysok plastového vrecka (32) prelozte cez okraj nadoby
vysavaca (1). Dbajte na to, aby bolo plastové vrecko prelo-
Zené cez okraj nadoby tak, aby sa zachovali otvory na pre-
pustanie vzduchu (33) v nadobe.

Opat nasadte hornd ¢ast vysavaca (12) a vysavac uzatvorte
pomocou uzaverov (15).

» Davajte pozor na to, aby bol vysavac vzdy dobre uzat-
voreny.

Plastové vrecko uzavrite eSte predtym, ako ho vyberiete.

Vrecko podrzte hore a na zauzlenie vrecka pouZzite pasku.

Nasadenie/odobratie vrecka filtra z netkanej

textilie (vysavanie nasucho) (pozri

obrazky G-H)

Pri vysavani nasucho latok podla triedy prachu L mdzete po-

uzivat flisové filtra¢né vrecko (40).

Ak sa vysavaju latky bez alebo s hrani¢nou hodnotou expozi-

cie > 1 mg/m® (zodpovedajlice triede prachu L), mdZzu sa vy-

savat priamo do nadoby vysavaca.

Upozornenie: Pri pouZiti vrecka filtra z netkanej textilie vy-

pnite automatické Cistenie filtra (pozri ,Automatické/manu-

alne Cistenie filtra (pozri obrazok M)*, Stranka 158).

4] VYSTRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuju-
ci zdravie. Vyprazdiiovanie a tdrz-

bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte

len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

Otvorte uzavery (15) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (12).

Pri zakladani nasunite vrecko filtra z netkanej textilie (40) na

drziak vrecka filtra z netkanej textilie (39) a vrecko filtra

znetkanej textilie (40) s drziakom vrecka filtra z netkanej

textilie (39) vlozte do nadoby vysavaca (1).

Pri odoberani uzatvorte otvor plného vrecka filtra z netkanej

textilie potiahnutim za uzaver. Vytiahnite uzatvorené vrecko

filtra z netkanej textilie (40) z drziaka vrecka filtra z netkanej

textilie (39) a vyberte ho z vysavaca.

Nasad'te znova horn(i ¢ast vysavaca (12) a zatvorenim

uzaverov (15) spojte nadobu (1) s hornou ¢astou

vysavaca (12).

Pripojenie L-BOXXu (pozri obrazok I)

Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo Usporné odloze-

nie prislusenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mo-

Zete L-BOXX pripojit na hornd ¢ast vysavaca.

Upevnite saciu hadicu na vysavac (pozri obrazok E).

Pripevnite L-BOXX na uchytenia (11).

» Nevysavaijte s pripevnenym L-BOXXom. Tazisko vysa-
vaca sa premiestni nahor. Vysavac sa moze prevratit.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

» Vysavaé neprenasajte za rukovif pripevneného
L-BOXXu. Vysavac je tazky na nosenie za rukovat
L-BOXXu. Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Montaz vytahovacej vodiacej ricky

(pozri obrazky J-K)

Upozornenie: Vytahovaciu ricku nemozno odmontovat. Pri
montazi davajte pozor na spravne nasmerovanie rucky.
Pred nasadenim nasmeruijte ricku (42) podla znaciek R
(vpravo) aL (vlavo).
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Zasunte ricku (42) do vodiacich list (20).

Tlacte ricku (42) az po dorazovt liniu smerom dole, kym sa
ricka pocutelne nezaisti.

Stlacte stlacaci gombik (41), ak chcete zmenit dizku rucky
(42).

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca.

» Informuijte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie so
zdraviu Skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujucich druhov materialu:

- Prachs hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m?

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, saciu hadicu (29)

musite vzdy tplne odvindt z hornej Casti vysavaca (12).

Regulacia sacej sily

Pomocou regulatora sacieho vykonu (9) mozete plynule re-
gulovat saciu silu.

Pri praci s velkou tvorbou prachu nastavte regulator sacieho
vykonu (9) na maximalny saci vykon.

Pri praci s malou tvorbou prachu a na regulaciu nasavacej si-
ly medzi pripojenym elektrickym naradim a povrchom ob-
robku (napr. pri briseni) nastavte regulator sacieho

vykonu (9) do polohy pre mensi saci vykon.

Zasuvka na vysavaci

» DodrzZujte povoleny pripojny vykon zasuvky na vysa-
vaci. Prekrocenie maximalneho povoleného pripojné-
ho vykonu méze spésobit pretazenie vysavaca. Za-
siahne motorovy isti¢. Vysavac poslite do autorizované-
ho zékaznickeho servisu Bosch.

Ked je zastréka vysavaca zasunutd do zasuvky a hlavny spi-

nac je v polohe 1, je zasuvka pre elektrické naradie (4) pod

pradom. Mozno ju pouZivat ako externd elektricku pripojku

na vysavaci, napr. pri praci s odsavacimi systémami.

V polohe 1+ je aktivované automatické spustenie/zastavenie

vysavaca. Pomocou pripojeného elektrického naradia mozno

vysavac zapinat na dialku.
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Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

Na zapnutie vysavaca otocte hlavny spina¢
(2) do polohy 1.

Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spina¢
(2) do polohy 0.

Odsavanie vznikajliceho prachu z bezZiaceho elektrického

naradia (pozri obrazok L)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu. DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka pre elektrické

naradie (4). Do tejto zasuvky mozete pripojit externé

elektrické naradie. Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon

pripojeného elektrického naradia.

Namontujte kombinovany odsavaci adaptér (25)

(pozri obrazok B).

Zasunte kombinovany odsavaci adaptér (25) do odsava-

cieho natrubku elektrického naradia.

Na zapnutie automatického spustenia/za-

stavenia vysavaca otocte hlavny spina¢ (2) do

polohy 1+.

Pre uvedenie vysavaca do prevadzky zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (4). Vysavac sa
spusta automaticky.

Na ukoncenie odsavania elektrické naradie vypnite.

Funkcia dobehu automatického spustenia/zastavenia bezi

15's, aby sa zo sacej hadice odsal zvy$ny prach.

Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spina¢

(2) do polohy 0.

Pouzivanie odsavacieho systému (prislusenstvo)
Pripojte odsavaci systém na saciu hadicu (29).
Na odsavanie prachu pomocou odsavacieho
systému otocte hlavny spinac (2) do polohy 1.
Drzte odsavaci systém pri stene a zapnite

elektrické naradie. Vdaka vzniknutému podtlaku sa odsavaci

systém samocinne prichyti.

Vypnite elektrické naradie a opatrne odoberte odsavaci sys-

tém zo steny.
Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spina¢
(2) do polohy 0.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
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la. Nevysavaijte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.
» Vysavaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysa-
vac je ur¢eny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.
Upozornenie: Poziadavka na stupen priepustnosti (trieda
prachu L) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

Pred vysavanim namokro

Vyprazdnite nadobu (1) a odoberte plastové vrecko (32)

alebo vrecko filtra z netkanej textilie (40).

Skontrolujte, ¢i snimac hladiny (45) nie je znecisteny. Iba

Cisty snimac hladiny umozriuje automatické vypnutie vysava-

¢a pri naplneni nadoby (pozri ,Cistenie snimaca hladiny (po-

zri obrazky Q-R)“, Stranka 159).

» Pocas vysavania namokro musi byt automatické ¢iste-
nie filtra deaktivované.

Stlacte tlaCidlo automatického Cistenia filtra (8), ak chcete

aktivovat manualne Cistenie filtra (pozri ,Manualne Cistenie

filtra®, Stranka 158). Automatické Cistenie filtra sa tym vy-

pne a LED indikécia A (5) zhasne.

Vysavanie kvapalin

4] V?STRAH A Ked' zaéne z vysavaca vychadzat
pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZze vysavac poskodit.

Na zapnutie vysavaca otocte hlavny spinac (2) do polohy 1.

Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (45). Ak sa dosiahne

maximalna hladina, vysavac sa automaticky vypne a obidve

LED indikacie A (5) a M (6) stucasne blikaju 1-krat za sekun-

du. Ochrana pred opatovnym spustenim je aktivovana

amozno ju jednym zapnutim/vypnutim vysavaca deaktivo-

vat.

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte stav naplnenia a nado-

bu v&as vyprazdnuijte.

Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spinac (2) do

polohy 0.

Uchopte nadobu (1) v zadnej ichopovej oblasti (21) a vy-

klopte ju dopredu, aby ste vyprazdnili kvapalinu.

Po vysavani namokro

Po kazdom vysavani namokro vycistite snimac hladiny (45)

(pozri,Cistenie snimaca hladiny (pozri obrazky Q-R)*,

Stranka 159).

Aby sa zabranilo tvorbe plesni po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter (34) a nechajte ho dobre

vysusit.
- Odoberte hornt ¢ast vysavaca (12), otvorte kryt filtra
(43) a nechajte ich dobre vyschnut.

Automatické/manualne Cistenie filtra
(pozri obrazok M)

Automatické cistenie filtra

Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je pri zapnuti vysa-
vaca nastavené Standardne.

LED indikacia A (5) trvalo svieti.

Pri automatickom Cisteni filtra sa plochy skladany filter (34)
kazdych 15 s precisti 2 narazmi vzduchu (pulzujtci zvuk).
Pri pravidelnom pouzivani Cistenia filtra sa zvySuje Zivotnost
filtra.

Na dosiahnutie idedlnej Zivotnosti filtra deaktivujte auto-
matické Cistenie filtra len vo vynimoénych pripadoch, napr.
pri vysavani namokro.

Manualne Cistenie filtra

Stlacte tlaCidlo manualneho Cistenia filtra (7), aby ste vy-
konali manualne Cistenie filtra. Plochy skladany filter (34) sa
precisti 2 narazmi vzduchu. LED indikacia M (6) sa rozsvieti
na 2 s nabielo. Ked' LED indikacia M (6) zhasne, mozno
spustit dal$i naraz vzduchu. Znova pritom stlacte tlacidlo
manualneho Cistenia filtra (7).

Upozornenie: Pri manudlnom ¢isteni filtra nezabudnite na
to, Ze Casovy interval medzi kazdym stla¢enim tlacidla musi
byt 2-3 s. Viacnasobné, za sebou nasleduijlce, stlacanie
tlacidla manualneho Cistenia filtra (7) spdsobi aktivaciu
ochrany proti prehriatiu vysavaca. Ochrana proti prehriatiu
sa po nejakom Case automaticky zrusi (pozri ,Odstranenie
portch“, Stranka 159).

Ak chcete manudlne Cistenie filtra vypnut, stlaéte tlacidlo au-
tomatického Cistenia filtra (8).

Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je pine funkcny.
Manualne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vy-
flkanim nie je potrebné a dokonca méze filter poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Priudrzbe a cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

» Vysavac necistite stlacenym vzduchom. Filter a ostatné
komponenty by sa mohli poskodit.

Minimalne raz rocne musi vyrobca alebo poucena osoba vy-

konat technicki prachovd kontrolu vysavaca (napr. kontrola

poskodenia filtra, tesnosti vysavaca a kontrola bezchybnej
¢innosti kontrolnych zariadeni).

Cistenie a tidrzba po vysavani zdraviu $kodlivych latok
- Vsetky Casti, ktoré sa mohli dostat do kontaktu so zdraviu
Skodlivymi latkami, povaZujte za znecistené.

- Pred odnesenim vysavaca z oblasti so zdraviu Skodlivymi
latkami vysajte, utrite alebo utesnite jeho vonkajsie ¢asti.
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- Vysavac Cistite, demontujte a udrZiavajte, iba ak je to
mozné bez nebezpecenstva pre vas a iné osoby. Pocas
(idrZby a Cistenia pouzivajte primerané osobné ochranné
prostriedky. Pracujte v dobre vetranej miestnosti.

- Vycistite najprv vonkajSok vysavaca, az potom ho roz-
montujte.

- Zlikvidujte vSetky Casti vysavaca, ktoré nemozno
uspokojivo vycistit, v nepriepustnych vreckach. Dodrzujte
pritom platné predpisy pre likvidaciu takéhoto odpadu.

- Po dokonceni prace vycistite miesto realizacie Udrzby.

Cistenie nadoby

Nadobu (1) obcas umyte beznym, neabrazivnym cistiacim

prostriedkom a nechajte ju vyschndt.

Cistenie/vymena plochého skladaného filtra (pozri

obrazky N-0)

» Pri otvarani uchopte kryt filtra za zatvaraciu sponu
a dbajte na to, aby otvoreny kryt filtra v zvislej polohe
zaskodil. Pri spadnuti krytu filtra hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Filter preto pravidelne ¢isti-

te.

Poskodeny plochy skladany filter (34) okamZite vymenite.

- Potiahnite za zatvaraciu sponu (26) a vyklopte kryt
filtra (43) dohora tak, aby sa zaistil v zvislej polohe.

- Uchopte plochy skladany filter (34) za ram a vyberte ho
dohora.

- Odstrante prach a necistotu, ktora vznikne pri vyberani
plochého skladaného filtra (34), pomocou vihkej handri¢-
ky z okraja nadoby (1).

- Plochy skladany filter mozno vyplachnut pod tecticou
vodou.

- Vlozte novy, prip. vycisteny plocha skladany filter (34)

a dbajte na bezpecné a spravne umiestnenie.
- Zatvorte kryt filtra (43) tak, aby sa pocutelne zaistil.

Cistenie predradeného filtra (pozri obrazok P)

» Predradeny filter sa nesmie ¢&istit namokro.

» Pri odistovani krytu predradeného filtra nesiahajte
zhora medzi ricku a vysavaé. Mozete si privriet ruku.

Vytiahnite ricku (42) nahor tak, aby bol kryt predradeného

filtra volne pristupny zozadu.

Stlacte odistovacie tlacidlo (28) krytu predradeného
filtra (27) a vyberte ho z priehradky predradeného filtra.

Vyberte predradeny filter (44).
Makkou kefou oCistite lamely predradeného filtra.
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Vlozte predradeny filter do krytu predradeného filtra (27).
Nasad'te kryt predradeného filtra (27) do priehradky
predradeného filtra a zaklopte ho.

Cistenie snimaca hladiny (pozri obrizky Q-R)
Vytiahnite zastréku vysavaca zo zasuvky.

Odoberte hornti ¢ast vysavaca (12).

Vyprazdnite nadobu (1).

Pohybte plavakom (46) alebo po iom mierne poklopte, aby
ste odstranili necistotu.

Vycistite plavak (46) makkou handrou.

V pripade potreby mézete plavak aj odobrat. Stlaéte pritom
zaistenie (47) a vyberte plavék (46).

Kefkou vycistite magnet (48).

Plavak (46) opat zalozte.

Odkladanie a preprava

- Navinte sietovy kabel okolo drziaka na kabel (19).

- Zasunte prislusenstvo do uréenych drziakov.

- Stocte namontovand saciu hadicu (29) do priehradky pre
saciu hadicu. Potiahnite obidve tahacie pasky (13)
smerom hore a zaveste ich do upeviiovacich otvorov.

- Pripevnite L-Boxx na uchytenia (11).

- Plastové vrecko/vrecko filtra z netkanej textilie vyberte
hned,, ako je plné.

- Vysavac prenasajte len za rukovat na prenasanie (10).

- Vysavac skladujte v suchej miestnosti s rovnym pod-
kladom a zabezpecte ho proti neopravnenému pouziva-
niu.

- Na zablokovanie koliesok (17) stlacte nohou brzdu
koliesok (18) nadol.

- Kvdli jednoduchsej preprave vysavaca, ktora Setri vas
chrbat, Uplne vyprazdnite nadobu alebo zlikvidujte plné
plastové vrecko/vrecko filtra z netkanej textilie.

- Odistite brzdu koliesok (18), aby ste mohli vysavac tlacit
alebo tahat.

- Natlacenie alebo tahanie vysavaca pouzivajte iba vytia-
hnutd ricku (42). Po schodoch sa vysavac nesmie tahat
pomocou ricky. Je nutné pouzit rukovét na prenasanie.

- Dbajte na to, aby sa pri prenasani vysavaca po schodoch
priamo pod vami nenachadzali Ziadne osoby, ak by vysa-
vac necakane spadol.

Odstranenie portich

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavaé okamzite vypniit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne.

Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (45).

Hlavny spinac (2) je v polohe ,Automatické spustenie/zastavenie®.

Hlavny spinac (2) dajte na symbol ,Vysavanie” alebo zapnite elektrické naradie pripo-

jené na zasuvku (4).

Sacia turbina sa vypne.

Pri vysavani namokro blikaju pomaly a sic¢asne LED indikéacie Aa M.
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Problém Pomoc
Vyprazdnite nadobu (1).

Pri vysavani nasucho blikaju rychlo a si¢asne LED indikacie A a M: Aktivovala sa
ochrana pred pretazenim zasuvky na vysavaci.
Vypnite elektrické naradie.

Vysavac sa vypina. Pretazenie vysavaca spdsobené prekro¢enim maximalneho napétia zasuvky na vysa-
vaci: motorovy isti¢ zareagoval.

Vysavac poslite do autorizovaného zakaznickeho servisu Bosch.

Sacia turbina sa po vyprazdneni nado- Vysavac vypnite a pockajte 5 s. Po 5 s ho znova zapnite.

by nerozbehne. Snimace hladiny (45) a medzipriestory snimacov hladiny (45) vy¢istite kefkou.
Saci vykon klesa. Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej riry, sacej hadice (29) alebo hlavného
filtra (34).

Vymente plastové vrecko (32)/vrecko filtra z netkanej textilie (40).

Kryt filtra (43) spravne zacvaknite.
Spravne nasad'te hornu ¢ast vysavaca (12) a zatvorte uzavery (15).
Vymente plochy skladany filter (34).

Unikanie prachu pri vysavani Skontrolujte spravne zalozZenie plochého skladaného filtra (34).

Vymente plochy skladany filter (34).

Automatika vypinania (vysavanie na- ~ Snimace hladiny (45) a medzipriestory snimacov hladiny (45) vycistite kefkou.
mokro) nereaguje.

Stéle kontrolujte hladinu.
Automatickeé Cistenie filtra nepracuje. Prepnite do manualneho rezimu stlacenim tlacidla manuélneho Cistenia filtra (7).

Ak problém pretrvava, kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.

Neda sa spustit manualne Cistenie fil- - Ochrana proti prehriatiu vysavaca je aktivovana.

tra. 10-nasobné za sebou nasledujtce stlacenie tlacidla manualneho cistenia filtra (7)

spustilo ochranu proti prehriatiu. Ochrana proti prehriatiu sa po 20 s automaticky zru-
Si.

30-nasobné za sebou nasledujlice stlacenie tlacidla manualneho Cistenia filtra (7)
spustilo ochranu proti prehriatiu. Ochrana proti prehriatiu sa po 4 min automaticky
zrusi.

Ak problém pretrvava, kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.

Automatickeé Cistenie filtra sa nespus- Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.

fa.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom Nevyhadzujte vysavac do bezného odpadu

pouzitia zdomacnosti!

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky Len pre krajiny EU:

néjdete na poslednej strane. Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-

dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo uzivajte na to urené zberné systémy. Nespravna likvidacia

uvedené na typovom Stitku vyrobku. moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajucu ochrane zivotného prostredia.
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Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

Il Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az eldirasokat.

» Eza porszivé nincs arra eldiranyozva, hogy gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képes-
ségii, illetve kell tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 személyek hasznaljak. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a porszivoval.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
kozo dsszes biztonsagi eldirast.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport vagy
azbesztet .Ezek az anyagok rakkelté hatasinak szamita-
nak.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

' ha kielégito tajékoztatast kapott a

TETES L ot g

porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilo anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

zélag .Egy gondos kioktatds csokkenti a hibds kezelés és a

sériilések valoszinliségét.

IFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETES felel6 intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatoldsa megndveli az dramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égo vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vét robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gozok

vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

IFIGYELMEZ- A dugaszolo aljzatot csak a Hasz-

L nalati Utasitasban meghatarozott
TETES célokra hasznalja.
IYFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,
TETES ha abhal hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalédhat.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeloket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galddva .Ellenkez6 esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.
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» Ha nem lehet elkeriilni a porszivonedves kornyezet-
ben valo hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védo-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze a porszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a porszivét,
ha megrongalodasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivot, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalédott porszivo, kabel
és csatlakozo dugd megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A haldzati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszold aljzatbol, hanem
mindig a dugaszold csatlakozét fogja meg. Sohase
hiizza a porszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetéséral.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivo egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivétomlot a porszivé-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezé esetben On belélegezheti a port.

» Naiiljon ra a porszivéra .Ezzel megrongalhatja a porszi-
vot.

» Ovatosan hasznalja a halézati csatlakozo kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Csatlakoztassa a porszivot egy eléirasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mlikodéképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

» Ne hasznalja a porszivo csatlakozoaljzatat, ha nedves
porszivézasra vagy nedves kornyezetben alkalmazza.
Avizzel val6 érintkezés rovidzarlatot vagy aramiitést
okozhat.

Bosch Power Tools
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Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalatdban.

Szimbolumok és magyarazatuk
II FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsz-
|| lI szes biztonsagi figyelmeztetést és el6-

irast. A biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa dramiitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-

zethet.

L osztalyd porszivo az IEC/
EN 60335-2-69 szabvany szerint
> 1 mg/m*nél nagyobb expozicids hatar-
érték(i egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara
FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasti port tartalmaz. A
TN kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
oeoe0 beleértve a porgyiijto tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védd-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkez6 esetben veszélyezteti az egész-
ségét.

& Legfeljebb csak egy L-Boxx-ot pattintson
ra.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg Az L-Boxx sulyanak a tartalommal egyiitt

nem szabad meghaladnia a 15 kg-ot.

Ne akassza fel a porszivét, példaul a
szallitashoz, egy daruhorogra. A porszi-
vot nem lehet daruval felemelni vagy szal-
litani. Ellenkezé esetben sériilésveszély
és megrongalddasi veszély all fenn.
Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivéra.
A porszivo ellenkezé esetben felbillenhet
és megrongalodhat. Kiilonben sériilésve-
szély all fenn.

Szimbolumok és magyarazatuk

Automatikus szlirétisztitas izemmad ki-
jelz6 LED

Manualis szirétisztitas lizemmad kijelzé
LED

Automatikus szdrétisztitas gomb

.ié%, Manudlis szlirétisztitas gomb
Start/stop automatika

Akeletkez6 por elszivasa elektromos ké-
ziszerszamokbol mikodés kozben;

a porszivo automatikusan bekapcsol,
majd késleltetve kikapcsol.

A porszivon levé csatlakozoaljzat dllandé-
an fesziiltség alatt all.

Kikapcsolas

A porszivon levé csatlakozoaljzat fesziilt-
ségmentes.

Porszivozas

Alerakddott porok és az elszivorendszer-
ben levé porok felszivasa.

A porszivon levé csatlakozoaljzat allandé-
an fesziiltség alatt all.

Min/Max

A szivoerd fokozatmentes szabalyozasa:

- maximalis szivételjesitmény erds por-
képz6déssel jard alkalmazasokhoz

- csokkentett szivoteljesitmény gyen-
gébb porképzédéssel jard alkalmaza-
sokhoz illetve a csatlakoztatott elekt-
romos kéziszerszam és a munkadarab
feliilete kozotti szivoerd szabalyozasa-
ra (példaul csiszolasnal)

Az adatok jegyz6konyvezése ebben a
porszivéban aktivalva van.

Aberendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszam megengedett csatla-
koztatasi teljesitménye (ez orszagoktol
fliggben kiilonbozo lehet)

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)
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A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitds elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghet6 szaraz porok és nem éghetd folyadé-
kok dsszegylijtésére, felszivasara, tovabbitasara és levalasz-
tasara szolgal. A porszivé portechnikai szempontbdl ellendr-
zésre kerdilt és megfelel az L porosztalynak. Alkalmas az ipari
felhasznalas fokozott igénybevételére, pl. kisiparban, ipar-
ban és mihelyekben..

Az L porosztalyt porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 jeli
szabvany szerint csak > 1 mg/m*-nél nagyobb expoziciés ha-
tarérték(, egészségre artalmas porok fel- vagy elszivasara
szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 0sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Tartaly
(2) Fékapcsold
(3) Tomlétarto
(4) Csatlakozoaljzat elektromos kéziszerszam szamara
(5) Automatikus szlirétisztitas izemmad kijelz6 LED A
(6) Manualis szlirétisztitas izemmod kijelzé LED M
(7) Manudlis szdr6tisztitas gomb
(8) Automatikus szirGtisztitas gomb
(9) Szivoteljesitmény-szabalyozd

(10) Fogantyu

(11) L-BOXX felfogd egység

(12) Aporszivo felsé része

(13) Huzoszalag

(14) Rogzitényilas

(15) A porszivo felsé részének zarja
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(16) Futokerék

(17) Elfordithato kerék

(18) Azelfordithato kerék fékje

(19) Kabeltarto

(20) Akihuzhato vezetGkengyel vezetésinjei
(21) Hatso fogantyurész

(22) Tart6 a padloszivo fej szamara

(23) Padldszivo fej

(24) Kombinalt kefés szivofej

(25) Kombinalt elszivéadapter (elektromos kéziszer-
szamhoz)

(26) A szlir6fedél lezarofiile
(27) Elészirofedél
(28) Az eldsz(ir6 kiolddgombja
(29) Szivotomlé
(30) Szivocsd
(31) Hajlitott szivofej
(32) MUanyag zsak
(33) Levegéatereszté nyilas
(34) Harmonikasziiré
(35) Aszivotomlé nyomdgombja
(36) PowerTool adapter (eliilsé rész)
(37) PowerTool adapter (hatso rész)
(38) Akombinalt kefés szivofej kioldogombja
(39) Afliz szlirdzsak tartoja®
(40) Fliz sziirozsak®
(41) Avezetdkengyel nyomogombja®
(42) Kihizhat vezetdkengyel”
(43) Aharmonikasztird fedele
(44) El6sziir6
(45) Toltésiszint-érzékeld
(46) Uszotest
(47) Az Uszotest reteszelése
(48) Magnes
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Nedves/szaraz porszivo GAS 400 A GAS 400 A
Rendelési szam 3601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0GO
...080/... 0EQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060

...0L0/...070

... OHO

...030
Névleges felvett teljesitmény w 1200 1200
Frekvencia Hz 50-60 60
Tartalytérfogat (brutto) | 40 40
Nettd térfogat (szaraz) | 28 26

Bosch Power Tools
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Nedves/szaraz porszivé GAS400A GAS400A
Netto térfogat (folyadék) | 20 18
Vakuum”
- Porszivo hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Levegbaramlas”
- Porszivo I/s 28 26
m*/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Porosztaly L L
Suly? kg 14,0 14,5
Erintésvédelmi osztaly @l @l
Védelmi osztaly IPX4 IPX4

A) egy @ 28 mm atmérdjli és 4 m hosszusagu elszivo tomlovel mérve

B) Haldzati csatlakozokabel nélkiil

Az adatok a megadott névleges fesziiltségekre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén

ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

A porszivén levé csatlakozoaljzat

Csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakozasi teljesitménye

Névleges fesziiltség Maximalis teljesit-

Minimalis teljesit-

mény mény
...020/...OFO 230V 2100 W 100W
...080/... OEO/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705 W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakoztatasi teljesitménye.
Més orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltéréek lehetnek. Kérjiik vegye figyelembe a porszivé dugaszoldaljzatat megadott adatokat.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-

je tipikus esetben 73 dB(A). K bizonytalansagi

tényez6 = 2 dB. A zajszint munka kézben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 60335-2-69 szab-
vany szerint keriilt meghatérozasra:

a,=0,1m/s? (K =0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Osszeszerelés

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elétt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivot, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

A porszivo tartozékok felszerelése

(lasd a A abrat)

A szivotomlé (29) csatos rendszerrel van ellatva, amelyhez a
porszivd tartozékai (kombinalt elszivoadapter (25), hajlitott
szivofej (31), kombinalt kefés szivofej (24)) csatlakoztatha-
tok.
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A hajlitott szivéfej felszerelése

- Toljaraahajlitott szivéfejet (31) a szivétomlére (29),
amig a szivotomlé mindkét nyomogombja (35) hallhatdan
be nem pattan.

- Aleszereléshez nyomja be mindkét nyomégombot
(35), és hlizza szét az alkatrészeket.

Padloszivéfej és csovek felszerelése

- Sziikség esetén dugja erételjesen egymasba a
szivocsoveket (30), majd ezeket tolja ra erdteljesen a haj-
litott fivokara (31).

- Rogzitse a padldszivofejet (23) a szivocsére (30) vagy a
hajlitott fivokara (31).

A kombinalt elszivoadapter felszerelése

A kombinalt elszivoadapter (25) részei a PowerTool adapter
(eliilsé rész) (36) és a PowerTool adapter (hatso rész) (37).
A kombinalt elszivoadapter (25) kompatibilis a Bosch elekt-
romos kéziszerszamokkal.

A PowerTool adapter (hatsd rész) (37) a 38,5 mm-es belsd
és a 45 mm-es kiilsé atmércjének kdszonhetden mas gyartok
elektromos kéziszerszamaihoz is hasznalhatd.

Dugja ra a PowerTool adaptert (eliilsé rész) (36) a Power-
Tool adapterre (hatso rész) (37), és csatlakoztassa ket el-
lentétes iranyu elforditassal (lasd B abra).

Toljara a kombinalt elszivoadaptert (25) a

szivotomlore (29), amig a szivotomlé mindkét
nyomogombja (35) hallhatdan be nem pattan.

A leszereléshez nyomja befelé mindkét nyomogombot (35),
és hlizza le a kombinalt elszivéadaptert a szivotomlordl.
Akét adapter szétvalasztasahoz a kapcsolat oldasa érdeké-
ben forditsa el ellentétesen, majd hizza szét dket.

A kombinalt kefés szivofej felszerelése

Toljara a kombinalt kefés szivofejet (24) a szivotomldre
(29), amig a szivotoml6 mindkét nyomaégombija (35) hallha-
téan be nem pattan.

A leszereléshez nyomja befelé mindkét nyomdgombot
(35), és hlizza szét az alkatrészeket.

A kombinalt kefés szivofej beallitasa (lasd C abra)

A kombinalt kefés szivofej (24) résszivo fejként vagy kefe-
ként hasznalhato.

Nyomja meg a kioldégombot (38), és tolja elére a kefét a
kombinalt kefés szivofej (24) kefekénti hasznalatahoz.
Nyomja meg a kioldogombot (38), és htizza hatra a kefét a
kombinalt kefés szivéfej (24) résszivo fejkénti hasznalata-
hoz.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a D abrat)

Tegye fel az elszivotoml6t (29) a tomlGesatlakozora (3) és
forgassa el (itkdzésig az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

Megjegyzés: A porszivas sordn a pornak a szivotomlGben és
a tartozékokban fellépd strlddasa kovetkeztében elektro-
sztatikus feltoltddés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-
|ésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel érzékenységeé-
tél fliggben) megérezhet.
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Afinom porok és szaraz anyagok felszivasahoz Bosch alapve-
t6en egy antisztatikus elszivo tomld (tartozék) hasznalatat ja-
vasolja.

A szivotomlo rogzitése a porszivon (lasd E abra)

Tekerje a felszerelt szivotomlot (29) annak rekeszébe. Hlizza
felfelé a két hiizdszalagot (13), és akassza be Gket a
rogzitonyilasba (14).

Miianyag zsak behelyezése/eltavolitasa

(szarazporszivozas) (lasd a F abrat)

Nyissa ki mindkét zarat (15), és vegye le a porszivo felsd

részét (12).

Szaraz porszivdzashoz helyezzen be egy miianyag

zsakot (32) a tartalyba (1).

A muianyag zsakot (32) betéltényilassal felfelé tegye bele a

tartalyba (1).

Ugyeljen arra, hogy a mlianyag zsék (32) teljesen felfekiid-

jon a tartdly (1) belso falaira.

Hajtsa ra a mianyag zsak (32) kiallo részét a tartaly (1) pe-

remére. Ugyeljen arra, hogy a mlianyag zsak hajtasvonala a

tartaly peremén legyen és a levegGatereszté nyilasok (33) a

tartalyban maradjanak.

Helyezze fel Gjra a porszivo felsd részét (12), és zarjale a

porszivot a zarakkal (15).

» Ugyeljen arra, hogy a porszivé mindig megfelelden le
legyen zarva.

Miel6tt kivenné, zarja le a mlianyag zsakot. Fogja 6ssze feliil

azsakot és szalaggal csomdzza meg.

A fliz sziir6zsak behelyezése/eltavolitasa (szaraz
porszivézas) (lasd G-H abra)
L porosztalyli anyagok szaraz porszivozasahoz fliz szlirézsak
(tartozék) (40) helyezhet be.
Amennyiben 1 mg/m*-nal nagyobb expoziciés hatarértékii
anyagokat sziv fel (az L porosztalynak megfelelen), akkor
kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni az anyagot.
Megjegyzés: Fliz sz(irézsak hasznalata esetén kapcsolja ki
az automatikus sz(ir6tisztitast. (lasd ,,Automatikus/manualis
sz(ir6tisztitas (lasd M abra)”, Oldal 167).
INFIGYELMEZ- A porszivo egészségre karos hata-
TETES sti port tartalmaz. A kiiiritési és
karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.
Nyissa ki a zarakat (15), és vegye le a porszivo fels6
részét (12).
A behelyezéshez dugja ra a fliz szlirézsakot (40) annak
tartojara (39), és tegye be fliz szlir6zsakot (40) a tartdja-
valfliz szlir6zsakot (39) egyiitt a tartalyba (1).
Akivételhez a zarat meghUzva zarja el a megtelt fliz sz(ir-
zsak nyilasat. Huzza le a lezart fliz szlirézsakotfliz
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szlir6zsakot (40) annak tartojardl a fliz szlirozsakot (39), és
vegye ki a porszivobol.

Helyezze fel ismét a porszivo felsé részét (12), és a zarak
(15) zarasaval kapcsolja 0ssze a tartalyt (1) a porszivo felsé
részével (12).

Az L-Boxx rapattintasa (lasd a | abrat)

A porszivo szallitasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az
elektromos kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a
porsziv felsd részére ra lehet pattintani egy L-Boxx-ot.
Rogzitse a szivotomlot a porszivohoz (lasd E dbra).
Pattintsa ra az L-Boxx-ot a tartokra (11).

» Rapattintott L-Boxx esetén ne szivjon port. A porszivo
stlypontja ekkor feljebb keriil. A porszivo felbillenhet. EI-
lenkez0 esetben sériilésveszély és megrongalddasi ve-
szély all fenn.

» Ne vigye a porszivo a rapattintott L-Boxx tartéfogan-
tyujanal fogva. A porszivd tul nehéz az L-Boxx tartofo-
gantylja szamara. Ellenkez6 esetben sériilésveszély és
megrongalodasi veszély all fenn.

Kihuzhato vezetokengyel felszerelése (lasd az
abrat J-K)
Megjegyzés: A kihlizhato vezetdkengyel nem szerelhet le.

Aszerelés soran tigyeljen a vezetGkengyel megfeleld tajola-
sara.

Behelyezés el6tt allitsa be a vezetGkengyelt (42) az R (jobb)
és L (bal) jelolés szerint.

Helyezze be a vezetokengyelt (42) a vezetGsinekbe (20).

Nyomja le a vezetGkengyelt (42) az iitk6zévonalig, amig hall-

hatéan be nem pattan.
Nyomja meg a nyomogombot (41) a vezetékengyel (42)
hosszanak megvaltoztatdsahoz.

Uzemeltetés

» Hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszol6 aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
talalhatd adatokkal.

> Keérjiik, tajékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az aldbbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expozicios hatarértéke > 1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (29) szi-

votomlét mindig teljesen le kell tekerni a porszivd (12) felsé

részérol.

A szivéerd szabalyozasa

A szivoerd a szivoteljesitmény-szabalyozoval (9) fokozat-

mentesen szabalyozhatd.

Erés porképzédéssel jard alkalmazasok esetén a szivotelje-

sitmény-szabalyozdval (9) allitsa maximalisra a szivoteljesit-

ményt.

Gyengébb porképzddéssel jard alkalmazasokhoz, illetve a

csatlakoztatott elektromos kéziszerszam és a munkadarab

feliilete kozotti szivoerd szabalyozasara (példaul csiszolas-

nal) allitsa a szivoteljesitmény-szabalyozot (9) csokkentett

szivoteljesitményre.

A porszivon levé csatlakozoaljzat

» Vegye figyelembe a porszivon levo csatlakozoaljzat
megengedett csatlakozasi teljesitményét. A maximali-
san megengedett csatlakozasi teljesitmény tillépése
a porszivo tilterhelését eredményezheti. Kiold a mo-
torvédd biztositék. Kiildje el a porszivot egy
feljogositott Bosch vevészolgalathoz.

Ha a porszivd halézati csatlakozddugoja egy csatlakozdaljzat-

hoz csatlakozik és a fokapcsolo 1 allasban van, akkor az

elektromos kéziszerszamok csatlakozoaljzata (4) fesziiltség

alatt all. A porszivon talalhato kiilsé aramforrasként hasznal-

hatd pl. elszivorendszerekkel térténé munkavégzéshez. Az

1+ poziciéban a porszivd start/stop automatikaja aktiv. A

porszivd a csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon ke-

resztiil tavvezérelve kapcsolhato be.

Szaraz porszivas

A lerakédott por felszivasa
A porszivé bekapcsolasahoz forditsa el a f6-
kapcsolot (2) az 1 pozicidba.

A porszivo kikapcsolasahoz forditsa el a f6-
kapcsoldt (2) a 0 pozicioba.

Miikodo elektromos kéziszerszamok poranak elszivasa

(lasd L abra)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet kell fenntartani, ha a porszivohal kilépd le-
vego a helyiséghe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eléirasokat.

A porszivon egy elektromos kéziszerszamokhoz valo

csatlakozdaljzat (4) talalhatd. Ehhez a csatlakozoaljzathoz

kiilsé elektromos kéziszerszam csatlakoztathatd. Vegye te-
kintetbe a csatlakozasra keriil6 elektromos kéziszerszam leg-
nagyobb megengedett csatlakoztatasi teljesitményét.

Szerelje fel a kombinalt elszivéadaptert (25) (lasd B abra).

Dugja bele a kombinalt elszivoadaptert (25) az elektromos

kéziszerszam szivocsonkjaba.
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A porszivo start/stop automatikajanak be-

kapcsolasahoz forditsa el a fékapcsolot (2)

az 1+ pozicidba.

A porszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja

be a csatlakozdaljzathoz (4) csatlakoztatott elektromos kézi-

szerszamot. A porszivo automatikusan elindul.
Az elszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
A start/stop automatika utanfutasi funkciéja a porszivét még
15 s-ig mikodésben tartja, hogy kiszivja a maradék port a
szivotomlobal.
A porszivo kikapcsolasahoz forditsa el a f6-
kapcsoldt (2) a 0 pozicioba.

Az elszivorendszer (tartozék) hasznalata
Csatlakoztassa az elszivorendszert a
szivotomléhoz (29).
Porok elszivérendszeren keresztiili felsziva-

sahoz forditsa el a fékapcsoldt (2) az 1 pozicio-

ba.
Tartsa a falhoz az elszivérendszert és kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot. A kialakuld vakuum révén az elszivo-
rendszer magatol megtapad.
Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és tavolitsa el
ovatosan az elszivorendszert a falrol.
A porszivo kikapcsolasahoz forditsa el a
fékapcsolot (2) a 0 pozicidba.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forré, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok

vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivo levegd és viz keverékének felszivasara szolgal.

Figyelem: Az ateresztési fokkal (L porosztaly) kovetelmé-

nyek teljesitése csak szaraz elszivasra van bizonyitva.

A nedves porszivas elott

Uritse ki a tartalyt (1), és tavolitsa el a mianyag zsakot (32)

vagy a fliz sziir6zsakot (40).

Ellendrizze a toltésiszint-érzékeld (45) tisztasagat. Csak tisz-

ta toltottségiszint-érzékeld mellett lehetséges a porszivo au-

tomatikus kikapcsolasa, ha a tartaly megtelt. (lasd ,,A toltés-

iszint-érzékelG tisztitasa (lasd Q-R abra)”, Oldal 168).

» Nedves porszivézas kozben az automatikus sziirétisz-
titasnak kikapcsolva kell lennie.

Nyomja meg az automatikus sz(irétisztitas gombot (8) a ma-

nualis szlirétisztitas (lasd ,Manualis sz(irétisztitas”, Ol-

dal 167) aktivalasahoz. Az automatikus szlirétisztitas igy

deaktivalddik és a LED-kijelz6 A (5) kialszik.
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Folyadékok felszivasa

INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,

TETES ha abhdl hab vagy viz Iép ki és iirit-
se ki a tartalyt. A porszivo ellenkez6

esetben megrongalodhat.

A porszivo bekapcsolasahoz forditsa el a fékapcsolot (2) az

1 pozicidba.

A porszivo toltésiszint-kijelz6kkel (45) rendelkezik. A maxi-

malis toltési szint elérésekor a porszivo automatikusan ki-

kapcsol és mindkét, A (5) és M (6) LED-kijelz6 masodper-

cenként 1-szer egyszerre villog. Az Gjraindulas elleni véde-

lem aktivalodik és a porszivo egyszeri be-/kikapcsolasaval

deaktivalhato.

Megjegyzés: Rendszeresen ellendrizze a toltési szintet és

id6ben iritse ki a tartalyt.

A porszivo kikapcsolasahoz forditsa el a fokapcsolot (2)

a 0 pozicioba.

Fogja meg a tartalyt (1) a hatsd fogantytrésznél (21) és hajt-

sa elére a folyadék kitiritéséhez.

Nedves porszivozas utan
Minden nedves porszivozas utan tisztitsa meg a toltésiszint-
érzékelot (45) (lasd ,A toltésiszint-érzékeld tisztitasa
(lasd @-Rabra)”, Oldal 168).
A penészképzddés megel6zésére egy nedves elszivas utan:
- Vegye ki a (34) lapos redds szlirét és szaritsa alaposan ki.
- Vegye le a porszivo (12) felsé részét, nyissa fel

a(43) szlir6 fedelét és mindkett6t alaposan szaritsa ki.

Automatikus/manualis szlirétisztitas
(lasd M abra)

Automatikus sziirotisztitas

Megjegyzés: Alaphelyzetben a porszivé bekapcsolasakor az
automatikus sz(irétisztitas van bedllitva.

Folyamatosan vilagit a LED-kijelzd A (5).

Automatikus sz(ir6tisztitas esetén a harmonikasztir6t (34)
15 s-ként 2 leveg6lokes tisztitja (pulzald zaj).

A sziirétisztitas rendszeres alkalmazasa megnoveli a sz(iré
élettartamat.

Az idedlis szlir6élettartam eléréséhez az automatikus sz(iré-
tisztitast csak kivételes esetekben, példaul nedves porszivo-
z4s esetén szabad deaktivalni.

Manualis sziirtisztitas

Nyomja meg a manualis szlirtisztitas gombot (7) a manualis
sz(irétisztitas végrehajtasahoz. A harmonikaszlirét (34) 2 le-
veg6lokes tisztitja. A LED-kijelz6 M (6) 2 s-ig fehéren vilagit.
Amikor a LED-kijelz6 M (6) kialszik, kezdeményezhet6 a ko-
vetkezG leveg6lokés. Ehhez nyomja meg ismét a manualis
szlirétisztitas gombot (7).

Megjegyzés: A manudlis szlirGtisztitasnal vegye figyelembe,
hogy a gombnyomasok kozott 2-3 s sziinetet kell tartani. A
manualis sziir6tisztitas gomb (7) egymas utani tobbszori fo-
lyamatos megnyomasa aktivalja a porszivé tilmelegedés el-
leni védelmét. A tilmelegedés elleni védelem egy id6 utan
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automatikusan kikapcsol (lasd ,Az izemzavarok elharitasa”,
Oldal 169).

A manualis szirétisztitas kikapcsolasahoz nyomja meg az au-

tomatikus sz(irétisztitas gombot (8).

Egy feliiletén szennyezddott harmonikasz(iré még teljes mér-

tékben miikodoképes. A harmonikasz(iré kilitogetéssel vagy
atfivassal vald kitisztitasara nincs sziikség, raadasul még a
sz(iré megrongalddasahoz is vezethet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-

lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.

Idérél iddre tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivé ha-

zat.

» Ne tisztitsa a porszivot siiritett levegdvel. A sz(ir6 vagy
mas alkatrészek megsériilhetnek.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy szakember-

nek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést a porszi-

von (példaul a sziir6 sériilését, a porszivo tomitettségét és a

vezérléberendezés miikodését is ellendrizni kell).

Tisztitas és karbantartas veszélyes anyagok

porszivézasa utan

- Tekintsen szennyezettnek minden olyan alkatrészt, amely
veszélyes anyagokkal érintkezhetett.

- Porszivdzza le, tordlje at, illetve zarja le a porszivo kiilse-
jét alaposan, miel6tt eltavolitja az egészségre veszélyes
anyagokat tartalmazo teriiletrél.

- Aporszivot csak akkor tisztitsa, szedje szét és tartsa kar-
ban, ha ez 6nmaga vagy mas személyek veszélyeztetése
nélkiil elvégezhetd. A karbantartasi és tisztitasi munkak
kozben viseljen személyi védofelszerelést. A munkat jol
szell6z6 helyiségben végezze.

- Szétszerelés el6tt eldszor tisztitsa meg a porszivo kiilse-
jét.

- Aporszivé minden olyan részét, amelyet nem lehet kielé-
gitéen tisztitani, vizhatlan zacskdkban artalmatlanitsa.
Kérjiik, tartsa be az ilyen hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozd eléirasokat.

- Amunka befejezése utan tisztitsa meg a karbantartasi te-
riletet.

A tartaly tisztitasa

Idéréliddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokvanyosan

kaphato, nem dérzsol6 hatas tisztitdszerrel a porgyijté

tartalyt (1) és hagyja alaposan megszaradni.

A harmonikasziiré tisztitasa/cseréje (lasd N-0 abra)

» Asziiréfedelet kinyitaskor a reteszeléfiilnél fogja
meg, és gy6z6djon meg rola, hogy a kinyitott sziiréfe-
dél fiiggoleges helyzetben rogziil. A sziir6fedél leesése
esetén sériilésveszély all fenn.

Aszivoteljesitmény fiigg a sz(iré allapotatol. Ezért rendszere-

sen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy harmonikasz(ird (34) megrongalddott, azonnal cse-

rélje ki.

- Hizza meg a lezardfiilet (26), és hajtsa fel a sziir6
fedelét (43), amig az fiiggbleges helyzetben be nem pat-
tan.

- Fogja meg a harmonikasz(irGt (34), és a borddinal fogva
vegye ki felfelé.

- Tavolitsa el a harmonikasz(ird (34) kivételekor odakertilt
szennyez6déseket a tartaly (1) peremérél.

- Aharmonikaszliré folyovizzel kioblithetd.

- Tegyen be (ij vagy megtisztitott harmonikaszirét (34), és
ligyeljen a biztos és helyes illeszkedésre.

- Zarjaaszliré fedelét (43), hogy az hallhatéan bepattan-
jon.

Az eldsziird tisztitasa (lasd P abra)

» Az elosziirot nem szabad nedves tisztitassal tisztitani.

» Az elosziiré fedelének kireteszeléséhez ne nyiiljon be
feliilrél a vezetokengyel és a porszivé kozé. Beszorul-
hat a keze.

Huzza meg felfelé a vezetGkengyelt (42), amig az elsz(iré

fedele hatulrél hozzaférhet6vé nem valik.

Nyomja meg a kireteszelé gombot (28) az el6sz(ird

fedelének (27) kireteszeléséhez és vegye ki a fedelet az el6-

sz(iré rekeszébdl.

Vegye ki az el6szlirot (44).

Puha kefével tisztitsa ki az el6sz(irg lamellait.

Helyezze be az el6sziirét a fedelébe (27).

Tegye vissza az eldszliré fedelét (27) az el6sz(ird rekeszébe

és csukja be.

A toltésiszint-érzékelé tisztitasa (lasd Q-R abra)

Huzza ki a porszivé haldzati csatlakozodugdjat az aljzatbol.
Vegye le a porszivo felsd részét (12).

Uritse ki a tartalyt (1).

Mozgassa meg az Uszotestet (46), illetve itogesse meg fino-
man a szennyez6dés eltavolitdsahoz.

Tisztitsa meg az Uszotestet (46) puha ronggyal.

Sziikség esetén ki is veheti az Uszdtestet. Ehhez nyomja meg
areteszelést (47), és vegye ki az szotestet (46).

Tisztitsa meg a magnest (48) kefével.
Tegye vissza az Uszotestet (46).
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Tarolas és szallitas

- Tekerje fel a haldzati kabelt a kdbeltartéra (19).

- Tegye a tartozékokat az erre a célra szolgald tartokba.

- Tekerje afelszerelt szivotomlGt (29) annak rekeszébe.
Huzza felfelé a két hiizészalagot (13), és akassza be Gket
arogzitényilasba.

- Pattintsa rd az L-BOXX-ot a tartokra (11).

- Tavolitsa el a mianyag zsakot/fliz szlir6zsakot, mihelyt az
megtelt.

- Aporszivot csak a fogantytjanal (10) fogva mozgassa.
- Allitsa le a porszivét vizszintes padloju, szaraz helyiség-
ben és biztositsa illetéktelen hasznalat ellen.

- Azelfordithato kerekek (17) rogzitéséhez nyomja le laba-

val az elfordithatd kerekek fékjét (18).
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A porszivo egyszerlibb és hatkiméldbb szallitasa érdeké-
ben iritse ki teljesen a tartalyt, illetve artalmatlanitsa a
megtelt mlianyag zsakot/fliz sz(irézsakot.

A porszivo toldsahoz vagy hlizasahoz reteszelje ki az elfor-
dithato kerekek fékjét (18).

A porszivé tolasahoz vagy hlizasahoz kizarélag a kihdzott
vezetokengyelt (42) hasznalja. Lépcsokon nem szabad a
porszivot a vezetGkengyelnél fogva huzni. Erre a célraa
hordozéfogantyt kell hasznalni.

Ha a porszivét Iépcson felfelé viszi, iigyeljen arra, hogy
senki ne legyen On mogott, ha a porszivé esetleges hirte-
len leesne.

Az lizemzavarok elharitasa
» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-

szivét azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-
vétel elott az iizemzavart meg kell sziintetni.

Probléma Elharitas

A szivéturbina nem indul el.

Ellendrizze a haldzati kabelt, a halézati csatlakozddugot, a biztositékot, a csatlakozo-

aljzatot és a toltésiszint-érzékeloket (45).

Afékapcsold (2) ,Start/stop automatika” allasban van.

Allitsa a fékapcsolot (2) a,Porszivas” jelre, illetve kapcsolja be a
csatlakozdaljzathoz (4) csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina kikapcsol.

Nedves porszivozaskor lassan és egyszerre villog az A és az M LED-kijelz6.
Uritse ki a tartalyt (1).

Szdraz porszivdzasnal gyorsan és egyszerre villog az A és az M LED-kijelz6: aktivalo-
dott a porszivon levd csatlakozdaljzat tilterhelés elleni védelme.

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

A porszivo kikapcsol.

A porszivo tllterhel6dott a rajta lev csatlakozdaljzat maximalis fesziiltségének tillé-

pése miatt: kioldott a motorvéda biztositék.

Kiildje el a porszivot egy feljogositott Bosch vevdszolgalathoz.

A szivéturbina a tartaly kidiritése utan ~ Kapcsolja ki a porszivét, és varjon 5 s-ot, 5 s utan kapcsolja be Ujra.

nem indul Gjra.

Tisztitsa meg egy kefével (45) a toltésiszint-érzékeldket, valamint a toltésiszint-
érzékelok (45) kozotti részt.

Csokken a szivoerd.
eltomddéseét.

Sziintesse meg a szivofej, a szivocsd, a szivotomld (29) vagy a harmonikasz(iré (34)

Cserélje ki a mtanyag zsakot (32)/fliz szlir6zsakot (40).

Pattintsa helyesen be a sz(iré fedelét (43).

Tegye fel helyesen a porszivo felsé részét (12), és zarja a zarakat (15).

Cserélje ki a harmonikasz(irét (34).

Az elszivas soran por lép ki

Ellendrizze a harmonikaszir6 (34) megfelel6 behelyezését.

Cserélje ki a harmonikasz(irét (34).

Akikapcsolo automatika (nedves por-  Tisztitsa meg kefével a toltésiszint-érzékelGket (45), valamint a téltésiszint-érzékelok

szivozas) nem reagal. (45) kozotti részt.

Folyamatosan ellendrizze a téltési szintet.

Nem mUkodik az automatikus sz(iré- A manualis sz(irétisztitas gomb (7) megnyomasaval valtson manualis izemmadra.

tisztitas.

Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon egy feljogositott Bosch vevészolgalathoz.

Nem indithato el a kézi szlirétisztitas. ~ Aktivalodott a porszivo tilmelegedés elleni védelme.

Bosch Power Tools
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Probléma Elharitas

A manudlis sz(irétisztitas gombjanak (7) egymas utan 10-szeri megnyomasa aktivalta
a tulmelegedés elleni védelmet. A tlilmelegedés elleni védelem 20 s utan automatiku-

san kikapcsol .

A manualis szlirGtisztitds gombjanak (7) egymas utan 30-szori megnyomasa aktivalta
atllmelegedés elleni védelmet. A tdlmelegedés elleni védelem 4 perc utan automati-

kusan kikapcsol .

Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon egy feljogositott Bosch vevészolgélathoz.

Nem kapcsol be az automatikus sz(iré- Lépjen kapcsolatba egy feljogositott Bosch iigyfélszolgalattal.

tisztitas.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
A porszivot, a tartozékokat és a csomagolasokat a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kornyezetbarat modon kell rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgdld gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne 1évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMYECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)
E gFA[E] MHdopmaumio o noaTeepxaeHun
COOTBETCTBUA MOXXHO HalTU MO
3 aapecy:
¥ https://eac-documents.bosch.com/
I/IH(bopmame 0 CTpaHe NPOUCXO0XOEHUA U laTe U3rOTOBNE-
HWA YKa3aHa Ha Kopnyce u3genua.
KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Cofep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bi usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus cocTaenset 7 net. He pekoMeHayeT-
CAl K 3KCM/yaTaLmuu No UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aTbl
u3rotoenexus 6ea npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKY (AaTy M3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLIHBOUHbIE

[eiCTBUA NepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca Usnenus

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UMK OTONEHHbBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinaeMon Bofie)

— He BKNK0uaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTh MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNU CUIbHON BUOPaLMK

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUN
— NEpPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
PekomeHayeTcA OUNCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MeCTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATYpP U BO3[ENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuei

~ NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— Kareropuuecky He 0NYCKAETCA NajieHne U Niobble Mexa-
HWUECKHME BO3AENCTBMA Ha YyNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He AONYCKAeTCA MCNONb30Ba-
Hue Moboro Brfa TeXHUKK, paboTaloLLEN MO NPUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
MpoutuTe Bce yka3aHUs U UHCTPYKLMK NO
|| || TexHuke besonacHocTH. HecobnioaeHue yka-
MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO ANeKTpHUYe-
CKWM TOKOM, NOXapy W/WNu TAXENbIM TPaBMaM.
MCNONb30BaHHA.
» 3TO0T NblNecoc He paccuMTaH Ha HCMONb30BaHHe
MH, CEHCOPHbIMH UK YMCTBEHHbIMH CNOCOBHOCTAMM
UMW He[LOCTaTOUHBIM OMbITOM M 3HAHUAMM. VHaue cy-
WNU NONYYEHNS TPABM.
» He ocraBnsiite aeteii 6e3 npucmotpa. [leTv He JOMKHbI
» Cobniogaiite Bce npaBuna 6e3onacHocTu npu pabore
C BelleCTBaMH, KOTOPbIe BCaCbIBAKTCA NbINECOCOM.
Ay6a, nbinb ropHbix nopog u acbect. 31 Matepuans
ABNAIOTCA KaHLEPOreHHbIMU.
XOEHUE TOM cny4ae, ecnu Bol nonyuunu
[0CTaTOuHO MH(hOPMALK O Nbine-
HUM. TLATENbHBIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMPaBMb-
HOW 3KCTTyaTaLyuu 1 TpaBM.
KOEHUE paHuA CyXHX BeLlecTs, a Npu npu-
HATHM COOTBETCTBYIOLMUX Mep -
BHYTPb 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA YBENUUMUBAET PUCK NOPAXKEHHUS
3NEKTPOTOKOM.
Hble XXUAKOCTH, HanpumMep, 6eH3HH, Macno, CupT,
pacteoputenu. He BcacbiBaiiTe ropauyio, ropiouyo
COM B MOMeLLEeHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTHIO.
Mbinb, NApbl UMWY XXMAKOCTYA MOTYT 3aropeTbCs U1 B30-

AnA nbinecocos
3aHMI Mo TEXHKUKE HE30MacHOCTH M MHCTPYKUWK
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMK U YKa3aHuA ana byaywero
[eTbMH HNH NNULLAMH C OTPaHHUEHHBIMH (H3HUECKH-
LeCTBYET ONACHOCTb HEMPaBMNbHOMO MCMONb30BaHMSA
Urpathb C NblNeCOCOM.
» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyIo Nbinb byka unu
4] NPEAYNPE- Wcnonb3yiiTte nbinecoc Tonbko B
coce, cobupaeMmbix BelecTBax U X 6e3onacHom yaane-
4] NPEAYNPE- Mbinecoc npeaHa3HaueH ans cobu-
TaKxe AnA cobupanus xuaKocten. [POHUKHOBEHWE BOfbI
» He cobupaiite nbinecocom ropioune unu B3pbisoonac-
WNH B3pbIBOONACHYI0 Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
pBaTbcA.

aly PEQIYNPE- Vlc:on b3yHTe PO3ETKY TONbKO B
YKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE MO 3KC-

KOEHKE nnyaTayumn uensx.

4] NPEAYNPE- MpH BbIXOAE NEHbI UMK BOAbI U3

KOEHUE nbinecoca cpa3y BblKNoUanTe nbl-

Necoc U ONOPOXHANTE KOHTEHHe.

MHaue nbinecoc MoxeT bbiTb NOBPEXAEH.

» BHUMAHME! Xpanute nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LEeHHH.

» BHUMAHMUE! PerynapHo ouuwaiiTe AaTYuKH yPOBHSA
JKMAKOCTH U NPOBepANHTE UX Ha NPeAMeT NOBpeXae-
HuiA. OHY MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOW CnocobHOCTH.
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» Ecnu HeB03MOXHO U3bexaTb NPUMeHeHHd Nbinecoca
B CbIPOM NOMELLEHHH, TOAKMIOUANTE INEeKTPOUHCTPY-
MEHT uepes YCTPOIHCTBO 3aLUTHOIO OTKNIOUEHHA. [1pu-
MeHeHHe yCTPOHCTBA 3aLLMTHOO OTKMIOUEHHS CHIKAET
PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHMS.

» Kaxpplii pa3 nepeg Hauanom pabotbl npoBepsiite Nbl-
necoc, WHYpP NUTaHUA 1 WTencenb. He nonbayitech
nbiNecocom Npy o6HapyeHun noBpexaeHui. He
OTKpbIBaWTE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
paspeluaercs BbINONHATb TONbKO KBaNU(HLUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHUEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacTen. [0BPEXaEHHbIE NbINECOCHI, LIHY-
Pbl MUTaHKA W LUTENCENM NOBBILLAIOT PUCK NOPAXKEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nepee3xaiite 1 He caaBnuBaiiTe WHyp. He TAHKTE
3a WHYP ANA H3BNEUEHNs BUNKH U3 PO3ETKH UMK ANA
nepemelLeHus nbinecoca. MoBpeXaeHHbIN WHYP NOBbI-
LUAeT PUCK MOPaXXEHMA 3NEKTPUUECTBOM.

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHUIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMmeHe NPUHaANEXHOCTEH
UNY Nepep XpaHeHHeM U3BNeKaliTe BUNKY U3 PO3ETKH.
I7a Mepa NpeoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HeNpPeHa-
MepEHHOE BKMIOUEHHE MbINecoca.

» ObecneuuBaiiTe XopoLuyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMOHT nbinecoca pa3peluaercs BbINONHATb TONbKO
KBanug1LUMPOBaHHOMY NEePCOHaNny U TONbKO C UCMOMb-
30BaHMeM OPUrMHaNbHBIX 3anyacrei. ITMm obecneum-
BaeTcA besonacHocTb Nbinecoca.

4] NPEOYNPE- Mbinecoc copepXxuT BpeAHyto ana
XOEHUE 3A0poBbA Nbinb. Mpoueaypbl ono-
POXHEHHA U TexobcnyxuBaHuA,

BKNIOYasA U3BNeueHHe KOHTeHHepa ANnA NbiNu, paspeLua-

eTcA NPOBOAUTbL TONbKO CUNaMu cneyuanucToB. Heobxo-

MO COOTBETCTBYIOLLEe 3alUTHOE CHapAXeHHe. He akc-

nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NonHoi U KauecTBEHHO ycTa-

HOBNeHHoW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-

HeTe 0MacHOCTH CBOE 3[0POBbE.

» Mepep akcnnyatayueii nposepaiTe 6e3ynpeutoe co-
CTOAIHWE LWNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe Npu 3ToM
LUNAHT 0TCAcbIBaHUA NOAKNIOYEHHBIM K Mbinecocy,
4T0GbI NbINb CAYYAHHO He BbiCbiNanackb. iHaue Bbl Mo-
XETe BLOXHYTb NbiNb.

» He caputecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe NoBpeauTb
nbinecoc.

» AKKypaTHO 06paLuaiiTech ¢ CETeBbIM LIHYPOM M LUNaH-
rom orcacbiBaHuA. iHaue Bbl MoXeTe NoABeprHyTh
0NacHOCTH APYTUX NtoAen.

» He ounwaiite nbinecoc nop NnpAMon CTpyei Boabl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBenuunBaeT
PUCK yaapa aneKTpuuecKum TOKOM.

» lMoakniouanTe Nbinecoc K 3a3eMNEHHON HaANeXalum
obpa3om ceTH. B po3eTke U yanuH1TeNe JOMKeH bbb
MCNPaBHbI/ 3aLKUTHbINA NPOBOA.

» He ucnonb3yiTe po3eTKy Ha nbinecoce NPy BNaXKHoON
ybopke unu npu BbICOKOW BMaXKHOCTH. 113-3a KOHTaKTa ¢
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BOJ0/ CYLLECTBYET OMACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHUA UMK
nopaxKeHUA aNEeKTPUUYECKUM TOKOM.

Cumsonbl

Cnenyvou.une CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI NpK1 aKcnnyartauuu
Balwuero nbinecoca. 3anomMHuTe, noxanyncra, 3Tu CHMBO/bI
11X 3HaueHue. [paB1NbHOE NOHMMAHKE CUMBOMIOB MOMO-
et Bam nyuLue v HaexHel MCnonb3oBaTh Nbinecoc.

NPEAYNPEXAEHUE! Mpoutute Bce
|I lI YKa3aHHA U HHCTPYKLUN NO TEXHHKE

besonacHocTu. HecobniofeHue ykasa-
HWI N0 TexH1Ke De30MacHOCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPaXe-
HHI0 ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy 1/

WNU TAXENbIM TDABMaM.

Mbinecoc knacca L B cooteetcTBuu ¢ IEC/
EN 60335-2-69 ans yaaneHus cyxoi
BPEAHOM [N 300POBbA MbifK C NOrpa-
HUUHbIM 3HAUEHWEM SKCMO3NULIMOHHOM
[o3bl > 1 mr/m®

NMPEQYNPEXXOEHUE! Nbinecoc cogep-
JKMT BPeIHYI0 AiNA 3[,0POBbA NbiNb.

20 Mpoueaypbl ONOPOXKHEHUA U TEX06-
oeo0e0 CNyXHBaHHUA, BKNIOYas U3BNeUYeHHe

KOHTEeHHepa ANA NbiNM, paspeLuaeTca

NPOBOAMTbL TONbKO CUNAMMU CieLHanu-
croB. Heob6xoaumo cooTBeTCTBYIOLIEE
3awuTHoe cHapaxeHue. He akcnnyatu-
pyiite nbinecoc 6e3 NonHom 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOI hUnbTPyIo-
el cucTeMbl. VHaue Bbl nofBeprHete
0MacHOCTH CBOE 3J0POBbE.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

YcTaHaBnuBarb He bonee oHOro keica
L-BOXX.

max. 1 L-Boxx

Macca keiica L-BOXX BmecTe ¢ ero co-
max. 15 kg

[EPXUMbIM He JOMKHA NPEeBbILATh
15 kr.

He nopaBelunBaiite nbinecoc Ha KPIok
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTUPOBKH.
[Mbinecoc He NPUroAeH ANA NoAbeMa Kpa-
HOM. 3T0 UpeBaTo TPaBMamu 1 NoBpe-
XOeHWeM nbinecoca.

He capgutech 1 He BcTaBaiiTe Ha nbine-
€0C, a TaK)XKe He HCMONb3YHTe ero B Ka-
yecTBe NeCTHHLbI. [Tbinecoc MoXeT
ONPOKUHYTbCA UNK noBpeauTbes. Cylie-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

o

MANUAL

A

CBETOAMOMIHbIN MHAMKATOP PEXNMA aBTO-
MaTMUYECKOH OUUCTKHM (hrnbTpa
M

CBETOAMOAHbIM HHAMKATOP PEXMMA PyuU-
HOM OUMCTKM hunbTPa

KHomKa BKNUEeHWsA/BbIK/IOUEHHA aBTO-
MaTHUeCKOM OYUCTKM (hUNbTpa

KHorka BKNoUeHWs/BbIKIIOUEHHA pyy-
HOW OUUCTKM (pUnbTPa

Astomartnueckoe BKnioueHne/BbiKnio-
yeHue

BcacbiBaHue NbinK, BO3HMKatoLLEN NpK
paborte ¢ nofKNtoUEHHbIMM 3neK-
TPOUHCTPYMEHTaMK

Mbinecoc BKNOUAETCA aBTOMATUUECKH, a
€r0 BbIKMIOUEHNE MPOMCXOMNT C 3afiepX-
KOW N0 BPEMEHHU.

PoseTka Ha nbinecoce HaxoauTCA Nog No-
CTOAHHbBIM HANPFXKEHUEM.

Bbikniouexue
Po3eTka Ha nbinecoce obectoueHa.

BcacbiBanue

BcacbiBaHWe OTNOXEHWH NbINK W NbINK 13
CHUCTEMbI NbINeyfaneHus.

PoseTka Ha nblnecoce HaxoAUTCA Nof no-
CTOAHHbIM HaNPAXEHWEM.

Muu./Makc.

[naBHOE perynupoBaH1e MOLLHOCTH BCa-
CbIBaHHA:

— MakCUMa/ibHas MOLLHOCTb BCACblBa-
HWA ANA TPUMEHEHWUA B YCNOBUAX
CUNbHOM 3arblNEHHOCTH

— MOHWKEHHaA MOLLHOCTb BCAcblBaHUA
[INA NPUMEHEHWA B YCNIOBUAX HE3Ha-
UWTENbHOTO 3aNblNEHNA W [INA Perynu-
POBAHHA CHMbl IPUCACHIBAHNA MEX Y
NOAKMIOUEHHBIM 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM W NOBEPXHOCTbIO 0bpabatbiBae-
MOW fieTanu (Hanpumep, Npu WAKdo-
BaHUu)

Ha aToM nbinecoce akTMBUpOBaHa peru-
CTpaLuA JaHHbIX.
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CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

YKa3aHue MakcMMarnbHO [10MyCTUMON 06-
L noTpebnaemor MOLHOCTH NOAKNIO-
UEHHOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTa (B 3aBH-
CHUMOCTH OT CTPaHbl)

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, cnepynTe yKasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOJICTBA M0 3KCN/yaTaLuy.

I'Ipumeueuue N0 Ha3HaYeHUo

Mbinecoc npeaHasHaueH ana cbopa, BcacbiBaHuA, nepeme-
LeHWA 1 OTAENEHWUA HErOPIOUEH CyXOW MbINK U HErOPIOUNX
XuakocTer. MNbinecoc npoLuen COOTBETCTBYOLLYH NPOBEPKY
1 COOTBETCTBYET Knaccy Nbiny L. OH npefHasHaueH ana npo-
(HeCCUOHANBHOTO UCMONb30BAHMM B YCNOBMAX MOBbILIEHHbIX
Harpysok, HanpuMep, B MacTePCKKX, Ha NPOMbILLNEHHbIX 1
KOMMEPUECKUX NPEeANpUATUAX.

Mbinecocbl Knacca nbinu L 8 cootsetcTsuu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peluaeTcs UCNONb30BaTh TONbKO ANA
BCACbIBaHMA ONACHOM N5 300POBbA MbINK C NPEAENbHbIM
3HaueHWeM BosaencTeuA > 1 mr/m>.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM cyyae, ecnu Bl non-
HOCTbI0 03HAKOMWIUCH CO BCEMM (DYHKLIMAMM U B COCTOAHUM
Nonb30BaTbCA UMK 6e3 KaKUX-NMOO OrpaHUueHui Unu nony-
UMNKM COOTBETCTBYIOLLIME YKa3aHHA.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHa No M306pa)Ke-
HUIO Ha CTPaHMLE C UNTIOCTPALMAMMU.

(1) KowteitHep

(2) naBHbI BbIKNKOUATEND

(3) Kpennenue ans wnaxra

(4) Po3seTka AnA NoAKMoUEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA

(5) CeetoguomHbiit MHAMKATOP A pexKuMa aBToMaThue-
CKOW OUMCTKM h1nbTpa

(6) CsetoguomHblit MHAMKATOP M pexuma pyuHokH
OUMCTKM 1nbTpa

(7) KHonka BKNIOUEHHsA/BbIKMIOUEHUA PYUYHON OUNCTKH
thunbTpa

(8) KHonka BKNOUEHHs/BbIKNIOUEHUA AaBTOMATUUYECKOM
OUMCTKM (hunbTpa

(9) Perynarop MOLLHOCTH BCACbIBaHKA
(10) Pyuka ana nepeHocku
(11) Kpennexue ansa keiica L-BOXX
(12) BepxHss uacTb nbinecoca
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(13) CraxHan nexta

(14) KpenexHoe oTBepcTHe

(15) 3auenka ans uKcaL1 BepxHei YacTu nbinecoca
(16) Koneco

(17) Hanpasnstouni ponuk

(18) Topmo3 HanpaBnALIErO PONUKA

(19) [epxatens kabens

(20) HanpasnsioLLue WKHbI ANA BbIABWKHOM Hanpas-
NAoLLen CKobbI

(21) 3aaHas obnactb fns xBata

(22) [epxatenb HanonbHOM HacagKku

(23) HanonbHas Hacagxa

(24) KombuHMpOBaHHaA LeTOYHas HacafKa

(25) KombuHMpOBaHHbIM NepexoHUK NbineoTsoaa (ana
3NEKTPOMHCTPYMEHTA)

(26) 3anupatoLumit A3bIUOK KPbILIKK (DUNbTPa
(27) Kpbiwka hunbTpa npeaBaprUTENbHON OUUCTKHU

(28) KHonka pa3bnokupoBky thunbTpa npesBapuTenb-
HOW OUNCTKM

(29) BcacbiBatoLwmit WwnaHr

(30) BcacbiBatouias Tpybka

(31) W3orHyTas Hacaaka

(32) MnacTUKoOBbI MELLOK

(33) OtBepcTHe AnA NponyckaHWs Bo3oyxa
(34) Mnockuit cknaguatbli GUALTP

(35) HaxnMHas KHOMKa BCaCbBaIOLLETO LUNaHra
(36) Mepexonnunk PowerTool (nepenHaAs uacTb)
(37) MepexomHuk PowerTool (3aaHAs yacTb)

(38) KHonka pa3bnokupoBK1 KOMOMHUPOBAHHOW LLIETOY-
HOW Hacafikn

(39) [epxatenb hunbTpa-MeLlika U3 HETKaHOro MaTepHa-
)
na*

(40) dUNLTP-MELLOK U3 HETKaHOrO MaTepHana®
(41) HaxumHas KHoMKa HanpasnAioLel ckobbl®
(42) BbinsixHas HanpaenatoLLan ckoba®

(43) Kpbillika n10CKOro CKnaauaroro unbTpa
(44) dunbTp NpeaBapUTENbHOM OUNCTKMA

(45) [atuuk ypoBHs

(46) Monnasok

(47) Bnokupatop nonnaska

(48) Marnut

a) ITH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

Bosch Power Tools

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)



174 | Pycckuit

TexHuueckue AaHHble
Mbinecoc ana BnaxkHoi/cyxom y6opku GAS400A GAS400A
ToBapHbiit Homep 3 601 JMO ... ...020/...0FO ...0D0/...0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 1200 1200
YactoTa Iy 50-60 60
06bem KoHTelHepa (bpyTTo) n 40 40
06bem HeTTo (cyxas ybopka) n 28 26
06bem HeTTo (cbop xKuaKoCTel) n 20 18
Pa3pexeHne”
- [binecoc rMa 200 180
- TypbuHa rMa 230 200
MponyckHaa cnocobHocTy”
- [binecoc njc 28 26
M%/u 100,8 93,6
- TypbuHa n/c 71,5 70
My 257 252
Knacc nbinu L L
Bec® KT 14,0 14,5
Knacc sawmrbl Sl Sl
CreneHb 3aLuTbl IPX4 IPX4

A) M3MepeHo Np LWnaHre otcoca @ 28 MM ¢ IMHON 4 M

B) bes kabena nna nogknioueHus K cetn

ﬂaHHbIeﬂeVICTBVITefIbeI NPH YKa3aHHbIX 3HAUEHUAX HOMUHANBHOTO HAaNPXeHKA. [pK APYrvX 3HAUEHMAX HANPAXEHWA, a TaKxe B CI'IeLl,MCbMLIQ'
CKOM AnA CTpaHbl UCMONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapamMeTpbl.

3HaueHMsA MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, CrIocoba NpUMEHEHHS W YCNIOBMI OKpYXKalowwew cpebl. bonee nogpobHan uH-
(hopmalina npencTasneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

Po3eTka Ha nbinecoce

[onyctuman notpebnaeman MOLYHOCTb NOAKMIOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTa

3601JMO... HomuHanbHoe Hanpsa- MakcumanbHas mowy- MuHMManbHas MoLy-
KeHue HOCTb HOCTb
...020/... OF0 230B 2100Br 100 Br
...080/... OEQ/... ONO 220B 2100 Br 100 Br
... OKO 220-230B 2100Br 100 Br
...0L0/...070 220-240B 1660 Bt 100 Br
...OHO 220B 1000 Bt 100 Br
...030 2308 1100 Br 100 Br
...0D0/... 0G0 127B 705Br 100 Br
...0CO 115B 525Br 100 Br
..060 110B 560 Br 100 Br

Yka3aHue MakcuManbHo AonycTMMON 0bLLei NoTpebnsemoit MOLLHOCTH NOAKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
[inf ipyrvx MoZienei B cneLmdrueckoM UCONHEHUN AN KOHKPETHOW CTPaHbI 3TW laHHbIe MOTYT 0TMUaThes. MNoxanyicTa, cobniofaiTe faHHble
Ha po3eTKe nbinecoca.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus WyMOBOW HAarpy3KK OnpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 60335-2-69.

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 AABNEHHA Mbl-
necoca 0bbiuHo coctasnsaet 73 Ab(A). MorpellHocTb

K =2 nb. YpoBeHb LymMa BO BPeMS BbiNONHeHUs paboT Mo-
XeT NPeBbILLaTh yKasaHHble 3HaueHusA. Ucnonb3yiite cpep-
CTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a,, (HenpepbiBHas BUbpauus), pe (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTeum ¢ EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/c? (K = 0,5m/c?), p; = 2m/c? (K = 1 m/c?)

Cbopka

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHUIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMmeHe NpPUHaANeXHoOCTelH
UNU Nepep XpaHeHUeM U3BNeKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NPefioCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HEMpeAHa-
MepeHHOe BKMIOUEHHE Mbinecoca.

YcraHoBKa npuHagnexHocTeil ana
nbineypanexus (cm. puc. A)

BcacbiBatowui wnaxr (29) ocHalLeH CUCTEMON 3aXKUMOB
NS NOACOENMHEHNSA NPUHANEXHOCTEN ANA NbiNeyaaneHus
(koMb1HMpPOBaHHOTO NepexoaHuKa nbineotsofa (25), uso-
THyTOM Hacaakv (31), KOMOMHWUPOBAHHOM LETOUHOM
Hacagku (24)).

YcTaHOBKa M30THYTON HacaAKH

- HapeHbTe n30rHyTyto Hacaaky (31) Ha BcacbiBatoLwui
wnaHr (29) Takum 06pa3om, uTobbl 06 HaXKMMHbIE KHOM-
kv (35) WwnaHra 3adMKCHPOBANUC CO CMbILIMMBIM LLeNy-
KOM.

- [inA CHATUA HacaaKW BOaBHTe HAOXXMMHble KHOMKHK (35)
BHYTPb M Pa3beIuHHTE eTanu.

MoHTaX HanonbHOI HacaaKu 1 Tpy6ok

- [Np¥ HEODXOAMMOCTHM NNOTHO BCTaBbTE BCAChIBAOLLME
Tpy6bku (30) Apyr B Apyra, a 3aTem NJOTHO BCTaBbTE UX B
M30rHyTYI0 Hacaaky (31).

- [InoTHO HacaauTe HanonbHylo Hacaaky (23) Ha BcacbiBa-
foutyto Tpy6bKy (30) unu u3orHyTyio Hacaaky (31).

YcTaHoBKa KOMGMHMPOBAHHOrO NEePeXoAHHKa
NbiNeoTBoAa

KombBUHMPOBaHHbIM nepexofHuK nbineotsopa (25) coctout
13 nepexofHnka PowerTool (nepeanas uactb) (36) 1 nepe-
xoaHuka PowerTool (3aaHas uactb) (37).
KoMb1HUPOBaHHbIM NepexofiHuK nbineotsoma (25) cosme-
CTUM C aNIEKTPOMHCTPYMeHTamu Bosch.

Nepexoaxuk PowerTool (3agHas uacTb) (37) bnarogaps
CBOEMY BHyTpeHHeMy (38,5 MM) 1 BHeluHemy (45 Mm) aua-
METPaM MOXET TakXKe UCMONb30BaTbCA C 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTaMH [Ipyrux NPON3BOAUTENEHN.

Hacapnure nepexoaHuk PowerTool (nepeaHas uactb) (36) Ha
nepexonHuk PowerTool (3agHas uacTb) (37) 1 coeguHuTe
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0be uyacTv nepexoH1Ka BPaLLEHWEM B NIPOTUBOXOL APYT
apyry (cm. puc. B).

HaneHbTe KOMBMHUPOBaHHbIN NEPEXOHUK

nbineotsoaa (25) Ha BcacbiBatowwui WwnaHr (29) takum 0b-
pa3oM, uTobbl 06e HaxxMMHble KHoMKK (35) BcacbiBaloLLEro
LaHra 3aMKCUPOBANUC CO CTIbILLIMMbIM LLEMUKOM.

[InA CHATUA BOABMTE HAXKUMHbIE KHOMKM (35) BHYTPb U CHU-
MHTE KOMOMHMPOBAHHbIM NePEXOAHUK MbINe0TBOAA CO BCa-
CbIBaIOLLEro LWNaHra.

Urobbl pasbeuHuTb 06e UacTv nepexoHuKa, CHauana no-
BEPHUTE UX B NPOTMBOXOL APYT APYTY.

YcTaHOBKa KOMOMHMPOBAHHOW LETOUHOM HacafKH
HaneHbTe KOMBUHMPOBAHHYIO LETOUHYIO Hacaaky (24) Ha
BcacbIBawoLmi wnaxr (29) Takum obpasom, utobbl 0be Ha-
XWUMHbIE KHOMKK (35) BcacbiBaIOLLErO LNaHra 3adhMKeUpo-
Ba/IUCb CO CNbILIMMbIM LWENUKOM.

[INA CHATUA BOABMTE HAXKUMHbIE KHOMKH (35) BHYTPb W pasb-
eQMH1TE fIeTaNN.

PerynupoBka KOMGMHMPOBaHHOI LETOUHOI HAaCaAKH
(cm. puc. C)

KoMBWHUPOBaHHY!IO LLIETOUHYIO HACAAKY MOXHO
1Cnonb3oBatb (24) B KauecTse LENeBoH HAaCAKK UK LLET-
KH.

HaxmuTe kHonKy pasbnokupoBku (38) v cABUHBTE LETKY
Brepes, uTodbl UCNONb30BaTh KOMOMHUPOBAHHYIO LLIETOY-
Hyto Hacaaky (24) B KauecTBe LWETKH.

Haxmute KHonKy pa3bnokuposku (38) v noTaHUTE LWETKY
Hasaf, uTobbl UCMONb30BaTb KOMOMHWUPOBAHHYIO LLETOUHYIO
Hacazky (24) B kauecTse LieNeBoi HaCaaKu.

MonTax wnaxra nbineyaanexua (cm. puc. D)

HaneHbTe BcacbiBatoluid wnaHr (29) Ha natpybok ans
wnaHra (3) ¥ noBepHUTE €ro no YacoBoW CTPENKe 0 yropa.
Yka3saHue: 113-3a TpeHus Nbinu NPy BCACbiBaHUM Ha BCACbI-
BalOLLEM LUMaHre U NPUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTcs anekTpo-
CTaTMUeCKUi 3apAf, B Pe3yNbTaTe Uero nofb3oBate/lb MOXET
WUCTbITaTb CTAaTUUECKUH pa3psf (B 3aBUCMMOCTH OT YCIIOBUI
OKPYXKaIOLLIEH CPefibl U UyBCTBMTENBHOCTH TeNa).

B ocHoBHOM Bosch pekomeHayeT Ucrnonb3oBarb aHTUCTaTH-
UECKUi BCaCbIBAIOLLMI LNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCa-
CbIBaHUM MENKOW MbINK U CYXMX MaTepHUanos.

3akpenneHue BCacbiBaIOLLEro WAHra Ha nbinecoce (cm.
puc.E)

CMoTaiTe CMOHTUPOBAHHbIH BCaCbIBaIOLLMIA LiaHT (29) 1
ybepuTe ero B npeaycMoTpeHHbI Ana Hero oTcek. MotaHuTe
0be cTAxHble NeHTbl (13) BBEPX M 3aLENKTE UX 3a Kpenex-
Hble otBepcTUA (14).

Vcrauosxa/mnneueuue NNacTUKOBOIo MellKa
(cyxan ybopka) (cm. puc. F)

OTkpoiiTe 00e 3atlenku (15) u CHUMUTE BEPXHIOK UaCTb
nbinecoca (12).

[ins cyxoit yBopKH yCTaHOBHTE NNACTUKOBbIN MeLlok (32) B
KoHTenHep (1).
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BnoxwTe nnactukoBbii Melok (32) B koHTerHep (1) npu-

€MHBIM OTBEPCTHEM BBEPX.

YbenuTech B TOM, UTO NNACTUKOBbIM MeLLoK (32) NonHOCTbIO

NpHeraet K BHyTPEHHUM CTEeHKaM KoHTelHepa (1).

ToforHUTE 0CTaBLLUYIOCA YacTb NACTUKOBOro Mellka (32) 3a

KpOMKy KoHTeiHepa (1). CnenuTe 3a Tem, utobbl iMHKA yro-

pa NnacTMKOBOrO Mellka HaXonnach Ha KPOMKe KOHTEHHe-

pa, a 0TBEPCTHA ANA NponyckaHus Bo3ayxa (33) octaBanuch

BHYTPH KOHTEHHEPA.

YcTaHOBMTE BEPXHIOK UacTb Nbinecoca (12) Ha MecTo 1 3a-

KpoliTte ee Ha 3aluenku (15).

» Cnepute 3a TeMm, uT06bI Nbinecoc Bcerga bbin NNOTHO
3aKpbIT.

['epPMETUUHO 3aKpbIBaiTe MNACTUKOBbIM MELLIOK, Npexae

yem u3BneKaTb ero. BoabMuTe MELLIOK 3a BEPX W 3aTAHUTE

NEHTy, uTobbl 3aBA3aTbH €r0.

YcraHoBKa/u3BneueHue GUAbTP-MeLIKa U3
HeTKaHoro marepuana (cyxoe BcacbiBaHue) (cM.
puc. G-H)

[ins cyxoro BcacblBaHWUA MaTep1anos, COOTBETCTBYIOLLMX
Knaccy nbiiu L, MOXHO YCTaHOBUTb (OMNbTP-MELLOK U3 He-
TKaHoro Marepuana (40).

Matepuanbi C rpaHUuHbIM 3HAUEHUEM IKCMO3HULIMOHHOM [10-
3bl 2 1 Mr/m® (B COOTBETCTBMM C KNAaccom nbinu L) v Hixe
MOXHO COBUpaTh HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEHHEP.
YKazaHue: py UCNoNb30BaHMM (DUMBTP-MELLIKA U3 HETKAHO-
ro MaTepuana BbiKouanTe yHKLMIO aBTOMATMUECKON
OUMCTKH (1nbTPa (CM. , DYHKLMA aBTOMATUUECKOW/PYUHOH
OUMCTKM unbTpa (cM. puc. M), CtpaHuua 178).

. MMbinecoc copepxut BpegHyio Ans
ENPEQYNPE 0
X 3A0poBbA Nbinb. Mpoueaypbl ono-
EHUE POXXHEHUA U TeX0bCnyKUBaHUA,

BKNIOUas U3BNEYEHNe KOHTeHHepa Ang Nbinu, pa3peLua-
eTcA NPOBOAUTb TONbKO CHNaMHK cneuuanucTos. Heobxo-
[MMO COOTBETCTBYIOLee 3aLUTHOE CHapseHue. He akc-
nnyaTupyiiTe nbinecoc 6e3 NoNHoi U KaueCTBEHHO ycTa-
HOBNEeHHOW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-
HeTe 0MacHOCTU CBOE 3[10POBbE.

OtkpoiTe 3alienku (15) 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacCTb
nbinecoca (12).

[InsA yCTaHOBKM (hMNbTP-MELLKa U3 HETKAHOTO MaTepuana Ha-
nexbre ero (40) Ha nepxarens (39) v 3aTem BCTaBbTe
(hunbTp-melok (40) BmecTe ¢ fepxatenem (39) B
KoHTerHep (1).

[ins u3BneueHs 3aKpoiTe OTBEPCTHE 3aNONHEHHOTO
(hUNbTP-MELLKa U3 HETKAHOrO MaTepHana, NoTAHYB 3a 3a-
wienky. CTAHWUTE rTePMETUUHO 3aKPbITbIA UNLTP-MELLOK U3
HeTKaHoro matepuana (40) c nepxarens (39) v ussnekute
€ro 13 nbinecoca.

YCTaHOBHTE Ha MECTO BEPXHIOK UacTb nbinecoca (12) u, 3a-
KpblB ee Ha 3allenku (15), coeauHuTe Tem cambiM
koHTenHep (1) c BepxHel uacTbio nbinecoca (12).

YcraHoeka keiica L-BOXX (cm. puc. I)

[inA TpaHCNopTUPOBKK NblNecoca U 4nA 3KOHOMUK MecTa
MpU XPaHeHWM NPUHAANEXHOCTEN MblNecoca U/unu anex-
TPOMHCTPYMEHTA Ha KPbILLKE MblNecoca MOXHO YCTaHOBUTb
Ketc L-BOXX.

3akpenuTe BCacblBaOLLMI LWNAHT Ha Nbinecoce (cMm. puc. E).

YcTaHoBuTe kerc L-BOXX Ha kpennenus (11).

» He paboraiite nbinecocom, Ha KOTOPbIi YCTaHOBNEH
keiic L-BOXX. LleHTp TAXecTH Takoro nbinecoca pacno-
NOXEH CMULIKOM BbICOKO. [blNecoc MOXET ONPOKUHYTb-
cA. T0 UpeBaTo TPaBMaMK 1 MOBPEXAEHHUEM Mblnecoca.

» He nepeHocute nbinecoc 3a pyuKy ycTaHOBNEeHHOTo
Kkeiica L-BOXX. lbinecoc cnuwwiKom TAXenbli AnA pyuku
Kerica L-BOXX. 310 upeBato TpaBMaMu 1 NOBPEXAEHUEM
nbinecoca.

YcraHoBKa BbIABH)XXHOW HanpaBnsAoLien CKoobl
(cm. puc. J-K)

YKasaHue: IeMOHTUPOBATb BblBWXHYIO HANPABNAIOLLYIO
ckoby HeBO3MOXHO. [py yCTaHOBKe CNeauTe 3a NpaBuib-
HbIM PAcMoNoXeHUeM HanpaBNAIoLLEH CKODbI.
OTUEHTPYITE NONOXeHWe HanpasnsioLLen ckobbl (42)
nepeq yCTaHOBKOW C noMolLbio MeToK R (cnpasa) v L (cne-
Ba).

YcTaHoBHTe HanpasnAatolilyio ckoby (42) B HanpasnsioLxe
WwuHbl (20).

MpuxmuTe HanpasnsioLLyto ckoby (42) 1o NMHKKM ynopa Ta-
KUM 0bpa3om, utobbl ckoba 3ahKCHpoBanach co CblLu-
MbIM LLIENYKOM.

Haxwmute kHonky (41), uTobbl U3MEHHTb /IMHY HanpaBnAlo-
Len ckobbl (42).

Pabota c HHCTPyMeHTOM

» lepep pabotamu no Texob6CNyKUBaHNIO H OUNCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMeHe NPUHaANEXHOCTeH
WNU Nepes XpaHeHHeM U3BNeKaiiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
97a Mepa NpefoCTOPOXXHOCTH NPEOTBPALLAET HeMpeaHa-
MEepEHHOE BKMIOYEHHE NbiNecoca.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiiTe HanpsXxeHue B ceTn! HanpsxeHue ucTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nbinecoca.

» OcBefoMbTeCh 0 ieHCTBYHOLMX B Bawei cTpaHe no-
NoXeHNAX/3aKoHOAaTeNbHbIX NPEANUCAHHAX OTHOCH-
TenbHo 0bpaLLeHns ¢ Bpe[HON ANA 3[0POBbA NbINbIO.

MbiNecoc MOXeET UCMONb30BaTbCA ANA COBUPaHHA 1 OTCaChI-

BaHMA CeaytoLLMUX MaTePHUanoB:

- TbiNb C rPaHUYHbIM 3HAUEHMEM IKCTIO3ULMOHHOM [103bl
> 1mr/m®

He 1cnonb3y#ite Nbinecoc Bo B3pbIBOONACHbIX NOMELLEHHAX.

[ins obecneueHns onTUManbHOM MOLLHOCTH BCACbIBAHMA

WwnaHr nbineyaanexus (29) Bceraa AomkeH bbiTb NOAHOCTbIO

pa3MOTaH C Kpbillku nbinecoca (12).
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PerynupoBaHue MOLWHOCTH BCaCbIBaHUA

C nomoLLbio perynaTopa MOLLHOCTH BcacbiBaHuA (9) MOXHO
NNaBHO PErynupoBaTh MOLIHOCTb BCAChIBAHMA.
YcTaHaBnMBaiTe perynaTop MOWHOCTH BcacbiBaHuA (9) Ha
MaKCHMYM NPH BbINOMHEHUH PABOT B YCIOBUAX CUMbHOM
3arblNeHHOCTH.

YcTaHaBn1BaiTe Perynatop MOLLHOCTH BcachiBaHus (9) Ha
MOHWXEHHYIO MOLLIHOCTb MPH BbINOMHEHWW PAbOT B yCNOBM-
AX HeBOMbLLON 3aMbINEHHOCTH W /IS PErYNIMPOBAHNA CHb
Np1cacbiBaHUA MEXY NOAKMIOUEHHBIM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM W NIOBEPXHOCTbIO 0bpabaTbiBaeMoi aetanu (Hanpumep,
NPy WAKUKOBaHUH).

Po3eTka Ha nbinecoce
» Cobniogaiite fonycTUMYIO NPUCOEAUHAEMYIO MOLL-
HOCTb Ha nbinecoce. lpeBbilieHHe MaKCHManbHO J0-
nyCTHMON NPUCOEUHAEMOI MOLLHOCTH MOXET NpUBe-
CTH K neperpyske nbinecoca. Cpabotaer npegoxpaHu-
TenbHbIN BbiKNOuaTenb Auratens. Caalite nbinecoc
[INA PEMOHTA B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP
Bosch.
Ipu NOAKNIOUEHMM LITENCENBHOM BUMKM NMblNecoca Kk po3eT-
Ke aNeKTPOCETH M €CNKU IMaBHbIN BbIKNoUaTeNb HAXOANTCA B
nonoxeHuu 1, po3eTka Ans aNeKTPOUHCTPYMEHTOB (4) Haxo-
[IMTCA NoA HanpsKeHeM. Po3eTKy Ha Nblnecoce MOXHO UC-
Nonb30BaTh B KAUECTBE BHELIHErO UCTOUHKKA INEKTPONHUTA-
HUA, HaNpUMep, Np1 paboTe ¢ cucTemMamu nbineyaanexus. B
MoNoXeHUH 1+ aKTUBMPYETCA aBTOMATUUECKOE BKIoUeHHe/
BbIKMOUEHHe Nbinecoca. [binecoc MOXHO BKMOUMTL UCTaH-
LIMOHHO NOCPEACTBOM NOAKNIOUYEHHOTO K HEMY 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Cyxoe oTcacbiBaHHe

CobupaHue nbineBbiX 0TNOXEHHUi

[Ins BKNOUEHUsA Nbinecoca noBepHUTE rMas-
HbIl BbiKMtouatens (2) B nonoxenue 1.

[Inst BLIKNIOUEHHA NbINecoca NoBepHUTE rMas-
HbIl BblKMtouatenb (2) B nonoxenue 0.

BcacbiBaHue nbinu, BO3HKUKaloLLei Npu pabote ¢

NOAKNIOUEHHbIMMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMHu (CcM. puc. L)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NOMeLieH!H AoMmKHa bbiTb 0becneyeHa gocTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3yx006meHa. 06paTuTe BHUMaHHe Ha
COOTBETCTBYIOLME NPEANUCAHHA, AeHCTBYOWMe B Ba-
weii cTpaHe.

B nbinecoc BcTpoeHa posetka ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (4). K Helt MOXXHO nofiknouarb

BHELLUHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTDI. [IpMMUTE BO BHUMaHKE

MaKCMManbHO [0NYCTUMYH NOTPEDNAEMYIO MOLLHOCTb NOf -

KMIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YcTaHoBKUTE KOMDMHMPOBAHHbIN NEPEXOAHNK

nbineotsoa (25) (cm. puc. B).
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BcTtaBbTe KOMOUHMPOBAHHDIM NEPEXoAHUK NbineoTsofa (25)
B naTpybOoK NblineyaaneHns aneKTPOMHCTPYMEHTa.

[nA aKTHBaLUM AaBTOMATHUECKOTO BKNKOUE-

HUA/BbIKNIOUEHHA MbiNecoca NoBepHHTE rMas-

HbIW BbiKMtouatens (2) B nonoxexue 1+,

[ns BKNIOU€HUsA nbinecoca BKNOUMTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, NOAKMKOUEHHBIN K PO3ETKE ANA IneK-
TPOMHCTPYMeEHTOB (4). Mbinecoc 3anyckaeTca aBToMaThue-
CKM.

BbIKNtoumnTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, UTOObI 3aBEPLUMTb Mbine-
yAaneHue.
®yHKUMA paboTbl Ha Bbibere Npu aBTOMATUUECKOM BK/HOUE-
HWK/BbIKMOUEHUM obecneurBaeT paboTy nbinecoca B Teue-
HWe oK. 15 ¢ nocne ero BbIKMKOUEHUA, uTobbl YAANUTb OCTaT-
KM MbINK U3 BCACbIBAIOLLETO LWNAHTa.
[N BbIKNIOUEHHMA NbiNecoca NOBEPHHUTE rMaB-
HbIY BbiKMiouatenb (2) B nonoxenue 0.

Wcnonb3oBaHne cUCTEMbI NbiNeyaaneHus
(npuHagnexHocTb)
MopcoeanHnTe CUCTEMY MbiNeyaaneHus K Bca-
cbiBatoLlemy wnaHry (29).
[na ypaneHua nbiny uepes cuctemy nbine-
yAaneHus NoBepHUTE IMasHbIM
Bbikntouatenb (2) B nonoxenue 1.
Mpu1cTaBbTe CUCTEMY MbINEYAANEHNSA K CTEHE W BKIIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT. Bnarofiaps BO3HUKAIOLLEMY paspexe-
HMIO CUCTEM MblNeyjaNneHna aBTOMATMUECKM NPUCOCETCA K
NOBEPXHOCTH CTEHbI.
BbIK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U, COBMI0IaA OCTOPOX-
HOCTb, OTBE[IUTE CUCTEMY MblNeyaaneH!s B CTOPOHY OT CTe-
Hbl.
[1ns BLIKNIOUEHHA NbiNecoca NoBepHUTE rMas-
HbIK BbIKMtouatens (2) B nonoxeuue 0.

BcacbiBaHue XuaKocTen

» He cobupaiite nbinecocom ropioune unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3UH, Macno, CupT,
pacteoputenu. He BcacbiBaiiTe ropauylio, roplouyio
UNK B3PbIBOONACHYI0 NbiNb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLLEeHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTHIO.
Mbinb, Napbl WK KULKOCTH MOTYT 3aroPeTbCA UK B30-
pBaTbCA.

» He pekomeHpyeTca UCNONb30BaTh NbINECOC B Kaue-
CTBe Hacoca Ana BoAbl. MbiNecoc npefHasHaueH ans
BCACbIBaHMA BOfJHO-BO3AYLLIHOW CMECH.

Ykasauue: Tpebosaus no crenenu punbtpaumu (nbinb

Knacca L) noateepxeHbl TONbKO /1Al CyXOro nbineyaane-

HUA.

lMepep BcacbiBaHMeM XUAKOCTEN

OnopoxHuTe KoHTerHep (1) U U3BNEKUTE NNACTUKOBbIN
melwok (32) (40).
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lpoBepbTe AaTuMK ypoBHs (45) Ha OTCYTCTBHE 3arpA3He-

Hui1. TonbKO UMCTbIM AATUMK YPOBHS 0becreunBaeT aBToma-

TUUECKOE OTKMIOUEHHE NbINecoca NpK NONHOM 3anonHeH!H

KOHTelHepa (cM. ,0uncTKa aaTumka ypoBHa (CM.

puc. @Q-R)“, Ctpanuua 179).

» Mpu BnaxHoi y6opke HeobX0AUMO OTKNIOUATh ABTO-
MaTHUeCcKyio OYMCTKY hunbTpa.

HaxMuTe KHOMKY BKMIOUEHHSA/BbIKNIOUEHNS aBTOMATMUECKON

OUMCTKH (hrnbTpa (8) AR aKTUBALIMK PYUHOM OUMCTKM

tunbtpa (cM. ,DYHKUMA pyuHOM ouncTkM dhunbTpa“, CTpa-

Huua 178). Mocne aToro aBToMaTHueckas ouucTka unbTpa

OyneT oTKNoueHa 1 CBETOAMOAHBIA MHAKKaTop A (5) norac-

HeT.

CobupaHue xugkocrei

4] NPEAYNPE- MMpu BbIXOAE NEHbI UNH BOAbI U3

XOEHUE Mbinecoca cpasy Bbikniouaie nbi-

Necoc ¥ ONOPOXKHANTE KOHTEHHep.

MHaue nbinecoc MoXeT bbiTb NOBPEX/AEH.

[1nA BKNIOUEHHA NbiNecoca noBepHHTE IMaBHbIA BbIKNoUa-

tenb (2) B nonoxexue 1.

Mbinecoc ocHalleH fatuukamu yposHs (45). Mpu goctixe-

HWM MaKCHManbHOTO YPOBHs 3aN0NHEHUSA MbiNecoc aBToMa-

TMUECKM OTKMIOUAETCA 1 06a CBETOAMOAHBIX HAMKATOpa A

(5) 1M (6) onHOBPEMEHHO MUFaIOT EXXECeKYHHO. 3aluuTa

OT HEMpPeaHaMePEHHOTO BKMIOUEHNA aKTUBUPOBAHA U MOXKET

ObITb A€AKTMBMPOBAHA 1-KPaTHbIM BKIOUEHHEM/BbIKNoUe-

HWeM nbinecoca.

YKasaHue: perynapHo npoBepsaiTe ypoBEHb 3aN0NHEHHSA U

CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTEAHEP.

[1nA BbIKNIOUEHHA NbINECcoca NoBEPHHTE IMaBHbIN BbIKHO-

yartenb (2) B nonoxenue 0.

BoabmuTe KoHTeiHep (1) 3a 3aHioto obnacTb ans

xBata (21) 1 HaknoHwTe ero Bnepes, utobbl CIUTL CobpaH-

HYH0 XMAKOCTb.

Mocne BcacbiBaHKA XHAKOCTEN

lMocne KaXaoro BCachbiBaHUA XUAKOCTEH OUMLLIANTe JaTuMK

ypoBH# (45) (cMm. ,OuncTka aatunka ypoBHs (CM.

puc. @-R)*“, Ctpanuua 179).

[inA npefoTBpaLLeH1s 0bpa3oBaHKA NeCceHU Nocne BCachl-

BaHMA XUOKOCTEN:

- W3BnekuTe nnockui cknaguarblit punbTp (34) v paite
€My KaK cneflyeT NpOCOXHYTb.

- CHumuTE KpbilKy nbinecoca (12), oTkpoiTe KpbILWKY
unbTpa (43) v fate obenm fieTanam Kak cneayet npo-
COXHYTb.

DyHKLMA aBTOMATHUECKOIi/PYUHO#H OUNHCTKH
tunbrpa (cm. puc. M)

ABTOMaTHUecKas oumucTKa hunbTpa
YKa3aHue: BKNoueH e aBTOMaTHUECKOM 0UMCTKN hUnbTpa
MpU BK/IOUEHWM MbINECOCA YCTAHOBMEHO MO YyMOMUaHUIO.

CsetoguoaHbli nHankatop A (5) roput HenpepbiBHO.
TpK BK/TIOYEHHOI aBTOMATUUECKOH OUMCTKe (MnbTpa nioc-
Ku# cknaguatblit punbTp (34) ouniiaeTca AByMsA BO3AYLLHbI-

MM yOapHbIMU BONHaMK Kaxkgple 15 ¢ (CrbilueH nynbeupyto-
WK Wym).

MpK perynapHoM UCMonb30BaHUK (YHKLMK OUMCTKH
(h1nbTpa yBENUUMUBAETCA CPOK ro CNyxobi.

[InA 0OCTUXEHUA ONTUMANIbHOTO CPOKa CNyX0bl (hUbTPa Bbl-
KNiouaiTe aBTOMATMUECKYI0 OUUCTKY (hUNIbTPA TONBKO B UC-
KNIOUMTENbHbIX CITyUasX, HanpyuMep, NPy BCACbIBaHWM X -
KoCTew.

DyHKLMA pyUHON OUNCTKH hMNbTPa

HaXmuTe KHOMKY BKMIOUEHMA/BbIKMIOUEHNS PYUHOH OUMCTKH
tunbTpa (7) AN aKTMBALMK PYUHOH OUMCTKM (hHUIbTPA.
Mnockui cknapuatbli unbTp (34) oumiiaetca AByMA BO3-
QYWHBIMY yAapHbIMK BONHaMKU. CBETOIMOAHbII HHAMKATOP
M (6) 3aropaetcsa benbim cBeToM Ha 2 ¢. Ecnv cBeToamoa-
Hblit MHAMKaTop M (6) norac, MOXHO aKTMBMPOBATb CNedyio-
LLy10 BO3AYLLUHYIO YAAPHYI0 BOMHY. [INA 3TOro CHOBA HAKMH-
Te KHOMKY BKNIOUEHHA/BbIKMIOUEHUA PYUYHON OUUCTKM
tunbtpa (7).

YKasaHue: Npu PyuHoM 0UMCTKe (IUNbTPA YUUTLIBANTE, UTO
WHTEPBaN BPEMEHU MEX/y HaXKaTUAMN KHOMKM OMKeEH CO-
CTaBNATb 2-3 ¢. MHOrOKpaTHOE HeNpepPbIBHOE HaxaThe
KHOMKM BKMIOUEHWA/BbIKMIOUEHNS PYUHOH OUMCTKH

tunbTpa (7) NnpuBOAMT K cpabaTbiBaHHIO 3alLWTLI NbiNecoca
0T neperpesa. 3alluTa oT neperpeBa aBTOMaTMUECKH OTK/II0-
yaeTcs uepes HeKoTopoe Bpems (CM. ,YCTpaHeH e Henc-
npasHocTen”, CtpaHuua 180).

UTOObI BbIKMIOUUTD PYUHYIO OUUCTKY (DHNbTPA, HAXMHTE
KHOMKY BK/MIOUEHHS/BbIKNIOUEHWUs aBTOMATUUECKOH OUNCTKM
tunbTpa (8).

3arpAsHeHHbI CHapy»XK1 NNIOCKMIA CKnaguatbli unbTp 06-
NanaeT NonHOM YHKLUMOHANBHOCTbIO. PyuHas ounucTKa
(hunbTPa MyTeM ero BbIXMOMbIBAHWSA WM NPOLYBKU HE TOMb-
KO He TpebyeTcs, HO U MOXET NOBPEAUTL UNLTP.

Texchny)KuBaHue h cepBUC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep pabotamu no Texo6cnyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMeHe NPUHaANEXHOCTeH
UNU Nepep XpaHeHHeM U3BNeKaiTe BUAKY U3 PO3ETKH.
IJTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeNOTBPALLAET HEMpeHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mbinecoca.

» [na obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE NMbINECoC U BeHTHNALMOHHbIE NPOpe3u
B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpatuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

» Mpu obcny)XKnBaHUK M UKCTKE NbiNecoca ofeBanTe Mbl-
Ne3alLUTHYI0 MacKy.

Bpems 0T BpemMeH NpoTUpaiTe Kopnyc Nbinecoca BNaxHoH

TPANKOW.

» He ounwaiite nbinecoc cxarbiM Bo3gyxoM. Gunbtp
UMK APYT1e KOMMOHEHTbI MOTYT NONYUMTb MOBPEXAEHHA.

[TpoBepka nbinecoca JomkHa NPOBOANTLCA NMPOM3BOAM-

TENEeM UMK NPOLLEALLIMM UHCTPYKTaX NTULIOM HE PEXE OIHOM0
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pasa B rof (Hanpumep, NpoBepKa UILTPOB Ha HaMUKe No-
BPEXAEHMH, repMETUUHOCTH MbINEcoca U HafIexallero
(YHKLMOHMPOBAHMSA KOHTPONbHbIX NPUBOPOB).

OuKcTKa M TEXHHUecKoe 0bcnyXuBaHHe nocne yoopku

BeLecTB, ONACHbIX ANf 3A0POBbA

- CuwTaitTe BCe 1eTanu, KOTOPbIE MOIMU KOHTAKTUPOBATb C
OMacHbIMM BELLECTBAMM, 3arpA3HEHHBIMM.

- [ponbinecocbTe, NPOTPUTE UMK 3arepMeTU3UPYIHTE
BHELLHIOI0 MOBEPXHOCTb MblNecoca, npexae uem ybrupatb
€r0 U3 30Hbl C BELLIECTBAMM, OMACHbIMU ANA 300POBbA.

- Ouuwwaitte, pasbupaiite 1 npoBoa1Te 0bCNYKMUBaAHME Mbl-
Necoca ToNbKO B TOM Clyyae, €CNW 3T0 He NpeacTaBnsaeT
0MacHOCTW ANA BaC UNK JpYrux nofen. Bo Bpema TexHu-
UecKoro 00CNyXUBaHWS U OUUCTKU UCTIONb3YHTe cpef-
CTBA MHAMBMAYaNbHOM 3aWuThl. TpoBoAKTE PaboTbl B X0-
POLLIO NPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHUH.

- MNpexze uem pa3buparb nbinecoc, CHauana OUUCTUTE ero
CHapyXH.

~ YTunu3npy#Te Bce YacTv Nbinecoca, KoTopble He Nofaa-
10TCA HaZNeXalliei OUMCTKe, B HeNPOHWULEAEMbIE NaKeThI.
Moxanyicra, cobnioaaiTe ycTaHOBNEHHbIE NPaBUia no
YTUNM3aLMK nofobHbIX 0TXOM0B.

— OuucTUTE 30HY TEXHUUECKOTO 0BCNYXMBAHMA Nocne 3a-
BepLUeHua pabor.

OuKcTKa KOHTelHHepa

Bpems ot BpemeHu npotupaiite KoHteiHep (1) 0bbluHbiM,
HeabpasMBHbIM MOIOLMM CPELCTBOM 1 IaBaHTe €My BbICOX-
HYTb.

OuucTKa/3aMeHa NNOCKOro CKnaa4aroro punbTpa

(cm. puc. N-0)

» [py OTKPbIBAHWH KPbILWKK (hUNbTPA BO3bMHUTECH 33
3anopHYI0 NNaHKY U ybeauTech, 4To OTKPbITaA KpPbilu-
Ka hunbTpa 3achukcHpoBanach B BEPTUKANbHOM NONO-
JKeHHHU. [Py BbINaAeHUM KPbILKK rnbTpa CyLLecTByeT
0NacHOCTb TPAaBMUPOBAHHUA.

MoLHOCTb BcacbiBaHMA 3aBUCHUT OT COCTOAHMA unbTpa.

[osTOMY perynapHo ouuLLiaiTe hunbTp.

TMoBpexaeHHbIA NNOCKWI CKnaauaTtbii (unbTp (34) noane-

XWT HEMELIEHHON 3aMeHe.

- ToTAHWTE 3a 3aNupaloLLmii A3bIUOK (26) 1 oTBOaMTE
KpblwKy dunbtpa (43) BBEPX, NOKA OHA HE 3athMKCUpYET-
CAl B BEPTUKANIbHOM NONOXEHUU.

- BosbmuTe nnockui cknaguatbid hunbtp (34) 3a nepe-
MbIUKHM 1 U3BNEKHUTE €70 IBUXKEHUEM BBEPX.

- YpanuTte nbinb U rpasb, OCEBLUME NPU U3BNEUEHWM NNOC-
Koro cknaguatoro cunbtpa (34), ¢ KpOMKM KpbILLIKK
KOHTeiHepa (1) BnaxHo cangeTkom.

- TInockuit cknaguaTbli GUNbTP MOXHO NPOMBIBATb MOA
NPOTOUHON BOLOM.

- BcTaBbTe HOBbIV MM OUMLLLEHHDIW MNOCKWW CKNaauaTbin
hunbTp (34) v ybeautech B ero HamexHoH 1 NPaBUIbHON
nocagke.

- 3akpoiite KpbiLwKy dhunbtpa (43) (nomkeH bbiTb CribllLeH
XapaKTepHbIM LWENyoK).
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OuncTka (hunbTpa NpeaBapUTENbHOH OUHCTKH

(cm. puc.P)

» OunbTp npeABapHTENbHOI OUMCTKH HeNb3dA noasep-
raTb BNaXKHOW OUMCTKeE.

» He xBaraiitecb pyKoi cBepXy MeXay HanpaBnsiowein
cKobo# 1 Nbinecocom, utobbl pa3bnokupoBaTh KpbIL-
Ky (hunbTpa npefBapuTENnbHON OUNUCTKH. B NPOTUBHOM
CMyyae MOXHO 3aLLEMHTb PYKY.

MoTAHUTE HanpasnsaoLLyio ckoby (42) Bepx, utobbl 0bec-

MeumTb JOCTYN K KPbILLKE (hUIbTPA NPENBapPUTENbHON

OUMCTKH C3afIM.

HaxmuTe kHomKy pa3bnokupoBku (28) kpbillku hUnbTpa

npenBapuTENbHON 0UNCTKH (27) 1 U3BNEKUTE ee U3 OTCeKa

Ans GUnbTpa NpeaBapUTENbHOM OUNCTKU.

N3BnekuTe (unbTp NpeaBapuTenbHoM ouncTku (44).

MpouncTuTe nameny hUnbTPa NPeLBapUTENbHON OUMCTKH

MATKOM LLETKOMN.

YnoxuTe unbTp NpeaBapHTENbHONM OUNCTKN B

Kpbilwky (27).

TMomecTHTe KpbILLKY (pUnbTPa NpeABapHTENbHON

0umcTKH (27) B OTCEK ANA hUNbTPA NPEABAPUTENBHON

OUMCTKM U CNIOXHTE ee.

OuwucTKa faTuuka ypoBHs (cm. puc. Q-R)

BbITAHMTE LUTENCENbHYIO BUIKY MbIECOCA U3 PO3ETKH 3MeK-
TPOCETH.

CHUMHUTE BEPXHIOI0 UacTb nbinecoca (12).

OnopoxHHTe KOHTEHHEp (1).

MepenguHbTe Nonnasok (46) nu cnerka nocTyuuTe no He-
MY, uTobbl yaanuTb rpasb.

QuucTute nonnasok (46) MArkon candeTKon.

Mpy HeobXOAMMOCTH MOXHO TaKXKe U3BNeYUb NonnasokK. [ns
3TOr0 HaXXMHTE Ha brokupatop (47) 1 u3BnekuTe

nonnasok (46).

OuucTute Martut (48) wweTkon.

YctaHoBuTe nonnaeok (46) obparHo.

XpaHeHHe U TPaHCNOPTUPOBKA

- HawmoraitTe kabenb aneKTPONUTaHKA BOKPYT AepxaTtens
(19).

~ BcraBbTe NpUHAANEXHOCTH B NPELYCMOTPEHHbIE 1A HUX
Kpennexus.

- YbepuTe BcacbiBatoLLui WwnaHr (29) B npenyCMOTPEHHbIN
[LNA Hero oTcek, cMoTas ero. MoTAHUTe 0be CTAXHbIe
neHTbl (13) BBEPX M 3aLienKTe UX 3a KpenexHble 0TBEP-
CTHA.

- YcraHoBuTe Keic L-BOXX Ha kpennenus (11).

~ W3BnekuTe NNacTMKOBbIN MELLIOK/(UNbTP-MELLOK U3 He-
TKaHOro MaTepuana, ecni OH NOMHOCTbIO 3aMOMHEH.

~ [lepeHocuTe Mbinecoc TofbKo 3a PyuKy Ans
nepeHocku (10).

- Ybupalite nbinecoc Ha XxpaHeHKe B CYX0e NOMELLEHHe C
POBHbBIM MOMOM M 3aLUMLLANATE €r0 OT HECAHKLMOHUPOBaAH-
HOrO MCMONb30BaHKA.

- [lna dukcauumu HanpasnatoLwmx ponukos (17) onyctute
TopMo3 (18) BHU3.
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~ Urobbl 0bnerunTb TpaHCMOPTUPOBKY NblNecoca U CHU3UTb Lyto ckoby. [1nf aToro npeHasHaueHa pyuka ana nepe-
HarpysKy Ha C1HY, NOMHOCTbIO ONOPOXHANTE KOHTEHHEP HOCKM.
WNK YTUNM3MPYITE NNACTUKOBBIA MELOK/(DHNbTP-MeLIOoK - [lepeHocs nbinecoc no cTyneHbkam, ybeaurech B ToM,

W3 HETKAHOro maTtepuana.

UTO HEMOCPE/ICTBEHHO M03a/yW BaC HET APYrvX Nioaei Ha

— Pasbnokupyitte TOpMO3 HanpasnAoLLMX ponkos (18) CNyuait, ECNIM MbINECOC HEOKMAAHHO YNaeT.
[ANA NePefBUraHu1A UM NOATATMBAHHUA NbiNecoca. .
— [177 NepeBUraHmA WM NOATATMBaHMA Nbinecoca ucnony- Y CTPAHEHHE HeMcnpaBHoCTeH

3yWTe HanpasnaioLyio ckoby (42) TONIbKO B BbITAHYTOM » B cnyuae HenonaakH (Hanp., u3anoma hunbTpa) nbine-

nonoxeHuu. lbinecoc Henb3as NepeTackmBatb no COC HYXXHO HEMEZNEHHO BbIKNounTb. Mepepn nosTop-

NECTHAYHBIM N10LaAKaM (CTyNeHbKaM) 3a Hanpasnaio- HbIM BKNIOUEHUEM HYXKHO YCTPaHUTb HEeNonaakKy.
Mpobnema Cnocob yctpaHeHus

BcacblBatowan TypbuHa He 3anyckaeT- [poBepbTe WHYP NUTaHKS, WTENCENbHYIO BUNKY, MPELOXPAHUTENb, PO3ETKY A/A

CA.

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB M IATUMKK YPOBHA (45).

[NaBHbIM BbIKMOUATEND (2) YCTaHOB/EH B NONOXEHUe «aBTOMAaTUUECKOro BKnoye-
HWA/BbIKNIOUEHUAY.

YCTaHOBMTE [MaBHbIM BbIKNouaTenb (2) Ha cUMBON «BcachiBaHKe» N BKNIOUKTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT, NMOAKMIOUEHHbIN K PO3ETKE [11A INEKTPOMHCTPYMEHTOB (4).

BcacbiBatowan Typ6VIHa BbIKNtOYaeT-
cA.

Mpw BnaxHow ybopke cBeToanofHble MHAMKaTopbl A U M 0HOBPEMEHHO MUTaioT C
HU3KOM YacToTOM.

OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

[Tpy cyxom BcacbiBaHMM CBETOAMOAHbIE MHAKMKATOPbI A M M 04HOBPEMEHHO MUTAIOT C
BbICOKOW YaCTOTON: aKTUBMPOBAHA 3aLLKTa OT Neperpy3kn PO3eTKMU Ha Nbinecoce.

BbIK/tOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

[Tbinecoc BbikntouaeTcA.

Meperpyska nbinecoca BCeaCTB1e NPEBbILLEHUA MAKCUMATIbHOTO HAMPAXEHUA PO-
3€TKM Ha Nblnecoce: cpaboTan 3aluTHbIM NPEoXPaHHTENb [BUraTeNs.

CpnaiiTe Nbinecoc AnA PeMOHTA B aBTOPHU30BaHHbIH CepBUCHbIN LieHTp Bosch.

locne oNOPOXHEHNA KOHTENHEPa
BCacblBatoLLas TypbuHa He BK/OUaeT-
Cfl CHOBa.

BbIkntouunTe Nbinecoc 1 NoAoXanTe 5 ¢, 3aTeM CHOBA BKNIOUUTE ero.

QuuCTHTE LETKOM AaTuMKK ypoBHS (45), a Takke NPOCTPaHCTBO Mexay HumK (45).

MOLLHOCTb BCAacbiBaHWA CHAXAETCA.

YaanuTe 3acopeHus U3 BCachlBaloLLEN HacaaKu, BCacbiBatoLei Tpybku, BcacbiBalo-
wiero wnaxra (29) unu nnockoro cknaguatoro gpunstpa (34).

3aMeHuTe NNacTUKOBbIN Melok (32)/hunbTp-MeLok U3 HeTkaHoro matepuana (40).

[paBubHO 3athMKCUpYHITE KPbILKY (hunbTpa (43).

TpaBMnbHO YCTaHOBMTE BEPXHIOK uacTb nbinecoca (12) u sakpore saienku (15).

3ameHuTe NNOCKMI cknaguatbii unbtp (34).

BbIxoA nbinv npu BcacbiBaHuu

MpoBepbTe NPaBUILHOCTb YCTAHOBKM NAIOCKOTO CKNanuaroro unbrpa (34).

3ameHuTe NNOCKMI cknaguatbli unstp (34).

ABTOMaTMUECKOE BbIK/IOUEHHE (BNax-
HaA ybopka) He cpabatbiBaer.

OuucTuTe LWeTKoM AaTuMki YpoBHs (45), a Takxe NpOCTPAHCTBO Mexay Hum (45).

TMoCTOAHHO NpOBEPATE YPOBEHb 3aNONHEHHS.

ABTOMaTHueCKas OunCTKa (unbTpa He
pabotaer.

TepeKniounTECh B PyUYHOM PEXMM, HAXAB KHOMKY BKMIOUEHWS/BbIKNIOUEHHS PYUHON
OUUCTKM hunbTpa (7).

Ecnu npobnema coxpaHsetca, 0bpatuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHbIN
LieHTp Bosch.

He akTMBHpYeTCA pyuHas ouncTka
dhunbTpa.

AKTUBMPOBAHA 3alLWTa OT Neperpesa nbinecoca.

10-kpaTHOE HenpepbIBHOE HaXKaTUe KHOMKHW BKHOUEHMA/BbIKIOUEHUA PYUHON
0umcTKM thunbTpa (7) Bbi3Bano cpabatbiBaHme 3alLKTbl OT Neperpesa. 3alluta ot
neperpesa aBTOMaTMuecKu oTkntouaetca uepes 20 c.
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Cnocob ycTpaHeHus

30-KkpaTHoe HenpepbIBHOE HaXaThe KHOMKHW BKNKOUEHWA/BbIKNIOUEHNA PYUHON
OUMCTKM (hrnbTpa (7) Bbi3BaNo cpabatbiBaHKe 3alluTbl OT Neperpesa. 3alluta ot
neperpesa aBTOMATUUECKM OTKIIOUAETCA Uepes 4 MUH.

Ecnu npobnema coxpaHsetcs, 06patuTech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBMCHBIM

LeHTp Bosch.

ABTOMaTMueckan ouncTka hunbtpa He ObpaTuTeCch B aBTOPU3UPOBAHHbIM CEePBUCHbIN LieHTP Bosch.

aKTUBHpYeTCA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobepr Bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaega, fi. 180

BL «F'epmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha aapeca Halw KX CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUM MOXXHO HaMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLE, a TaKKe Ha
cate https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

Ytunusauua

OTCnyMBLLME CBOW CPOK MbINECOC, MPUHALNENHOCTH U yNa-
KOBKY CMeflyeT ciaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UACTYIO PeLmupKy-
NALMIO OTXOL0B.

He BbibpachbiBaiiTe nbinecoc B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKME U ANEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
QNS AanbHeNLLIEero MCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MaCHbBIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHbIE cUcTeMbI cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COflepXaHms OMacHbIX BELLECTB
NP HeNPaBMNbHON YTUAKU3ALLMK MOXKET bbiTb HaHECeH Bpen
OKpY’KatoLLiel cpefie 1 3[0POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKku 3 TeXHiku be3neku ana
BIACMOKTYBauiB
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKasiBKu.
II HeBWKOHaHHA BKA3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
|I...__I| HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo BaKux

CEepPNUO3HUX TPaBM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i

BKa3iBKH.

» Llei NMNOCMOK He PO3paxoBaHWi Ha BHKOPHUCTAHHA
AiTbMH i 0c06amu 3 06MeXKeHUMHU hi3HUHHMH,
CeHCOpHUMU abo po3ymoBUMHU 3Ai6HOCTAMK abo
HeAOCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM. |HaKLLE MOXIMBE
HenpaBuNbHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka ofepxkaHHs
TpaBM.

» [luBiTbcA 3a AiTbMMU. [1iTM HE NOBMHHI rpaTuca 3
NUNOCMOKOM.

» [lotpumyiitechb ycix npaBun 6esneku npu pobori 3
peuoBHHAMH, L0 36MPaloTbCA NMNOCOCOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo nyboBy THpCy, Kam'AHHI
nun, a3becr. Lli peuoBrHHM BBaXKaOTHCA

KaHLeporeHHUMU.
N NOMNEPE- B‘MKODMCTOByﬁTe NHROCMOK NHwe
[DKEHHA nicnA OTPUMaHHA AOCTaTHBOI

iHchopmaLii ctocoBHO
BMKOPHCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, Wwo 36upatoTbca,
Ta iXxHbOro 6e3neuHoro BUAANeHHA. PeTenbHuit
IHCTPYKTX 3MEHLLYE PU3MK HEMPABUIbHOTO KOPUCTYBAHHSA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

N NOMNEPE- Munocmok npuauaueuu.ﬁ Ana
[DKEHHA 36upaum§ CYXuxX Marepianis, a npu
B)XXHBaHHi BiANOBigHNX 3aXopAiB -

TaKOXX ANA BCMOKTYBaHHA PiAuH. [10TpannaHHA piauHu B

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NiABHILYE PU3NK YPAKEHHS

€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNIUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapauni
NN, NUA, WO FOPUTb, Ta BUOYXoHeb6e3neunuii nun. He
BUKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPHMILLEHHAX, fie iCHyE
Hebe3neka BUbYxXy. 1N, napy abo piguH1 MoXyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

Bosch Power Tools
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[ NOMNEPE- BuKopHCcTOBY#TE PO3€TKY Nulue B
3a3HauEeHMX B iHCTPYKLi 3

"DKEHHH eKcnnyarauii uinax.

[ MOMNEPE- HeraitHo BUMKHiTb TMNOCMOK NpH

ﬂ)KEHHﬂ BUTiKaHHi niun abo Boaw i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLLe

MUNOCMOK MOKe NMOLIKOAWTUCA.

» YBATA! [lunocmok A03Bons€TbeA 36epirat nuie B
NPUMiLLEHHsAX.

» YBATA! PerynapHo ouniyaiTe AaTUUKK PiBHA PigUHU
Ta nepeBipANTe iX Ha HAABHICTb NOWKOAKEHb. BoHK
MOXYTb HEraTUBHO BMAIMHYTH Ha (hyHKLIOHANbHY
30aTHiCTb.

» KL He MOXXHa 3an06irTH BHKOPUCTAHHIO NMUNOCMOKA
y BONOroMy cepeAoBHLLi, BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPIl
3aXMCHOT0 BUMKHEHHS. BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
3aXMUCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» KoxHoro pa3y nepef BAKOPUCTaHHAM nepeBipsiiTe
NUNocMoK, kabenb i wrencenb. He kopuctyiiteca
NUNOCMOKOM Yy pa3i BUABNEHHA NowkoxkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe NUNOCMOK CAMOCTIHO, HOTO PEMOHT
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE KBaniikoBaHoMy
nepcoHany i nuwe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTuH. MoWKOMKEHWH TMNOCMOK, WHYP abo
LTencenb 30inbluye PU3KK ypaxeHHs enekTPUUHUM
CTPyMOM.

» He nepeixaxalite uepes WHyp Ta He CTUCKaMTe ioro.
He TArHiTb 3a WHYP, 106 BUTArHYTH WTENcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NUNOCMOK. [OLKOMKEHMI
enekTpokabenb 3binbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuTArHiTH WITENcenb 3 po3eTKM, NepLu HiXX BUKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepL HiX BifAKNacT NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0[1 3 TEXHiKK Be3neku 3MeHLLYIOTb PU3KK
BMMaJIkoBOrO 3arycKy NMNOCMOKa.

» Cnigkyiite 3a 4o6poto BeHTHNALEI0 Ha pobouomy
micui.

» PeMOHT nMnocMoKa f103BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicikoBaHoMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. Linm
3abesneuyeTbcs 36epexxeHHA NMNOCMOKOM 10ro
be3neunux BnacTuBocTel.

[ NOMNEPE- MunocMoK MiCTHTb WKIANUBUI ANnA
3popoB’a nun. Mpoueaypu
JUKEHHA CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOro
obcnyroByBaHHA, BKNIOYaOUH BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXYyTb BAKOHYBaTH nuwe caxisui. HeobxigHe
BiAANOBiAHe 3axucHe cnopaaXeHHsA. He ekcnnyartyiite
nunocMok 6e3 NoBHOI Ta HaneXHo BCTAHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOi cUCTEMMU. HaKLLE BU HapaxaTUMeETe Ha
Hebe3neky CBOE 3[,0pOB'A.
» Mepep ekcnnyaraluieto nepesipsaiiTe 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu

LibOMY BiACMOKTYBaNbHH WNAHT, W06 Nun He Mir
HEeHaBMHCHe BUCUNATHUCA. |HaKLwe B1 MOXeTe BOUXHYTH
nvn.

» He cigaiite Ha nunocmok. LM Bu MoxeTe nolkoauTi
MUNOCMOK.

» 06epeXxxHo NoBoAbTECA 3 MEPEXHUM LUHYPOM Ta
BiACMOKTYBanbHUM LUNAHTOM. |HaKLe Bu moxeTe
HapasWTy iHLWKX 0Cib Ha Hebesneky.

» He oumwaiite NHNOCMOK Nif NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY NMNOCMOKA
30inbLUYE PU3KK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» Mig’epHyiiTe NHNOCMOK [0 3a3€MNEHOT HaNEeXHHUM
4KHOM Mepexi. B po3etLi i B nogoBxyBaui Mae byt
CNpaBHWW 3aXMCHWW NPOBIf.

» He BuKopucTOBYiiTe FHi3A40 Ha NMNOCOC Nif yac
BONOroro npuéupanHa abo y Bonoromy cepefoBuLi.
ICHYE PU3NK KOPOTKOrO 3aMUKaHHA abo ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM YEPE3 KOHTAKT 3 BOAOH).

Cumsonu

HaBepieHi H1xue BKa3iBKM MOXYTb 3Ha0OMTUCA BaM Npu
KOPMCTYBaHHi NMNocMoKkoM. byab nacka, 3anam’aTanTe Ui
CUMBONH Ta iXHE 3HAUEHHS. [JOTPUMaHHS HaBe[eHNX
BKa3iBOK JONOMOeE BaM NpaBUbHO Ta beaneuHo
KOPMCTYBATMCA MUNOCMOKOM.

I MONEPEMXEHHA! Mpouutaiite BCi
|| || BKa3iBKM 3 TeXHiKu be3neku Ta

iHCTpYKUii. HeBMKOHAHHSA BKa3iBOK 3
TeXHikK1 6e3neKu Ta iHCTPYKLi MoXe
NPU3BECTH [10 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaKKKX

CEepPHO3HUX TPaBM.

Munocmok knacy L rigHo 3 I[EC/

EN 60335-2-69 ana cyxoro
Bi[ICMOKTYBaHHA LUKiANMBOro AnA
3[0POB’A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKCMOo3MLiiHOT 203K > 1 mr/m®

MONEPEMXEHHA! Munocmok MicTUTb
LWKIiANMBHIA ANA 3A0POB’A NUN.
Mpoueaypu cnopoXHeHHd Ta
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs,
BKMIOYal0uM BUAANEHHS EMHOCTI Ans
nuny, MOXYyTb BUKOHYBaTH NHLIe
¢haxisui. HeobxigHe BignosigHe
3axucHe cnopapxeHHs. He
eKcnnyatyite NHNOCMOK 6e3 NoBHoi Ta
HanexHo BCTaHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMMU. [HaKLLe BU
HapaxaTMmeTe Ha Hebesneky CBoe
3[0POB'A.
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

BcraHoBnIoBaTH He binblie 0AHOTO Keiica
L-BOXX.

Bara kefica L-BOXX pa3om 3
HaMoBHEHHAM He Ma€e NepeBuLLYyBaTH
15kr.

He niggiwyiite nMNoCMOK Ha rak
KpaHa, Hanp., AnA TPaHCNOPTYBaHHA.
MMNoCMOK He NPUCTOCOBaHUI AN
nepeMileHHA KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i MOLIKOMKEHHS.

He craBaiite i He cigaiiTe Ha NUNOCMOK,
a TaKoXX He BUKOPHUCTOBYHTE iOr0 B
AKOCTi ApabUHK. |HaKLLE NUNOCMOK
MOXXE NEPEKUHYTUCH i MOLIKOUTHCS.
IcHye Hebe3neka OTPUMaHHs TPaBM.

1| 41
J

MANUAL

A

CBiTNOAIOAHNM iHOMKATOP PEXUMY
aBTOMATMYHOrO OUMLLEHHs inbTpa

CBITNOAiOAHWM IHAMKATOP PEXMMY
PYUHOrO OUMLLEHHs inbTpa

KHonka akTuBaLii pexumy
ABTOMATMUHOTO OUMLLEHHA (inbTpa

KHonka akTuBauii pexxumy pyuHoro
OUMLLIEHHs inbTpa

ABTOMAaTHKa MyCKY Ta 3yNUHKH
BCMOKTYBaHHA MUY Bif, NPaLI0oumX
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

MnNococ BMMKAETbCA aBTOMATUUHO i
3HOBY BUMMKAETbCA i3 BCTAHOBNEHOHO
UacoBOI0 3aTPUMKOI0.

Posetka nunococa noctinHo
3HAXOAMTLCA Nifl HANPYToH0.

BUMKHEHHsA
PoseTka nunococa BUMKHeHa.

BcmokTyBaHHA

BiacMOKTYBaHHA 0Ca[KEHOro Nuny Ta
UMY 3 BUTAXKHOI CUCTEMMU.

PoseTka nunococa nocTiinHo
3HAXOAMTHCA N HANPYroto.
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Min/Max

MnaBHe peryntoBaHHA NOTY)XHOCTI
BCMOKTYBaHHs:

~ MaKCUManbHa NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS A1 BAKOPUCTAHHSA B
YMOBAX CUbHOI 3aNMUNEHOCTi

~ 3HWXEHa NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA
NN BAKOPUCTAHHA B yMOBaX
HEBENUKOI 3anuneHocTi i ans
PerynioBaHHs NoTyXHOCTi
BCMOKTYBaHHA MiX Mif’€AHaHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i MOBEPXHEHD
3aroToBKM (Hanp., nig yac
wnidysaHH#)

Ha LboMy nunococi akTMBoBaHa
peecTpayjifl JaHuXx.

[laHi WwWopo MakcManbHoO ONYCTUMOI
CYMapHOi CMOXKWBAHOI MOTYXKHOCTI
Nify’€AHAHOTO eNEeKTPOIHCTPYMEHTA
(3anexHo Bin kpaim)

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, BOTPMMYITECA MaTIOHKIB, PO3TALLOBaHNX HA
nouatky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunapy

lMunococ npusHaueHui 4na 36MpaHHA, BCMOKTYBaHH,
nepeMilLieHHs Ta BiflOKPEM/IEHHA HErOPIOUOro CyXOro numy
Ta HErOPHOUMX PifauH. MMnococ NponLLOB NepeBIpKY Ha
npenmeT 3bMpaHHA KAy i Bignosiaae knacy nuny L. Bin
NPUAATHAN J1A NiABULLEHNX HAaBaHTXXEHb NpU
npocecintHOMY BUKOPUCTaHHI, Hanp., AN PEMICHULIbKUX
pobiT, NPOMUCNOBOCTI | MalCTEPEHD.

Munococ ana nuny knacy L 3rigHo 3 [EC/EN 60335-2-69
[03BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLIE [i/1 BCMOKTYBAHHS i
BiCMOKTYBaHHS LUKIIMBOrO AiNs 300POB'A N1ny 3
rPaHWUYHMM 3HAUEHHAM eKCMO3LiIHOT 403K > 1 Mr/m°.
Bu1KopKCTOBYItTE BiCMOKTYBAU NULLE Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (yHKLjii 3HaxoaaTbCA y Bac NoBHiCTIO Mif KOHTPOmEM i Bu
He BbauaeTe 0OMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETCA Ha
300paXeHHs MMNOCMOKa Ha CTOPIHKaX 3 MaIOHKaMK.

(1) Emnictb

(2) F'onoBHMI BUMUKay

(3) Nig’eaHysau

(4) Po3setka anA enekTpoiHCTPyMeHTa

Bosch Power Tools
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(5) CaitnomioaHuit iHauKkatop A pexumy
ABTOMATMUHOTO OUMLLEHHA (inbTpa

(6) CaitnomioaHuit inoukatop M pexumy pyuHoro
OuMLieHHa dinbTpa

(7) KHonka akT1BaLjii peX1My PYUYHOTO OUHLLIEHHS
inbTpa

(8) KHonka aktuBaLii pexumy aBTOMaTHUHOro
0UMLLEHHA inbTpa

(9) PerynaTtop NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHA
(10) Pyuka ana nepeHeceHHs
(11) KpinnexHsa ans keitca L-BOXX
(12) Kpuuwka nunococa
(13) Crpiuka ansa nepetaryBaHHsA
(14) OtBip ana kpinneHHs
(15) 3amoK KpHLIKK Nnococa
(16) XomoBuit ponuk
(17) MNoBopoTHi ponukw
(18) anbMo NOBOPOTHUX PONUKIB
(19) Tpumau kabento
(20) HanpsmHi ans BUCYBHOTO HANPAMHOTO KPOHLLTEHHA
(21) 3aaHs uacTMHa PyKOATKM
(22) Tpumau ans nignoroBoi Hacaakw
(23) Mipnorosa Hacapxa
(24) KombiHoBaHa HacapKa-LiTKa
(25) KombiHoBaHu#t nepexigHu1K fo nnococa (ana

(27) Kpuwka nonepeaHboro inbtpa

(28) KHonka po3bnokysaHHs nonepeaHboro inbtpa
(29) BcmoKTyBanbHMiA WnaHr

(30) BcmokTyBanbHa TpybKa

(31) BurHyTa Hacagka

(32) MnacTukoBMi Milok

(33) OrBip Ans BUBEAEHHS NOBITPA

(34) Mnackuit cknaguacTui inbTp

(35) KHonka BCMOKTYBa/nbHOrO LunaHra

(36) MepexinHuk PowerTool (nepeaHs yacTuHa)
(37) MNepexiannk PowerTool (3aaHa yacTuHa)

(38) KHonka po3bnokysaHHA KOMOiHOBaHOI HacagKu-
LLTKK

(39) Tpumau HETKaHOTo NONOTHAHOTO (iNbTPYBaNbHOMO
Miluka®

(40) HetkaHui NONOTHAHMI iNbTPYBaNbHMIA MilLIOK®
(41) KHonka /1A BUCYBHOIO HaNPAMHOTO KPOHILTEHa™
(42) BucyBHHit HANPAMHUIA KPOHILTEHH

(43) Kpuwwka nnackoro cknaguacroro ghinbTpa

(44) MonepepHii tinbTp

(45) [atuuk piBHA 3aN0BHEHHS

(46) Monnaseup

(47) ®dikcarop nonnasus

(48) Marnit

)

eNeKTPOIHCTRYMEHTY) a) E:;g:l;:{:,qﬂ He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOI0 KOMNNEKTY
(26) BnokyBanbHMit A3MUOK KPULLKK (inbTpa
TexHiuHi pani
Munococ Bonororo Ta cyxoro npubupanua GAS400A GAS400A
ToapHui Homep 3601 JMO ... ...020/...0FO ...0D0/... 0G0
... 080/... OEQ/... ONO ...0C0
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 1200 1200
YacrtoTa Iy 50-60 60
06'em emHocTi (bpyTT0) n 40 40
06'em HeTTO (Cyxuit) n 28 26
06'em HeTTO (pinuHa) n 20 18
PospimpkeHHs”
- Munococ rMa 200 180
- TypbiHa rMa 230 200
Burpara”
- Munococ njc 28 26
m3/rog, 100,8 93,6
- Typbina nfc 71,5 70
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Munococ Bonororo Ta cyxoro npubupaHxa GAS 400 A GAS400A

m®/ron 257 252
Knac nuny L L
Bara® Kr 14,0 14,5
Knac 3axucry Sl Sl
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4

A)  BMMIPAHO NPU BiLCMOKTYBaNbHOMY LNaH3i @ 28 MM 3 JOBXMHOI0 4 M

B) be3 kabenio Ana NigKnoUeHHs 40 Mepexi

IHthopMmalisi CToCyeTbCA 3a3HaU€HOi HOMiHaNbHOT Hanpyru. NMpH IHWKWX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHOMY AnA KpaiH1 BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Po3etka nunococa

[lonycTHMa cnoXxuBaHa NoTYXXHICTb NiA’€AHAHOr0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa

HominanbHa Hanpyra MakcumanbHa MiHimanbHa

NOTYXHICTb NOTYXHiCTb
...020/... OFO 230B 2100 Br 100 Br
...080/... OEO/... ONO 220B 2100Bt 100 Bt
... 0KO 220-230B 2100 Bt 100 Bt
...0L0/...070 220-2408B 1660 Bt 100 Bt
...0HO 220B 1000 Bt 100 Br
...030 230B 1100 BT 100 Bt
...0D0/... 0G0 127B 705 Bt 100 Bt
...0C0 115B 525 BTt 100 Br
..060 110B 560 Bt 100 Bt

[aHi Wo/10 MakcMManbHo 0NYCTUMOI CyMapHOT CMOXXMBAHOI NOTYXKHOCTI Nifl €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
[Ins iHWux Moaenew y cnewianbHOMy BUKOHAHHI 1A KOHKPETHWX KpaiH Ui JaHi MoXyTb byTH iHwnmuK. Byab nacka, [OTPUMYHTECA JaHKX HA

pOSeTLI,i nUnocmoka.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO

no EN 60335-2-69.

A-3BaXKEHUH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBH/O, CTaHOBUTb 73 1B(A).
Moxubka K = 2 ob. PiBeHb Wwymy npu poboti Moxe
nepeBHLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTe HaByIWHUKK!
3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/c? (K = 0,5m/c?), pe = 2m/c? (K = 1 m/c?)

MoHTax

» BuTArHiTL WTENCenb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHSA ab0 OUMLLEHHS,
HanalTOBYBaTH MUNOCMOK, MiHATH NpunapanA abo
nepu HiX BifKNacTM NUNOcMoK. Lii nonepemxyBanbHi
3aX0y 3 TEXHiKK be3nekn 3MeHLLYI0Tb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMNocMoka.

MonTax npunapas ans BiiCMOKTYBaHHA
(ouB. man. A)

BcMokTyBanbHUi WwnaHr (29) ocHalLeHui cucTemMolo
3aTMCKauiB N NPUEAHAHHA NPUNALAA ANA BUAANEHHA NUny
(kombiHoBaHu# nepexiaHuK Ao nunococa (25), BurHyTa
Hacagka (31), kombiHoBaHa Hacaaka-wwitka (24)).

MoHTaX BUrHYTOi HacagKu

- HagpibTe BUrHyTY Hacazky (31) Ha BCMOKTYBanbHMiA
wnaxr (29) Tax, wob 0buasi HaTUCKHI KHoMKK (35)
BCMOKTYBa/IbHOTO LUAAHra BiAUYTHO YBIALLN B
3auenneHHn.

— [1nA 3HATTA HATUCHITb 0OMABI HATUCKHI KHOMKK (35)
BCEPEAMHY i 3HIMITb NeMEHTHU OfJUH 3 OHOTO.

MoHTaX nignoroBux Hacapok i Tpy6

- 3anoTpeb LwinbHO BCTPOMITb BCMOKTYBanbHi TpyoH (30)
0f1Ha B OiHY, @ NOTiM y BUTHYTY Hacaaky (31).

- LlinbHo BTaBTE NiANnorosy Hacaaky (23) Ha
BCMOKTyBanbHy Tpyby (30) abo Ha BurHyTy Hacaaky (31).

MoHTax KoMbGiHOBaHOro NnepexigHKKa Ao nunococa

KombiHoBaHwit nepexifHuk (25) fo nunococa cknafaeTses 3

nepexigH1ka PowerTool (nepeaHs uactuHa) (36) Ta

nepexigHuka PowerTool (3agHs uacTuua) (37).

Bosch Power Tools
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KombiHoBaHHi nepexifaHuk ao nunococa (25) cymicHui 3
€eNeKTPOiHCTPYyMeHTamu Bosch.

MepexigHnk PowerTool (3aaHa uactuHa) (37) moxe
BWUKOPMCTOBYBATHCA 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTAMM IHLLMX
BUPODHHKIB 3aBLAKN BHYTPILLHLOMY JiameTpy 38,5 MM i
30BHiLLHbOMY JjiameTpy 45 MM.

Nigkniouitb nepexinHuk PowerTool (nepenHs uactuta) (36)
1o nepexigHnka PowerTool (3agHs uactuHa) (37) i
3'e[HaNTe iX, NOBEPHYBLIM B NPOTUNEXHUX HAaNpAMKax (AuB.
man. B).

HapniHbTe koMbiHOBaHW# nepexiaHuKk Ao nunococa (25) Ha
BCMOKTYBanbHUi WwnaHr (29) Tak, 106 06uaBi HaTUCKHI
KHOMKH (35) BCMOKTYBanbHOrO LWNaHra BifuyTHO YBIMLWINK B
3auennexHs.

[InA IeMOHTaXy HAaTUCHITb KHOMKK (35) i 3HIMITb
KOMBIHOBaHW# NepexiaHUK Bif BCMOKTYBabHOTO LWNAHTa.
[ns Bif'enHaHHs 0box nepexigHukis nocnabre 3'eiHaHHs,
MOBEPHYBLUM iX Y NPOTUNEXHUX HANPAMKAX, | NOTATHITb
nepexigHUKK B pisHi 6oKK.

BcraHoBneHHA KOMGiHOBaHOT HACaAKH-LLiTKH

HapinbTe koMbiHOBaHy HacaaKy-1LiTKy (24) Ha
BCMOKTYBanbHUi WwnaHr (29) Tak, 106 06uaBi HaTUCKHI
KHOMKM (35) BCMOKTYBanbHOrO LWNaHra BifuyTHO YBIMLIK B
3auenneHHs.

[1nq 3HATTA HATUCHITb 0OMABI HATUCKHI KHOMKK (35) i 3HIMITL
€NEeMEHTH OIUH 3 OfIHOTO.

BcTraHoBneHHA KOMOiHOBaHOT HaCAAKH-LLiTKH

(aus. man. C)

KombiHoBaHa Hacaaka-LiTka (24) MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
AK LWiNMHHY HacaaKy abo WiTky.

HaTtuCHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs (38) i nocyHbTe wWiTky
Brepen Ans BUKOPUCTAHHSA KOMOIHOBaHOT HaCaAKHM-LLITKK
(24) B akocTi wiTku.

HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHaA (38) i NOTArHITH WiTKy
Ha3afl /1A BUKOPUCTaHHA KoMOiHOBaHOT Hacaaku-1LiTkK (24)
B AAKOCTI LLiNMHHHOI HacaiKW.

MoHTaX BCMOKTYBaNnbHOr0 LUNaHra
(auB. man. D)

HapiHbTe BincMoKTyBanbHui WwnaHr (29) Ha nig’eaHysau (3)
i NOBEPHITb NOr0 3a CTPINKOK roAUHHMKA 10 YNOPY.
BkasiBka: Yepes TepTa nuny npu BinCMOKTYBaHHI Ha
BiICMOKTYBaNbHOMY LUNaH3i i NPUNaaai CTBOPIOETLCA
€NeKTPOCTaTUUHMI 3aPAA, B PE3Y/bTaTi Uoro KOpUCTyBau
MOXXe BiAuyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3aNeXHO Bif yMOB
HaBKO/MLLIHBOTO CePeoBULLA i UYTANBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
AHTWUCTATUUHWI BiCMOKTYBa/bHUIA WAAHT (Mpunanan) npu
BiACMOKTYBaHHi ApibHOro nuny i cyxux marepianis.

KpinnexHs BCMOKTYBanbHOro WNaHra Ha NUNOCOCi
(aus. man.E)

Hamorta#tTe 3ibpauit BCMOKTyBanbHuit Wwnawr (29) y siacik
AN BCMOKTYBaNbHOIO WaHra. MoTarHiTb 061aBa CTAXHMX
pemeHs (13) Bropy i 3aueniTb ix 3a 0TBOPH Ans

Kpinnewus (14).

BcTaBnAHHA/BUHMaHHA NNAaCTUKOBOrO MillKa
(cyxe BigcmokTyBaHHA) (aus. man. F)

Binkpuitte 0bupsa samku (15) i 3HimiTh KpuLky (12)

nunococa.

[lnq cyxoro BiaCMOKTYBaHHA BCTaBTe NNACTUKOBUH

Milok (32) y emHicTb (1).

TMoknagiTb NNacTUKOBMA MiLlok (32) npuitManbHUM OTBOPOM

Brepen y emHictb (1).

lNepekoHaiTecs, 1o NNacTUKOBUIA Milok (32) noBHicTio

NPUNArae o BHYTPILLHiX CTIHOK eMHoCTi (1).

OropHiTb PeLLITol0 NNacTUKOBOro Millka (32) kpai

emuocTi (1). MepekoHaitTecs, 110 0bMexXyBanbHa NiHisa

MNacTUKOBOTO Milllka 3HaXOAMTbCA Ha Kpato EMHOCTI, a

0TBOPU [iNA BUBEEHHA NoBiTpA (33) 3anuiuaoTbea B

€MHOCTI.

3HOBY BCTAHOBITb KpHLLKY (12) nunococa i 3aMKHiTb

NUNOCoC 3amMKamu KpinnexHs (15).

» Cnigkyiite 3a THM, 00 NUNOCMOK 3aBXAH OB WinbHO
3aKPUTHI.

3akpuBanTe NNACTUKOBUM MiLLOK, MePLU HiX 1Oro BUAMATH.

Tp1MaiiTe MiLLIOK pa3oM Y BEPXHiil YaCTHHi i 32 JONOMOroto

CTPIUKM 3aB'AXITb HOr0 BY3N10M.

BcTaBnAHHA/BUHMAHHA HETKAHOTO MONOTHAHOTO
¢inbTpyBanbHoro miwka (cyxe
BificMoKTyBaHHA) (auB. man. G-H)

[lnq cyxoro BiaCMOKTYBaHHA MaTepianis, L0 BiANOBIAAOTH
Kknacy nuny L, MOXHa BUKOPUCTOBYBATH HETKAHHI
NoNoTHAHWM inbTPyBanbHMi Millok (40).

Marepianu 3 rpaHHuHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULINHOT 103K
> 1 mr/m® (BiANoBiAHO 0 KNacy nuny L) i HuXUe MoxHa
361paTH NPAMO B EMHICTb.

BkasiBka: [1py1 BUKOPUCTaHHi HETKAHOTO MONOTHAHOTO
(hinbTPYBaNbHOIO MilliKa BAMMKATE aBTOMaTUUHe
OuMLLEeHHs inbTpa (AuB. ,,ABTOMATUUHE/PYUHE OUMLLEHHS
(inbTpa (ouB. man. M)*“, CtopiHka 188).

N NONEPE- Hunocw!m( MICTHTb WKigNUBKIA ANA
ﬂ)KEHHﬂ 3[0pOB’A NUA. I'Ipou,eqypu
CMOPOXXHEHHS Ta TEXHIUHOTO
00cnyroByBaHHA, BKNIOYaKOUH BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe
BifANOBiAHe 3axuCHe cnopaaXeHHA. He ekcnnyaryiite
nMnocMok 6e3 NoBHOI Ta HaNeXXHO BCTAHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HAKLLE BU HAapaXXaTUMETE Ha
Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.
BinkpuitTe 3amku (15) i HiMiTb KpuLLKy nunococa (12).
LLlob BCTaBUTH HETKAHWI NONOTHAHWI DINbTPYBANbHUI
Mmiwiok (40), noknagite oro Ha Tpumay (39) i nomicTiTb
Miwok (40) 3 TpUMaueM HETKAHOTO NONOTHAHOTO
(hinbTpyBanbHoro Miwka (39) B emHicTb (1).
L1106 BMIHATH HETKAHWI MONMOTHAHWI (hiNbTPYBaNbHU
MiLLOK, 3aKpUITe Oro OTBIp, NOTATHYBLLM 32 3aMOK.
BWTATHITb 3aKPUTHI HETKAHWH MONOTHAHWI (iNbTPYBaNbHUI
MilioK (40) 3 TpMMaua HETKaHOro NONOTHAHOMO
(hinbTpyBanbHoro Milika (39) i BMAanith 1oro 3 nMnococy.
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3HOBY BCTAHOBITb Ha MicLie KpuLiKy (12) nunococa i
nin'eaHanTe, 3akpuBLLM 3amMkK (15), emHicTb (1) 3 KpuLLKoto
nunococa (12).

BcrtaHoBneHHs Keiica L-Boxx (aus. man. 1)

[lnA TpaHCNOpTYBaHHA BiACMOKTYBaua i ANA eKOHOMIT MicLs
npv 3bepiraHHi Npunagaas BiaCMOKTyBaua i/abo
€NEKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPHLLKY BifICMOKTYBaua MOXHa
BCTAHOBWTH KeMc L-Boxx.

KpinneHHs BCMOKTYBanbHOTO LfaHra Ha IMNococi (auB.
man. E).

BcTaHoBITh Kelic L-Boxx Ha kpinneHHsa (11).

» BiacMokTyBaHHA 3i BCTAHOBNEHUM Kelcom L-Boxx He
A03BONAETbCA. LieHTp Barv Takoro BiACMOKTyBaua
3HAXOAMTbCA 3aHAATO BUCOKO. [TMNOCMOK MOXe
NepeKkUHyTUCD. IcHye Hebesneka TpaBM i MOLIKOLKEHHS.

» He nepeHocbTe BiiCMOKTYBay 3a pyuky
BCTaHoBReHoro keica L-Boxx. [Ina pyuku keitca L-Boxx
BiZICMOKTYBau 3aHaiTo BaXKMi. ICHye Hebeaneka TpaBMm i
MOLUKOKEHHS.

MoHTaX BUCYBHOI0 HaNPAMHOr0 KPOHLITEHHa
(auB. man. J-K)

BkasiBka: BuCyBHMI HanpAMHWN KPOHLUTEHH He MOXHA
[eMoHTyBaTH. Mig uac MOHTaXy nepeKkoHanTeca, Lo
BUCYBHWH HANPAMHWI KPOHLUTENH BCTAHOBNEHUH
NPaBUNbHO.

[epep BCTAHOBNEHHAM BUPIBHANTE HANPAMHHUI

KpoHLTeinH (42) 3a nonomoroto Mitok R (npasopyu) i L
(niBopyu).

BCTpOMiTb HaNpAMHUI KpoHLITeNH (42) y HanpamHi (20).
TPUTUCHITb HANPAMHKI KPOHLWITENH (42) 1o 0bMexyBanbHOT
NiHii, AOKK HE NOUyETe XapaKTepHe KNauaHHA.

HatucHiTb kHoMKy (41), WWob 3MiHKTH JOBXHMHY HanpsAMHOMO
KpoHLwTeiHa (42).

Pobota

» BuTArHiTH WTENcenb 3 Po3eTKM, NepLu HiX BUKOHYBaTH
po6oTH 3 TeXHiuUHOro 06¢cnyroByBaHHA abo OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0[1 3 TEXHiKK Be3nekn 3MEeHLLYIOTb PU3MK
BMMaJIKOBOrO 3aryCKy NMI0CMOKa.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui BincMoKTyBaua.

» [loBipaiiTecb NPo YUHHHI NONOXEHHA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBO/PKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A NMUNOM, LLO
AitoTb y Bawii kpaiHi.

BincmokTyBau Moxe BUKOPHUCTOBYBATMCA ANA 30MpaHHs Ta

Bi[ICMOKTYBAHHA HACTYMHWX MaTepiani:

— [11n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3MLIAHOT 103K
> 1mr/m®
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He npautoiTe 3 BiICMOKTYBaUEM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE
Hebesneka BUOYXy.

[lns 3abeaneueHHA MakcMManbHOI MOTYXKHOCT
BiCMOKTYBaHHs BiCMOKTYBaNnbHWH WnaHr (29) noBuHeH
ByTv 3aBXM NOBHICTIO PO3MOTAHMI 3 KPULLKW MMNOCMOKA
(12).

PerynioBaHHA NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHSA

PerynaTop notyxHocTi BCMOKTyBaHHs (9) 103BONAE NNaBHO
HanalToBYBATH Or0 MOTYXHICTb.

BCTaHOBITb perynatop NoTy»KHOCTi BCMOKTYBaHHs (9) Ha
MaKCUManbHY MOTYXHICTb ANA pobOTH 3 BENUKUM
BUAINEHHAM NuAy.

BcTaHOBITb perynaTop NoTyHOCTi BCMOKTyBaHHA (9) B
MOMOXeEHHA 3MEHLEHOT NOTYXXHOCTI AN POHOTH 3 HU3bKUM
piBHEM YTBOPEHHA NUNY Ta AANA PETYNIOBAHHA CUNK
BCMOKTYBAHHSA MiX MiKNOYEHUM €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM i
NoBEPXHEl0 3aroTOBKM (Hanpukna, nif yac wnidysaHHA).

Posetka nunococa

» [loTpumyiiTecb AONYCTUMOTO NiJKNIOUEHOTO
HaBaHTaXKEHHA Ha PO3eTKy nunococa. lMepeBuLieHHA
MaKCHMManbHO JONYCTUMOrO NiAKNIOUEHOro
HaBaHTaXKeHHA MOXKe NPU3BECTH [0 NepeBaHTaXKEeHHA
nunococa. AKTUBYETbCA 3aXHCHUI 3aM06iKHHK
ABHUryHa. lepefaiTe NMNOCOC B aBTOPU30BaHHWK
cepBicHUi LeHTp Bosch.

AK TiNbKK LUTENCeNbHa BUNKA NMN0COCA BCTABNAETLCA B

PO3ETKY i FONIOBHUIM BUMWUKaY 3HAXOAMTbCA B NONOXEHHI 1,

po3eTKa [i/17 eNeKTPOIHCTPYMEHTIB (4) 3HaX0AMTbCA Nif

Hanpyroto. Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AK 30BHILLHE

NiAKNIOUEHHA 10 NMNOCOCa, HanpUKna, np1 poborTi 3

BUTXHAMM CUCTEMaMK. Y NONOXEHHI 1+ BMUKAETbCA

aBTOMaTWKa MyCKy Ta 3ynMuHKK nunococa. NMMnococ MoxHa

BMMKATW AUCTaHLIINHO 33 J0MOMOTO0 MiAKNIOUEHOro

€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Cyxe BiACMOKTYBaHHA

BiscmokTyBaHHsA nuny, Wwo noocigas

LLlob yBiMKHYTH NUROCOC, NOBEPHITL
TONOBHUI BUMMKaU (2) y nonoxeHHs 1.

LLlob BAMKHYTH NUAOCOC, NOBEPHITb FONOBHUN
BUMMKau (2) y nonoxeHHs 0.

BincmokTyBaHHA nuny Bif npawiolounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (gue. Man. L)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTu 3abe3neueHa gocratHa
KpaTHicTb NOBITPOOOMiHY, AKLLO cNpaLboBaHe
NoBiTPA BifBOANTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaWTe Ha
BiAANOBIAHI NnpunKcH, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y nunococ iHTerpoBaHa po3etka ans

enekTpoiHcTpymeHTiB (4). [lo Liei po3eTkn MoxHa

NiAKNIOYMTH 30BHILLHIM €NEKTPOIHCTPYMEHT. 3BaxanTe Ha

Bosch Power Tools

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)



188 | YkpaiHcbka

MaKCMManbHO [0NYCTUMY CMOXWBaHY NOTYXXHICTb
nify’€AHAHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTaHOBITb KOMOiIHOBAHHI NepexigH1K Ana nunococa (25)
(omB. man. B).

BctpomiTh KoMbiHOBaHHI NepexigHuK ana nunococa (25) y
BUTXKHUI NaTPyDOK €NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlob yBiMKHYTH aBTOMaTHKY NyCcKy Ta

3YMUHKK N1N0OCOCa, NOBEPHITb FONOBHUI

BUMMKau (2) y nonoxeHHa 1+.

LLlob 3anycTuTH nunococ, yBiMKHITb
NiaKNUeHni o poseTku (4) enekTpoiHcTpyMeHT. Munococ
aBTOMATUYHO NOYMHAE NPALIOBATH.

BWMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 106 BiACMOKTYBaHHA

NPUNUHUAOCD.

DyHKLiA aBTOMATMUHOTO NYCKY Ta 3yNUHKHM nicna poboti

NPOAOBXKYE NpaLoBaTh 40 15 cekyHa nicna BAMKHEHHSA,

11106 BCMOKTATH 3a/IMLLIKW MUNY 3 BCMOKTYBaNbHOTO LUMaHra.
LLlob BUMKHYTH NUNOCOC, NOBEPHITb FONOBHMI
BUMMKau (2) y nonoxeHHs 0.

BUKOPHCTaHHA BUTAXKHOI cucTemu (npunapas)
MigKntouiTb BUTSKHY CUCTEMY 10
BCMOKTYBa/bHOTO WnaHra (29).

LLio6 BCMOKTaTH NKN BULLE BUTAXHOT
CHCTEMH, NMOBEPHITb FONOBHUIA BUMMKaY (2) y

nonoxeHHa 1.

BCTaHOBITb BUTAXHY CHCTEMY binA CTiHM Ta YBIMKHITb

€NEKTPOIHCTPYMEHT. BUTAXHA CHCTEMA NPUEAHYETLCA

ABTOMATWUYHO 3aBAKM Bifl' EMHOMY TUCKY.

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT | 0BePeXHO 3HIMITb BUTSXHY

cUcTeMy 3i CTiHU.

LLlob BAMKHYTH NUROCOC, NOBEPHITb FONOBHUN
BUMMKau (2) y nonoxeHHs 0.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CMIUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapAauni
1A, NUA, WO ropuTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BMKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebeaneka BubYXxy. Mun, napu abo pinuHK MOXyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

» [MNocMoK He AO3BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNu AnA Bogu. [TMNOCMOK NPU3HAUeHU ans
BifICMOKTYBAHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMiLi.

BkasiBka: BuMoru Wozo cTyneHio thinbTpadii (nun knacy L)

MiATBEPAXKEHI NULLE ANA CYXOro BiICMOKTYBaHHSA.

Mepep BONOrUM BifiCMOKTYBaHHAM

CnopoXHiTb eMHIcTb (1) i BUMMITb NNacTUKOBMH Millok (32)
ab0o HeTKaHNi NONOTHAHMI (iNbTPYBaNbHKA MoK (40).
MNepeBipTe AaTUMK PiBHA 3anoBHEHHS (45) Ha HaABHICTb
3a0pyaHeHb. TinbKK UACTUI JAaTUMK PiBHA 3aNOBHEHHA

[03BONAE MUNOCOCY aBTOMATUYHO BUMUKATUCSA, KONK

€MHICTb 3anoBHeHa (AuB. ,,OuMILIEHHA IaTuMKa PiBHS

3anoBHeHHs (auB. Man. @-R)*, Ctopinka 190).

» Mip uac Bonororo npubupaHHa HeobXigHO BUMKHYTH
aBTOMaTHYHe OuMLLeHHs inbTpa.

HaTUCHiTb KHOMKY aBTOMATMUHOTO OuMLLeHHs dinbTpa (8),

11106 aKTUBYBATH PYUHE OUMLLIEHHS inbTpa (AuB. ,PyuHe

oumLeHHs dinbtpa“, CTopiHka 189). Takum unHOM,

ABTOMATUYHE OUMLLEHHS (inbTpa BAMMKAETbCA,

cBiTnogioaHui ingukarop A (5) racHe.

36upaHHs piguH
N MNOMNEPE- HeraiHo BUMKHiTb NMNOCMOK NpH
ﬂ)KEHHﬂ BUTiKaHHi Niuu abo Boau i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLLe

NUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTUCA.

LLlob yBiMKHYTH NMROCOC, NOBEPHITb FONOBHMI BUMUKAY

(2) y nonoxeHHs 1.

Munococ 0bnagHaHKi AaTuMKaMK piBHA 3anoBHeHHs (45).

[Mpu fOCArHEHHI MaKCMManbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA

NUNOCOC aBTOMATMUHO BUMMKAETLCA, a [1BA CBITNOAIOAHI

inaukatopu A (5) i M (6) 6n1matoTb cMHXPOHHO 1 pa3 Ha

CeKyHAy. 3axuCT Bif, NOBTOPHOTO 3anyCKy akTUBOBaHO, ane

1I0ro MOXHa [1eakTMBYBaTH, YBIMKHYBLLW/BUMKHYBLL

nunococ 1 pas.

BkasiBka: PerynapHo nepeBipsiiTe piBeHb 3aNoBHEHHA i

BYACHO CNOPOXHANTE EMHICTb.

LLlo6 BUMKHYTH NUNOCOC, NOBEPHITb FONOBHUI BUMUKAU (2)

y nonoxeHHsa 0.

Tpumatouu emHicTb (1) 3a 3afHI0 UacTUHY pyKoATku (21),

NOBEPHITH ii BNepef, wob 3n1Tv piauHy.

Micna Bonororo npubupaunua

OuuwyanTe aaTunK piBHA 3aNOBHEHHA NICNA KOXHOMO

BOMOroro npubupanHa (45) (aue. ,0unLieHHA aaTumka

piBH#A 3anoBHeHHA (auB. Man. @Q-R)“, CtopiHka 190).

Micns BONOroro BifiCMOKTYBaHHs s 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NNICHABK:

— BuitmiTb nnackuit cknaguactui doinbtp (34) i paite oMy
[nobpe NPOCOXHYTH.

— 3HiMiTb KpULLKY BiacMOKTyBaua (12), BiakpuitTe KpULLKY
hinbTpa (43) i narte obom AeTanam Jobpe NPOCOXHYTH.

AsToMaTtnuHe/pyuHe oumnweHHs dinbTpa
(auB. man. M)

ABTOMaTHUHe OuMLLeHHA (inbTpa

BkasiBka: ABTOMaTHUHE OUMLLEHHA (inbTpa
BCTAHOBMIOETHCA 3@ YMOBUAHHSAM Mif} Yac YBIMKHEHHA
nunococa.

Caitnomioaxuit inaukatop A (5) ceitUTbeA beanepepBHO.
Mif yac aBTOMATUYHOTO OUMLLEHHA (INbTPA NNACKUI
cknanuacTui chinbtp (34) oumLiaeTbeA KoXHi 15 cekyHa 2
CTPYMEHSAMM NOBITPA (MyNbCYIOUNH LyM).

3a YMOBM PErynapHoOro BUKOPUCTaHHA OUMLLEHHS (inbTpa
36inbLUye ekcnnyaralifHui pecypc inbTpa.
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[1nf nocArHeHHs ineanbHOro TepMiHy cnyou dinbtpa
BiAK/IOYanTe aBTOMATUUHE OUMLLEHHA iNbTpa IuLe y
BUHATKOBMWX BUMaAKaX, HANPUKNag, Nif uac BONororo
npubupaHHa.

PyuHe ounieHHs dinbTpa

HaTUCHITb KHOMKY PyUHOTO ouuLeHHs dinbTpa (7), wob
BWKOHATH PYUHe OuMLLeHHA dinbTpa. Mnackui cknaguactui
(inbTp (34) oumiyeTbCa 2 CTPYMEHAMM NOBITPSA.
Caitnomiogxuii inaukatop M (6) 3aroputbes binum
KONbOPOM Ha 2 cekyHau. Konu ceitnogioaHui inaukatop M
(6) 3racHe, MOXxHa 3anycKaTu HacTyMHWi CTPYMiHb NOBITPS.
[InA 4bOro 3HOBY HATUCHITb KHOMKY PYYHOTO OUMLLEHHA
tinbTpa (7).

BkasziBka: [1p1 pyuHoMy ounLeHHi inbTpa
nepeKoHanTeca, Lo iHTEPBa MiX KOXHUM HaTUCKAHHAM
KHOMKM CTAaHOBWTb 2-3 CeKYHAM. AKLLO KinbKa pasis
be3nepepBHO HAaTUCHYTH KHOMKY PYUHOTO OUMLLEHHSA
thinbTpa (7), TMNOCOC aKTUBYE 3aXMCT Bif, NeperpiBy. 3axucT
Bif} NeperpiBy aBTOMATMUHO BUMMKAETLCA Uepes ieAKni uac
(omB. ,.YcyHeHHsA HecnpaBHocTei®, CTopiHka 190).

LLlob akTMBYBaTH pyuHe OUMLLEHHA (iNbTPa, HATUCHITL
KHOMKY aBTOMaTUUHOT0 OUMLLEHHS (hinbTpa (8).
3abpyaHeHNH 330BHI NNACKKI CKNafuacTui inbtp
3aNMLIAETHCA NOBHICTIO (DYHKLiOHaNbHUM. OuHLiEHHS
MNacKoro CKNaauactoro GinbTpa BpyuHy METOAOM
B1OMBaHHA abo NpoayBaHHA He TiNbKK He NOTPibHe, a Ao
TOr0 K MOKe MOLLIKOANTH (inbTp.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuTArHiTh WTENCENb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUNaaasa abo
nepL HiX BiKNacT NMNOCcMoK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekr 3MEHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMNnocMoka.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
BiACMOKTYBau i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UUCTOTi.

AKo Tpeba NOMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

» [ig uac 06cnyroByBaHHA Ta OUHLLEHHA NMNOCMOKA
BAArafTe NUNO3aXUCHY MacKy.

Yac Big yacy npoTupaiTe Kopnyc NMNoCMoKa BONOrow

raHuipKoto.

» 3abopoHAETbCA OUHLLYBATH MUNOCOC CTHCHEHUM
nositpAM. QinbTp abo iHLWi KOMNOHEHTU MOXYTb ByTH
MOLLKOMKEHI.

MNepeBipka NUNOCMOKa NOBMHHA NPOBOAMTUCA BUPODHUKOM

abo ynoBHOBaXeHO 0C0obOI0 LOHAMMEHLLE pa3 Ha pik

(Hanpuknap, nepesipka dinbTpiB Ha HAABHICTb

MOLLKOKEHb, FePMETUYHOCTI MMNOCMOKA Ta HaNeXHoro

(DYHKLiOHYBaHHA KOHTPONMbHWX NPUNaAIB).
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OuHLLeHHA Ta TeXHiUHe 0bCcnyroByBaHHA nicna

NpubMpaHHA peuoBHH, Hebe3neuHux Ans 300poB'sa

- BBaxaiiTe 3abpyaHeHUMH BCi fieTani, AKi MOrnK
KOHTaKTyBaTH 3 PeUOBUHAMM, Hebe3neuHumu ans
3[0pOB'A.

- [ponunococbTe, NPOTPITh ab0 3arepmeTuayiite
30BHILLHIO MOBEPXHIO MUNOCMOKA, NePLL HiX npubupath
1100 i3 30HM 3 PEUOBMHAMM, HEOE3NEUHUMMU ANA
3[0pOB'A.

— OuucriTb, po3bupalite Ta 00CNYroByHTE MMNOCMOK TiNbKK
B TOMY BMNaZKY, AKLLO Lie MOXHa 3pobuTi 6e3 pusuky ans
cebe abo iHwwmx nogen. i uac TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs Ta OUMLLEHHA BUKOPHUCTOBYHTE 3ac0bu
iHomBiayanbHoro 3axucty. [MpoBoabTe poboth B f0bpe
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

- [epLu Hixk po3bMpaTH NUNOCMOK, CNOYATKY OUUCTITb HOrO
30BHi.

~ YTuni3ynTe BCi YaCTMHU MUNOCMOKA, AKi He NiaaarTbHCA
HaNeXHOMY OUMLLEHHIO, B HEMPOHWKHI NakeTH. byab
nacka, JOTPUMYHTECH BCTAHOBNEHMX NPABUN OO0
yTUni3auii nogibH1x Bigxoais.

— OuMCTiTb 30HY TEXHIUHOIO 06CNYrOBYBaHHSA NicnAa
3aBepLUeHHs PobiT.

OuMLLEHHA EMHOCTI
Uac i uacy npoTtupaiite eMHicTb (1) 3BMUaiHKM,
HeabpasnBHUM MUIOUMM 3aCODOM i aBaiTe it BUCOXHYTH.

OunweHHA/3amiHa NNacKkoro cknagvacroro dinbTpa

(auB. man. N-0)

» BiakpuBaioun KpUwKy inbTpa, Bi3bMiTh ii 32
thikcaTtop i nepekoHaiiTecs, W0 BigKpUTa KPHULLIKa
thinbTpa 3achikcyBanaca y BepTukanbHoMy
NONoXeHHi. fKLLO KpULLKA (inbTpa nafae, icHye pUank
TPaBMYBaHH.

TMOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3aN€XWTb Bifi CTaHy (inbTpa.

PerynapHo ounuyite dinbtp.

HeranHo 3amiHIoNTe NOLIKOMKEHUM NNACKMI CKNaauacTui

tinbtp (34).

— ToTarHitb 3a bokyBanbHKUi A3UoK (26) | NoBEPHITH
KpULLKY thinbTpa (43) Bropy, A0KM BOHa He 3adikcyeTbeA
Y BEPTUKaNbHOMY MONOXEHHI.

- BisbMiTb nnackui cknaguactuit dinbtp (34) 3a
nepeMUUKM | BUMMITb HOro, MOTArHYBLUK Yropy.

~ Bonoroto raHuipkoto BUaanitb nun i bpya, Wo ociaae npu
3HATTI NNackoro cknagyactoro ginbtpa (34) 3 kpaio
emHocri (1).

— [lnackuii cknaguacTuit GinbTp MOXXHA NPOMHUTH Mg
NPOTOYHOIO BOLOHO.

- BcraBTe HOBWI abo NPOUMLLEHHI NNACKUI CKNaaUacTMi
hinbTp (34), Npu LbOMY CRiAKY#HTE 3a HafliHO i
NPaBU/bHOIO NOCAAAKOI0.

- 3akpuitte KpuLLKy dinbTpa (43) Tak, 1ob nouyth
XapaKTepHe KnauaHHA.

OunweHHA nonepeaHboro dinbTpa (gus. man. P)

» MonepepHii inbTp He [O3BONAETLCA OUHULIATH
BONOrMM cnoco6om.

Bosch Power Tools
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» He npocoByiite pyKy 38epXy MiX HanpAMHUM
KPOHLITeHHOM i nMnococom, o6 po3bnokysatu
KPHILKY nonepeAHboro inbTpa. [HakLle MOXHa
NPULLEMUTH PYKY.

MoTArHITb HANPAMHUI KPOHLLTENH (42) Bropy, 1106 33aay

BiAKPUTH AOCTYN 10 KPULLKK NONePeaHboro inbtpa.

HatucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs (28) Ha nonepeaHbOMY

(inbTpi (27) Ta BMIAMITL HOTO 3 BIACIKY.

BuiimiTb nonepepHin tinbtp (44).

QOuMCTiTb NNACTMHK NONepeaHboro (inbTpa M'AKOK LWITKOKO.

TMoMmicTiTb #0ro y KpULLIKy nonepenHboro dinbTpa (27).
MoMmicTiTb KpULLIKY nonepegHboro dinbtpa (27) y Biacik
nonepeaHboro inbTpa i 3akpuiTe fi.

OuHILEeHHA AaTukKa piBHA 3anoBHeHHA (auB. Man. Q-R)
BuTArHiTh WTENcenb nunococa 3 po3eTky.

3HiMiTb KpHLLKY n1nococa (12).

CnopoXHiTb eMHicTb (1).

MNepemicTiTb nonnaseLb (46) abo 3nerka nocTykaite no
HbOMY, 110D BMAAn1TH bpya.

MpoTpiTb nonnaseLib (46) M’'AKOKO raHUipKoI0.

3a noTpebu BY TaKoX MOXETE 3HATH nonaselb. [ing uboro
HaTUCHITb Ha dhikcatop nonnasua (47) i 3HiMiTb Horo (46).

OumCTiTb MarHiT (48) 3a 4ONOMOTOHO LL{iTKU.
3aMmiHiTb nonnaseb (46).

36epiraHHsa i TpaHCNOPTYBaHHA

— HakpyTiTb LWHYP Ha KpinneHHs Ans wHypa (19).

— BcraBTe npunagan y npusHaueHi Ang Lboro TpuMavi.

- Hawmora#tTe 3ibpaHuit BCMOKTYBanbHuH wnaHr (29) y
BifCiK 111 BCMOKTYBa/IbHOTO LWNaHra. MoTArHits 0buasa

CcTAXHUX pemeHa (13) Bropy i 3auenithb ix 3a 0TBOPU ANA
KpInneHHA.

BcraHoBiTh Kerc L-BOXX Ha kpinneHHa (11).

BuiMiTb NNacTMKOBHIA MilLIOK/HETKaHWI NONOTHAHNI
(hinbTpyBaNbHUi MilLIOK, AK TiNbKW BiH 3aNOBHUTLCA.
lMepeHocbTe nunococ nuLe 3a pykoaTky (10).
3bepiraiTe NMNOCOC y CyXoMy NPUMILLEHHI 3 PiBHO
NoBEPXHelo i 3abeaneuTe OO Bif HE[03BONEHOTO
BUKOPHUCTaHHA.

- [Ina chikcyBaHHsA HanpamHoro ponuka (17) onyctitb

ranbMo HanpAMHOro ponuka (18) LoHuay.

— [insA nonerieHHs TPaHCMopPTYBaHHSA NMI0COCaA Ta 3aXMCTY

HaBKOMULIHBOTO CEPEOBHLLA MOBHICTIO CNOPOXHITh
€MHICTb ab0 yTUNi3yiTe BECb NNACTUKOBUIA MilIOK/
HETKaHWH NONOTHAHWI DiNbTPYBANbHUN MiLLIOK.
Posbnoky#te ranbmo HanpamHoro ponvka (18), wob
LITOBXaTH abo TArHYTM NUNOCOC.

BHKOPUCTOBYHTE TiNbKK BUCYBHUI HANPAMHUIA
KpOHLITENH (42), 11106 WToBXaTH ab0 TArHYTH NUNOCOC.
[TMNococ He MOXXHA TATHYTH 3a HAaNPAMHUIA KPOHLUTENH
uepes CXOAMHKK. [1Nf 14bOro Cnif BUKOPUCTOBYBATH
cneuianbHy pyKoATKy.

[MigHimMatoun NMnococ cxofamu, NepekoHamnTecs, LWwo
no3afly BaC HEMAE iHLIMX NIOAEN Ha BUNAAOK, AKLLO
NUNOCOC HECMOAiBaHO BNage.

YcyHeHHs HecnipaBHOCTEH
» Y pasi HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomnexHs dinbTpa)

nunocMok Tpeba HeraitHo BUMKHYTH. Mepep,
NOBTOPHUM BMUKAHHAM Tpeba yCYHYTH HeCnpaBHiCTb.

Mpobnema YcyHeHHA

BcmokTyBanbHa TypbiHa He
3aMyCcKaeTbCs.

MepeBipTe WHYP XUBNEHHS, LUTENCeNb, 3anobixXHUK, PO3ETKY | AAaTUMKK PiBHA
3anoBHioBaHHA (45).

[ONoBHMIM BUMUKaY (2) BCTAHOB/MEHO B MNONOXEHHA «ABTOMATHKA MYCKY Ta 3YMUHKK».

BcTaHOBITb roN10BHMI BUMHKay (2) Ha cMBon «QunLLEHHA NMNOCOCOM» abo
YBIMKHITb MigKNIOUeHNH 10 Po3eTkK (4) eneKTPoiHCTPYMEHT.

BcmokTyBanbHa TypbiHa

BMMUKAETbCA. bnumatotb.

CnopoxHiTb emMHicTb (1).

Mipg yac Bonororo npubupaHHa ceitnoaioaHi inaukatopu A i M noBinbHO Ta CUHXPOHHO

Mip vac cyxoro npubupaxHsa ceiTnogiofHi iHaukatopu A i M WBKUAKO | CUHXPOHHO
6nuUmMaloTb: CNpaLboBYE 3aXMCT Bif NepeBaHTAXXEHHA PO3ETKM MUNOCOCA.

BUMKHEHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

Mnococ BUMUKAETbCA.

[NepeBaHTaXeHHA NMNOCOCa Yepes NepeBuLLEHHA MAaKCMManbHOI HaNpyrM po3eTku

nunococa: cnpalboBye 3anobiKHUK 3axXUCTy ABUTYHa.

lNepepaitte NMNOCOC B aBTOPHU30BAHNI CepBiCHUI LieHTP Bosch.

[TicnAa cnopoXXHEHHs EMHOCTI

BUMKHITb nMnococ 3auekanTe 5 cekyHa, uepes 5 cekyHz 3HOB YBIMKHITb HOrO.

BCMOKTYyBanbHa TypbiHa He
BMHWKAETLCA.

OUMCTITb [JATUMKM PiBHS 3an0BHIOBaHHS (45), a TakoX NPOCTIp MiX AaTUMKaMK PiBHA
3anoBHIoBaHHs (45) 3a 0NOMOT0I0 LLTKK.

3MEHLWYETbCA NOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHS.

Bupanitb 3acMiueHHA 3i BCMOKTYBaNnbHOI Hacafikv, BCMOKTYBanbHOI TPybH,
BCMOKTYBanbHoro wnaxra (29) abo nnackoro cknaguactoro (hinbTpa (34).
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Mpobnema YcyHeHHA
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3aMiHiTb NNACTUKOBMH MiLlioK (32)/HeTKaHWi NONOTHAHWI (iNbTPYBaNbHUM

mitok (40).

[paBHbHO BCTAHOBITb KPHLLKY inbTpa (43).

[paBUNbHO BCTAHOBITb KPHLLKY N1nococa (12) i 3akpuitte 3amku (15).

3aMmiHiTb Nnackui cknaguactui inbtp (34).

[ig uac BiLCMOKTYBaHHA 3 NUnococa

lepeBipTe NPaBUNbHICTb BCTAHOBNEHHS NNACKOro CKnafyactoro (inbpa (34).

pOSﬂiTaeTbCﬂ nun

3aMmiHiTb nnackui cknaguactui inbtp (34).

ABTOMATHUHE BUMKHEHHS (Bonore
BI[ICMOKTYBaHHA) He CMpaL|bOBYE.

OUMCTITb JATUMKM PiBHA 3aM0BHIOBaHHA (45), a TaKOX NPOCTIP MiX AaTUMKAMH PiBHA
3anoBHioBaHHA (45) 3a JONOMOTOIO LLTKK.

[ocTifHO nepeBipANTe piBeHb 3aNOBHEHHA.

ABTOMATUUHE OUMILIEHHA (inbTpa He
npawioe.

Bosch.

Mepeiaitb y PyuHUit PEXXUM, HATUCHYBLLM KHOTIKY PYUYHOrO OumLieHHs dinbtpa (7).

AKLLL0 Npobnemy He yCyHYTO, 3BEPHITLCA 0 YTIOBHOBAKEHOT CEPBICHOI CYX6OM

PyuHe oumLeHHA dinbTpa He
3anycKaetbeA.

3axucT nMnococa Big neperpiBy akTMBOBAHO.

besnepepBHe HaTUCKaHHS KHOMKK PyUHOro ouuLeHHs dinbTpa (7) 10 pasis

NpU3BENo A0 CNPaLboBYBaHHA 3aXUCTY Bif NeperpiBy. 3axucT Big neperpisy
ABTOMATUUHO BUMUKAETbCA uepes 20 cekyHA.

beanepepBHe HaTUCKaHHS KHOMKK PyUHOro ouuLieHHs dinbTpa (7) 30 pasis
NPU3BENO A0 CNPaLbOBYBAHHA 3aXMCTY Bif NeperpiBy. 3axucT Big neperpisy
ABTOMATUUHO BUMUKAETLCA Uepes 4 XBUNUHH.

AKLLo Npobnemy He yCyHyTo, 3BEPHITLCA 10 YNOBHOBAXKEHOT CEPBICHOT CYKOU

Bosch.

ABTOMaTUUHE OUMLLIEHHA inbTpa He
CnpauboByE.

3BepHITbCA 10 YNOBHOBaXeHOI cepBicHOi cnyxbu Bosch.

CepBic i KOHCyNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afipecK Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWTW Ha OCTaHHiM CTOPIHL.

lpu BCix AOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3an4YacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLLi NPoYKTY.

Yunisauis

BincmokTyBau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BukupaiTe nunocmok y nobyTose cmitTs!

Nuwe ana kpaiH €C:

ENnekTpuuHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 30MpaTHCA OKpeMO Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOriuHO He3neyHnm cnocobom.
Ckop#cTaiTeca NpruaHaueHUMK AR LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3aLis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKO/MMLLIHbOMY CEPeoBHMLLY Ta 3[0POB'0 uepes
Hebe3neuHi peyoBMHM, LLIO MICTATCA Y BiAXOfAX.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0aFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywe
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KonAaHbinagbl

bonapgpl:

[ H [ b2 https://eac-documents.bosch.com/

OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typasbl aKnapar xaHe
eHipiNreH Mep3imi 8HIMHiIK KOPNyCbiHAa KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

E g3pR [w] CelikecTikTi pacTay Typanb
YUETE  aknaparTbl MbiHa epfieH Tabyra

OHimai naiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTeTnei 5 bIn cakTaraHHaH COH, 6HIMAi TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naraanaHy yCbiHbIMManbl.
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Kpi3ameTkep Hemece naianaHywWbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnyCbiHaH TiKenei TyTiH LWbIKCa, NaiganaHbaHpla

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHae CbipTTa (nanaaa)
nanaanaHbaHbl3

- KOpNyC iLuliHe Cy Kipce KYPbINFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOPMyCbIHbIH, 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyaH CoH eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypraKk Xepfe cakray kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfle TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyFa )eHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK blKMan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Coprbiw yWiH Kayincisgik
HYCKaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH XaHe
I | ecKkepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaMbIK
KayinCi3Aik HYCKayNbIKTapblH XaHe

eckepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT

XoHe/HeMeCce ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibliHbi3.

» byn waHcoprbiw 6ananappbi, feHe HeMece O
KabineTrepi wekrenreH, Taxipideci xaHe Ginimi a3
aAaMpaapAbIH naiAanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
XaFganaa aypbic napanaxbay xeHe xapakartaHynap
Kkayini navaa bonagpl.

» bananapra abai 6onbiHbi3. bananapabiy
LIAHCOPFBILLNEH OMHAMaYbIHA K63 XKETKI3iHi3.

» CopblnatbiH 3aTTeK 60MbIHLIA Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH 6apnblk epexxenepiH caKTaHbl3.

» Lllamwar xaHe eMeH aFallblHbIH, Tac Hemece acbect
LWaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTeKTep KaHLeporeHi bonbin
Tabbinaapl.

INECKEPTY LLlaHcopFbIWTbI NaiAanaHy,

copartblH 3aTTeKTep MeH onapabl

AYPbIC KO Typanbl KaXXeTTi aknapaTTbl anFaHHaH COH,

FaHa WaHCOPFbIWTbI NaAaNaHbIKbI3. HycKaynbikTapabl

19N OpbIHAAY OPbIHCbI3 NaifanaHy MeH apakaTtaHynapgp!

asanTtapl.

INECKEPTY LLlaHcopFbIL KypFak 3aTTeKkTepai

JK9He THiCTi Wapanap apKbinbl

CYHbIKTbIKTapAbl Aa copyFa apHanfaH. CynbIKTbIKTap TUIOI

TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllancopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTDBI KaHFbILI HEMEeCe XapbINFbill
CYHbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaiifbl. blCTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMece XKapbiNFbill WaHAbI COpYyFa
bonmaiiabl. LLlaHcopFbiwTbI Xapbiny Kayni 6ap
»annappga naigananyfa 6onmaigpi. LLiaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapblnybl MyMKiH.

INECKEPTY Po3eTkaHbl TeK nanpganany

HYCKaynbiFbiHAa benrineHren

MaKcaTTapfa nanfanaHblHbi3.

INECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3ananbi3. Kepi xaraaiaa WaHCopfblll

3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! LLlaHcOpFbILTbI TEK iWKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! CyiibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
JyHeni TypAe Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIH
TekcepiHi3. Kepi xargaiaa WaHcoprbil AypbIC icTemeyi
MYMKIH.

» JneKTp Kypanabl binFanabl opTaja nainganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTThl CaKTaHAbIPFbIL AXbIPATKbILWbIH
naiaanaHbiHbl3. ABTOMATTbl CaKTaH/bIPFbILL
XKbIPATKbILIbIH NakganaHy Tok COFy kayibiH TomeHaeTeqi.

» Op naiifananyaH angbiH WaHCOPFbIWTDI, Kabenbai
JK9He aibIpAbl TeKcepiHis. Akayabl 6alikacaHbl3
LIAHCOPFBIWTBI NaiganaH6anbi3. LLiaHcopFbILTDI
©3iHi3 aWwnaHbI3, OHbI TEK biNiKTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKanbl benweKkTepmeH XXeHAETiHi3.
3aKbIManfaH LWaHCOPFbILL, Kabenb XaHe aiblp INEKTP
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTblpazbl.

» Kabenbpi 6acnanbi3 Hemece OHbI XKaHLUbIN
TacTamaHbi3. AibIpAbI Po3eTKafaH LWbiFapy Hemece
LUAHCOPFbILITDI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaHbi3.
3aKpIMpanFaH kabenb aneKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anMacTbipy HeMece LWAHCOPFbIWTDI anbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Lapachbl WaHCOPFbILTbIH BaiKayCcbl3 KOCbINYbIHA XON
bepwmenai.

» JKyMbiC OPHBIHBIH, XaKCbl XXenaeTinyiHe ko3
KeTKi3iHi3.
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» LllaHcopfbiwTbl Tek binikTi MaMaHFa aHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbiNbl LIAHCOPFbILL
Kayincisairiv caktancobis.

INECKEPTY Copfbil ;eHCayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WaHAbl XKyTafbl.

Bocarty xaHe TeXHHKanbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, ilIiHAE WaH XXUHAFbIL KOHTeHHepAi Ta3anay

60/bIHILA XKYMbICTapAbl MAaMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbiHAapFa opbiHAAYFa TancbipbikbI3. THicTi

KOpFaHbIC XababiFbl KaxxeT bonaapbl. CopFbILTI TOMDIK,

dHe MYKHAT eHri3inreH cy3ri xyieciucis

naipanaHbanpI3. Kepi xarnanaa AeHcaynbiFblHbI3Fa 3UAH

Kenyi MyMKiH.

» Maipanany angbiHAa COPFbIL WNAHITBIK aKAYCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLaHab! XyTbin Xibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiw ycTiHe oTbIpMaHbI3. LLIaHCOpFbILLTHI
6y3YbIHbI3 MyMKiH.

» Xeni kabeniH XaHe COpPFbIL WNAHTbIH abainan
naipananbiibi3. OnapbiH e3re afamaapra ausH
KenTipyi MyMKiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFAH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHcopFbILL KoFapFbl beniriHiH, iwiHe cy
Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KayMiH apTTbipagbl.

» LUaHcopFbIwTbI THICTi TOPTINNEH Xepre TyHbIKTanFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLL
kabenbpie akaycbi3 KOpFaHbILL CbiM Bonybl KaxeT.

» LllaHcopFbiwTaFbl po3eTKaHbl bINFanfbl COPy Hemece
AbIMKbIN OpTaAa naganaH6anbi3. CyMeH xaHacy opblH
anFaH Xarganaa, Kbicka TyMblKTany Hemece TOK COFy Kayni
TyblHOANAbI.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcoOPFbILWTHI NakaanaHFaH keaae
MaHpbI3fibl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeH onappbik,
MaFbIHACbIH XaTTan anbiHpi3. benrinepai Aypbic TyCiHy
narfanaHyLbifa WaHCOPFbLILTHI AYPbIC dPi CEHIMA
nanaanaHyra KemekTeceqi.

Benrinep MeH onapablH, MaFbiHaCbl
lI ECKEPTY! bapnbik Kayincisgik
|| lI TEXHUKACbIHbIH, HYCKAayNapblH XaHe

ecKepTnenepai okbin WhbIFbIHbI3.
Kayinciaaik TexHUKacbIHbIH HyCKaynapblH
XOHE ecKepTnenepai caktamay Tok
COFYFa, BPTKE XoHe/HeMece aybip
apakaTTaHyra aKenyi MyMKiH.
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Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl

ECKEPTY! Copfbiwi feHcaynbiKKa 3UAH
& KenTipeTiH WaHabl XKyTagbl. bocary
RXT KoHe TeXHHKaNbIK KblMeT Kepcety
0e0eo0 9peKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH
JKMHaFbILL KOHTeHHepAi Ta3anay
60oMbIHILA XKYMbICTapAbl
MaMaHAAHAbIPbINFaH KacinopblHAapFa
OpbIHAAYFa TancbipbiHbi3. THiCTi
KOpFaHbIC XababIFbl KaxkeT 6onagbl.
CopFbILTbI TONIK XX9HE MYKUAT
eHrisinreH cy3ri xyieciHcis
naipanan6anbi3. Kepixarganina
[EHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENYi MYMKIH.

EH kebi bip FaHa L-BOXX LwepTiHia.

L-BOXX >xoHe iwiHaericiHiH canmarbl

max. 1L-Boxx 15 yr-yan apTbik Bonmayb! THic.

max. 15 kg

S

LLIaHCOpFbILWTDLI, MbiCanbl,
TacbiMangay yiH KpaH inriwine
inmeH;i3. LLIaHCOpFbILITHI KpAHMEH
KeTepyre bonmaiiapl. apakaTtraHy xaHe
3aKbIM KenTipy kayni 6ap.

LLlaHcopFbIL YCTiHE OTbIPMaHbI3,
b6acnaHbi3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
XaFfanaa WaHCOpPFbIL Kynaybl Hemece
3aKbiMaanybl MyMKiH. Xapakar any kayni
bap.

JU\

A

Cya3riHi aBTOMaTThI TYpAE Tazanay
PEXMMIHIH XapblK AMOATbI MHAMKATOPbI

Cy3riHi KOnMeH Tasanay PexuMiHiK,
XapblK AMOATbI MHAMKATOPbI

IEC/EN 60335-2-69 6oibiHwa L
KnacblHaarbl LeKTik MaHi > 1 mr/m®
6bonFaH eHcaynbiKKa 3UAHADBI LWaHAbI
KYPFaK CoOpyFa apHa/ifaH COpFbiLL

Cya3riHi aBTOMaTTbI TYp/ie Tasanay TyuMeci

,.{@‘?\, Cya3riHi KonMeH Tasanay TyHMeci

ABTOMaTTbI TYpAE iCKe Kocy/ToKTaTy
KYPbINFbICbI

JKyMbIC icTen TypFaH anekTp
KypanfapblHaH TyCeTiH WaHAbl cOpy

Bosch Power Tools
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Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

CoprbiLll aBTOMATTbI Typ/ie KOCbINbIM,
6ipa3 yakpITTaH KeMiH ewwin Kanagpl.
CoprbiLlTaFbl Po3€eTKa TYpaKThl TYpAe
KepHey acTblHfa.

Owipy

CopfblLUTaFbl PO3ETKA ANEKTP
KyaTbIHCbI3.

Copy

TyCeTiH LWaHabl XaHe COopbIN WhiFapy
XYMECiHEH WaHabl copy.
CoprblliTarbl po3eTka TypaKTbl TYpAe
KEpHey acTbiHaa.

Min/Max

Copy KyaTblH bipKanbinTbl petrey:

— LAHHbIH YNKEH MenLuepi naiaa
bonarbiH XyMbICTapFa apHanfaH
MaKcMMangbl Copy Kyatbl

— LLIAHHbIH a3blpak Kenemi nanaa
BonatbIH XyMbICTap YLUIH XaHe
anFaHfFaH aNeKTP Kypanbl MeH
NaiblHnama beTi apacbiHfarbl copy
KyaTblH peTTey yLUiH (Mbicansl,
axapnay KesiHfie) KonaaHbinatbiH
asauTbiNFaH copy Kyarbl

[lepekTeppi xaTTamanay MyMKiHgiri byn

COPFbILLTA ICKE KOCbINFaH.

YanfaHFaH 3neKTp KypanbiHblH pyKcar
€TiNreH KoCbinbIM KyaTbl Typanbl
nepekTep (enre 6ainaHbicTbI)

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anabiHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapbiHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

CopfbiLll TYyTaHDaMTbIH KypFaK LaHbl XaHe TyTaHbanTbiH
CYMbIKTbIKTApAbl XXMHaY, COPY, TacbiManaay xoaHe benyre
apHanFaH. CopfbllLTbIH LWaH Tyablpy kabineTi Tekcepinin,
on L wak knacbliHa cankec kenepi. On kacinopblHaapaa,
Mbicanbl, WebepxaHanapga, eHepKacinTe xaHe 3aybiTTapaa
narganaHyra KoWbINaTblH aca Xofapbl TananTapra can
Kenepi.

IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapThl boiblHLLA L LwaH,
KnacblHaFbl COPFbILITAPAbI TEK XKaPbINbICTbIH, LLEKTIK MaHi
> 1 mr/m® BonFaH xaraaiaa AeHcaynblkka 3MAHbI WaHbl
copy YLUiH NaaanaHyFra bonagpl.

LLlaHcopFbIlWTI Tek baprblk Kbi3MeTTepAi Tonblk baranan,
LLIEKTeYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaHaa Hemece THiCTi
HYCKayNbIKTapAbl anfaHHaH COH narganaHy kepek.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH Kypamaac beniktepaiy Hemipnepi cypetrepi
bap beTTepaeri WaHCOPFbILITHIH CUNAaTTaMachiHa
HerisfenreH.

(1) Konteinep

(2) BacTbl axbipaTKpiLL

(3) Llnawr bekiTkiwi

(4) 3nekTp KypanbiHa apHanFaH poseTka

(5) CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Ta3anay pexumiiy A
KapblK AUOATbI UHAMKATOPbI

(6) Cyarini konmeH Ta3anay pexumiiy M xapbik
[JMOATHI MHAMKATOPbI

(7) Cyarini konmeH Tasanay Tyimeci
(8) CyariHi aBTOMaTTbI TYpAiE Ta3anay TyYMMeCi
(9) Copy kyaTblH peTTerilu

(10) Tacbimanpay TyTKachbl

(11) L-BOXX bekitkiwwui

(12) LLaHcopFbILTbIH XoFapFbl beniri

(13) Taptnanbl Tacna

(14) BexiTkilw caHpinay

(15) LLaHcopfbIWTbIH XoFapFbl beniriHe apHanFaH
KankblL

(16) Xyripri neHrenek

(17) BarbiTtaybill PONKK

(18) BarbiTraybill PONKK TEXeETiLLi
(19) Kabenb ycrafbiiibl

(20) Anmanbi-canManbl barbiTTaybllL KancbipmMara
apHanFaH barbITTaybllw WKWHanap

(21) Aptkpl ycTay aimarbl

(22) EneH KoHabipMachiHa apHanFaH YCTarblLL
(23) EpeH KoHapipMachl

(24) Kypama Kpinwwak KoHblpMachl

(25) Kypama copy agantepi (aneKTp KypanbiHa
apHanfaH)

(26) Cya3ri KaknarbiHbIH XanKplLL bICbIPMachbl

(27) AnpbiH ana TasapTy CY3riCiHiH kaknafbl

(28) AnpbiH ana Ta3apry cyariciHiH KynbinTaH bocary
TYMMECi

(29) Copfbilu wnaHr

(30) Coprbiw KybbIp

(31) KucariraH KoHgbipMa

(32) MnacTuk kan

(33) Aya ertkisy caHbinaybl

(34) »annak katnapnbl cyari

(35) Copfbllil LWNAHTiHIH baTbipMach

(36) PowerTool anantepi (angbiHFbl benik)

(37) PowerTool agantepi (apTKbl benik)
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(38) Kypama Kpinwak KoHbIpMacbiHbIH Ky/binTaH bocaty (44) AnpbiH ana TazapTy cyarici
Tynmeci (45) TonTbipy AeHretiHiy aaumri
(39) TokpiMa cy3ri KabbiHbIH yCTafbiLlbl” (46) Kanko
(40) Tokpima cy3ri Kabbl” (47) KanTkel kynnibi
(41) BarbiTTaybilu KanchbipMaHbiH baTbipMach!” (48) Maruut
(42) Anmansi-canmanbl GafbiTTaybily Kanclpma’ a) BeiiHenenreH Kypamaac Genwuektep CTaHAaPTTbIK XeTKisy
(43) XXannak katnapnbl cy3riHiH Kaknarbl Kenemike kipMehal.

TeXHUKanbIK ManimMeTTep

[bIMKbIN/KYpFaK a4icneH WaHCopFbIL GAS400A GAS400A
OHim Hemipi 3601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0GO
... 080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0LO/...070
...0HO
...030
HoMuHanab! TyTbIHbINATHIH KyaT Br 1200 1200
Kuinik Iy 50-60 60
bak kenemi (bpyTro) n 40 40
Tasa kenemi (Kyprax) n 28 26
Tasa kenemi (CyMbIKTbIK) n 20 18
Baxyym”
- LWaHcoprbiw rMa 200 180
- TypbuHa rMa 230 200
OTki3y kenemi”
- LLlaHcoprbilw nfc 28 26
M3/caF 100,8 93,6
- TypbuHa nfc 71,5 70
M3/caF 257 252
LLlaH knacbl L L
Canmarbl® K 14,0 14,5
KopfaHbiC Knachi O/l €l
KopraHbic gapexeci IPX4 IPX4

A) @28 MM xaHe y3blHAbIFbl 4 M COPY WNAHTbIMEH BNLIENreH

B) Keninik Kyar CbIMbIHCbI3
ManimeTTep bepinreH HOMUHaNAbI KepHeynepre KonfaHbinaabl. backa kepHey xargaibiHaa xaHe benrini 6ip enre ToH Hyckanapaa byn
ManimeTTep e3reLue bonybl MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl ©3reLueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK naifanaHy aHe KopLuaraH opTa WapTTapblHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnapatTbl MblHa MeKeH)Xak borblHLIa KapaHbla: www.bosch-professional.com/wac.

CopfbllwTaFbl po3eTka

JKanfaHfaH aneKTp KypanbiHbiH pyKcaTt eTinreH KoCbinbiM Kyatbl

3601JMO... Homunanpbl kepHey Makcumangbl Kyat  Munumangpi Kyat
...020/...0F0 230B 2100 Bt 100 Bt
...080/... OE0/... ONO 220B 2100Bt 100 Br
... 0KO 220-230B 2100 Bt 100 Bt
...0L0/...070 220-2408B 1660 Bt 100 Bt
...OHO 220B 1000 Br 100 Br
...030 230B 1100 Bt 100 Bt
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YKanrauraH 3neKTp KypanbiHbIK, PyKCaT eTinreH KocbinbiM KyaTbl

3601JMO... Homunanabl kepHey Makcumangbl kyat  MuHumangpl Kyat
...0D0/... 0G0 127B 705 Bt 100 Br
...0C0 115B 525Br1 100 Bt
...060 110B 560 Bt 100 Br

YKanraHFaH aneKTp KypanblHbiH PYKCAT ETINreH KOChINbIM KyaTbl Typarnbl MaiMeTTep.
Enre toH backa ynrinepae ocbl MaHep e3rewieneHyi MyMKiH. LLIaHCOPFbILUTBIH PO3ETKACbIHAAFbI MOIMETTEpre Ha3ap ayAapbiHbi3.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 60335-2-69 boliblHILIA eCcenTenreH wybin
3MMUCCHUACHIHBIH KBPCeTKILLTepI.

CopfbllTbIH amMnnuTyaa boMblHILIA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbicbiM fieHreni spette 73 ab(A) kypaiabl. K

nenciapiri = 2 ab. LWybin gexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamapaH acbin KeTyi MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 60335-2-69 bolibiHIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3pikcia gipin), pg (KaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
[nancispiri:

a, = 0,1 m/c” (K = 0,5Mm/c?), pr = 2M/c* (K = 1 m/c?)

MoHTtaxxgay

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anmMacTbipy HemMece LIAHCOPFbILUTbI aNbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafiaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Luapachl WaHCOPFbILUTbIH baiKayCbl3 KOCbINYbIHA KON
bepwmenai.

Copy KepekK-apaKTapbiH OpHaTy

(A cypertiH KapaHpi3)

Coprbllu WwnaHr (29) copy kepek-xaparbiH (Kypama copy
apanTepi (25), kucairaH koHabipma (31), kypama Kpiniax
KoHabipmachl (24)) xanfayra MyMKiHLiK DepeTiH KbiCKbILL
KyHeciMeH xabablKTanraH.

KucaiifaH KOHbIpMaHbl MOHTaXaay

- KucaitraH koHabipMaHbl (31) copfbiw wnawrire (29),
COPFbILL WNAHTiHiH ap baTbipMachl (35) wepty
NbIObICbIMEH TIPENTEHLLE eHri3iHj3.

- benuiexTey yiwiH bateipmanapabl (35) ke backbin,
Kypampaac bentiekTepiH axblpaTbiHbI3.

EfeH KoHAbIpMachl MeH Ky6bipnapabl opHaty

- Kaxet bonca, coprbil Kybbipnapabl (30) bip-bipie
KaTTbl CasbiM, COAAH KeMiH KucairaH koHabipMara (31)
CanblHbI3.

- EneH koHabipmacbiH (23) coprbiw kybbipra (30) Hemece
KucairaH Konabipmara (31) canblHbi3.

Kypama copy apantepii MoHTaxcaay

Kypama copy agantepi (25) PowerTool anantepiHeH
(annpinFbl 6enik) (36) xeHe PowerTool afantepiHeH (apTkbl
benik) (37) Typaabl.

Kypama copy apantepi (25) Bosch anektp Kypanaapbimen
yinecimai.

PowerTool agantepi (aptkpl 6enik) (37) 38,5 MM iLuKi
nnameTpi MeH 45 MM CbIPTKbl IMAMETPIHIH apkacblHaa backa
eHAIpyLWinepaiH anekTp KypangapbiMeH bipre naiaanaxyra
bonappl.

PowerTool apgantepi (anabitgbl benik) (36) PowerTool
anantepiHe (apTkpl benik) (37) ewrisin, exi ananteppi bip-
bipiHe kapama-Kapcbl bypay apKbinbl bainnaHbICTbIPbIHbI3
(B cypeTiH KapaHpi3).

Kypama copy apantepi (25) coprbitl wnaHrire (29),
COPFbILL WNAHTIHIK 8p baTbipMacs (35) wepTy AbidbiCbIMEH
TipenreHLue eHri3ixi3.

Benwexrey ywiH batbipmanapapl (35) itwke bacbin, kypama
COpY afanTepiH COPFbILL LWNAHTiAEH CYbIPbIN anblHbi3.

Exi ananTeppi axbiparty ywi bip-6ipiHe kapama-kapcol
bBarbiTneH bypay apKbinbl KOCbIbIMAbI 60caTbIHbI3 Aa,
ananteppi benweKTeHis.

Kypama Kbinwak KOHAbIPMacbiH MOHTaXaay
Kypama Kbiniiuak KoHabipMachiH (24) copfbil WwnaHrire
(29), coprbiw WwWnaxriHiK ap batbipmacs (35) wepty
NbIDbICbIMEH TiPENTEHLLE eHri3iHi3.

BenwekTey ywix batbipmanappl (35) ilwke bacbin,
Kypamzac beniueKTepiH axblpaTbiHbI3.

Kypama Kbinwak KongbipmacbiH pettey (C cypeTtin
KapaHbi3)

Kypama Kbiniuak koHablpMacbiH (24) Kybic KoHabIpMach
peTiae naiaanaHyra bonagpl.

Kypama Kbiniak KoHabipmachiH (24) Kbinwak peTiHge
naiaanaHy yiliH kynbintaH bocary Tyimecit (38) bacbin,
KbINLWAKTbI aNFa XbIMKbITbIHbI3.

Kypama Kbintiak KoHabipmachiH (24) Kybic KOHAbIPMACh!
peTiHae naiaanaHy YiiH KynbintaH bocary TyimeciH (38)
Bachbin, KbINWaKTbl apTKA TaPThIHbI3.

CopFblLU WAAHTiHIi MOHTaXKaay

(D cyperTiH KapaHbi3)

CopfblLll WaHriHi (29) wnaHr KpickbllbiHa (3) canbin, oHbl
carar TiniHiH barbiTbiMeH TipenreHie bypaHpis.

Hyckay: Copyza copy WwnaHrblHa XaHe xabablKTapblHga
LUaH, yAKenici apKbinbl aNeKTp 3apsAa naiza bonaabl, oHbl
nanaanaxyLLbl CTaTUKanbIK TOK aXblpanybl apKbinbl ceayi
MYMKIH (KOpLUaFaH opTa acepnepiHe xaHe jeHe cesimairiHe
GannaHbiCTbI).

YKannbl pette Bosch aHTMcTaTUKanNbIK COpY LWAAHTIH
(»xababik) Maina WaH HeMece Kyprak Matep1angappl
copyAa naiganaHyspl yCbiHagbl.
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CopFbIL WNAHTiHi COPFbIKA bekiTy

(E cyperiH KapaHbi3)

MoHTaxganfaH copfbiLll WAaHriHi (29) copfbill WwAaHrire
apHanFaH benimre opaHpl3. Eki Taptnanbl Tacnatbl (13)
KOFapbl Kapaw TapTbin, onapabl bekiTkil

caHpinaynapra (14) inin KoMbIHpI3.

MnacTuk KanTbl eHrisy/wbiFapy (Kyprak copy)

(F cypeTiH KapaHpbl3)

Exi »ankpiwTbl (15) alwbin, COPFbILITHIH KOFApFbl

Benirin (12) anbin TactaHpi3.

Kyprak copy yLui nnactuk kantbl (32) koxteitHepre (1)

CanbiHbI3.

MnacTvk kanTol (32), TONTbIPY CaHblNaybiH XOFapbl Kaparbir,

KoHTenHepre (1) canbiHpia.

MnacTuk kanTbi (32) KoHTerHepaiH (1) iwki

KabblpFanapblHa TONbIKTal XaublnFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

MnacTuk kanTbiK (32) kanfaH benirin KoHTerHep (1)

KMeriHeH KarblHbI3.MNacTUK KanTblH, LWEKTIK Cbi3blFbl

KOHTEMHEP XWeriHae OPHanackaHbiHa XaHe aya eTKisy

caHpinaynapbl (33) KoHTeiHep/e KanfaHblHa KO3 XKETKI3iHi3.

CopfblLTbIH XoFapFbl 6eniriH (12) kaiTa canbin, COPFbILLTHI

XankplwtapmeH (15) kabbiHbli3.

» CopfbllWTbIH 3pAalibIM AYPbIC XabbinFaHbiHa k63
KETKi3iHi3.

TNacTuK KanTbl LWblFapMac 6YPbIH OHbl XabblHbI3. KanTbiK,

KOFapfbl KafblH baknaHbICTbIPbIN, KanTbl barnay yLiH

TacnaHbl NanAanaHbiHpI3.

TokbiMa cy3ri KabbiH eHrisy/wbiFapy (Kyprak

copy) (G-H cypeTTepiH KapaHbi3)

L WwaH KnacblHa CaliKec KeneTiH 3aTTeKTepai KypFaK agicrneH

COpY YLLiH TOKpIMa cy3ri kabbiH (40) nainanaHyra bonagpl.

LLlexTik MaHi > 1 mr/m® bonaTbiH Hemece 6onMaiTbIH

3arTekTep (L waH knacbl 6oWbIHLIA) CopbInca, KOHTeHHepre

Tikene# copyra bonagpl.

Hyckay: TokpiMa Cy3ri KabblH NanfanaHy KesiHge cyariHi

aBTOMATTbl TYpAe Tazanay (yHKUMACIH eLLipiHi3 (KapaHbi3

,Cy3riHi aBTOMartTbl Typae/KONMeH Tazanay

(M cypeTiH kapaHpbI3)“, bet 199).

[ ECKEPTY Copfbil AeHCayNbIKKA 3UAH
KenTipeTiH WaHabl XKYTaabl.

bocarty xaHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHDIH, ilWiHAe WaH XXUHAFbILW KOHTeHepAi Ta3anay

60#bIHILA XYMbICTapAbl MAMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbiHAApFa opbiHAAyFa TancbIpbIKbi3. THicTi

KOPFaHbIC XababiFbl KaXkeT 6onaabl. COpFbITbI TONbIK

JK9He MYKUAT eHri3inrex cysri xyieciicis

naiipananbanbi3. Kepixafaanza ieHcaynblFbiHpi3Fa 3usH

Kenyi MyMKiH.

YankpiwTtapabl (15) awbin, COPFbILLTbIK XXOFapFbl

Benirin (12) anbin TactaHbis.

EHri3y ywwiH TokpIMa cy3ri kabbiH (40) ToKbIMa Cy3ri

KabblHbIH yCTafbllbIHa (39) xanFan, TOKbIMa Cy3ri
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KabblH (40) ycTarbiwbimeH (39) bipre konTeiHepre (1)
CanbiHbI3.

LLbiFapy ywiH ByKin ToKbIMa Cy3ri KabblHbIH CaHblnayblH
KanKblLWbIHAH TapTy apKblnbl XabbiHpi3. XabbinFaH TokpiMa
cyari kabbiH (40) ToKbIMa Cy3ri KabblHbIH yYCTaFblllbiHaH (39)
TapTbiN anblHbI3 1a, COPFbILITAH WhIFAPbIHBI3.

CopfblLTbIH XoFapFbl beniriH (12) kaiTagaH opHatbin,
XankplwTtapgbl (15) xaby apkbinbl koHTerHepai (1)
COPFbILLITHIH XXOFapFbl benirimen (12) 6ainaHbiCTbIPbIHbI3.

L-BOXX weprty (I cypeTiH KapaHpi3)
LLlaHCOpFbILITHI TAChIMaNAay XaHe LaHCOPFbILL KepeK-
KapaKTapblH XaHe/Hemece aNeKTp KyparnblH 60C OpbiHab!
YHeM[Een cakTay YLLiH LaHCOPFbILLTBIH XoFapFbl beniriHge
L-BOXX weptyre bonagpl.

CopfblLLl LWNAHTiHi CopFbillKa bekiTiHi3 (E cypeTiH kapaHpi3).

L-BOXX kopabblH bekiTkiwTepre (11) KOHAbIPbLIHbI3.

» L-BOXX weprtinrenpe wak, copyra 6onmaiigbl.
LLlaHCOpFbILL CanMaFbl XOFapbl XbIMKbITbINAMbI.
LLaHcopFbIW Kynaybl MyMKiH. KapakatraHy MeH
3aKbIMpaHy kayni bap.

» Lllancopfbiwtbl weprtinreH L-BOXX TyTkacbiHan
KeTepMeH3. LLlaHcoprbiw L-BOXX TyTKach yLwiH eTe
ayblp bonbin Tabbinazbl. XXapakartaHy MeH 3aKbIMaaHy
Kkayni bap.

Anmanbi-canmanbl 5anITTGYbIlI.I KancbipMaHbl
moHTaxaay (J-K cyperttepiH KapaHpi3)

Hyckay: anmanbl-canmansl bafbiTTaybill KancbipMaHbl
bentwektey MymkiH emec. MoHTaxzay KesiHze baFbiTTaybiLy
KancblpMaHblH lypbIC TypanaHfFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3.
BarbiTTaybiww KancbipMabl (42) eHrisy anabiga R (oH ak)
xaHe L (con xak) benrinepi 6oibiHILIA TypanaHpi3.
BarbiTTaybll KancbipMaHbi (42) barbiTtaybitl

wnHanapra (20) eHri3iHi3.

BarbiTTaybill KancbipMaHbl (42) LwekTiK Cbi3blKKa fAeHiH
TOMEH Kapau LepTy AblbbICbIMEH TipenreHLue UTepiHi3.
BarbiTTayblll KancbipMaHbiH, (42) y3biHAbIFbIH 63repTy YLliH
batbipmaHbl (41) bacbiHbi3.

Maipanany

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anmMacTbipy HeMece LIAHCOPFbILUTbI aNbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
LUapachl WaHCOPFbILUTbIH baiKaycbl3 KOCbINYbIHa KON
bepwmenai.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFBILLTBIH, 3aYbITTbIK TAKTaMLLIACBIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaXeT.

» EniHizge fneHcaynblKka 3uaHAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONZaHbINaTbIH epexe/3aHgap Typanbl ManimMeT
anbiHbi3.

Bosch Power Tools
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LLlaHcopFbILLITHI TOMEHAETT MaTepyanaap/bl WaHCopy YLUiH
nainanaHyra bonagpl:

- 3kcnoauuua weri > 1 mMr/m® bonatbiH Warabl copy
LLlaHcopFbILIThI eLLKaLaH Xapbiny kayni bap benmenepae
nannanaHbaHpi3.

OHTalnbl COpY KyaTblH KAMTaMachI3 €Ty YLLIH COPFbiILL
wnaHriHi (29) waHcopfbill xofaprbl beniriveH (12) Tobik
ANblHbI3.

Copy KyartblH peTTey

Copy kyaTblH peTTerilu (9) copy KyaTblH bipkanbinTbl
peTTeyre MyMKiHaik bepeqi.

Copy kyaTblH peTTeriwTi (9) WwaH ken naiga bonarbix
KYMbICTAp YLUIH MaKCHMangbl ieHreire OpHaTbIHbI3.

Copy kyaTblH peTTeriwTi (9) WwaHHbIH a3blpak kenemi nanaa
BonartbiH XyYMbICTap YLUiH XaHe XanFaHFaH anekTp Kypanbl
MeH JaibliHaama beTi apacblHAaFbl COPY KyaTblH peTTey yLuiH
(Mbicanbl, axapnay Ke3iHae) asalTbinFaH copy KyaTbiHa
apHanFaH NO3WLMAFa OPHATBIHbI3.

CopfbllwTaFbl po3eTka
» CopfbllTaFbl Po3eTKaHbIH, PYKCaT eTinreH KoCbinbiM
KyaTblH eckepiHi3. Makcumanapl pykcar eTinreH
KOCbINbIM KyaTbIHaH acbipbInca, COPFbIKA WWaMajaH
apTbIK XKyKTeMe Tycyi MyMKiH. KO3FanTKbiWTbIH,
KOpPFaiTbiH CAaKTaHAIPFbILIbI iCKe KOCbINagbl.
CopfblLTbl 6KineTTi Bosch KbiameT kepceTy opTanbiFbiHa
KibepiHi3.
COpFbILITbIK KENiNiK allachl PO3eTKara canblHbin, 6acTbl
aXblpaTkpil 1 No3uuMACbIHAA TYPFaHAa, INEKTP
KypanfapblHa apHarfaH po3eTka (4) kepHey acTbiHAA
6onanpl. OHbl COPFbILLTAFbI CIPTKbI TOK KO3iHiH KOCHINbIMbI
peTiHAe naipanaHyra bonagpl (Mbicanbl, COpY xyHenepimeH
XYMbIC icTereH keaae). 1+ nosuLMAChIHAA LAHCOPFbILITHIH
aBTOMATTbl TYPAE iCKe KOCY/TOKTaTy KYPbINFbIChI icke
Kocbinagbl. XanraHFaH anekTp Kypanbl apKblbl COPFbILLTHI
KalLbIKTaH Kocyra bonappl.

Kyprak copy
XuHanfaH wanAbl copy

CopFblwuTb KOCY YLLiH DAaCTbl KblPATKbILLTbI
(2) 1 nosuumAcbIHa bypaHbi3.

CopFbILTbl OWipy yLuiH 6acTbl aXblPATKbILLTHI
(2) 0 nosuumACbIHa bypaHbi3.

JKyMbic icTen TypFaH 3neKTp KypangapblHaH WbIKKaH

wauabl copy (L cypeTiH kapaHpbI3)

» Aya benmere kailTbin opanca, 6enmepe xeTkinikTi aya
anmacy gapexeci 6onybl kepek. Tuicti 3angapra
Ha3ap ayAapbiHbi3.

CopFblLLKa 3NeKTp KypanaapblHa apHanFaH posetka (4)

KipikTipinreH. byn po3eTkara CbIpTKbl 3NeKTP KypanbiH

xanFayra bonagbl. XanraHraH anekTp KypanbiHblH

MaKcUManbl PyKcart eTinreH KochlnblM KyaTbiHa Hasap
ayfapblHbI3.
Kypama copy apantepit (25) moxTaxaay (B cypeTiH
KapaHbi3).
Kypama copy afantepit (25) anekTp KypanbiHblH COpY Kente
KyOblpblHa XafFaHbl3.
CoprbilUTbiH aaBTOMaTTbl TypAe icke Kocy/
TOKTaTy KYPbINFbICbIH KOCY YLUiH 6acTbl
AXbIPATKbILWTHI (2) 1+ No3uuMACHIHA bypaHbi3.
CopfblWTbl KONAAHBICKA EHTi3Y YLLiH
poseTkara (4) xanfaHfaH aNeKTp KypasblH KOCbIHbI3.
CopfbiLL aBTOMATTbI TYPAE iCKe KoCbinagbl.
CopyAbl TOKTATY YLUiH 3NEKTP Kypa/blH 6LUIPIHI3.
ABTOMaTTbI Typ/i€ iCKe KOCY/TOKTATy KYPbINFbIChI COPFbILL
LUNaHriae KanFaH WaHabl Copbin WbiFapy YLWiH eH kebi
15 ceKyHA KOCbIMLLA XYMbIC iCTeMI.
CopfblWTbl ewwipy yLiH 6acTbl AXKbIPATKILTHI
(2) 0 nosuumACbIHa bypaHbI3.

Copbin wbiFapy Xy#eciH (kepek-xapak) naiganaHy
CopbIn Wblfapy XYHeciH COpFbILL
wnaHrire (29) xanfaxpls.
LLianapbl copbin whbiFapy XyhHeciHeH copy
yLiH 6acTbl axbIpaTKpiWThl (2)
1 nosuumAcbiHa bypaHpI3.
Copbin LWblFapy XyHeciH kabbipFazia ycTan Typbin, anekTp
KypanblH KOCbIHbI3. Maitaa bonatbiH kepi KbICbIM apKbinbl
COpbIN WbIFapy xyieci 63 beTiHle xabbicagbl.
ANeKTp KypanblH eLWipin, copbin WbiFapy y1eciH abainan
KabbipFafaH anbiHpi3.
CopFbiwTbl ewipy yLiH bacTbl
aXbIpaTKbILWThI (2) 0 No3uuMAChIHA bypaHpia.

binfan waxcopy

» LllaHcopFbiwneH b6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILL HEMECe XapbINFbIl
CYMBIKTbIKTapAbl cOpyFa 6onmaiipbl. blcTbik, XaHbin
TYPFaH HeMece XapbiNFblLl WaHAbl COPYFa
6onmaiiabl. LLaHcopFbIWTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xainappa naifanadyra 6onmaiigpl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAp TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MYMKIH.

» LLlaHcopFbiluTbI COPFbI PeTiHae naiaanaHyFa
6onmaiiapl. LLIaHcoprbiLl aya kaHe Cy KocnacblH copyfa
apHarnFfaH.

Hyckay: OTki3y nieHreiiHe KoMbinaTbiH Tanantap (Tasanay

Kknacbl L) Kyprak copy hyHKUMACHI YLLiH FaHa pactangpl.

blnfan waxcopy angbiHaa

KonTeiHepai (1) bocaTbiHpi3 aHe NnacTvk KanTbl (32)
Hemece ToKbIMa cy3ri KabbiH (40) WbiFapbiHbI3.

TonTbipy AeHreninin gatumringe (45) nactaxraH xepnepmix
bap-ofblH TekcepiHi3. Tek Ta3a TONTbIPY AEHreMiHiH aaTuuri
KOHTEHMHEP/iH TONbIK TONTbIPY [AEHTeMiHe XeTKeH Keaae

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)

Bosch Power Tools



COPFbILLITHI ABTOMATThI TYPAE BLIipyre MyMKiHAik bepeni

(kapaHpi3 ,, TONTbIPY AEHreiHiH AaTumrit Tasanay

(@-R cypeTTepiH kapaHpbi3)“, bet 200).

» blinfangbl copy Ke3sinpe cy3riHi aBToMaTTbl Typae
Ta3sanay (hyHKLMACHI aXbIpaTbinFaH 6onybl Kepek.

Cyarini KonmeH Tasanay (kapaHpi3 ,CyariHi konmeH Tasanay”,

Bet 199) hyHKUMACHIH iCKe KOCY YLUiH Cy3TiHi aBTOMATTbl

Type Tasanay TyimeciH (8) bacbiHbl3. Ocbinaiiua cyariHi

aBTOMATTbI TYp/ie Ta3anay yHKUMACHI aXblpaTbinbin, A

XapblK AMOATbI MHAMKaTopbl (5) coHei.

CyMbIKTbIKTapAbl COpbIN any

[NECKEPTY Kebik Hemece cy whbikca

LIAHCOPFbIWTDLI BipAeH ewipin,

KOHTeHepiH Ta3anaubi3. Kepixaraaiaa WaHCopFbill

3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

CopFbIwTbl KOCY YLLiH HacTbl aXblpaTkblLThl (2)

1 nosuuuacbiHa bypaHpi.

CopfblLL TONTbIPY AEHTeHiHiH faTunkTepimeH (45)

xabaplKranfaH. Makcumangbl TONTbIPY bUiKTiriHe XeTkeH

XaFfanaa, Coprbill aBTOMATTh Typae otwin, A (5) xeHe M

(6) mereH xapblK AMOATAPbIHbIH eKeyi ie cekyHabiHa 1 pet

6ip yaKpITTa XbinbinblkTanabl. Kaita icke KocbinyaaH

KOPFaHbIC iCKe KOCbINbIM, OHbl COPFbILLTHI 1 peT Kocy/ewwipy

apKbinbl axblpatyra bonagpl.

Hyckay: TonTbipy fieHremiH xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3

XoHe KOHTeMHepAi aep KesiHae bocaTbiHpI3.

CopfbiwTbl ewWipy yLuiH 6acTbl aXblpaTKbilWTh (2)

0 nosuumacbiHa bypaHbi3.

KonTeiHepai (1) apTkpl ycTay aiMarbiHaH (21) yctan anbin,

CYMbIKTBIKTbI @FbI3Y YLUIH anFa KanblpbiHpbI3.

blnFanabl copFaHHaH KeWiH

Op binFanabl COPFaHHaH KeiH TONTbIPY AEHTeMiHiH JaTumriH

(45) tazanaHpbi3 (kapaHbi3 , TONTbIPY AEHrEHiHiH 4aTUMriH

Tasanay (Q-R cypeTTepiH kapaHpi3)“, bet 200).

blnFanfibl WaH CopFaHHaH KewiH 3eH bacyabiH anabiH any

YLWiH:

- annak katnapnbi cy3rini (34) wbiFapbim, OHbl XaKcbinan
KenTipiHi3.

- LLlaHcOopFbIWTHIH XOFapfbl benirid (12) anbin, cyari
KanTamacbiH (43) allbiHbi3 XeHe eKeyiH A XaKcbinan
KenTipiHi3.

Cya3riHi aBToMaTTbl TypAe/KONMeH Tasanay

(M cyperTiH KapaHbi3)

Cya3riHi aBTOMaTThl TYpAE Ta3anay

Hyckay: cy3riHi aBTomMartTbl Typze Tazanay hyHKUHAC
COPFBILUTHI KOCKAH Ke3fe afenki boiblHLLIA OpHATbINbIN
Typagbl.

A xapbiK AMOATBI MHAKKATOPbI (5) Y3MIKCi3 XKaHbIN Typaabl.
CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Ta3anay kesiHAae Xannak Kartnapnbl
cy3ri (34) 15 cekyHp calibiH 2 aya aFblHbl apKbifibl
TasanaHagbl (COFbIN TYPaTbIH LY).

Cy3riHi Tazanay thyHKUMACBIH XYHeni Typae nanaanaxy
apKacblHza Cy3riHiH naifanaHy Mepsimi yaapagbl.

Kasak | 199

CyariHiH OHTannbl nanaanaHy MepaiMiHe KoM XeTKi3y yLiH
Cy3riHi aBTOMaTTbl TYpAe Tadanay yHKUMACHIH TEK epeKLle
Xarfanaa eLwipiia, Mbicanbl, binfFangbl copy KesiHge.

Cya3riHi KonmeH Tazanay

Cy3riHi KonMeH Ta3anay apeKeTiH OpbIHAAY YLUiH CY3TiHi
KONMMeH Tasanay TyimeciH (7) bacbiHpl3. XKannak katnapnbl
cyari (34) 2 aya afbiHbl apKbi/bl TazanaHazbl. M xapbik
[AMOATbI MHAKMKaTOPbI (6) 2 cekyHA aK TYCMEeH XaHbin Typafpbl.
M xapblk MOATbI MHAMKATOPbI (6) CoHreHme, Keneci aya
aFblHbl WbIFAPbINYbI MYMKIH. ON YLWiH CY3riHi KONMeH Tasanay
TyiMeciH (7) kaiTanaH bacbiHbI3.

Hyckay: cy3riHi KonmeH Tasanay kesiHae TyimeHi ap bacy
apacblHAaFbl YakbIT apanblfbiHbIH 2 -3 CEKYH Kypaybl kepek
eKeHiriH eckepiHia. CyariHi KonmeH Tasanay Tyimeci (7)
BipHelue peT KaiTa-KaiTa bacblnca, COPFbILLTbIH KATTbl
Kbl3yflaH KOpFaHbICbI icke Kocbinagbl. KatTbl Kbi3ynaH
KopraHbIC bipa3 yakpiTTaH KeiliH aBToMaTThl TYpAe eLwipineni
(kapaHpl3 ,,AkaynbikTapzbl xoto“, bet 201).

Cya3riHi KonMeH Tasanay YHKUUACBIH eLLipy YLLiH CY3riHi
aBTOMATTbl TYPAe Tasanay TyiMeciH (8) bacbiHpi3.

beTi nactaHfaH xannak katnapnbl Cy3ri TONbIKTaN XyMbICKa
kabineTTi. annak katnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypnen
Ta3apTy KepPeK eMec XaHe MyHfan oapeKkeT HAaTUXeciHae
Cy3rire 3aKbIM TUIOi MYMKIH.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MET KOpPCeTy XKaHe Tasanay

» KypbinFbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepit
anmacTbipy Hemece LaHCOPFbILTbI anbin KoloAaH
anpbiH anbIpAbl Po3eTKafiaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Luapachl WaHCOPFbILITbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA XON
bepwmenpai.

» [lypbIc XaHe ceHiMpaj icTeyi YILiH WaHCOPFbil NeH
JKenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

Erep bainaHbic cbiMblH anmacTblpy kaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsbl

BoWblHLa BKiNeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

XKypriginyi Tvic.

» LllaHcopFbIwTbl KYTYy HeMece Ta3anayAa WaHTYTKbIW
MacKacbIH KHiHi3.

CopfbILUTbIH KOPNYCbIH Me3Tin-Me3rin AbIMKbIN WybepekneH

Ta3anan TypbiHbI3.

» CopfbllThbI CbIFbINFaH ayaMeH Tazanamanpbi3. Cy3ri
Hemece backa ja Kypamaactap 3akbiMaanybl MyMKiH.
KbinblHa kem fierenae bip pet eHaipyLLi HemMece TanchipbIC

a/IFaH Ty/Fa LWaHFa KaTbICTbl TEKCEPY XKYMbICTapbIH

OpbIHAAYbI KAXKET (MblCanbl, Cy3riae 3aKbIMAapAblH bap-

KOFbIH, COPFBILLTHIH, CaHbINAYCbI3MbIFbIH XaHe bakpinay

KyPbINFbINApbIHbIH aKAYCbi3 XXYMbICbIH TEKCEPY).

[lencaynblKKa 3uAHAbI 3aTTEKTEPAI COPFaHHaH KeiH
Tasanay XaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

— [leHcaynblKKa 3usiHfbl 3aTTEKTEPMEH XaHackaH bonybi
MYMKiH Dapnblk bentiexkTepai nactaHFaH aen ecenteHis.
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— CopfbllUTbI leHCAYNbIKKA 3UAHAbI 3aTTeKTep bap
aiMaKTaH LblFapMac bypbIH OHbIH CbIPTbIH MYKUAT
LIAHCOPFbILLNEH Ta3anaHbl3, CYPTiHi3 Hemece
CaHbINaycbi3 ETiHj3.

- O3iHi3 beH backa anamaap YLWiH kayin TeHbereH xarnanaa
FaHa COPFbILTI Ta3aNaHbl3, DENLIEKTEHI3 XaHE OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETIHi3. TEXHUKANbIK KbI3MeT
KOPCETY XoHe Tasanay KesiHae xeke KopFaHbC
Xab/bIFbIH KN xypiHi3. XKymblCTap/bl XaKcbl
XEenAeTinreH Xepae eTKi3iHi3.

- CoprblluTbl benwekTemec bypbiH anabiMeH OHbIH CbIPTbIH
Ta3anan WhiFblHbI3.

- LLlaHCcOpFbIWTBIH THICIHLLE Tazanay MyMKiH bonMaiTbiH
Ke3 KenreH bentekTepiH 6TKi3beNTiH kanTapFa canbin
Kafere xapatblHbl3. byn peTTe ocbiHAal Kanablkrapabl
Kapere xaparty boMbIHLIA KONfaHbICTaFbl epexenepsi
CaKTaHbl3.

- XKymbIcTapabl asKTaFraHHaH KeriH TEXHUKANbIK Kbl3MeT
KepceTy alMarblH Ta3anan WblFbIHbI3.

KouTeiiHepai Ta3ananbi3
KonteiHepai (1) craHgapTTbl bickanaHbaiTbiH Tazanay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHi3.

)Kannak katnapnbl cy3riHi Tazanay/anmactbipy

(N-0 cypeTTepiH KapaHblI3)

» Cy3ri KanTamacbiH awy Ke3iHAe XanKbiL
bICbIPMACbIHaH YCTan anbiHbi3 X9He allbIK, Cy3ri
KanTamacblIHbIH TiK Kyiipae bekiTinreHine ke3
XKeTKi3iHi3. Cyari Kantamacbl KynaraH xarnanaa,
Xapakart any kayni TyblHfanabl.

Copy KyaTbl Cy3ri KyiiHe bainaHbICTbl bonaapbl. CoHabIKTaH

CY3TiHi XyHeni Typae Tasanan TypblHbI3.

3akblMpanfaH xannak karnapnbi cyarixi (34) nepey

ANIMacTbIPbIHbI3.

- Kankpii bicbipmaHbl (26) TapTbin, cy3ri kaknarbiH (43)
TiK Kyize TipenrexLue Xorapbl KarblpblHbI3.

- annak katnapnbi cy3rini (34) kankacbiHaH ycrTan,
XOFapbl Kapai WbIFapbIn anbiHpbI3.

- Kannak katnapnbi cy3riHi (34) wbiFapy KesiHae TyceTiH
LaH MeH Kipfi binFanfbl WwybepekneH kontenHepaiH, (1)
XXMEriHeH KeTipiHia.

- Kannak Katnapnbl Cy3riHi afbiHfbl CY acTblHAa LWatoFa
bonagpl.

- )XaHa Hemece Ta3anaHraH )annax Katnapnbl cyariHi (34)
Ccanbin, oHblH bepik xaHe [ypbIC OpHaTbINFaHbIHA K63
KETKI3iHi3.

- Cyari kaknarblH (43) wepTy AbibbICbIMEH TipenreHwwe
abbiHbI3.

AnpblH ana TasapTy cy3rici Tasanay (P cypertiH
Kapanbi3)
» AnpbiH ana Ta3apry cy3ricii Ta3anayfa bonmainppl.

» AnpblH ana TasapTy Cy3riciHiH KaknaFblH bocaTty yiwiH
barbiTTaybIL KancblpMa MeH COpFbILl apacbiHa
YCTiHEeH KON CyKnaHbi3. KONblHbI3bl KbIChIN anyblHbl3
MYMKIiH.

BarbITTaybiwl KancbipMabl (42), anfibiH ana Ta3apTy Cyarici
apTTaH komkeTimMai bonFaHLLa, XorFapbl Kapai TapTbiHbI3.
AnfibiH ana Ta3apTy Cy3rici KaknarbiHbiH, (27) KynbinTaH
bocary TyimeciH (28) bacbin, KaknakTbl anbiH ana TasapTy
Cya3riciHiH 6eniMiHeH anbin TacTaHpl3.

AnfibiH ana Ta3apTy cyariciH (44) WeliFapbin anbiHbi3.
AnpiblH ana Ta3apTy CY3riCiHiH NNacTMHaNapblH XXyMcakK
WwybepekneH Tasanapi3.

AnfibiH ana Ta3apTy CY3riCiH OHbIH Kaknarbl (27) iwwiHe
CanbiHbI3.

AnfibiH ana Ta3apTy CY3riCiHiH kaknarbiH (27) anabiH ana
Ta3apTy Cy3riciHiK benimie canbin, xabbiHpI3.

TonTbipy AeHreniHiK gaTuuriH Tasanay

(Q-R cypertTepiH KapaHpI3)

CopFbILUTbIH XeNinik alacbiH PO3eTKafaH CyblPbin anblHbi3.
CopfblILTbIH )0FapFbl 6eniriH (12) whiFapbin anbiHpi3.
KonTeiHepai (1) 6ocatbiHpia.

Kipai KeTipy yLwiH KanTKbiHbl (46) XbIMKbITbIHbI3 HEMECE
a3faHTa KarblHblI3.

KanTkpiHbl (46) xymcak WwybepekneH TasanaHpia.
KaxeT bonca, KanTkblHbl anbin TacTayra aa bonaapl. byn
petTe KynbinTbl (47) bacbin, KantkpiHbl (46) whiFapbin
anblHbI3.

MarnuTTi (48) KpinwakneH TasanaHpi3.

KanTkbiHbl (46) KaiTamaH opHaTbiHbI3.

Cakray XaHe TacbiMangay

- Xeninik kabenbpi kabenb ycTarbilbiHa (19) opaHbl3.

~ Kepek-xapaKTbl ©3iHiH apHanbl yCTarblLUTapbiHa
CanblHbI3.

- MoHTaxganfaH CopfbiLl WwAaHriHi (29) coprbil WwnaHrire
apHanfaH benimre opaHpbi3. Eki Taptnanbi TacnaHbl (13)
)XOFapbl Kapaw TapTbin, onapgbl beKiTKil caHbinaynapra
inin KoMbIHbI3.

- L-BOXX Kopabbix bekitkiwTepre (11) KOHAbIPbIHbI3.

— TnacTvk KanTbl/ToKbIMa Cy3ri Kabbl TONbIM Kanca, OHbl
LUbIFAPbIN anblHbI3.

— CoprbllThl TeK TyTKacbiHaH (10) yctan TacbiMangaHpi3.

- CoprbiwTbl Teric beTri, Kyprak benmere KoMbIr, OHbl
pyKcartcbi3 naifanaHyfaH KopFaHbi3.

- barbittaybiw ponukTepai (17) bekity ywiH baFbiTTaybiL
ponuk Texerilid (18) 6acbliHbI3.

~ CopFbllTbl OHaM BPi apKaHbl3Fa 3UAHCHI3 TacbiManfay
YLLIH KOHTENHepAi ToNbiKTai bocaTbiHpI3 HeMece bykin
MNACTHK KamTbl/TOKbIMA Cy3ri KabblH Kaere XaparTbiHbi3.

~ CopFbILUTbI XKbIMKbITY HEMECe TapTy YLUiH baFbiTTaybliL
ponuk Texeriwix (18) KynbinTaH 6ocatbibI3.

— CopFbILUTbI XKbIMKbITY HEMece TapTy YLLiH Tek
LbIFApbINFaH DarFbITTaybill KancbipmaHbl (42)
naraanaxbinbi3. CoprbiluThl bacnangak yctinae
barbITTayblLL KancblpMacbiHaH ycTan cyipeyre
6onmagpl. On ywi TacbiManzay TyTKacblH naiaanaxy
Kepek.

~ CoprbllwTbl bacnangak ycTiHae TacbiMangaraH kesae
OHbIH KYTNereH Kynay xarnaiblH eckepe oTbipbin, backa
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afamaapabliH Typa apTbiHbI3Aa TYpMafaHblHa K63 AKayanKTapAbl XKoL

METKISIHS. » Erep akaynbik naiaa 6onca, (Mbicanbl, cy3ri

by3binFaH bonca) WaHCOPFLIWTLI fepey owipy Kepek
bonagp!. KaiiTa icke KocyiaH anfbiH akaynblKTbl )00
Kepek.

Macene Wewimi

Copy TypbuHachl yMbic ictemer Typ. Xeninik kabenbpi, eninik alwaHbl, CakTaHObIPFbILLTbI, PO3ETKaHbI XXaHE TONTbIPY
[NeHreniHin fatuuktepiH (45) TekcepiHis.

BacTbl axbipaTkpitl (2) "ABTOMATTbI TYp/E iCKe KOCY/TOKTATy KypbINFbIChI" KYHiHAE.

BacTbl axbipatkpitThl (2) "Copy" benriciHe opHaTbiHbI3 HeMece po3eTkara (4)
XanFaHFaH ANEKTP KypasblH iCKe KOCbIHbI3.

Copy TypbuHachl eLlep. blnfangbl copy KesiHge A xaHe MxapblK AMOATbI MHAKMKaTOPNapbl basy api 6ip
YaKbITTa XKbiMbINbIKTAWAb.

KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

Kyprak copy kesiHae A xaHe M kapblk AMOATbI MHAMKATOPAAPS! XKbinaam api bip
YaKbITTa XbINbINbIKTaAfbl: COPFbILUTaFbI PO3ETKAHbIH KATTbl Kbi3Y/1aH KOPFaHbICHI iCKe
KOCbINFaH.

IneKTp KypanbiH eLwipiHi3.

CopfblLll eLLef;. CopfblLUTaFbl PO3ETKaHbIH MakCMManzbl KepHeYiHeH acbipy cebebiHeH coprbillka
LIamMafaH apTblK XYKTEMEHIH TYCYi: KO3FaNTKbILITbIH KOPFANTbIH CaKTaHAbIPFbILbI iCKe
KOCbInbl.

CopfblLTbl 6KineTTi Bosch KbiameT kepceTy opTanblFbiHa XibepiHi3.

Copy TypbUHaCchl KOHTeHHEP CopFbIlTbl BWIpPIN, 5 CEKYHA KYTiHI3, 5 CeKkyHATaH KeriH KarTa KOCbIHbI3.
bocarbinFarHaH KefiH fie kyMbic TonTbipy AeHreliniy aaTunkTepiH (45) xoHe gatunktepain (45) 60c opHbIH

ICTEMEN TYP. KblNLUAKMeH Tasanakpl3.

Copy KyaTbl TOMeHaesI. Copy canTamacbiH, copy KybbipbiH , COpFbiLL WNaHriHi (29) Hemece xannak katnapnbi

cya3riHi (34) XuHanbin KanFaH KipaeH TasapTbiHbI3.

lnactuk kanTbl (32)/ToKbIMa Cy3ri kabbiH (40) anMacTbipblHbI3.

Cyari kaknarbiH (43) aypbic bekiTiHi3.

CopfbILTbIH Xofapfbl 6enirit (12) gypbic OpHaTbIM, Xankblwtapabl (15) xabbiHbi3.

YKannak katnapnbl cy3riHi (34) anmMacTbipblHbi3.

LLlaH copy KesiHae WaH WhiFbin XaTblp Xannak katnap/bl cy3riHiH (34) Aypbic OpHATbINFAHbIH TEKCEPIHI3.

YKannak katnapnbl cy3rii (34) anmacTbipblHbI3.

ABTOMaTTbI Typ/E BLLIPY KYPbINFbICkl  TONTbIPY AeHreriHiH aaTunkTepiH (45) xeHe gatunktepmiH (45) boc opHbIH
(bInFanmpl COPY) XyMbIC iCTEMEN TYP.  KbIILIAKNEH Ta3anaHbl3.

TonTbIpy [ieHrediH xyneni Typae bakpinaHbi3.

CyariHi aBTOMaTTbI TYpAE Tasanay CyariHi KonmeH Tasanay TyimeciH (7) bacy apKkbinbl KonMeH backapy pexumiHe
(YHKLMACHI XXYMbIC icTeMeN Typ. aybiCbIHbI3.

Macene wewinmece, exinetti Bosch kbiameT kepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHpi3.

CyariHi KonMeH Tasanay GyHKUMACbIH - COPFBILITBIH KATTbl Kbl3yAaH KOPFaHbIChI iCKe KOChIrFaH.

ICKE KOCY MYMKIH EMEC. CyariHi KonmeH Tasanay Tyimeci (7) 10 peT kaiTa-KaitTa bacbifibin, KaTTbl Kbi3ygaH

KOPFaHbIC icke Kocbingbl. KatTbl KbidyaaH kopraHblc 20 ceKyHATaH KeriH aBToMaTTbl
TYPAe ewwipineai.

Cyarini konmeH Tasanay Tyimeci (7) 30 peT kaiTa-KaiTa bacbi/ibin, KaTTbl Kbi3yaaH
KOPFaHbIC icke Kocbinabl. KaTTbl Kbl3yaaH KOPFaHbIC 4 MUHYTTaH KeHiH aBTOMATTbI
TYpAe ewipineai.

Macene wewinmece, exinetti Bosch kbiaMeT kepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHpi3.
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Macene Lllewimi

CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Tazanay
(YHKUMACHI icke KOCbiNMagbl.

Okinetti Bosch Kpi3amMeT KepceTy opTanbifbliHa XxabapnacblHbl3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bouu (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MeKeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe xoHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinre.
CypakTap Kol xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

LLlaHCOPFbILLTBI, OHbIH XabAbIKTapbl MEH KanTaMachiH
KOplLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K3Iere xapary OpHbIHa
TanchbIpy Kaxer.

LLlaHCOpFbILLTHI Yi KOKbICHIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbinapabl benek xuHay xoHe KopLuaraH
0pTa YLWUiH KAYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH naiaanaHbikpi3. Kate
XKOMMEH Kaere xaparty KypbinFbl KypamblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana
Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
I | siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat utilizarii de catre
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. in caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joacd cu aspiratorul.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza sa fie aspirate.

» Nu aspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considera a fi
cancerigene.

I[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

I[N AVERTIS- Utilizati priza numai in scopurile

MENT specificate in instructiunile de
folosire.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

MENT acesta se scurge spuma sau apa si

goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinta semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
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de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curta aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

I[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

pentru sanatate. Operatiile de

MENT IO

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sdau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. incaz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nufolositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Racordati aspiratorul la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sd aiba un conductor de
protectie functional.

» Nu utiliza priza de la aspirator la aspirarea umeda sau
intr-un mediu umed. in urma contactului cu apa, exista
pericolul de producere a unui scurtcircuit sau de
electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.
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Simbolurile si semnificatia acestora
II AVERTISMENT! Citeste toate
|| || indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sanatate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m®

. AVERTISMENT! Aspiratorul contine

& pulberi nocive pentru sanatate.
200, Executarea operatiilor de golire sia
oeoeo0 lucrarilor de intretinere, inclusiv

indepartarea recipientului de

colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu utiliza
aspiratorul daca sistemul de filtrare al
acestuia nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, iti vei
pune in pericol sanatatea.

inclichetati maximum un L-BOXX.

Greutatea L-BOXX-ului cu tot cu continut

max. 1L-Boxx  ny trebuie s depdseascd 15 kg.

max. 15 kg

Nu agata aspiratorul de un carlig de
macara, de exemplu, in vederea
transportului. Aspiratorul nu este
adecvat pentru transportul cu macaraua.
in caz contrar, exista pericolul de ranire si
deteriorare.

Nu folosi aspiratorul pe post de scaun,
scara sau treapta. Aspiratorul se poate

rasturna si deteriora. Exista pericolul de

ranire.

A

Indicator cu LED-uri pentru modul de
curatare automata a filtrului

Bosch Power Tools
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Simbolurile si semnificatia acestora

Indicator cu LED-uri pentru modul de
curdtare manuala a filtrului

Fi Buton pentru curatarea automatd a
e filtrului
,@, Buton pentru curatarea manuala a filtrului

Pornirea/Oprirea automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
electrice aflate in functiune;

aspiratorul porneste automat si se
opreste dupa un interval de timp
temporizat.

Priza de la aspirator se afld permanent
sub tensiune.

Deconectarea

Priza de la aspirator nu este alimentatd
electric.

Aspirarea

Aspirarea depunerilor de praf si
pulberilor din sistemul de aspirare.
Priza de la aspirator se afla permanent
sub tensiune.

Min/Max
Reglarea progresiva a puterii de aspirare:

- putere maxima de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere masiva
de praf

- putere de aspirare redusa pentru
aplicatii de lucru cu producere redusa
de praf si pentru reglarea puterii de
aspirare dintre scula electrica
conectata si suprafata piesei de
prelucrat (de exemplu, in timpul
slefuirii)

Protocolarea datelor este activata la

acest aspirator.

Indicarea puterii maxime de conectare
admise a sculei electrice racordate
(specifica tdrii de utilizare)

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Varugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile si lichidelor
neinflamabile. Aspiratorul este verificat din punct de vedere
al tehnicii de filtrare a prafului si corespunde clasei de
pulberi L. Acesta este adecvat pentru un grad ridicat de
solicitare specific utilizarii profesionale, de exemplu, in mica
si marea industrie si in ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
dacd ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) intrerupétor general

(3) Sistem de prindere a furtunului
(4) Priza pentru scula electrica

(5) Indicator cu LED-uri A pentru modul de curdtare
automata a filtrului

(6) Indicator cu LED-uri M pentru modul de curatare
manuala a filtrului

(7) Buton pentru curdtarea manuala a filtrului
(8) Buton pentru curdtarea automata a filtrului
(9) Regulator al puterii de aspirare

(10) Maner de transport

(11) Sistem de prindere L-BOXX

(12) Partea superioara a aspiratorului

(13) Bandd de tractiune

(14) Orificiu de fixare

(15) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(16) Roata libera

(17) Rold de directie

(18) Franarole de directie
(19) Suport pentru cablu

(20) Sine de ghidare pentru manerul de ghidare
extensibil

(21) Zonade prindere posterioara
(22) Suport duza pentru pardoseala
(23) Duza pentru pardoseala

(24) Duza cu perie Combi

(25) Adaptor Combi pentru aspirare (pentru scula
electricd)

(26) Clapeta de inchidere a capacului de filtru
(27) Capac de prefiltru
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(28) Buton de deblocare a prefiltrului (39) Suport pentru sacul de filtrare din pasl”
(29) Furtun de aspirare (40) Sac de filtrare din pasla®
(30) Tub de aspirare (41) Buton de pe manerul de ghidare®
(31) Duzdcucot (42) Maner de ghidare extensibil”
(32) Sacdin plastic (43) Capac de filtru-burduf plat
(33) Orificiu de evacuare a aerului (44) Prefiltru
(34) Filtru-burduf plat (45) Senzor de umplere
(35) Buton de pe furtunul de aspirare (46) Plutitor
(36) Adaptor PowerTool (partea anterioara) (47) Sistem de blocare a plutitorului
(37) Adaptor PowerTool (partea posterioard) (48) Magnet
(38) Buton de deblocare a duzei cu perie Combi a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
Date tehnice
Aspirator universal GAS 400 A GAS 400A
Cod de identificare 3601 JMO ... ...020/...0FO ...0D0/... 0G0
... 080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
...0HO
...030
Putere nominala w 1200 1200
Frecventd Hz 50-60 60
Capacitate rezervor (bruta) | 40 40
Volum net (uscat) | 28 26
Volum net (lichid) | 20 18
Subpresiune®
- Aspirator hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Debit volumic”
- Aspirator I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m3/h 257 252
Clasa de pulberi L L
Greutate® kg 14,0 14,5
Clasd de protectie El Ell
Tip de protectie IPX4 IPX4

A) masurata cu un furtun de aspirare @ 28 mm si lungimea de 4 m

B) Fard cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru tensiunile nominale specificate. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor
tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Priza de la aspirator

Putere de conectare admisa a sculei electrice racordate

Tensiune nominala  Putere maxima Putere minima

...020/...OF0 230V 2100w 100w
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Putere de conectare admisa a sculei electrice racordate

Tensiune nominala  Putere maxima Putere minima
...080/... OEO/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...OHO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705 W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de utilizare. Va rugdm sd respectati specificatiile privind priza aferente

aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 73 dB(A). Incertitudinea
K =2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s’), p; = 2m/s” (K= 1 m/s?)

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati
imaginea A)

Furtunul de aspirare (29) este dotat cu un sistem de
prindere cu clips care permite conectarea accesoriilor de

aspirare (adaptorul Combi pentru aspirare (25), duza cu
cot (31), duza cu perie Combi (24)).

Montarea duzei cu cot

- impinge duza cu cot (31) pe furtunul de aspirare (29)
pana cand cele doua butoane (35) de pe furtunul de
aspirare se fixeaza sonor.

- Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (35)
si dezasambleaza componentele.

Montarea duzei pentru pardoseala si tevilor

~ Dacad este necesar, asamblati strans tuburile de
aspirare (30) si apoi montati-le strans pe duza
indoitd (31).

- Fixeaza ferm duza pentru pardoseala (23) pe tubul de
aspirare (30) sau pe duza cu cot (31).

Montarea adaptorului Combi pentru aspirare
Adaptorul Combi pentru aspirare (25) este alcatuit din
adaptorul PowerTool (partea anterioara) (36) si adaptorul
PowerTool (partea posterioara) (37).

Adaptorul Combi pentru aspirare (25) este compatibil cu
sculele electrice Bosch.

Datorita diametrului interior de 38,5 mm si diametrului
exterior de 45 mm, adaptorul PowerTool (partea
posterioara) (37) poate fi utilizat si pentru sculele electrice
de la alte marci.

Fixeaza adaptorul PowerTool (partea anterioara) (36) pe
adaptorul PowerTool (partea posterioara) (37) si
conecteaza cele doud adaptoare rasucindu-le in sensuri
opuse (consulta imaginea B).

Impinge adaptorul Combi pentru aspirare (25) pe furtunul
de aspirare (29), pana cand cele doua butoane (35) ale
furtunului de aspirare se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (35) si
scoate adaptorul Combi pentru aspirare de pe furtunul de
aspirare.

Pentru decuplarea celor doud adaptoare, desfa conexiunea
rotind adaptoarele in sensuri opuse si dezasambleaza
adaptoarele.

Montarea duzei cu perie Combi

Impinge duza cu perie Combi (24) pe furtunul de

aspirare (29) pana cand cele doua butoane (35) de pe
furtunul de aspirare se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (35) si
dezasambleaza componentele.

Reglarea duzei cu perie Combi (consulta imaginea C)
Duza cu perie Combi (24) poate fi utilizata ca duza pentru
rosturi sau ca perie.

Apasa butonul de deblocare (38) si impinge peria spre
inainte, pentru a utiliza ca perie duza cu perie Combi (24).
Apasa butonul de deblocare (38) si trage peria spre inapoi,

pentru a utiliza ca duza pentru rosturi duza cu perie
Combi (24).
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Montarea furtunului de aspirare (consulta
imaginea D)

Asaza furtunul de aspirare (29) pe sistemul de prindere a
furtunului (3) si rasuceste-lin sens orar, pana la opritor.
Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile
de aspirare, in timpul aspirdrii se produce o incarcare
electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).

Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine si materialelor uscate.

Fixarea furtunului de aspirare la aspirator

(consulta imaginea E)

Infasoara furtunul de aspirare montat (29) in
compartimentul destinat acestuia. Trage in sus cele doua
benzi de tractiune (13) si agata-le in orificiile de fixare (14).

Montarea/Demontarea sacului din plastic
(aspirare uscata) (consulta imaginea F)

Deschide ambele sisteme de blocare (15) si scoate partea

superioara a aspiratorului (12).

Pentru aspirarea uscata, introdu un sac din plastic (32) in

rezervorul (1).

Introdu sacul din plastic (32) cu orificiul de umplere orientat

insus in rezervorul (1).

Asigurati-va ca sacul din plastic (32) se sprijina in totalitate

pe peretii interiori ai rezervorului (1).

Trece partea ramasa a sacului din plastic (32) peste

marginea rezervorului (1). Asigura-te ca linia de oprire a

sacului din plastic se afld pe marginea rezervorului si ca

orificiile de evacuare a aerului (33) raman in rezervor.

Asaza la loc partea superioard a aspiratorului (12) si inchide

aspiratorul cu sistemele de blocare (15).

» Asigura-te ca aspiratorul este inchis intotdeauna
ferm.

Inchide sacul din plastic inainte de a-| extrage. Strange sacul

in partea superioara si utilizeaza banda pentru a innoda

sacul.

Montarea/Demontarea sacului de filtrare din
pasla (aspirare uscata) (consulta imaginile G-H)

Pentru aspirarea uscata a substantelor din clasa de

pulberi L, poti utiliza un sac de filtrare din pasla (40).

Dacd se aspira substante fard sau cu o valoare limita de

expunere > 1 mg/m® (corespunzator clasei de pulberi L), se

poate aspira direct in rezervor.

Observatie: Atunci cand utilizezi un sac de filtrare din pasld,

dezactiveaza curatarea automata a filtrului (vezi ,Curatarea

automata/manuald a filtrului (consultd imaginea M)*,

Pagina 209).

[N AVERTIS- Aspiratoru[con;ine pulbfri nocive

MENT peqtru §anatvat‘e. Op:era;nlfe de
golire si lucrarile de intretinere,

inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
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trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

Deschide sistemele de blocare (15) si scoate partea
superioara a aspiratorului (12).

Pentru montare, asaza sacul de filtrare din pasla (40) pe
suportul acestuia (39) si introdu sacul de filtrare din
pasla (40) impreuna cu suportul acestuia (39) in

rezervor (1).

Pentru demontare, inchide orificiul sacului de filtrare din
pasld plin tragand de sistemul de blocare. Scoate sacul de
filtrare din pasla inchis (40) din suportul acestuia (39) si
extrage-l din aspirator.

Asaza la loc partea superioara a aspiratorului (12) si
racordeaza, prin inchiderea sistemelor de blocare (15),
rezervorul (1) la partea superioara a aspiratorului (12).

inclichetarea L-BOXX-ului (consultatiimaginea )

Pentru a transporta aspiratorul si pentru a depozita facand
economie de spatiu accesoriile aspiratorului si/sau scula
electrica, puteti inclicheta un L-BOXX de pe partea
superioara a aspiratorului.

Fixeaza furtunul de aspirare la aspirator (consulta

imagineaE).

Inclicheteaza L-BOXX-ul (11) pe sistemele de prindere.

» Nuaspirati cu L-BOXX-ul inclichetat. Centrul de
greutate al aspiratorului se deplaseaza in sus. Aspiratorul
se poate rasturna. In caz contrar, exista pericolul de
ranire si provocare de prejudicii materiale.

» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de
transport al L-BOXX-ului inclichetat. Aspiratorul este
prea greu pentru a fi tinut de manerul de transport al
L-BOXX-ului. In caz contrar, exista pericolul de ranire si
provocare de prejudicii materiale.

Montarea manerului de ghidare extensibil
(consulta imaginile J-K)

Observatie: Manerul de ghidare extensibil nu poate fi
demontat. La montare, acordd atentie alinierii corecte a
manerului de ghidare.

fnainte de montare, aliniazd manerul de ghidare (42) cu
ajutorul marcajelor R (dreapta) si L (stanga).

Introdu manerul de ghidare (42) in sinele de ghidare (20).
Apasa in jos manerul de ghidare (42) pana la linia de oprire,
pand cand manerul de ghidare se fixeaza sonor.

Apasa butonul (41), pentru a modifica lungimea manerului
de ghidare (42).

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta

Bosch Power Tools
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masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare cu energie
electrica trebuie sd corespunda cu datele de pe placuta
cu date tehnice a aspiratorului.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limita de expunere > 1 mg/m?

in principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (29) de pe

partea superioara a aspiratorului (12).

Reglarea puterii de aspirare

Poti regla progresiv puterea de aspirare prin intermediul
regulatorul puterii de aspirare (9).

Pentru aplicatii cu producere masiva de praf, regleaza
regulatorul puterii de aspirare (9) la puterea maxima de
aspirare.

Pentru aplicatii de lucru cu producere redusa de praf si
pentru a regla forta de aspirare dintre scula electrica
conectatd si suprafata piesei de prelucrat (de exemplu, in
timpul slefuirii), regleaza regulatorul puterii de aspirare (9)
in pozitia pentru o putere de aspirare redusa.

Priza de la aspirator
» Tine cont de puterea de conectare admisa a prizei de
la aspirator. Depasirea puterii racordate maxime
admise poate duce la suprasolicitarea aspiratorului.
Siguranta de protectie a motorului se declanseaza.
Trimite aspiratorul la un centru de service
autorizat Bosch.
Imediat ce fisa de retea a aspiratorului este introdusa in priza
si intrerupatorul general se afla in pozitia 1, priza pentru
sculele electrice (4) se afla sub tensiune. Aceasta poate fi
utilizatd ca racord de curent extern al aspiratorului, de
exemplu, in timpul lucrului cu sisteme de aspirare. In
pozitia 1+, sistemul de pornire/oprire automata a
aspiratorului este activat. Aspiratorul poate fi pornit de la
distanta prin intermediul sculei electrice conectate.

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi
Pentru a porni aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 1.

Pentru a opri aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 0.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea L)

» incaperea trebuie sa fie aerisita cu regularitate in
cazul in care aerul uzat este recirculat in interiorul
acesteia. Respectati reglementarile nationale
corespunzatoare.

in aspirator este integrati o priza pentru scule electrice (4).

La aceastd priza poti conecta o scula electrica externa. Tine

cont de puterea racordatd maxima admisd a sculei electrice

conectate.

Monteaza adaptorul Combi pentru aspirare (25) (consulta

imaginea B).

Introdu adaptorul Combi pentru aspirare (25) in racordul de

aspirare al sculei electrice.

Pentru conectarea sistemului de pornire/

oprire automata a aspiratorului, roteste

intrerupdtorul general (2) in pozitia 1+.

Pentru punerea in functiune a aspiratorului,
porneste scula electricd conectata la priza (4). Aspiratorul
porneste automat.

Pentru a incheia procesul de aspirare, opreste scula

electrica.

Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate

continua sa mai functioneze pand la 15 secunde, pentru a

aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.

Pentru a opri aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 0.

Utilizarea sistemului de aspirare (accesoriu)
Racordeaza sistemul de aspirare la furtunul de
aspirare (29).
Pentru aspirarea pulberilor prin intermediul
sistemului de aspirare, roteste intrerupatorul
general (2) in pozitia 1.
Tine sistemul de aspirare pe perete si porneste scula
electricd. Datorita subpresiunii generate, sistemul de
aspirare adera automat.
Opreste scula electrica si indeparteaza cu atentie sistemul
de aspirare de pe perete.
Pentru a opri aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 0.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
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spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi L) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

inainte de aspirarea umeda

Goleste rezervorul (1) si scoate sacul din plastic (32) sau

sacul de filtrare din pasla (40).

Verificd dacd senzorul de umplere (45) prezintd impuritati.

Numai un senzor de umplere curat permite deconectarea

automata a aspiratorului atunci cand este atins nivelul maxim

de umplere al rezervorului (vezi,Curatarea senzorului de

umplere (consulta imaginile @-R)*, Pagina 210).

» in timpul aspirarii umede, curatarea automata a
filtrului trebuie sa fie dezactivata.

Apasa butonul pentru curdtarea automata a filtrului (8),

pentru a activa curatarea manuald a filtrului (vezi ,Curdtarea

manuala a filtrului®, Pagina 209). Curatarea automatd a

filtrului este, astfel, dezactivata, iar indicatorul cu LED-

uri A (5) se stinge.

Aspirarea lichidelor

[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din
acesta se scurge spuma sau apa si
MENT goliti rezervorul. in caz contrar
aspiratorul se poate defecta.

Pentru a porni aspiratorul, roteste intrerupatorul

general (2) in pozitia 1.

Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de

umplere (45). Cand este atins nivelul maxim de umplere,
aspiratorul se deconecteazd automat, iar cele doua
indicatoare cu LED-uri A (5) si M (6) se aprind intermitent si
simultan o data pe secunda. Protectia la repornire este
activata si poate fi dezactivata prin pornirea/oprirea o datd a
aspiratorului.

Observatie: Verifica periodic nivelul de incarcare si goleste
cu regularitate rezervorul.

Pentru a opri aspiratorul, roteste intrerupatorul general (2)
in pozitia 0.

Apuca rezervorul (1) de zona de prindere posterioara (21) si
roteste-| spre inainte pentru a scurge lichidul.

Dupa aspirarea umeda

Curdtd senzorul de umplere (45) (vezi ,Curdtarea senzorului

de umplere (consulta imaginile @Q-R)*, Pagina 210) dupa

fiecare aspirare umeda.

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Extrageti filtrul-burduf plat (34) si lasati-| sa se usuce
bine.

- Scoateti partea superioara a aspiratorului (12),
deschideti capacul filtrului (43) si lasati-le pe amandoua
sa se usuce bine.
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Curatarea automata/manuala a filtrului
(consulta imaginea M)

Curatarea automata a filtrului

Observatie: Curatarea automata a filtrului este setatd in
mod standard la pornirea aspiratorului.

Indicatorul cu LED-uri A (5) este aprins continuu.

in cazul curatarii automate a filtrului, filtrul-burduf plat (34)
se curdtd o data la 15 secunde prin 2 socuri de aer (zgomot
pulsatoriu).

Curatarea regulata a filtrului duce la cresterea durabilitatii
filtrului.

Pentru a obtine o duratd ideala de viata a filtrului,
dezactiveaza curatarea automata a filtrului numai in cazuri
exceptionale, de exemplu, la aspirarea umeda.

Curatarea manuala a filtrului

Apasa butonul pentru curatarea manuala a filtrului (7),
pentru a efectua curatarea manuala a filtrului. Filtrul-burduf
plat (34) se curdta prin 2 socuri de aer. Indicatorul cu LED-
uri M (6) se aprinde in alb timp de 2 secunde. Cand
indicatorul cu LED-uri M (6) se stinge, poate fi declansat
urmatorul soc de aer. Pentru aceasta, apasa din nou butonul
pentru curatarea manuald a filtrului (7).

Observatie: in cazul curatarii manuale a filtrului, asigurd-te
caintervalul de timp dintre fiecare apasare a butonului este
de 2-3 secunde. Apasarea continud si repetata a butonului
pentru curatarea manuald a filtrului (7) duce la activarea
protectiei la supraincalzire a aspiratorului. Protectia la
supraincdlzire se dezactiveaza automat dupa un anumit
interval de timp (vezi ,Remedierea defectiunilor®,
Pagina211).

Pentru a dezactiva curdtarea manuala a filtrului, apasa
butonul pentru curatarea automata a filtrului (8).

Un filtru-burduf plat murdar numai superficial este complet
functional. Curatarea manuala a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesara, putand chiar provoca
deteriorarea filtrului.

intretinere si service

intretinerea i curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Bosch Power Tools
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Curatd din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

» Nu curata cu aer comprimat aspiratorul. Filtrul sau alte
componente se pot deteriora.

Cel putin o data pe an, producatorul sau o persoand instruitd

trebuie sa efectueze o verificare tehnica a aspiratorului in

privinta prafului (de exemplu, verificarea filtrului in privinta

deteriorarii, verificarea etanseitatii aspiratorului si

verificarea functiondrii corespunzatoare a echipamentul de

control).

Curatarea si intretinerea dupa aspirarea materialelor

nocive pentru sanatate

- Retine cd toate piesele care ar fi putut intra in contact cu
materialele nocive pentru sanatate ar putea fi
contaminate.

- Aspira, sterge si etanseaza temeinic partea exterioara a
aspiratorului inainte de a-1 scoate din zona cu materiale
nocive pentru sanatate.

- Curatd, demonteaza si efectueaza intretinerea
aspiratorului numai in masura in care astfel de operatii nu
reprezinta un pericol pentru tine si pentru alte persoane.
In timpul efectuarii lucrarilor de intretinere si de curdtare,
poarta echipament individual de protectie. Efectueaza
lucrarile intr-o incapere bine aerisita.

- inainte de a demonta aspiratorul, curatd mai intai partea
exterioard a acestuia.

- Elimina in saci impermeabili toate piesele aspiratorului
care nu pot fi curdtate in mod corespunzator. Respecta
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel
de deseuri.

- Dupa finalizarea lucrarilor, curata zona in care au fost
efectuate lucrarile de intretinere.

Curatarea rezervorului

Stergeti cu regularitate rezervorul (1) utilizand substante de
curatare neabrazive disponibile din comert, iar apoi lasati-|
sa se usuce.

Curégareaﬁnlocuirea filtrului-burduf plat

(consulta imaginile N-0)

» Prinde capacul filtrului atunci cand deschizi clapeta
de inchidere si asigura-te ca capacul deschis al
filtrului se fixeaza in pozitie verticala. in cazul caderii
capacului filtrului, exista pericolul de ranire.

Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,

curata cu regularitate filtrul.

Inlocuieste imediat filtrul-burduf plat deteriorat (34).

- Trage clapeta de inchidere (26) si roteste capacul
filtrului (43) in sus, pana cand acesta se fixeaza in pozitie
verticald.

- Prinde filtrul-burduf plat (34) de maner si extrage-|
tragandu-lin sus.

- Cand extragi filtrul-burduf plat (34), indeparteaza cu o
lavetd umeda depunerile de praf si murdarie de pe
marginea rezervorului (1).

- Filtrul-burduf plat poate fi clatit sub jet de apa.

Introdu un filtru-burduf plat nou sau filtrul curatat (34),
avand grija ca acesta sd aiba o pozitie sigura si corecta.
inchide capacul filtrului (43) astfel incat s se fixeze
sonor.

Curatarea prefiltrului (consultd imaginea P)
» Prefiltrul nu trebuie curatat ud.
» Nuintrodu mana de sus intre manerul de ghidare si

aspirator pentru a debloca capacul prefiltrului. in caz
contrar, mana ta ar putea ramane blocatd.

Trage in sus manerul de ghidare (42), pana cand capacul
prefiltrului este accesibil din spate.

Apasa butonul de deblocare (28) al capacului

prefiltrului (27) si extrage-l din compartimentul prefiltrului.
Extrage prefiltrul (44).

Curata prin periere lamelele prefiltrului utilizand o perie
moale.

Introdu prefiltrul in capacul de prefiltru (27).

Introdu capacul de prefiltru (27) in compartimentul
prefiltrului si inchide-| prin rabatare.

Curatarea senzorului de umplere

(consulta imaginile Q-R)

Scoate din priza fisa de retea a aspiratorului.

Scoate partea superioara a aspiratorului (12).

Goleste rezervorul (1).

Scutura plutitorul (46) sau bate-l usor, pentru a indeparta
murdaria.

Curdtd plutitorul (46) utilizand o laveta moale.

Daca este necesar, poti scoate plutitorul. Pentru aceasta,
apasa sistemul de blocare (47) si extrage plutitorul (46).
Curata magnetul (48) utilizand o perie.

Introdu la loc plutitorul (46).

Depozitarea si transportul

infasoara cablul de alimentare electrica in jurul suportului
pentru cablu (19).

Introdu accesoriile in suporturile prevazute pentru
acestea.

infasoara furtunul de aspirare montat (29) in
compartimentul destinat acestuia. Trage in sus cele doua
benzi de tractiune (13) si agata-le in orificiile de fixare.
Inclicheteaza L-BOXX-ul (11) pe sistemele de prindere.
Scoate sacul din plastic/sacul de filtrare din pasla imediat
ce acesta s-a umplut.

Transporta aspiratorul tinandu-l de manerul de

transport (10).

Depoziteaza aspiratorul pe o suprafata pland dintr-o
incdpere uscata si asigura-l impotriva utilizarii
neautorizate.

Pentru fixarea rolelor de directie (17), apasa frana rolelor
de directie (18).

Pentru un transport mai usor si mai sigur al aspiratorului,
goleste complet rezervorul sau elimina in mod ecologic
sacul din plastic/sacul de filtrare din pasld daca acesta
este plin.
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- Deblocheaza frana rolelor de directie (18) pentru a - Atunci cand tragi aspiratorul pe scdri, asigura-te ca nu se
impinge sau trage aspiratorul. afla nicio persoana direct in spatele tau, in cazul in care
- Pentruimpingerea sau tragerea aspiratorului, utilizeaza aspiratorul este lasat sa cada in mod neasteptat.

numai manerul de ghidare extins (42). Aspiratorul nu . ..

trebuie sa fie tinut de manerul de ghidare pentru a fi tras Remedierea defectiunilor

peste podestele de scara. Pentru aceasta, trebuie sa fie » in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,

utilizat manerul de transport. ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.
inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intai
sa remediati defectiunea.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste. Verifica cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de umplere (45).

intrerupatorul general (2) se afla in pozitia ,Pornire/Oprire automata”.

Adu intrerupatorul general (2) in dreptul simbolului ,Aspirare” sau porneste scula
electrica conectata la priza (4).

Turbina de aspirare se opreste. in timpul aspirérii umede, indicatoarele cu LED-uri A si M se aprind intermitent, lent si
simultan.

Goleste rezervorul (1).

in timpul aspirarii uscate, indicatoarele cu LED-uri A si M se aprind intermitent, rapid
si simultan: protectia la suprasarcind a prizei de la aspirator este activata.
Deconecteaza scula electrica.

Aspiratorul se deconecteaza. Suprasolicitarea aspiratorului din cauza depasirii tensiunii maxime a prizei de la
aspirator: siguranta de protectie a motorului este declansata.

Trimite aspiratorul la un centru de service autorizat Bosch.

Turbina de aspirare nu reporneste Opreste aspiratorul si asteapta 5 secunde; dupd 5 secunde, reporneste aspiratorul.

dupa golirea rezervorului. Curati cu o perie senzorii de umplere (45), precum si spatiul dintre senzorii de
umplere (45).
Puterea de aspirare scade. Elimina infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare, furtunul de aspirare (29)

sau din filtrul-burduf plat (34).
inlocuie§te sacul din plastic (32)/sacul de filtrare din pasla (40).

Fixeaza corect capacul filtrului (43).

Asaza corect partea superioara a aspiratorului (12) si fixeaza sistemele de
blocare (15).

inlocuie§te filtrul-burduf plat (34).
Evacuarea prafului la aspirare Verifica daca filtrul-burduf plat (34) este montat corect.
inlocuieste filtrul-burduf plat (34).

Sistemul automat de deconectare Curdtd cu o perie senzorii de umplere (45), precum si spatiul dintre senzorii de
(aspirare umeda) nu reactioneaza. umplere (45).

Verifica in permanenta nivelul de umplere.

Curatarea automata a filtrului nu Comuta la modul manual prin apasarea butonului pentru curatarea manuala a
functioneaza. filtrului (7).

Dacd problema persista, contacteaza un centru de service autorizat Bosch.

Curatarea manuala a filtrului nu poate ~ Protectia la supraincalzire a aspiratorului este activata.

fideclangata. Apasarea continud de 10 ori a butonului pentru curatarea manuala a filtrului (7) a

declansat protectia la supraincalzire. Protectia la supraincalzire se dezactiveaza
automat dupa 20 de secunde.

Apasarea continua de 30 de ori a butonului pentru curdtarea manuala a filtrului (7) a
declansat protectia la supraincalzire. Protectia la supraincalzire se dezactiveaza
automat dupa 4 minute.
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Problema Remediere

Dacd problema persista, contacteaza un centru de service autorizat Bosch.

Curatarea automatd a filtrului nu este  Contacteazd un centru de service autorizat Bosch.

declansata.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la
un centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YkasaHua 3a be3onacHa paborac
npaxocMyKauka
npoqueTe BHUMaTENHO BCUUKHK YKa3aHUA U
|| MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETO Ha UHCTPYKLUNUTE 3a be3onacHocT
W yKa3aHuATa 3a pa60Ta MoraTt fja MMar 3a noc-
NeACTBUE TOKOB yaap, NoXxap I/I/I/IJ'II/I TEXKHW TPaBMH.
C'b)(paHllBaﬁTe T€3U YKa3aHHUA Ha CUTYPHO MACTO.
» Ta3u npaxocMyKauka He e NpefHa3HaueHa 3a Non3ea-
He OT ielia M NULA C OrpaHnYeHn (hU3NUECKH, CEH30p-
HU UNU BYLUEBHHU cnocobHoCTH MK nuya be3 AoCTaTbhy-
HO 3HAHMA W ONMKT. B NPOTMBEH CNyuai CblyecTByBa
OMaCHOCT OT HEMPaBUNHO NON3BaHe U TPYA0BKU 3N10N0NY-
KH.
» Kontponupaiite geuara. Taka rapaHtupare, ue aela Ha-
Ma [la UrpaAT C NpaxocMyKayKarta.
» Cna3BailTe BCHUKH npeanucaHua 3a be3onacHcor 3a
U3CMYKBaHUTE BellecTBa.

» He 3acmykBaiite npax ot 6ykoBa un1 AbboBa fbpBe-
CHMHa, Npax OT KAMEHHW MaTepuanu unu asbecr. [paxo-
BeTe OT Te3W MaTepuany ca KaHLEeporeHHH.

N "PEﬂy"PE)K- WU3non3BaiTe npaxocMmyKaukara

CaMo aKo cTe NONYYHUNH JOCTaTbY-

LOEHUE

HO HHhopMaLa 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKauKaTa, 3a MaTepHanuTe, KOUTO Lue ce U3-

CMYKBaT M 3a TAXHOTO be30nacHo oTCTpaHABaHe. 3arno3-

HaBaHETO C (PYHKLMUTE HA NPaXOCMyKauKaTa HamansBea

TpeLKuUTe NpU NON3BaHETO UM, KaKTO M OMAaCHOCTTa OT Hapa-

HABAHMUA.

4] NPEAQYNPEX- Mpaxocmykaukata e nogxoasia

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXu Ma-

TepHanu u upes NoaxoAALLy MepKu
¥ 32 U3CMYKBaHE Ha TeUHOCTH. [POHMUKBAHETO Ha TEUHOCT
yBen1uyaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ NpaxocMyKauKarta necHo3ananumu
WNH B3PMBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, Macno,
ankoxon, pastBopureni. He 3acMykBaiite ropeLuu,
necHo3ananMMH WNH eKCNNo3nWBHH npaxose. He pa6o-
TeTe C NPaxocMyKauKaTta B NOMeLYeHHs C NOBULIEHa
OMACHOCT OT €KCNNO3MK. [1paxoBeTe, NapuTe Unu Teu-
HOCTMTE MOraT [la Ce Bb3MIaMEeHAT UMK [1a eKCMNIoAMpPaT.

N ﬂPEﬂ,yl'lPE)K- W3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a

NEHUE npeaBUAEHNTE B PbKOBOACTBOTO

3a eKcnnoarauusa Lenu.

4] NPEAYNPEX- AKO 3anoyHe f1a U3NK3a NAHA UK

ﬂEHME BOAa, He3abaBHO U3KNloueTe Npa-

XOCMYKauKaTa U u3npasHeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyyait npaxocMyKaukata Moxe fia

Obae noBpeseHa.

» BHUMAHUE! CknapgupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAGBa Aa cTaBa CamMo B 3aKPUTH NOMELLEHUA.

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite ceH30opHTe 32 HUBO Ha MbN-
HeHe 3a TeYHOCTH PeflOBHO ¥ NPOBepsABaiiTe, Aanu He
ca nospeAeHu. B npot1BeH cnyuai hyHKLMATa MOXeE Aa
ce yBpeau.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukara
BbB BNlaXKHa CPeAa, U3NoN3BaiTe npeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHM TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» BuHaru npeay non3eaHe npoBepsBanTe Npaxocmy-
Kaukara, 3aXxpaHBawusa kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe NpaXxocMyKauKarta, ako yCTaHOBHUTE NOBPeaH.
He ce onuTBaiTe camu Aa oTBapATe NpaxocMyKaukara
M fonyckaiTe peMOHTH ia 6baT U3BbPLUBAHK CaMO OT
KBanu1LMUpaHH TEXHULY U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHaANHK pe3epBHH YacTH. oBpear B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u wencena BOAAT 0 YBENUYE-
Ha OMACHOCT OT TOKOB yAap.
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» He npera3Baiite Unu He NPUTUCKalTe 3aXPaHBaLLUA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a fa u3BaguTe Wencena
OT KOHTaKTa UMK Aa NpemMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
lNoBpeneHH 3axpaHBalyy kabenu yBen1uasar pucka oT 1o-
KOB yaap.

» Mpepu pa u3BbLpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe UMK
[ia NouKCTBaTe NpaxocMyKaukara, npeAn U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWMKH N0 ypeAa, CMAHA Ha aKcecoapH UNK oc-
TaBfiHe Ha NpaxocMyKauKara, u3BaxcaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa NpefoTBpaTABa
BK/TIOUBAHETO HA NPAXoCMyKauKata no HeBHUMaHHe.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha NpaxocMyKaukara fia bbae
U3BbpLUBAH CaMO OT Kaanudmuupau nepcoHan u c us-
non3BaHe Ha OPUrHHANHU pe3epBHU YacTh. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKTe, ocurypssallm beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara cbabpxa Bpe-

NEHUE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Bb3naraiite

[eHHOCTHTE MO U3npa3BaHe 1 noa-

APbXKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTeNnHua KoHTel-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3aLuTHO 06opyaBaHe. He u3non3gaiite npaxoc-

MyKaukaTta 6e3 uAnocTHa U BHUMaTeNnHo noctaBeHa dun-

TbpHa cucTeMa. B npoT1BeH cnyuai 3acTpalluasare 3apase-

TO CH.

» lpenu BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHILT € B U3-
pAgHo cberonHue. Mpy ToBa He AeMOHTHPaliTe WNaHra
OT NpaxocMyKauKara, 3a /a He H3najHe HeBONHO
npax. B npoTuBeH cnyuai cblyecTByBa onacHoCT 0T
BAMLUBAHE Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. MoxeTe a A
noepeguTe.

» Bbaerte BHUMaTeNnHU NP1 NON3BaHe Ha 3aXpPaHBaLyUA
kaben u wnaura. MoxeTe No HeBHMMaHKe [ja Cb3aaaeTe
OMacHMU CUTYaLWK 3a ipY U N1LLa.

» He nouucrBaiite npaxocMyKaukara ¢ JUPeKTHa BOAHA
cTpyA. [poHMKBaHETO HA BOAA B rOPHaTa YacT Ha Mpaxoc-
MyKauKaTa yBe/MuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKaukata caMo KbM NPaBHAHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLLyu MpexH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO NON3BaH yAbMKUTENEH 3axpaHBaLy kaben TpabBa aa
1MaT U3npaBeH NpesnaseH NPOBOAHMK.

» He n3non3sBaiiTe KOHTaKTa BbpXy NPaxocMyKaukara
NP1 MOKPO CMy4€eHe UMK BbB BNaxkHa cpepa. KoHTakTbT
C BOAA KpHe PUCK OT KbCO CbefiHEHWE UK TOKOB YAap.

CumBonu

CHMBONUTE No-1oNYy MoraT a ObaaT BaXHH 3a NpaBUNHaTa
ekcnnoaraums Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHMETO UM. [1PaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBO/HTE LLie B1 nomorHe fia non3sare npaxocmy-
Kaukata no-fobpe v no-curypHo.
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHEe

AN

NMPEQYNPEXXOEHUE! MpoueTeTe BHU-
MaTenHo BCHUYKH YKa3aHUA M HHCTPYK-
uuH 3a 6esonacHocr. Mponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT W yKasaHuATa 3a pabota morar
[Ja MMar 3a nocneAcTB1e TOKOB YAap, no-
Xap U/UNY TEXKM TPABMU.

lpaxocmykauka oT npaxoBu Knac L cbr-

nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OMacH 3a 34paBeTo Npaxo-
Be C FPaHUUHa CTOMHOCT Ha eKCNo3nuua

>1mg/m?

oeo
eoco0e@
ceoeoO

NMPEOQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta Cbibp)ka BpefeH 3a 3apaBeTo npax.
Bbanaraiite eHOCTHTE N0 H3NPa3Ba-
He W NOAAPBIKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO
Ha cbGupaTenHus KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxopumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opyABaHe. He
M3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara bes
LANOCTHA M BHUMATENHO NOCTaBeHa
¢unTbpHa cuctema. B npoTuBeH cnyuai
3acTpaluaBare 3[paBeTo CH.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

3akauarite MakCMMyM CaMo BbpXY €fiHO
L-BOXX.

Ternoto Ha L-BOXX 3aefiHO CbC CbabpKa-
HWeTo He bKBa fia npeBuaBa 15 kg.

He 3akauaiite npaxocMykaukara 3a
KPaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHcnopTupa-
He. MpaxocMyKaukata He MOXe fia ce
npeHacs ¢ KpaH. MmMa onacHocT oT Hapa-
HABaHe W NoBpesa.

He capaiite u He cTbNBaiTe BbpXy nNpa-
XOCMyKauKarta. [TpaxocMykaukata Moxe
[a Ce HaKNoHH 1 fia ce noBpeau. ColuecT-
BYBa OMAaCHOCT OT HapaHsBaHe.

A

CBeTOoAMOAEH MHAMKATOP 32 aBTOMATHU-
HO NMOYMUCTBAHE Ha CbVII'Ipra
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

CBETOfIMOfIEH UHAMKATOP 3a PbUHO MO-
uMcTBaHe Ha PUnTbpa

BYTOH 3a aBTOMATUUHO NOUMCTBaHE Ha
hunTbpa
BYTOH 3a pbuHO NouncTBaHe Ha hunTbpa

ABTOMaTHUHO BKNIOUBaHE H U3KNIOUBA-
He

N3cmyKBaHe Ha npaxose oT paboTeluu
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH;

npaxocMyKaykara Ce BK/iouBa aBToMa-
TUYHO U Ce U3KMIoUBA C BPEMeBO 3abaBs-
He.

KOHTaKTBbT BbPXy NpaxocMyKaukara e
NepPMaHEHTHO NOJ HaNPEXeHHe.

WUskniouBane
KOHTaKTbT BbpXY NpaxocMyKaukata e 6e3
TOK.

Cmyuene

M3cmykBaHe Ha OTNOXeHHU NPaxoBe 1
npaxoBe OT acnMpaLMOHHaTa CUCTEMA.
KOHTaKTbT BbpXY NPaxocMyKaukara e
NepPMaHEHTHO NOf HanpeXeHue.

Min/Max

BescreneHHo perynupate Ha cunara Ha
U3CMyKBaHe:

- MakCHMa/Ha CMyKaTesHa MOLHOCT 3a
NPUNOXEHWs C ronAMo 0bpasyBaHe Ha
npax

- Hama/neHa cMyKatenHa MOLLHOCT 3a
NPUNOXEHUA C ManKko obpasyBaHe Ha
npax v 3a perynupaxe Ha 3acMyKkBa-
LjaTa cMna Mexly CBbP3BaHMA eNeKT-
POMHCTPYMEHT W MOBbPXHOCTTA Ha fie-
Taina (Hanp. npu wnandgaxe)

lpoTOKONMPAHETO Ha AaHHH € aKTUBHpPa-
HO B HaCToALlaTa NPaxoCMyKauKa.

[laHHW 32 jonyCcTMMATa MOLLHOCT Ha
CBbp3BaHe 3a eN1eKTPOMHCTPYMEHT (cre-
LMDHUYHH 32 OTAENHUTE [IbPXKaBH)

OnucaHue Ha npoaykKra u AEVIHOCTI'&
Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe (hUrypuTe B HAUAIOTO Ha Pb-
KOBOICTBOTO 3a eKCrnoarawus.

I'IpeAHasnaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

MpaxocMykaukarta e npeaHasHaueHa 3a cbbupate, 3acMyk-
BaHe U U3XBbP/IAHE Ha HErOpUMa CyXa NPax U HeropUMK Teu-
HOCTH. paxocMykauKara e U3nuTaHa v cepTuduumMpaa u

CbOTBETCTBA Ha NPOTUBONPAxoB knac L. Ta e noaxopswa 3a
MOBHLLEHWUTE HATOBApPBaHHUA NP NPO(ECHOHANHO NON3Ba-
He, Hanp. B 3aHaATUMICKM U UHLYCTPUANHM LEXOBE U pabo-
TUNHULM.

lpaxocMyKaukuTe 0T NpaxoBu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3Bar camo 3a 3aCMyKBaHe
1 M3CMYKBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxoBe C rpaH1uHa
CTOMHOCT Ha exkcnosuumsa > 1 mg/m®.

M3nonsBaitte npaxocMykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-
No3HaK K MOXeTe fia U3nonasate 6e3 orpaHUUeHUs BCUUKK-
Te 1 (OYHKLMM UK CTE NONMYUNIM CbOTBETHUTE YKa3aHKA 3a
TOBA.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 130bpaseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
(hUrypuTe Ha NpaxocMykaukata Ha rpagMuHKTE CTPAHULM.

(1) Konteinep

(2) naseH npeskniouBaten

(3) Lyuep 3a wnaHra

(4) KoHTaKT 3a eneKTPOMHCTPYMEHT

(5) CsetoanoaeH MHAMKaTop A pexuM aBTOMATUUHO No-
UWCTBaHe Ha (hUnTbpa

(6) CeetoguomeH uHaMKatop M pexum PbUHO NOUKCT-
BaHe Ha (hunTbpa

(7) ByToH 3a pbuHO NOUMCTBaHE Ha hUNTbPa
(8) ByToH 3a aBTOMATMUHO NOYKCTBAHE Ha (HUNTbPA
(9) Perynatop Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
(10) PbkoxsaTka 3a npeHacaHe
(11) L-BOXX npucraska
(12) lopHa yacT Ha npaxocMyKaukara
(13) WUsrternawa newra
(14) OtBop 3a 3akpenBaHe
(15) 3atBapsHe 3a ropHara yacT Ha npaxocMyKaukata
(16) Bogpeuio koneno
(17) Ynpaensgaito konente
(18) Cnupauka Ha ynpaBnaBalLuTe Konenua
(19) [bprau 3a 3axpaHBalusA kaben

(20) HanpaenaBaly LWKHK 33 TENECKONWYHATA BOAELLA
ckoba

(21) 3agHa 30Ha Ha xBallaHe
(22) bprau 3ago3a3sanop
(23) [iosasanon

(24) KombuH1paHa f103a ¢ uetka

(25) KombuH1paH afanTep 3a npaxoynaBsaHe (3a enekT-
POMHCTPYMEHT)

(26) 3atBapALLo e3nue Ha (HUNTbPHUA Kanak
(27) Kanak Ha npefcduntbpa

(28) byToH 3a oTKNtoUBaHe Ha npeadUnTLPA
(29) LLnaHr Ha npaxocMyKaukara

(30) Tpnba 3a M3cmykBaHe
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(31) usBuTaar03a

(32) Mnactmacosa Topba

(33) OtBOp 3a NponyckaHe Ha Bb3ayx

(34) Mnocbk untsbp

(35) Konue Ha unaHra Ha npaxocMykaukara

(36) PowerTool anantep (npegHa uacr)

(37) PowerTool apanTep (3agHa uact)

(38) ByToH 3a oTKNtOUBaHE KOMOMHWpPaHa [103a C ueTka
(39) [bpxau 3a Topba ¢ huATbp oT hnc?

(40) Topba ¢ dunTbp ot hnc?
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(41) Konue Bopetua ckoba®

(42) Teneckonuuwa Bofellja ckoba®
(43) Kanak Ha nnocku1s HarbHaT UnTbp
(44) NpendunTbp

(45) [1aTumk 3a CbCTOAHMETO Ha Mb/IHEHE
(46) Monnasbk

(47) 3akniousaHe nonnasbk

(48) Marnut

a) Ta3n NPUHAANEXHOCT He e BKNIOYEHa B CTaHAAPTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha foCTaBKaTa.

TeXHUuUeCKHU JaHHH
MpaxocmyKkauka 3a MOKpPO/CyXo 3aCMyKBaHe GAS400A GAS 400 A
KatanoxeH Homep 3601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0G0
... 080/... OEQ/... ONO ...0C0
... 0KO ...060
...0L0/...070
...0HO
...030
HomuHanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT U 1200 1200
YecroTa Hz 50-60 60
0bem Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 40 40
HeteH obem (cyx) | 28 26
HeTteH obem (TeuHocr) | 20 18
Bakyym"
- [lpaxocmykauka hPa 200 180
- TypbuHa hPa 230 200
Konnuectso Ha npothuane”
- [paxocmykauka I/s 28 26
m>/h 100,8 93,6
- TypbuHa I/s 71,5 70
m?/h 257 252
[TpaxoB Knac L L
Terno® kg 14,0 14,5
Knac Ha 3awura El Elll
Bua 3awmta IPX4 IPX4

A) M3MepeHo C WNaHT Ha npaxocMyKaukara @ 28 mm 1 4 m Abmk1Ha
B) besmpexosu kaben

[laHHWTE BaxxaT 32 NOCOUEHNUTE HOMUHANHK HanpexeHKA. Py OTKNOHABALLM Ce HanpeXerKe 1 NpK CI'IeLLM(bVIHHM 3a OTAENHM U3MbNIHEHWUA Te3n

[AAHHK MOraT ia Bapupar.

CroiHoCTUTE MOraT Aa Bapupar cnopef npoayKTa U Aa 3aBMCAT OT YCNOBUATA Ha yn0Tpe6a W Ha OKONHaTta cpeAa. [lombnHutenta MHd)OpMaLLMFI Ha

www.bosch-professional.com/wac.

KoHTakT BbpXYy NnpaxocMyKaukara

[laHHK 3a AonyCTMMaTa MOLLHOCT Ha CBbp3BaHe 32 eNeKTPOUHCTPYMEHT

3601JMO... HomuHanHo Hanpe-  MaKCMManHa MOL-  MMHMManHa MOLLHOCT
XKeHue HOCT

...020/... OFO 230V 2100 W 100W

...080/... OEQ/... ONO 220V 2100W 100W
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JlaHHu 3a fonNyCTHMATa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHe 32 eNeKTPOHHCTPYMEHT

3601JMO... HomuHanHo Hanpe-  MaKCMManHa MOL}-  MHMHMManHa MOLLHOCT
XKeHune HOCT
... 0KO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...OHO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100 W

[laHHH 3a jonycTMMaTa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHe 3a €N1EKTPOMHCTPYMEHT.

Mpu apyrv cneyndrUyRK 3a CTpaHUTE MOLENH Te3W CTOMHOCTM MOraT fia ce OTKNoHABAT. MonA, cnaseaiite JaHHUTE BbpXY LUENcena Ha npaxocMy-

Kaukara.

Uudopmanua 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca yCTaHOBEHH

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha Luyma, reHepupaH
OT NpaxocMyKaukara, obukHoseHo e 73 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 2 dB. H1BOTO Ha lym npy paboTa Moxxe fia npe-
BMLUM NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CToiHoCTHUTe Ha BUDpHMpaHe a,, (MoCToRHHK BUBpaLuK), pe
(noBTapsALM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; =2m/s’ (K = 1 m/s?)

MoHTtupaHe

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe UK
[Aia NouKCTBaTe NPaxocMyKauKarta, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 ypeAaa, CMAHA Ha aKCecoapH UNM oc-
TaBfiHe Ha NPaxocMyKaukara, u3Baxganre kabena ot
KOHTaKTa. Ta3v npeanasHa MAapKa npeaoTeparaBa
BK/IOYBAHETO Ha MPaxoCMyKaukata no HeBHUMaHHe.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXXHOCTH 3a CMyYeHe
(Bx. dour. A)

LLInarbT Ha npaxocmykaukata (29) e cHabgeH ¢ Knunc cuc-

Tema, C KOATO NPUHAMNIEXHOCTUTE 3a CMyueHe (KoMBUHUpaH

agantep 3a npaxoynassaHe (25), ussuta mio3a (31), kombu-

HWpaHa ato3a ¢ ueTka (24)) mMorar fia ce CBbp3Bar.

MoHTupaHe Ha u3BHTa l03a

- BkapaiTe u3BuTaTa Aosa (31) Ha wnatra (29) gokato
nBata bytoHa (35) Ha WnaHra ce 3axBaHar ¢ npuiipaksa-
He.

- 3a/eMoHTUpaHe HaTUcHeTe byToHuTe (35) HaBbTpe U 13-
TErneTe efyH OT APYT KOMMOHEHTUTE.

MoHTupaHe Ha flo3aTa 3a o  TpbouTe

- [pu HeobxomMMoCT BkapaiiTe 3apaBo Tpbbute (30) enHa
B/Ipyra v cnef ToBa B M3BMTaTa Ato3a (31).

- Bkapa#Te 3gpaBo fj103ata 3a nof (23) Bbpxy Tpbbara 3a
uscmyksaHe (30) unu ussutara aosa (31).

MoHTHpaHe Ha KOMOHHHPaH afanTep 3a NpaxoynaBaHe
KombuHupaHuaT anantep 3a npaxoynaesHe (25) ce cbcton
ot PowerTool agantep (npeaHa uacr) (36) u PowerTool
agantep (3agHa uact) (37).

KombuHupanuaT agantep 3a npaxoynaeate (25) e cbBmec-
TUM C €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTe Ha Bosch.

PowerTool agantepbt (3aaHa uact) (37) moxe Aa ce U3nons-
Ba NOpafy1 CBOA BbTPELLEH aMeTbp oT 38,5 mm U BbHLLEH
nMameTbp oT 45 mm 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha APYTY NPO-
U3BOMUTENM.

MbxHeTe PowerTool anantepa (npeaHa uac) (36) B
PowerTool anantepa (3agHa uact) (37) 1 cBbpXKeTe ABaTa
afanTepa upes BbpTeHe enH cpeLly apyr (Bx. cur. B).
Bkapaitte koMbUHMpaHHa anantep 3a npaxoynassate (25) Ha
LINaHra Ha npaxocMykaukata (29) nokato aBara

byToHa (35) Ha LunaHra He ce 3axBaHaT ¢ NpULLpPaKBaHe.

3a IeMOHTHPaHe HaTUcHeTe byToHuTe (35) HaBbTpE U U3Ter-
nete kKOMBMHMUPAHHNA afanTep 3a NpaxoynaesHe OT LWNaHra
Ha npaxocMyKaukara.

3a pa3kauaHe Ha ABaTa afantepa pasxnabere CBbp3BaHETO
upes3 BbpTeHe euH CpeLly Apyr U U3TerneTe afantepute
eQuH OT Apyr.

MoHTHpaHe Ha KOMOHHHPaHa A103a C ueTKa

[bxHeTe KOMOMHWpPaHaTa /1103a C ueTka (24) Ha wnaHra Ha
npaxocMykaukara (29) nokato nsata bytoHa (35) Ha wnaH-
ra He Ce 3axBaHar C NpHLLPaKBaHe.

3a IeMOHTHPaHe HaTucHeTe byToHuTe (35) HaBbTPE W UaTer-
NeTe euH OT APYT KOMMOHEHTHTE.

PerynupaHe Ha KoMGMHMpaHaTa A103a C ueTKa

(BX. chur. C)

MoxeTe aa u3nonssare KOMbUHWUpaHaTa [j103a ¢ uetka (24)
Karo [1103a 3a Pyrv Unu ueTka.

HatucHete byToHa 3a oTkntouBaHe (38) 1 n3byraiite yetkata
Hanpef, 3a f1a U3nonasare KOMbUHUPaHara aK3a ¢

ueTka (24) kato ueTka.

HatucHete byToHa 3a oTkniousaHe (38) 1 n3byraiite uetkata
Ha3af, 3a [ia 3onasare KOMbUHMPaHaTa a103a C ueTka (24)
KaTo /11032 3a (hyru.
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MoHTHpaHe Ha WNaHr Ha NpaXxocMyKauKaTa
(Bx. cour. D)

MocTaBeTe LWnaHra Ha npaxocMykaukara (29) Ha wyuepa (3)
11 T 3aBbPTETE M0 MOCOKA Ha YaCOBHMKA [10 YNOp.
Yka3aHue: Bcneactaue Ha TPUEHETO Ha Npaxa B LWAaHra U
[N103UTe N0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTaTMueH
3apAfl, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXe fia YCETH Nog hopmaTa Ha
CcTaTuueH pa3pAz (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
paboTa M MHAMBMAYaNHaTa YyBCTBUTENHOCT).

Kato uano Bosch npenopbuBar aHTUCTAaTMUEH LINAHT Ha npa-
XOCMYyKaukara (MpUHaANexXHOCT) NP1 CMyueHe Ha hUHK npa-
XOBE M CYXW MaTepuani.

3akpeneTe WNaHra Ha npaxocMyKaukara KbM
npaxocmykaukara (Bx. ¢ur. E)

HamoTaiiTe MOHTMPAHKA WNAHT Ha NpaxocMykaukarta (29) B
OTZIeNeHHETO 3a WnaHra. U3Ternete aBete neHt (13) Haro-
pe 1 rv 3aKauete B OTBOPHTE 3a 3akpenBaHe (14).

MocraBaAHe/cBansAHe Ha NnacTMacoBaTta Topba
(cyxo cmyuene) (Bx. dur. F)

OTBoperte ABeTe ckobu (15) 1 cBaneTe ropHata uacT Ha

npaxocmykaukara (12).

3a cyxo CMyueHe nocTaBeTe nnactMacosa Topba (32) B

KoHTerHepa (1).

MocTasete nnacTmacosata Topba (32) B koHTelHepa (1) ¢

0TBOpa Hanpe.

YBeperTe ce, ue nnactMacosara Topba (32) e Bna3bn Uauano

B KoHTelHepa (1).

lpexBbpneTe ocTaHanara uacT oT nnacTMacoBara

Topba (32) npe3 pbba Ha koHTelHepa (1). BHumaBaiiTe 3a

TOBA, OrpaHMUUTENHATA IMHKA HA NnacTMacoBata Topba fa

ce HamMupa Bbpxy pbba Ha KoHTelHepa 1 0TBOPHTE 3a NPo-

nyckaHe Ha Bbaayx (33) fia 0cTaBat B KOHTEMHepa.

lMocTaBeTe ropHara uacT Ha npaxocMykaukara (12) obparHo

11 3aTBOPETE NMPaxoCMyKaukata CbC 3aTBapsAHuaATa (15).

» BHuMaBaiiTe npaxocMyKaukaTa BUHaru aa e fjobpe
3aTBOpEHa.

3atBopeTe nnacTMacoBara Topba, npefu [a s U3Baxaare.

XBaHete Topbata 0Trope U U3Non3BaiTe NeHTa, 3a 4a fl 3a-

BbpXeTe.

MocraeaAHe/cBansAHe Ha Topbarta ¢ hunTLp oT
tnuc (cyxo cmyuene) (Bx. cour. G-H)

3a CyX0 CMyueHe Ha MaTepuant CbriacHo npax ot knac L mo-

XeTe 7ia u3nonaeare Topba ¢ huntbp ot druc (40).

AKo ce 3acMyKBaT BelLecTBa be3 nu ¢ rpaHuuHa CTORHOCT

Ha uanaraxe > 1 mg/m® (cbrnacko knac npax L), Moxe fa ce

CMyuye IMPEKTHO B KOHTENHEPA.

Ykasauue: [1pu 13nonaBaHe Ha Topba ¢ hunTbp oT rnc ns-

KNIOUBaiTe aBTOMATUUYHOTO MOUNCTBAHE Ha (hUNTbpa (BX.

,ABTOMATMUHO/PbUHO NOUMCTBAHE HA (HUNTbPA

(B. cour. M)“, Ctpanuua 219).

4| NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukara cbabpxka Bpe-

HEHME Aetl 3a 3gpaBeTo npax. Boanaraiite
[[eAHOCTHTE N0 U3Npa3BaHe K nop:
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LPbXKa, BKN. 0TCTPaHABaHETO Ha CbbupaTenHna KoHTen-
Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucTi. Heobxoaumo e cbot-
BETHOTO 3aluTHO 06opyaBaHe. He u3non3eaiite npaxoc-
MyKaukaTta 6e3 uAnocTHa U BHHMaTeNHo nocTaBeHa dun-
TbpHa cucTeMa. B npoT1BeH cnyyai 3acTpallaBate 3apaBe-
T0 CH.

OTBOpeTe 3atBapAHMATa (15) 1 M3BaaeTe ropHaTa yacT Ha
npaxocMykaukara (12).

3a nocraBsAHe MbxHeTe Topbarta ¢ puntbp ot dnuc (40) B
nbpxaua Ha Topbara (39) 1 nocrasete Topbara ¢ oUnTbP OT
tnuc (40) c abpxaua (39) B KoHTeiHepa (1).

3a cBanfaHe 3aTBOPETE 0TBOPA Ha Mb/IHaTa Topba ¢ hUnTbp
0T (h/IMC Upe3 U3TErNAHE Ha 3aTBapAHETO. MaTerneTe 3aTBo-
peHarta Topba ¢ dhuntbp ot duc (40) ot gbpxaua (39) u a
U3KapaiTe OT NpaxocMyKaukara.

MocTaBeTe 0bpaTHO ropHata yacT Ha npaxocmykaukara (12)
1 CBbPXKETE Upe3 3aTBapsAHe Ha 3aTBapsAHuATa (15)
KoHTerHepa (1) ¢ ropHarTa yacT Ha npaxocmykaukara (12).

Oteopete L-BOXX (Bx. chur. 1)

3a TpaHcnopTUPaHe Ha NpaxocMyKaukara 1 3a NecTALLo MAC-

TO CbXpaHeH|e Ha NPUHALNEXHOCTUTE U/UMK eNeKTPOUHCT-

PYMEHTa MoXeTe 1a 3aKauuTe BbpXy ropHaTa uacT Ha npa-

XocMyKaukara L-BOXX.

3akpenerTe LWNaHra Ha NpaxocMyKaukara BbpXy Npaxocmy-

Kaukata (Bx. pur. E).

Mputuckete L-BOXX BbpXy npucbeanHaBaquata (11).

» He cmyuere cbc 3akaueHa L-BOXX. Toukara Ha TexecT-
Ta Ha NpaxocMyKaukara ce NpeMecTBa Harope. Mpaxoc-
MyKaukata Moxe fia ce npeobbpHe. MMa onacHoCT oT Ha-
paHsBaHe v noBpesa.

» He HoceTe npaxocmyKaukaTa 3a ApbXKaTa Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. [Tpaxocmykaukara e TBbpfie TexKa 3a
[pbxkata Ha L-BOXX. Mma onacHocT oT HapaHsABaHe 1
nospeaa.

MoHTHpaHe Ha TenecKonuyYHa BoAeLLa ckoba
(Bx. dour. J-K)

Yka3zaHue: TeneckonuuHara Bofieliia ckoba He Moxe aa ce
[IeMOHTUpPa. BHUMaBaliTe Npy MOHTaXa 3a NPaBMNHOTO NOA-
paBHABaHe Ha BojellaTa ckoba.

MoapasHeTe Bofellata ckoba (42) npeau NoCTaBAHETO C Mo-
MolLTa Ha MapkupoBkata R (BaacHo) u L (BnABo).
MocTaBete Boaelyata ckoba (42) B HanpaBnABalLmuTe

wnhK (20).

HatucHete Bopelara ckoba (42) o orpaHuumTenHaTa Nu-
HWA HaZoNy, [1OKATO BOZelLaTa ckoba npuilpaka.
HatucHete konueto (41), 3a 4a NPOMEHHTE AbMKKHATA HA
BoeLyara ckoba (42).

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UMK
[/ia NounCTBaTe NpaxocMyKauKarta, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKHM NO ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKara, U3BaxpgainTe kabena or
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KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa MapKa npefoTBparaBa
BKMKOYBAHETO Ha NPaxoCMYyKauKata no HEBHUMaHHUe.

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CbobpassaBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHWETO Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA HA JaHHUTE, U3NUCaHU Ha Tabenkara Ha npa-
XOCMyKauKara.

» Undopmupaiite ce 3a BanuaHUTe HOPMaTHBHHU AOKY-
MEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHH 3a 3apaBeTo
npaxoBe BbB Bawara ctpana.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NPaxOCMyKaukara 3a 3aCMyK-

BaHe Ha CNefiHUTe MaTepuani:

- TpaxoBe C rpaHMuHa CTORHOCT Ha ekcnoanuma > 1 mg/m?

He ce ponycka 13non3BaHeTo Ha NpaxocMykaukata B nome-

LLeH1A C NOBHLLIEHA ONACHOCT OT EKCMNO3KH.

3a[1a 0CurypuTe onTUManHa cTeneH Ha 3acMykBaHe, TpAbBa

BWHArM Hamb/HO [ia pa3BuBate wWnaHra (29) ot ropHara yact

Ha npaxocmykaukara (12).

PerynupaHe Ha cunata Ha 3acMyKBaHe

Upes perynaropa Ha MOLLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (9) moxeTe
[a perynupare be3cTeneHHo cunata Ha 3aCMyKBaHe.
Hactpoiite perynatopa Ha MOLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (9) 3a
MPUNOXEHMSA CbC CUIHO 3anpaluaBaHe Ha MakcUManHa MoL-
HOCT Ha 3aCMyKBaHe.

Hactpoiite perynatopa Ha MOLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (9) 3a
NPUNOXeHUs Cbe cnabo 3anpaluaBaHe v 3a perynupaxe Ha
CcMnaTa Ha 3aCMyKBaHe MeXay CBbP3aH!sA eNeKkTPOUHCTPY-
MEHT 1 NOBbPXHOCTTA Ha ieTaina (Hanp. nNpy Wwnardaxe) Ha
Mo3nLMATA 33 PeflyLMpaHa MOLHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

KoHTakT BbpXY Nnpaxocmykaukara
» CnbniopaBaiite fonycTMara MOLLHOCT Ha NPUCbEAH-
HABaHe Ha KOHTaKTa BbpPXy npaxocMykaukara. lpesu-
LIaBaHeTO Ha MaKCUManHo AONYCTUMATa MOLHOCT HA
npucbeAuHABaHEe MOXe Aa AoBe/e 10 NpeToBapBaHe
Ha npaxocmykaukara. llpegna3utenar 3a sawura Ha
MOTOpa ce aKTUBMpA. M3npartete npaxocMyKaukata B
0TOPM3MPaH KNMEHTCKU cepBr3 Ha Bosch.
Koraro Lencenbt Ha npaxocMyKaukaTa e MbXHaT B KOHTaKTa
W FNaBHWAT NPEBK/IOYBATEN € Ha MO3ULKMA 1, KOHTaKTbT 33
eNeKTPOUHCTPYMeHTH (4) e noa Hanpexexue. Toi Moxe Aa
Ce U3MON3Ba KaTo BbHLUHO CBbP3BaHE 32 eNEKTPUUECTBO
BbPXY NPaxocMyKaukara, Hanp. npu pabota ¢ npaxoynosu-
TeNHU cucTemMu. Ha no3uuma 1+ cTapt/cTon aBTOMarMkara Ha
npaxocMyKaukara e akTUBMpaHa. Upes CBbp3aHuA enekTpo-
MHCTPYMEHT NpaxocMyKaukata MOXe Aa Ce BKMUBA JUCTaH-
LIMOHHO.

Cyxo cmyueHe

U3cMyKBaHe Ha HaTpynaHu NpaxoBe
3a BKNiouBaHe Ha NPaxocMyKaukKara, 3aBbp-
TeTe MaBHUA NpeBKntousaten (2) Ha nosu-
umAal.

3a U3KNuBaHe Ha NPaXxoCMyKauKara, 3a-
BbpTeTe MaBHWA NpeBktouBaten (2) Ha nosu-
ums 0.

WU3cmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

eneKTPOUHCTPpYMeHTH (BX. dur. L)

» Korato npemuHanuaT Bb3gyx nonaga obpartHo B nome-
LieHHeTo, TPABBa Aa 6bAe OCHIypPEHo fOCTaTbUHO UH-
TeH3HBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3fyXa B Hero. CnasBaiite
BanMAHWTE HaLHOHANHU HOPMATHBHHU Pa3nopenou.

B npaxocMykaukarta e BrpafieH KOHTaKT 3a

€NeKTPOMHCTPYMeHTH (4). B T031 KOHTAKT MOXETE Aia BKNHO-

UnTE BbHLLEH eNeKTPOMHCTPYMEHT. Cna3BalTe nocoueHara

CTOWHOCT 32 MaKCMMarHaTa MOLHOCT Ha BK/IOUEHHS B KOH-

TaKTa eNeKTPOMHCTPYMEHT.

MoHTHpaiiTe KoMOMHWpPaHKA aganTep 3a npaxoynassHe (25)

(BX. (our. B).

Bkapaiite KoMbUHMpaHWA aanTep 3a npaxoynassHe (25) B

LyLiepa 3a NpaxoynaBAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

3a BKNiouBaHe Ha CTapT/cTon aBTOMaTHKaTa
Ha NPaxoCcMyKauKkara 3aBbpTeTe rMaBHuA
npeskniousaten (2) Ha noauuua 1+.
BkntoueTe 3a BbBeXAaHe B eKCNnoaTaluys Ha
npaxocMyKauKaTta CBbP3aHWA KbM KOHTaKTa (4) enektpo-

MHCTPYMeHT. [TpaxocMyKauKaTa Ce BK/0YBa aBTOMATUUHO.

M3KnioueTe enekTPOUHCTPYMEHTA, 3a 1a NPeKpaTHTe U3-

CMYKBaHeTo.

®yHKUMATA 32 JOMbAHUTENEH X0/, HA CTApT/CTON aBTOMaTH-

KaTa npofbmKaBa 10 15 cekyHau, 3a ia e U3cMyuat ocTa-

TbUHWTE NPAxXoBe OT LMIaHra Ha NPaxocMyKaukara.

3a H3KNIouBaHe Ha NPaXxocMyKauKarta, 3a-
BbpTeTe rMaBHWA NpeBktouBaten (2) Ha nosu-
ums 0.

WUsnon3sBaHe Ha cucTeMaTa 3a NpaxoynaBaHe
(npunagnexHocr)
CBbpkeTe CUCTeMaTa 3a NpaxoynaBAHe KbM
LINaHra Ha npaxocmykaukara (29).
3a u3cMyKBaHe Ha paxoBe upe3 cucTemara
3a npaxoynaBsiHe 3aBbpTeTe [MaBHKUA
npeskntousaten (2) Ha noauuua 1.
3afpbXTe cUCTeMara 3a npaxoynasaHe KbM cucTemara u
BK/IOUETE eNeKTPOUHCTPYMEHTa. Upes 0bpasyBalius ce Ba-
KYyM CHCTeMaTa 3a paxoynaBAHe npu1nensa cCaMoCToATeN-
Ho.
M3KknioueTe enekTpOUHCTPYMEHTa U BHUMATENHO CBaneTe
CcucTeMata 3a paxoy/aBsHe OT CTeHata.
3a H3KNIoUBaHe Ha NPaXoCcMyKauKara, 3a-
BbpTeTe rMaBHWA Npesktousaten (2) Ha nosu-
una 0.

Mokpo cMyueHe

» He 3acmykgaiiTe ¢ npaxocmyKaukata necHosananumu
MNH B3PUBOONACHH TEYHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
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ankoxon, pasteoputenu. He 3acmyksaiite ropewm,
necHo3ananuMM HNK eKCNNo3nuBHU npaxose. He pabo-
TeTe ¢ NpaxocMyKauKata B NOMeLLEHHUs C NOBHULLIEHA
OMacHOCT OT eKCNNo3uu. [1paxoBeTe, Napure Unu Teu-
HOCTWTE MOTaT J1a Ce Bb3MMaMEHAT UK f1a eKCTINOAMPAT.

» He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara
KaTo BOAHA nomna. [IpaxocMyKaukara e npefHasHaueHa
32 3aCMYKBaHe Ha Bb3YLLHW U BOAHM CMECH.

YKa3zaHue: V131CKBaHKATA KbM CTEMEHTA Ha NPOMYCKNUBOCT

(knac Ha npax L) ca aokasaHu Camo 3a Cyxo CMyueHe.

Mpeau Mokpo cmyueHe
N3npasHeTe koHTeitHepa (1) v oTcTpaHeTe nnacTMacosata
Topba (32) unu Topbara ¢ puntbp ot dhnuc (40).
MpoBepeTe ceH3opa 3a CTeneHTa Ha 3anbneaHxe (45) 3a 3a-
MbpcABaHUA. CaMo UMCT CEH30p 3a CTeNeHTa Ha 3anbiBaHe
NMo3BO/NABa aBTOMATMUHO U3K/IOUBAHE HA MPaxocMyKaukata
MPH [IOCTUraHe Ha MbHa CTENeH Ha 3amb/iBaHe Ha KOHTeNHe-
pa (BX. ,[louncTBaHe Ha CEH30pa 3a CTeNeHTa Ha 3ambBaHe
(Bx. cour. Q-R)*, CtpaHuua 220).
» pu MOKpO CMyueHe aBTOMaTHUHOTO NOYMCTBaHE Ha
¢hunTbpa TPAOBa fa € AeaKTUBMPaAHO.
HatucHete byToHa 32 aBTOMATMUHO NOUMCTBAHE Ha
tunTbpa (8), 3a 12 aKTMBMpaTe PbUHOTO MOUKUCTBAHE HA
thuntbpa (BX. ,PbuHO NOUMCTBaHE Ha hUNTbPa“, CTpaHu-
1a 219). ABTOMaTMUHOTO NOUMCTBAHE Ha (PUNTbPA TaKa ce
[leaKTUBMpPA U CBETOAMOAHUAT UHanKaTop A (5) yracsa.
3acmyKBaHe Ha TeUHOCTH
4] NPEQYNPEX- AKo 3anouHe a U3NK3a NAHa HNH
IEHUE BOAa, He3abaBHO U3KNloueTe nNpa-
XOCMYKauKaTa U H3npa3HeTe KOH-
TeliHepa. B NpoTMBeH cyuail npaxocMykaukara Moxe fa
bbae noBpeaeHa.
3a BKNIouBaHe Ha NpaxocMyKauKata, 3aBbpTeTe [MaBHuA
npeskntousarten (2) Ha nosuuua 1.
lpaxocMyKaukaTa MMa CeH30pH 3a CTENeHTa Ha
3anbnBaHe (45). Ako MakcHMarnHaTa BACOUMHA Ha 3amb/nBa-
He e [IOCTUrHaTa, NPaxoCcMyKaukaTa aBTOMaTMUHO Ce U3K-
N0YBa M BaTa CBETOAMOAHM UHaMKaTopa A (5) 1 M (6) 3a-
MnoyYBaT [1a MUrarT eJHOBPEMEHHO M0 BEAHbX B CeKyHAa. 3a-
LyMTaTa cpelly NOBTOPHO BK/IOUBAHE € aKTBMPaHa U MoXe
[la Ce 1eakTMBMPA UPe3 eHOKPATHO BKIIOUBAHE/U3K/H0UBA-
He Ha npaxocMyKaukara.
Ykasanue: [poBepsBaTe HUBOTO Ha 3arb/iBaHe PEAOBHO U
CBOEBPEMEHHO M3Mpa3BaiTe KoHTelHepa.
3a M3KNUBaHe Ha NPaX0CMyKauKata, 3aBbpTeTe [MaBHKA
npeskntousaten (2) Ha noauuusa 0.
XBaHete KoHTerHepa (1) B 3agHata 30Ha 3a xBatlaHe (21) u
ro 3aBbpTeTe Hanpef 3a U3npasBaHe Ha TEUHOCTTA.

Cnep MOKpO CMyueHe

Cnep BCAKO MOKPO CMyueHe NMOUMCTBaliTe CeH3opa 3a CTe-
neHTa Ha 3anbnaaHe (45) (Bx. ,MlouncTBaHe Ha ceH3opa 3a
cTeneHTa Ha 3ambiBaHe (Bx. dur. @Q-R)“, Ctpanuua 220).
3a u3bsAreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH cne MOKPO CMyue-
He:
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- WaBanete nnockua untbp (34) v Cblio ro ocTaBeTe fa
M3CbxHe fobpe.

- CBanete ropHata uacT Ha npaxocMykaukarta (12), oteo-
peTe kanaka Ha dunTbpa (43) v rv ocTaBeTe 1a U3CbXHaT
nobpe.

ABTOMaTHUHO/PbUHO NOYKCTBaHE Ha PUNTbPA
(8. cour. M)

ABTOMaTHUHO NOYMCTBaHE Ha (hUNTLPa

Yka3saHue: ABTOMaTMUHOTO NOUKUCTBaHE Ha (PUNTbPA € HacT-
POEHO N0 CTaHAAPT NPH BKNIOUBAHE HA MPaxoCMyKauKara.
CeetoguoaHuAT uHaukatop A (5) cBeTBa NOCTOAHHO.

lpy aBTOMATMUHOTO MOUMCTBAHE Ha MNTbPA NNOCKUAT Ha-
rbHaT (unTbp (34) ce nouncTaa Ha Bceku 15 s upes 2 Bb3-
AYLWHK CTPYH (MyncupalL Wwym).

lpy pesoBHO M3Non3BaHe Ha UNTLPHOTO NOUUCTBAHE Ce
yBeN1uaBa ekCrnoaraLMoHHUAT XKMBOT Ha (UnTbpa.

3a nocTuraHe Ha ueanHo BpeMe Ha pabota Ha hunTbpa, e-
aKTUBMPaiTe aBTOMATMUHOTO NOUNCTBAHE Ha (hvNTbpa camo
NPy U3KNIOUeHKe, Hanp. NPU MOKPO CMYyUeHe.

PbuHo nouucTBaHe Ha unTbpa

HatucHete byToHa 3a pbuHo NMouucTBaHe Ha unTbpa (7), 3a
[1a U3BbPLIMTE PbUHOTO NOYMCTBAHE HA (hUNTbPA. [TNOCKMAT
HarbHat (ounTbp (34) ce nouncTBa upes 2 Bb3AYLLIHU CTPYM.
CsetoguoaHnAaT uHankatop M (6) ceetsa sa 2 s B 6ano. Ko-
raTo CBETOAMOAHUAT MHAKMKaTop M (6) yracke, Moxe fia ce
aKTUBMpa CNefBallaTa BbaayllHa cTpys. HatucHeTe 3a uenta
DyTOHa 3a pbUHO NoUKCTBaHE Ha hunTbpa (7) 0THOBO.
Yka3saHue: imaiite npesua npu pbuHOTO NOUMCTBaHE Ha
(h1NTbpa, ue BPEMEBOTO PA3CTOAHWE MEXY BCAKO HATUCKA-
He Ha byToH TpsbBa aa e 2-3 s. MHOrOKpaTHOTO NOCTOAHHO
HaTUCKaHe Ha byToHa 3a PbUHO NouKcTBaHe Ha unTbpa (7)
BOZM [0 aKTUBMPAHE Ha 3aluuTaTa OT perpsiBaHe Ha npaxoc-
MyKaukata. 3alyuTarta oT nperpABaHe ce U3K/UBa aBToMa-
TWUHO Cnef U3BECTHO BpeMe (Bx. ,0TCTpaHsBaHe Ha noBpe-
au“, CtpaHuua 221).

3a /1a U3KMIouKTE PHYHOTO MOUNCTBAHE Ha (MNTbpA, HaTHC-
HeTe DyTOHa 3a aBTOMATUUHO NOUYMCTBAHE Ha (unTbpa (8).
TMoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH NNOCHK (DUATHP € HAMBIHO (YHK-
LiMOHanNeH. PbUHO NOUMCTBAHE HA NNOCKWA HArbHAT (UNTbP
upes U3TynBaHe UK 0bAYXBaHe He e HYXHO W (UNTbPBT 40~
pY MOXXE Aia Ce NOBPeau Taka.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 06CNy)KBaHe UK
Aa MoYKCTBaTe NpaxocMyKauKaTa, Npean U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKHK N0 ypPeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UNH oc-
TaBAiHe Ha NpaxocMyKauKaTa, U3BaXgaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa NpefoTBparaBa
BK/IOUBAHETO HA MPaXxoCMyKauKata o HeBHUMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHo M be3onacHo, noaaAbpP-
JKalTe NPaxoCcMyKauKaTa M BEHTUNALMOHHHTE 1 OTBO-
PH YUCTH.
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Korato e HeobxoauMa 3aMsHa Ha 3axpaHBaLLyyus kaben, Ta
TpAbBa 1a Ce U3BbPLLK B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

» Mpu TexHuuecko obcnykBaHe U NOYKCTBaHE Ha Npa-
XoCMyKauKara paboteTe ¢ juxarenHa macka.

lNeproMuHO NoUKCTBaNTE KOpMYyCa Ha MpaxoCcMyKauKata ¢

BNaXxHa Kbpna.

» He nouncrBaiite npaxocMyKaukara CbC CrbCTeH Bb3-
AyX. OUATbPLT K APYr KOMMNOHEHTM MOraT fia Ce NOB-
penAr.

Hait-Manko BeaHbx roguiuHo TpabBa Aa ce M3BbpLUBa TEXHH-

uecka NpoBepKa Ha NpaxocMykaukara oT NPOM3BOANUTENs

WNY MHCTPYKTMPAHO NuLe (Hanp. npoBepKa Ha unTbp 3a

noBpezM, NPaxocMyKauka 3a yNiabTHEHOCT U KOHTPONHM Cbo-

pbXeHWs 3a beaynpeuxa dyHKLKA).

MouucTBaHe U NOAAPLIKKA CNEA CMYUeHe Ha ONacHH 3a

3ApaBeTo BelecTsa

- PasrnexpaTe BCUUKK UaCTW, KOMTO MOTaT fia Ca BNEe3Nu B
KOHTAKT C BPE/HM 32 3[1PaBETO BELLECTBA, KaTo 3aMbpCe-
HH.

- Wacmyuete, 3bbpLUETE MNK YNTBTHETE BbHLIHATA YacT Ha
npaxocMyKaykara OCHOBHO, NPEAM Aa A U3BaXAIATe 0T 30-
HaTa C OMacHM 3a 34paBeTo BelyecTsa.

- TouncTBaiiTe, JEMOHTUPANTE U PEMOHTMPANTE NPAXoCMy-
KaukaTa camo KoraTo ToBa e Bb3MOXHO be3 onacHocT 3a
Bac 1 fipyruTe xopa. Hocete npu noaapbKara 1 nouucT-
BaHETO /IMYHO 3alLMTHO 0bopyaBaHe. U3BbpLIBaiiTe Aek-
HOCTHTE B J0DPE NPOBETPEHO NOMELLEHHE.

- TouncTBaiiTe MbPBO BbHLLHATA YACT HA NPaXOCMyKauKa-
Ta, Npeau fia A AeMOHTMpaTe.

- WaxBbpnaiTe BCHUKK YaCTH Ha NPaXoCMyKauKaTa, KOUTo
He MOraT Jja Ce NOUNCTAT 3310BONUTENHO, B HEMPOMYCK-
nuBK Topbu. Mpu ToBa cnassaiTe BanuaHWTe pasnopenbu
3 M3XBbpNAHE Ha NoA06HM oTNagbLK.

- TouncTBaiiTe Cnefl NPUKMIoUBaHe Ha AeHHoCTUTe obnacT-
Ta Ha NOAAPbXKKA.

MouncTBaHe Ha KOHTeHHepa

MNeproanuHo U3MuBaiTe KoHTelHepa (1) ¢ 0bukHOBEH no-
uKCTBALY Npenapar, B KOMTO HAMA TBbP/M YaCTULM U r0 OCTa-
BANTE [1a U3CbXHE.

MouncrBaHe/cMAHa Ha NNOCKUA HarbHaT (YUNTLP

(Bx. chur. N-0)

» Koraro oTBapsaTe kanaka Ha unTbpa, XBaHeTe (huKca-
TOpa M ce yBepeTe, ue 0TBOPEHUAT Kanak Ha punTbpa
ce 3aKNniouBa BbB BePTUKANHO nonoxeHue. CblIecTBy-
Ba OMACHOCT OT HapaHABaHe, ako KanakbT Ha unTbpa
nagHe.

MolLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 3aBUCH OT CbCTOAHUETO Ha (hun-

Tbpa. ET0 3alLl0 peoBHO NOUMCTBaNTE (hUNTbPA.

3ameHsiTe HesabaBHO NOBPeAEHUA NNOCbK unTbp (34).

- Waternete 3a 3aTBapALLOTO BbXe (26) W 3aBbpTETE Kana-
Ka Ha chunTbpa (43) Harope, JOKaTo He ce (hUKCHpa B OT-
BECHa No3uLus.

- 3axsaHete nnockua untbp (34) 3a ApbKKUTE U FO U3Ba-
[ieTe Harope.

— OTcTpaHeTe npaxa U MpbCOTUATA, KOUTO Ca NafiHanu npu
CBaNAHETO Ha nnockua dunTbp (34), ¢ MoKpa Kbpna ot
pbba Ha KoHTelHepa (1).

~ TnockuAT HarbHaT (PUNTLP MOXe Aa Ce MUE NOA Teualla
BOZa.

~ [locTaBeTe HOBHSA, PeCI. MOUNUCTEHMA MNOCHK
chuntbp (34) v Npu ToBa BHMMaBaTe fa nonagHe npa-
BW/THO B THE3/10TO CH.

- 3artBopere Kanaka Ha thuntbpa (43), Taka ue ia npuLpa-
Ka.

Mouncreane Ha npeadunTbLpa (BX. dur. P)

» MpepcduntopbT He 6UBa Aa ce NouMcTBa MOKPO.

» He xBawaiite oTrope Mexay BogeLiata ckoba u npa-
XOCMyKauKara, 3a ia OTK/IIoUMTe Kanaka Ha npeadun-
Tbpa. B npoTuBeH cnyuai MoxeTe a CU NPULLMNETE Pb-
Kata.

Usternete BogeLyata ckoba (42) Harope [OKaTO KanakbT Ha

npendunTbpa He e AOCTbNEH CBOHOAHO 0T334,

HatucHete byToHa 3a oTkntouBaHe (28) Ha Kanaka Ha

npenduntbpa (27) 1 ro usBaaeTe OT OTAENEHNETO Ha Npef-

huntbpa.

WsBanete npeaduntbpa (44).

lMouncTeTe namenute Ha NpendUNTbPA C Meka YeTka.

Mocrasete NpeadunTbPa B Kanaka Ha npeaduntbpa (27).

MocTaBeTe Kanaka Ha npendunTbpa (27) B 0TAENEHUETO Ha

npendunTbpa U ro 3aTBOpETE.

MouucTBaHe Ha ceH30pa 3a CTeNneHTa Ha 3anbiBaHe

(Bx. dur. Q-R)

M3KkntoueTe Wwencena Ha npaxocMykaukara oT KOHTaKTa.

CBanete ropHata uacT Ha npaxocMykaukata (12).

ManpasHeTe KoHTelHepa (1).

MpemecTeTe nonnasbka (46), pecn. ro nouykanTe NeKUUKo,

3a [1a OTCTPaH1Te MPbCOTHATA.

MouucteTe nonnasbka (46) ¢ Meka Kbpna.

Mpu Hyxaa MOXETe fja CBanuTe Nonnasbka. 3a uenta Hatue-
HeTe 3akmousaHeTo (47) v u3Bagete nonnasbka (46).

[Mounctete marHuTa (48) c uetka.
OTHOBO NocTaseTe nonnasbka (46).

CbXpaHsABaHe ¥ TpaHCNOPTUPaHe

- HaswitTe 3axpaHBalLius kaben Ha abpxaua (19).

— [TbXHeTe NPUHALNEXHOCTTA B NPEABUAEHNUTE 32 TOBA
CTOWKM.

- HamortaiiTe MOHTUPaHHS LWNAHT Ha NpaxocMyKaukara (29)
B OTAENEHHWETO 3a LnaHra. Uaternete aBeTe neHtu (13)
Harope 1 rv 3akauete B OTBOPUTE 3a 3aKpenBaHe.

- [pwutcHete L-BOXX Bbpxy npucbeanHapanuaTa (11).

- WsBagere nnactmacosara topba/Topbara ¢ untbp ot
nuc, Korato ce Hamb/HK.

~ [p1 npeHacaHe ApbxTe NPaxocMyKaukara camo 3a
pbkoxsatkata (10).
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- [locTtaBeTe NpaxocMyKaukaTa B CyX0 NOMeLLEHHe C paBeH - ManonagaiTe camo U3kapaHata Bofellia ckoba (42) za
nof U A obesonaceTe cpelly HeoTopuaMpaHa ynotpeba. byTaHe unu TerneHe Ha npaxocMykaukara. Mo cTbnbm
- 3a dpm(cmpaHe Ha ynpasnaBalluTte Konenua (17) HaTuc- NpaxocmyKaukata He buBa [la ce Ternu ¢ sogelara cKoba.
HeTe HafloNy Cn1payvkara Ha ynpasnsasaliure 3a Lenta Tpﬂ6Ba JAa Ce U3non3ea ApbXKKaTa 3a HOCEHe.
konenua (18). - BHuMaBaiTe 3a TOBa, NpK HOCEHE Ha MPaxoCMyKaukara
- 3ano-NecHo ¥ WaaALLo rbpba TpaHCMopTUPaHe Ha Npa- 1o CTbAbK AMPeKTHO 33 Bac fa HAma xopa, B cnyvai ue
XOCMyKauKaTta U3npasBainTe KOHTeHHepa HambHo, pecn. NpaxocMykaykaTa HeouaKkBaHoO NafHe.
M3XBbPNANTE Mb/HATa NnacTMacoBa Topba/Topbata ¢
UNTBP OT HC. OtcTpaHABaHe Ha noBpeau
- OTKnMIoYeTe CMpauKaTa Ha ynpaenapaiute konenua (18)  » Ako Bb3HMKHe noBpeaa (Hanp. npobus Ha duntbpa)
3a byTaHe unu TerneHe Ha NpaxocMykaukata. npaxocMyKkaukara TpabBa fa 6bae usknueHa Hesa-
baBHo. Mpeau NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpepara TpAb-
Ba ja 6bae oTcTpaHeHa.

Mpobnem Momouy

TypbuHara Ha npaxocMykaukata He  [poBepeTe 3axpaHBaliua kaben, Wencena, KOHTaKTa U CeH30PHTE 3a CTeNneHTa Ha
cTapTupa. 3anbnBaHe (45).

naBHuAT npeskntouBaten (2) e Ha ,CTapT/cTon aBTOMaTUKA".

MocTagete rnaBHMA NpeskntouBaten (2) Bbpxy cumeona ,,CMyueHe”, pecn. BKNouete
CBbP3aHMA KbM KOHTaKTa (4) eneKTpOMHCTPYMEHT.

TypbuHara Ha npaxocMyKkaukatace  [1pu MOKPO CMyueHe CBETOAMOfHMTE MHAnKaTopK A 1 M murat 6aBHO ¥ eiHOBPEMEH-
WU3KMIOUBA. Ho.

ManpasHeTte KoHTeiHepa (1).

Mpu Cyxo CMyueHe CBETOAMOAHUTE UHAMKATOPH A M MUraT 6bp30 1 eIHOBPEMEHHO:
3aluMTaTa oT NPeToBapBaHe Ha KOHTAKTa BbPXY NPaxocMyKaukara e akTuupaHa.

N3KnioueTe enekTpoMHCTPYMEHTa.

[TpaxocMykaukara ce U3KMouBa. [TpeToBapBaHe Ha NpaxocMyKaukara nopaau NpeBMULLABaHe HA MAaKCUMANHOTO Hampe-
)KeHWEe Ha KOHTaKTa BbpXy NpaxoCMyKaukara: NnpeanasnuTenar 3a 3alluta Ha MoTopa ce
€ aKTuBupan.

M3npatete npaxocMyKaukarta B 0TOPHU3MPAH KNUEHTCKM CepBua Ha Bosch.

Typ6MHaTa Ha npaxocMyKaukarta He ce M3kntouete npaxocMykaukara v M3uakamte 5 s, cnef 5 s BKIKOUETe OTHOBO.

BK/I04BA OTHOBO CNE/ U3MPa3BaHe HA. [oyycrere ¢ ueTKa CEH3OPHTE 3a CTENEHTa Ha 3abiBaHe (45), KaKTo U MEXIAUHHOTO
KOHTENHEpa. MPOCTPAHCTBO MEX(Y CEH30PHTE 3a CTENEHTa Ha 3ambnsate (45).

Cvnara Ha 3acMyKBaHe oTcniabsa. OrcrpaHerte bnokupaxuaTa ot aro3ata, Tpbbara, Wwnawra (29) unu nnockusa
duntop (34).

CmeHeTe nnactmacoBata Topba (32)/Topbara ¢ untbp ot drinc (40).

[paBunHo uKcHpaiTe Kanaka Ha duntbpa (43).

MocTaBeTe NpaBUNHO ropHara YacT Ha npaxocMykaukara (12) 1 sateoperte
3aTBapsHuaTa (15).

CmeHeTe nnockua duntop (34).

Manu3aHe Ha npax npu cMyuexe MpoBepeTe NpaBUNHUA MOHTAX HA NNIOCKNA HarbHaT GunTbp (34).

CmeHete nnockus duntop (34).

ABTOMATMUHOTO M3KNIOUBaHe (MOKPO  [MouncTeTe C ueTka CEH30pHTE 3a CTEMEHTA Ha 3anbiBaHe (45), KakTo U MEXAUHHOTO
CMyueHe) He ce 3aaencTaa. NPOCTPAHCTBO MEX/Y CEH30PHTE 3a CTeneHTa Ha 3anbnsaqe (45).

KoHTponuparite NOCTOAHHO CTENEHTA Ha 3aMb/BaHe.

ABTOMATMUHOTO NOUMUCTBAHE Ha (hK-  CMEHETe Ha PbUeH PEXMM Upes HaTUCKaHe Ha DYTOHa 3a PbUHO MOUNCTBaHE Ha
Tbpa He paboTu. duntbpa (7).

Ako npobneMbT NPOABLIKK, CBbPXETE CE C 0TOPUIMPAH KNUEHTCKM cepBu3 Ha Bosch.

PbuHO nouncTBaHe Ha (unTbpa He ce  3alluTara oT NperpABaHe Ha NPaxoCMyKaukara e akTUBMpaHa.
aKTMBMpa.
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Mpobnem Momouy

10-KpaTHO HENPEKbCHATO HaTUCKaHe Ha byToHa 32 PbUHO NOUMCTBaHE Ha hunTbpa (7)
€ aKTMBMPano 3allyuTaTa OT perpaBaHe. 3alluTara oT NPerpsBaHe Lie Ce NpeKpaTh

cnep 20 s aBTOMATUYHO.

30-KpaTHO HeNpeKbCHATo HaTUCKaHe Ha byTOHa 3@ PbuHO NouMcTBaHe Ha untbpa (7)
€ aKTMBMPano 3alyuTara oT perpABaHe. 3allutara oT NperpsBaHe Lie Ce NpeKpat1

cnef 4 min aBTOMaTnuHo.

Ako npobneMbT NPOAbLKK, CBbPXKETE CE C 0TOPUIMPAH KNUEHTCKKU cepBu3 Ha Bosch.

ABTOMaTHUHOTO MOUMCTBAHE HA CbMﬂ'
Tbpa He CE aKTUBUpa.

0bbpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH KNMEHTCKK cepBu3 Ha Bosch.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEePBM3HM AAPECH U FTaPaHLIMOHHHU YCNo-
BMA LLie OTKPKMeETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHe Ha Pe3epPBHU YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BbpakyBaHe

lpaxocMykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE U U ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa ce NpefiaBar 3a ONON30TBOPABAHE HA ChAbpXa-
L{MTE CE B TAX BTOPUUHU CYPOBHUHHU.
He u3xBbpnanTe npaxocMykaukara npu buro-
BUTE OTNadbuu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EneKTprueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[N1a ce u3nonaear, TpAbaa aa ce cbbupar pasnenHo v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCLoOPa3eH HauuH. Manonagaite
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 3apaBeTo no-
paji¥ Bb3MOXXHO CbIbPKALLMTE Ce OMaCHM BELLEeCTBa.

MakepoHCKH

E

Be3beaHocHH HaNOMeHH 3a
BCUCYBauUH
Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHU HanoOMeHH
|| M ynaTcTBa. [ pelLlK1Te HacTaHaTH Kako
pesynTar of HeNpUAPKYBatbe A0
0e36eaHOCHUTE HAaNOMEHH W yNaTCcTBa MOXeE Aa
Npeau3BMKaaT eNeKTPUUeH yaap, noxap u/unu Tewku
noBpeau.
UyBajTe ru be3beaHOCHUTE HaNOMEHH M ynaTcTBa 3a
KOpPHUCTEHbE U 32 BO MAHWHA.

» OBoj BCcUCyBau He e NPeABHAEH 3a KOPUCTEHE 0
CTpaHa Ha fieLja ¥ N1Lia CO HaManeH! NCUXUUKH,
(hu3nuKK MNK AyLIEBHU CNOCOBHOCTH MK HEL,0BONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe. MHaky NoCToM 0macHoCT o
norpeLuHa ynotpeba v nospeau.

» He ru octaBajte aeuarta 6e3 Hagsop. Taka ke ce
ocurypare aeka ieliata Hema fia Cv Urpaat co
BCHCYBAYOT.

» MouutyBajre ru cute 6e36eAHOCHH NPONKCH 3a
matepujanute WwTo Tpeba Aa ce BcucyBaar.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu o6paboTka Ha
bykoBo unu gaboso fpBo, kKameH unu a3bect. OBve
MaTtepHjanu BaXar 3a KaHLEepOreHH.

MNPEAY- BcucyBauot kopucreTe ro camo
n PE.U.YBAH)E AOKONKY UMaTe JOBONHO

MH(OPMALMK 33 KOPHCTEHETO, 3a
MartepujanoT WTo ce BCHCYBa U 3a HeroBo 6e3beaHo
OTCTpaHyBakbe. [leTalHUTe UHCTPYKLIMHM ja HamanyBaat

0OnacHOCTa oA norpeLlHa yn0Tpeﬁa W NoBpPeEQN.
m "PEny. BcucyBauot e HameHert 3a
"PEnyBAI'bE BCUCYyBatbe Ha CyBU MaTepPHUH, a co

COOABETHH LONONHNTENHH MEPKH U
3a BCHCYBatbe Ha TeUHOCTHU. HaBneryBatbero Ha TeUHOCTH
ro 3ronemyBa puauKOT Of} eNeKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauOT He BCUCYBajTe 3ananuBy Unu
€KCNNO3UBHU TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, CpeACTBa 3a pacTBopate. He Bcucysajre
KeLKa, 3ananuBa UNu eKCnno3ueHa npas. He ro
KOpUCTeTe BCUCYBaUOT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH
onacHocT og ekcnnosuja. [pasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXe [1a Ce 3ananat Wi fja eKCnnoanpaar.

4 nPENY- KoHekTopot kopucTeTe ro camo 3a
LlenuTe YTBPAEHH BO YNATCTBOTO 33

NMPENYBAKE ynoTpeta.

A NPEDY- BepHalu ucknyuere ro

NPEQYBAHSE BCHCYBAuoT, JOKONKY MOYHe Aa

M3neryBa neHa unu Boga u

Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia

Ce OLUTETH.

» BHUMAHUE! BcucyBauot cMee Aa ce cKknagupa camo
BO BHaTpeLleH NpocTop.

» BHUMAHMUE! PenoBHO uncrerte ru ceH3opuTe 3a HUBO
Ha HaMONHETOCT Ha TEYHOCT U NPoBepeTe Aanu ce
owTeTeHH. MHaky (yHKL1jaTa MOXe fia ce HapyLuu.
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» [l0KONKY KOPHUCTEHETO Ha BCHCYBaUOT BO BNaXKHA
OKOMMHA He MOXXe fia ce u3berHe, KopucTeTe 3alUTUTEH
npekuHyBay 3a AudepeHyujanya cTpyja. Ynotpebata
Ha 3alUTUTEH NPEKUHYBaU co AU(EepPeHLMjanHa CTpyja ro
HamanyBa pU3MKOT Of eNeKTPUUEH yaap.

» Mpepn cekoe KopucTetbe, NPOBEPETE ro BCHCYBauoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrere
BCHCYBauoT, JOKONKY 3abenexure owretyBamwa. He
ro OTBOpajTe CaMH BCHCYBaAUOT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaBKa Kaj KBanudUKyBaH CTpy4eH NepcoHan, Koj
KOPUCTU CaMO OPUTrHHANHU pe3epBHU AENOBH.
OLUTETEHUOT BCUCyBau, kaben 1 MPUKNYUOK ro 3aronemyBa
PH3KKOT 3a eNeKTPUYUEH yaap.

» He ro nperasyBajre unu nputuckajte kabenor. He ro
Bneuete kabenor 3a Aa ro U3BaguTe NPUKNYUOKOT OA
KOHEKTOPOT HNK 3a ABMXKEHE Ha BCHCYBAYoT.
OLwuTeTeHUoT kaben ro 3ronemyBa PU3MKOT 33 ENEKTPUUEH
yAap.

» W3Bneuete ro NPUKNy4YOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npea
OAPXKYBatheTo UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBAUOT, Npen,
perynuparbe Ha NocTaBKMTe Ha yPefioT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UMK TPratbe HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBAUOT.

» [lorpuxerte ce 3a ;06pa NpoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauoTt cmee Aa ce nonpaBa camo A CTpaHa Ha
KBanudguKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNH1
pe3epeHu fenoBu. Camo Ha Toj HAauKH Ke bupaete
curypHu Bo besbeiHoCTa Ha BCUCyBauoT.

4] nPEAY- BcucyBauor COAPXH NPas wTo e
NPEQYBAHE onacHa no 3gpasjeTo. lpasHemweTo
1 OAPXKYBalbeTo, KaKo U BafietbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee a ce BpLIn

camo of} CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

coofBeTHa 3alTUTHa onpema. He ro kopucrere

BCUCYBauoT 63 KOMNNETHUOT U BHUMATENHO BMETHAT

cunTepcku cuctem. MHaky ro 3arposysarte BaLLeTo

3qpasje.

» Mpen KopucTeweTo, NPOBEpETE Aany LPEBOTO 33
BCHCYBalbe e Bo becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTMPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBaUoT, NpoBepeTe
[la He U3neryBa npas. MHaky Moxe [ia ja BauLLeTe
npaeTa.

» He ro kopucrete BCHCYBauoT Kako npeaMeT 3a
cepeme. Moxe [1a ro OLITETUTE BCUCYBAUOT.

» BHuMatenHo kopucTeTe ro CTpyjHUOT Kaben 1 LpeBoTO
3a BcucyBate. BHMMaBajTe npuToa Aa He rv loBefeTe
[JpYruTE 1A BO OMACHOCT.

» He ro uuctere BCHCYBauoT CO JUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bofa. HaBneryBareTo Ha BOfia BO FOPHUOT AieN Of
BCMCYBAUOT o 3roNieMyBa pU3MKOT Of} €N1EKTPHUUEH yaap.

» MpuknyueTe ro BCUCyBauoT Ha NPOMKUCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa Mpexa. [puKnyyH1LaTa M NPOAOMKHUOT Kaben
MOpa Jia UMaaT (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH MPOBOAHMK.
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» He KopucTeTe ja npUKNyuHKLATa HA BCHCYBAYOT NPH
BNaXKHO BCUCYBatbe UK BO BNAXKHa CPeAUHa.
KOHTaKTOT CO BOfja MOXE f1a NPeAn3B1Ka KPaToK Croj uiu
CTpyeH yaap.

O3Haku

CneaH1TE 03HaKK Ce 0f] FONEMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO
Ha BalunoT BcucyBau. 3anameTeTe i 03HaKUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTaLuja Ha 03HaK1Te Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTUTe
BCHCYBauoT.

I NMPEAYNPEQYBAHLE! Mpouutajte ru
|| lI cute 6e36eJHOCHM HaNOMeHH U

ynarcTBa. ['pelluKuTe HacTaHaTh Kako
pesynTar of HenpUAPXKyBatbe A0
6e3beHOCHMTE HaNOMeHK U ynaTcTBa
MOXe [1a NPefnU3B1KaAAT eNeKTPUUEH

YA1ap, NOXAP U/UNn TEWKKM NOBPEaU.

BeucyBay o knacara Ha BcucyBatbe L
cnopea IEC/EN 60335-2-69 3a
BCHUCYBatb€e Ha CyBU MaTepHH Of}
LUTETHW NPALLKHK CO PAHUYHA BPEAHOCT
Ha uanoxeHoct > 1 mg/m?

NMPEAYNPEAYBAHE! Bcucysauor
COAPXKK NPaB LUTO € ONacHa no
200, 3apasjerto. MpasHeweTo U
oeoeo OAPXKYBatbeTo, Kako U BafieheTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupare npas cmee
[a ce BPLUK CaMO 0Of CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. MorpebHa e
CO0/BETHA 3alUTUTHA onpema. He ro
KOpHCTeTe BCUCYBauoT 6e3
KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHAT
¢unrepcku cuctem. MHaky ro
3arpo3yBare BalLETO 3[paBje.

MpuKauyBatbe Ha MaKCUMYM efiHa
L-BOXX.

TexxuHara Ha L-BOXX 3aegHo co
COPXKMHATA HE CMee J1a U3HEeCYBa Haf
15kg.

He ro 3akauyBajre BCMCyBauoT, Ha np.
NpPH TPAHCNOPT, Ha KyKa 0f KpaH.
BcucyBauoT He e NorofieH 3a TpaHcnopT
€0 KpaH. [locTou onacHoCT o noBpenaa 1
OLUTETYBaHbE.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

&
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

He ro KopucTeTe BCHCYBaUOT Kako
npeamer 3a ceietbe, CNPOBOAHMUK U He
cTanHyBajTe Ha Hero. MHaky BcucyBauoT
MOXe J1a ce NPeBpTH 1 owwTeTy. MocToun

O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

lMopatouu 3a 03BONEHATA jaunHa Ha
TIPUKNYUYBatbe Ha MPUKTYYEHUOT
€1eKTPHUUEH anart (BO 3aBUCHOCT Off
3emjata)

0MacHOCT Of NoBpefa.
o Onuc Ha NPoN3BOAOT H
i
nepcdopmancure
BupeTe ru unyctpaumuTe BO NPESHUOT ieN Of ynaTcTBOTO 33
A pabora.
LED npukas 3a pexum 3a aBTOMaTCcKo Ynotpe6a co cooBeTHa HaMeHa
UnCTEHE Ha unTep
BcucyBauoT e HameHeT 3a cobupatbe, BCUCyBatbe, NPEHOC U
M Of/enyBatbe Ha He3ananuBu CyBM YUECTUUKM NPaB,
LED MPH1Ka3 3a PEXHUM 32 PaUHO UMCTEHE He3ananuBu TEYHOCTH. BcwcyBath TEXHUUKW NPOBEPEH 3a
Ha tuntep npaB ¥ 0OAroBapa Ha knacata Ha BcucyBarbe L. Toj e
Konue 3a aBTOMATCKO UNCTerbe Ha NPUNaroien 1 Ha BUCOKUTe bapatba npu Heroea
tuntepor KomepuujanHa ynotpeba Ha np. BO 3aHaETUMCTBOTO,
WHAYCTPMjaTa U CePBUCHUTE PAbOTUNHHULM.
JH\
ko Kofilie 32 pau YHCTErbe Ha (puATepoT BcucyBau of knacara Ha Beucysase L cnopen IEC/
EN 60335-2-69 cmee aa ce KOPUCTM CaMo 3a BCUCYBake Ha
Crapr/cTon aBTOMaTHKa

BcucyBatbe NpaB Ha ofl eNeKTPUUHM
anatu wro paborar;

BCKMCYBAUOT aBTOMATCKM Ce BKNyuyBa 1
NOBTOPHO OA/IOXKEHO Ce UCKNYUyBa.
MpH1KNyYHKLATa Ha BCHCYBAUOT €
NOCTOjaHO MO HaMoH.

WUcknyuyBamwe
MpuKnyyHALATa Ha BCUCYBAUOT HEMa
cTpyja.

BcucyBamwe

BcucyBatbe Ha HaTanoxeHara npatiuHa u
npaLLmMHa Of CUCTEMOT 3a BCUCYBakbe.
MpuKNyyHMLATA HA BCHCYBAUOT €
NOCTOjaHO NOJ HAMOH.

Min/Max

BeccreneHa KOHTPONA Ha jaunHara Ha
BCUCYBatbe:

- MaKCMManeH KanauwuTeT Ha BCUCYBatbe
npu paboTa Kazie ce co3fasa ronema
KONWUKHA NpaB

- HaManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe
npu paboTa Kafie ce Co3faBa nomana
KONWMUMHA NPaB M 3a PErYNUparbe Ha
jauMHata Ha BCCyBatbe nomery
NPUKNYYEHUOT eNEKTPUUEH anar u
MOBPLUMHHTE Ha AeNOT LTO Ce
obpaborysa (Ha np. npu bpycetbe)

3auyBYBarbETO Ha NOAATOLMUTE €
aKTMBMPaHO BO OBOj BCMCYBay
BMETHYBatbe.

MaTepUH LUTO C€ LUTETHM MO 31PaBjeTO CO FPaHuuHa
BPEAHOCT Ha M3noxeHoct > 1 mg/m?.

KopucTeTe ro BCUCYBauOoT CaMo OTKAKO Ke I NpoyuuTe cute
(DYHKLIMK M MOXXe 1 T NPUMEHKTE UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba Unu 0TKako Ke rv f1obuete notpebHute
ynarcrea.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NPUKa30T Ha BCMCYBaUOT Ha rpadhuuKkara CTpaHuLia.

(1) Cap

(2) naBeH npekuHyBay

(3) Mpudart 3a upeso

(4) MpuknyyH1La 3a eneKTpUUeH anart

(5) LED npuka3 A 3a pexwum 3a aBTOMATCKO UACTEHE Ha
tuntep

(6) LED npukas M 3a pexum 3a pauHo UUCTEHE Ha
tuntep

(7) Konue 3a pauHo uncTetbe Ha huntepot

(8) Konue 3a aBTOMATCKO UMCTEHE Ha (HUNTEPOT
(9) Perynatop 3a KanauuTeToT Ha BCUCYBatbe
(10) Pauka 3a Hocetbe
(11) L-BOXX-npudpar
(12) lopeH aen Ha BcucyBauoT
(13) NenTa 3a Bneuetbe
(14) OtBop 3a npuLBPCTYBatbe
(15) Moknonet| 3a rOPHKOT [1EN Ha BCUCYBaUOT
(16) Potop
(17) Tpkanue 3a npoMeHa Ha npaBeLoT
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(18) bnokatop 3a TpKaLeTo
(19) [pau 3a kaben

(20) LLnMHK-BOAMNKM 3a PXKAUOT-BOAMNKA LUTO Ce
M3BNEKyBa

(21) 3aneH fen 3a (hakatbe

(22) [pxau 3a nogHata MnasHuLa
(23) MoaHa MnasHuua

(24) KombuHMpaHa Mna3Huua 3a uetka

(25) KombuHMpaH aganTep 3a BCUCyBatbe (3a
€/1eKTpUUEH anar)

(26) Okue 3a 3aTBOpatbe Ha NOKMONELoT 3a hunTep
(27) NMoknoneu 3a npetduntep

(28) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha NpeThuntep

(29) UpeBo 3a BcucyBarbe

(30) BcucHa LeBka

(31) cBuTkaHa MnasHu1ua

(32) Mnactuuxa keca

(33) OtBop 3a M3ne3 Ha BO3MYX
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(34) HabpaH cuntep

(35) Konue Ha np1THCKatbe 32 BCUCHOTO LIPEBO
(36) PowerTool anantep (npeseH aen)

(37) PowerTool anantep (3ameH nen)

(38) Konue 3a otknyuyBatbe Ha KOMOHUHUPaHaTa
MNa3HMULA 3 ueTka

(39) [pxau 3a nnaTHeHa unTep Bpeknuka®

(40) MnatHeHa duntep Bpeknuka®

(41) Konue Ha npuTHCKarbe 3a ApXauoT-BoaunKa®
(42) ppxau-BoAMnKa LLTO ce U3BnekyBa®

(43) Moxknoneu Ha dhunTep 3a paMHUOT HabpaH thunTep
(44) Npen-cuntep

(45) CeH3op 3a HUBO Ha HaMoNHETOCT

(46) Mnoska

(47) 3aknyuyBatbe Ha NnoBka

(48) Marxer

a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aien of

cTaHpapaHHOT 06em Ha cnopaka.

TeXHUUKHM nogaTouu
BcucyBay 3a BNaXHO U CYBO YUCTEHe GAS400A GAS400A
Bpoj Ha gen 3601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0GO
...080/... 0EQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
HomuHanHa jaunHa w 1200 1200
®pekBeHumja Hz 50-60 60
BonymeH Ha capiot (bpyTo) | 40 40
HeTto BonymeH (cyBo) | 28 26
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 20 18
MoTnpuTHCOK"
- Bcucyau hPa 200 180
- TypbuHa hPa 230 200
BpavHa Ha npotok”
- BcucyBau I/s 28 26
m?/h 100,8 93,6
- TypbuHa I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Knaca Ha npas L L
TexuHa® kg 14,0 14,5
Knaca Ha 3awwTuTa Sl Sl
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BcucyBau 3a BnaXxHO U CYBO UUCTEIbE
Bupa Ha 3awTnTa

GAS 400 A GAS 400 A
IPX4 IPX4

A) M3MepeHo Co LiPeBo 3a BCUCYBatbe @ 28 mm 1 4 m AOMKMHA
B) be3crpyeH kaben

lMopatouuTe Baxar 3a HaBeAeHUTe HOMMHANHK HanoHW. OBKe NofaTOLM MOXe Aa OTCTanyBaar Npu pasnu4yHu HaNOHK, BO 3aBUCHOCT Of, n3Benbata

BO OfJHOCHATa 3eMja.

BpefHocTUTe MOXeE [la Bapupaart BO 3aBUCHOCT O/} TPOW3BOAOT U 3aBUCAT O, MPUMEHaTa 1 YCNOBUTE Ha XKMBOTHATA CPefMHA. MoBexke

MHdOopMaLMK MOXKe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

Mpukny4HHLa Ha BcUCyBay

[l03BONEHO NPUKNYUEHO ONTOBapPYBatbe Ha NOBP3aHUOT eNeKTPHUEH anat

3601JMO... HomuHaneH HanoH  MakcumanHa jauuHa MuHMManHa jaumHa
...020/...0F0 230V 2100W 100W
...080/... OE0/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100W 100W
...0LO/...070 220-240V 1660 W 100W
...OHO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

MoAaToLy 3a 403BONEHATA jaUMHA HA NPUKNYUYBatbe Ha MPUKTYUEHWOT ENEKTPUUEH anar.
Kaj apyrv mopeny crieynduuHu 3a 3emjara, 0B1e BPEAHOCTH MOXKE Aa Ce Pa3nuKyBaar. BHUMaBajTe Ha NOAATOUMTE Ha NPUKIYUHKLATA HA

BCHCYyBayoT.

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpenyBaat
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK HA BCHCYBAYOT, OLIEHETO CO
A, BoobuuaeHo nsHecysa 73 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HuBOTO Ha 3BYK NP paboTereTo MoXe fia r'1 HafiMUHe
HaBeeHuTe BpenHocTv. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpenHocTi Ha BUbpaumu a, (KOHTMHYMpaHu BUOpaLmK), pe
(noBTOpEHN yHapHH BUOPaLmMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnopen EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; =2m/s* (K = 1 m/s?)

MonTaxa

» W3Bneuerte ro npUKNyuoOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
OAPXKYBatbeTO UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBaUOT, Npen,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNnoBHUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBK1e MepKH 3a
npeaynpezyBatbe ro Cripeyysaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCHCYBAYOT.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BcucyBatbe (Buau
cnuka A)

BcucHoTo LipeBo (29) e onpeMeHo Co CUCTEM Ha
BK/OMyBakbe, CO KOJLUTO MOXXE Aa Ce MPHKIYuM onpemara 3a
BCHCyBatbe (KoMOMHWpaH ananTep 3a BeucyBatbe (25),
3a06neHa Mnashuua (31), koMbuHMpaHa MnasHuLa 3a
uetka (24)).

MonTupate 3a06neHa MnasHuua

- Crasere ja cBuTKaHaTa MnasHuua (31) Ha upeBoTo 3a
BcucyBatbe (29), qomeka He CnyLiHeTe aa ce BKnonar
[IBETE KONuutba Ha npuTHcKatrbe (35) Ha LpeBoTo 3a
BCUCYBatbe.

- 3a/eMOHTMpPatbe, NPUTUCHETE Ha IBETE KOMUMHbA Ha
np1TUCKatbe (35) HaBHATPE 1 U3BNEUETE M AEN0BUTE
e[leH o Y.

MoHTHpatbe Ha NoAHaTa MNa3HKULA U LeBKUTE

- o notpeba LIBPCTO BMETHETE M LIEBKUTE 3a
BcucyBatbe (30) eaHa Bo ipyra v NoToa Ha CBUTKaHaTa
mnastuua (31).

- [pukaueTe ja nogHata MnasHuua (23) uBpcTo Ha
BcHcHara ueBka (30) unu Ha cBuTKaHata Mnasuua (31).

MoHTupame KoOMOHHUpPaH afanTep 3a BCUCYBakbe
KombuHupanuoT aganTep 3a Bcucysatbe (25) ce coctom o
PowerTool anantep (npeneH aen) (36) 1 PowerTool anantep
(3ameH pen) (37).

Komb1HupaHWoT ananTep 3a BCUCyBatbe (25) e
KomnatubuneH co Bosch enektpuunm ypeau.

PowerTool ananteport (3ageH aen) (37) moxe fia ce KOPUCTH
32 eNeKTPUUHM anaTh Ofl APYTY NPOU3BOAUTENH
OnarogapeHue Ha HEroBMOT BHATPELLEH AnjaMeTap of

38,5 mm v HapBopeLleH fnjameTap of 45 mm.

Mpuknyuete ro PowerTool anantepor (npegeH aen) (36) Ha
PowerTool anantepot (3aneH aen) (37) v noBpaeTe rv jgata
aflanTepu co BPTEHE BO CNPOTUBHA HAacoKa (BMaK cnuka B).
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MpuKnyuete ro KOMBUHMPAHWOT afanTep 3a BCUCyBatbe (25)
Ha BCMCHOTO LipeBo (29), 1oaeKa 3BYUHO He Ce BKIonar
JIBETE KOMUMtba Ha NpuTHCKatbe (35) Ha BCUCHOTO LipeBo.
3a [IEMOHTHPAtbE, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMtba Ha
npuTHcKatbe (35) HaBHaTpe W U3BNeUeTe ro KOMOMHUPAHKOT
ajianTep 3a BCUCYBatbe 0f] BCUCHOTO LIPEBO.

3a /ja M UcknyuuTe ABara afantepu, onabasete ja Bpckara
CO BpTEtbe BO CPOTMBHM HACOKM W U3BNEUETE T
ajantepure.

MoHTHpate Ha KoMBHHMpPaHa MNa3HKLa 3a YeTKa
MpuKnyuete ro koMbUHMpaHaTa MnasHuLa 3a yetka (24) Ha
BCUCHOTO LipeBo (29), oaeka 3ByUHO He Ce BKonar fjpete
KOMUMHba Ha npuTHCKatbe (35) Ha BCUCHOTO LpeBo.

3a [IEMOHTHPAtbE, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMtba Ha
npuTHUcKatbe (35) HaBHaTpe W U3BNEUETE ' AENO0BHTE eAeH
OA Apyr.

MocTaByBatbe Ha KOMOWHHPaHa MNa3HKULA 3a YeTKa
(Buau cnuka C)

KombuHupaHaTa MnasHuLia 3a uetka (24) moxe fa ce
KOPMCTHM Kako Mna3Huua 3a yrit Wi ueTka.

lpUTUCHETE O KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe (38) v TypHeTe ja
yeTKara HaHanpeq, 3a Aia ja KopUCTUTe KOMOMHKUPaHaTa
Mna3Huua 3a ueTka (24) Kako ueTka.

lpuTUCHETE O KOMUETO 3a 0TKNyuyBatbe (38) 1 noBneuete
ja ueTkata HaHasaf, 3a Aia ja KopuUCTUTE KOMBUHKUPaHaTa
MnasHuLia 3a ueTka (24) kako MnasHuLa 3a yru.

MoHTHpatbe Ha LPeBo 3a BCHCYBatbe
(Bupm cnuka D)

MocTaBeTe ro LPeBoTO 3a BeucyBatbe (29) Ha npudaroT 3a
1peBo (3) 1 cBpTETE 0 BO HACOKA Ha CTPENKMTE Ha
UACOBHMKOT A0 Kpaj.

HanomeHa: [pu BCcucyBatbeTo, Nopaau TPUEeHETo Ha NpasTa
BO L{PEBOTO W OMpeMmara 3a BCHCYBatbe HacTaHyBa
€NeKTPOCTATUUKO MOMHEHbE, LUITO KOPUCHUKOT ro UyBCTBYBA
BO (DOPMa Ha CTaTUUKO NpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 07
BWjaHujaTa Ha OKONMHATA W TeNecHaTa UyBCTBUTENHOCT).
Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTMCTaTUUKO LPEBO 3a
BCHCyBatbe (onpema) npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NMPaB U CyBH
matepujany.

MpuyBpcTyBakbe Ha BCUCHOTO LIPEBO Ha BCHCYBauoT
(Buam cnuka E)

HamoTajTe ro MOHTHPaHOTO BCUCHO LipeBo (29) Bo
nperpapara 3a BCHCHOTO LpeBo. [oBneueTe rv ABeTe BPBKH
Harope (13) v 3akaueTe rv 0TBOpHTE 3@

npuuBpcTysatbe (14).

MocTaBsyBae/Bafetbe Ha NNacTHUHATa Keca
(BcucyBatve cyBu matepuu) (Buam cnuka F)
OtBoperte v ipara 3at8opauv (15) 1 u3saaete ro ropHUOT
[ien Ha BcucyBauoT (12).

3a BCUCYBatbe CyBW MaTepHK, CTaBETE ja NnacTuuHara
keca (32) Bo capot (1).

CraBeTe ja nnactuuHara keca (32) co oTBOpOT 3a NonHetbe
Harope Bo cafoT (1).
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lpoBepeTe Aanu nnactuuHata Keca (32) e uenocHo

HarnerHaTta Ha BHaTpeLLHNTe SUA0BM Ha canor (1).

lMocTaBeTe ro 0CTaToOKOT 04 NNACTUUHaTa Keca (32) npeky

pabor Ha cazioT (1). MpoBepeTe aanu KpajHata NMHKja Ha

nnacT1uHata Keca e Ha paboT Ha CafioT v janu OTBOpHMTE 33

u3nes Ha Bo3ayx (33) octaHyBaar Bo cafioT.

MocTaBeTe ro ropHUoT fien of BcucysauoT (12) noBTOpHO U

3aTBOpETE ro BCMCYBauoT cO 3aTBopauuTe (15).

» Ocurypete ce Aieka BCUCYBauoT e cekoratu 4obpo
3aTBOpPEH.

3aTBopeTe ja nnacTMuHata Keca npeg Aa ja U3BaguTe.

[pxeTe ja Kecata rope v ynotpebete neHTa 3a Aa ja 3aBp3ete

Kkecara.

BmeTHyBame/oTcTpaHyBatbe NnaTHeHa (untep
BpeKunuka (cyBo BcucyBatbe) (Buau cnuku G-H)

3a CyBO BCUCYBatbe Ha MaTepuu CNopep knacata Ha npas L
MOJXKe [la KOPUCTUTE NnaTHeHa unTep Bpeknuuka (40).
[lokonky ce Bcucaar MaTepujany bes unu co rpaHuuHa
BPEHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m® (Bo cornacHocT co
Knacarta Ha npas L), Moxe fia ce BcucaaT AMPEKTHO BO
KOHTEjHepoT.

HanomeHa: McknyueTe ja (hyHKLMjaTa 32 aBTOMATCKO
UKCTErbE Ha (PUNTEPOT KOra ja KOPUCTUTE NaTHeHaTa
(hunTep BpeKuuka (BUam ,ABTOMATCKO/PauHo uMcTere Ha
tunteport (Buam cnuka M)“, Ctpanuua 229).

4] nPEDY- BcucyBauor COAPXH NPaB wTo e
NPEQYBAHE onacHa no 3gpasjero. lMpasueweTo
M OAPXKYBabETO, KaKo U BafietbeTo
Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee fa ce BpIUK
Camo of} CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
COO/\BEeTHa 3alUTUTHa onpema. He ro kopuctete
BCHCYBAuOT 6e3 KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHaT
cuntepcku cuctTeM. MHaky ro 3arposyBare BalleTo
3apasje.
OTBOpeTe rv 3aTBOpauuTe (15) M U3BaaETE ro rOPHUOT fieN
Ha BcucyBauoT (12).
3a BMeTHyBatbe MPUKNYyUeTe ja nnaTHeHata untep
BpeKuuka (40) Ha ApXauoT 3a NnaTHeHara untep
Bpekuuka (39) u cTasete ja nnatHeHara untep
BpeKuuka (40) co ApXKauoT 3a NnaTHeHara untep
BpeKuuka (39) Bo capot (1).
3a 0TCTpaHyBatbe, 3aTBOPETE ro OTBOPOT Ha LieNocHaTa
nnaTHeHa unTep BpeKMuKka co MoBneKyBatbe Ha
3aTBOPAYOT. M3BneueTe ja 3aTBOpeHata nnaTHeHa untep
BpeKuuka (40) of ApXxauoT 3a NnatHeHata hunTep
BpeKuuka (39) v u3BaaeTe ja 01 BCUCYBaAYOT.
BmeTHeTe ro NoBTOPHO FOPHUOT fieN of BeucyBauoT (12) u
€0 3aTBOpatbe Ha kanauute (15) nospsete ro cagot (1) co
rOPHWOT Aien of BeucyBauoT (12).

Bknonysate Ha L-BOXX (Bupau cnuka l)

3a TpaHCNOPT Ha BCMCYBAYOT M 3 3alUTeia Ha MPOCTOP NMpH
CKNafMparbe Ha onpemara Ha BCUCyBauoT 1/uiu
€NeKTPMUHKOT anar, Moxe Aa npukauute L-BOXX Ha ropHuoTt
[ieNn o/} BCUCYBAUOT.
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lpu1LBPCTETE FO BCHCHOTO LPEBO HA BCUCYBAUOT (BMAM

cnukaE).

Mpukauere ro L-BOXX Ha apxxaunte (11).

» He BcucyBajte co npukaueH L-BOXX. TexwuwwreTo Ha
BCHCYBAUOT Ce NOMeCTyBa Harope. BcucyBauoT Moxe aa
ce npeBpTH. [oCcToM ONacHoCT o NoBpesa 1
OLUTETYBaMbE.

» He ro HoceTe BcucyBauoT Ha paukara 3a Hocetbe Ha
npukauennot L-BOXX. BcucyBauot e npeTexok 3a
paukuTe 3a Hocetbe Ha L-BOXX. Moctou onacHocT oa
noBpesa 1 OLUTETYBaKbE.

MoHTHpate Ha APXKauoT-BOANNKA LUTO Ce
u3Bnekysa (Buau cnuku J-K)

HanomeHa: []p»auoT-BoAMNKa LUITO Ce U3BNEKYBA HE MOXe
[1a ce 1IeMOHTMPa. BHMMaBajTe Ha npaB1nHaTa No3uLiMja Ha
[LPKauOoT-BOAMNKA MPH MOHTUPatbE.

lMopamHeTe ro apxauoT-BoaunKa (42) npes BMETHYBaHETO
€0 nomoLu Ha o3Hakara R (aecHo) u L (neso).

BmeTHeTe ro gpxauot-soaunka (42) 8o WnHUTE-

Boaunku (20).

MpuTHCHeTe ro ApxauoT-Boaunka (42) no kpajHara nuHuja
Hagony, AofeKa 3ByUYHO He Ce BKNOMM Ap)KauoT-BOAUNKA.
TpUTUCHETE IO KOMUETO Ha NPUTUCKatbe (41), 3a4a ja
NPOMEHHTE JOMKMHATA Ha 1PXKAUOT-BoAMNKa (42).

Ynorpeba

» W3Bneuerte ro NpPUKNYYOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
OAPXKYBatbeTo UMK UNCTEHLETO Ha BCUCYBAUOT, Npen,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNoBHUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBKe MepKH 3a
npeaynpezyBatbe ro Crpeyysaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCHCYBAUOT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHMMaBajTe Ha eNneKTPUUHKUOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha crelurKaLMoHaTa niouka Ha BCUCYBauoT.

» UndopmupajTe ce 3a Baxkeukute oapeadH/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo 04HOC Ha NOCTanyBakbeTo Co
YecTUYKH NPaB LITO ce LUTETHH NO 3ApaBjeTo.

BcucyBauoT MoXe Aia ce KOPUCTH 3a BCUCYBakbe U

130yBYBatbE Ha CNEHUTE MaTepHjani:

- MpaB co rpaHUuHa BPEOHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m’

Bo ocHoBa, BcCyBauoT He CMee Aa ce KOPUCTH BO

NPOCTOPUM Kafie NOCTOM OMACHOCT Of} eKCNNO3H]a.

3a Aa ce 3arapaHTMpa ONTUManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe

Mopa CeKoralll LieocHO Aia ro OfiBUTKYBaTe LipeBoTo 33

BcucyBatbe (29) o ropHUOT Aen Ha BcucyBauoT (12).

Perynupatbe Ha cunata Ha BCUCYBatbe

TpeKy perynatopot 3a MOKHOCT Ha BCUCYBatbe (9) MoxeTe
[a ja perynupare cunara Ha BcucyBatbe beccreneHo.

lMocTaBeTe ro perynatopot 3a MOKHOCT Ha BCUCyBatbe (9) Ha
MaKc1ManeH KanawuTeT Ha BCUCYBatbe Npy paboTa Kafe ce
€0371aBa ronema KonnumHa npae.

MocTaBeTe ro perynatopot 3a MOKHOCT Ha BcucyBatbe (9) Ha
no3uLMjaTa 3a HaManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe Npu
pabota kajie ce co3aaBa nomana KonnunHa npas 1 3a
perynupatbe Ha cunata Ha BCUCyBatbe NoMery
MPUKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anaT U NOBPLUMHUTE Ha AENOT
wro ce 0bpabotyga (Ha np. npu bpycerbe).

MpuKkNyuHKUa Ha BCUCYBau
» BHuMaBajTe Ha f03BONEHOTO NPUKNYUYEHO
onToBapyBatbe Ha NPUKNYYHHLATa HA
npaBocMyKankara. HagMHUHYBaHbeTo Ha MAaKCUManHo
[103BONEHOTO NPUKNYUYEHO ONTOBapyBatbe MOXe Aa
[0BeAe [0 NPeonToBapyBatbe Ha BCUCyBauoT. Ce
aKTUBHPA OCHrypYBayoT 3a 3aLUTHTA Ha MOTOPOT.
OpHeceTe ro BCUCYBAuoT BO OBMAacTEHa CEPBUCHa Cyxba
Ha Bosch.
LLIToM NPMKNYYOKOT 3a HanojyBatbe Ha BCUCYBAUOT ce
NPUKNYUM BO NPUKIYUHKLATA M MIABHWOT NPEKMHYBAY € BO
noauumja 1, NpUKNyuHMLATa Ha eNeKTPUUHKOT anar (4) e nop
HamnoH. Moxe f1a ce KOpPUCTH KaKo HaIBOPELLEH MPUKNYUOK
3a HanojyBatbe Ha BCUCYBAYOT, Ha np. npu pabota co
CUCTEMH 3a BCHCYBatbe. Bo nosuumjara 1+ e aktusupaHa
CTapT/cTON aBTOMAaTUKaTa Ha BCMCYBAUoT. BCUCyBauoT MoXe
[1a Ce BKNYUM JANEUNHCKM NPEKY NOBP3aHKOT eNEKTPUUEH
anar.

BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBatbe Ha HaTanoXeHa npae
3a BKnyuyBatbe Ha BCHCYBauoT, CBPTETE 10
TMaBHKOT NpekMHyBay (2) Bo nosuuuja 1.

3a McKknyuyBatbe Ha BCUCYBayoT, CBPTETE [0
TNaBHUOT NpekuHyBay (2) Bo nosuuuja 0.

BcucyBamwe Ha npaBTa WTo ce co3/aBa AofeKa paborar

eneKTpuuHuTe anatu (Buam cnukal)

» Mopa aa nocTou A0BONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
BO NPOCTOPOT, 6UAejKM U3AYBHUOT BO3AYX Ce BpaKa
BO npocTopujata. BHumaBajTe Ha O4HOCHUTE NpONUCH
BO 3eMjaTa.

Bo BcvcyBauoT MMa BrpafieHo NPHKMYUHKLA 33 ENEKTPUUHH

anatu (4). Moxe fia NoBp3eTe HaflBOPELLEH eNeKTPUUEH

anar Ha oBaa NpuKyyH1La. BHUMaBajTe Ha MakcUManHo

J[103BO/IEHOTO NPUKNYYEHO ONTOBApYyBatbe Ha eeKTPUUHNOT

anar LITo Ce NpUKNyuyBa.

MoHTHMpajTe ro KOMBMHUPAHMOT aaanTep 3a BCUcyBarbe (25)

(Buav cnuka B).

BmeTHeTe ro KoMbHUHMpPaHKOT afjanTep 3a BcucyBatbe (25)

BO MNa3HULIMTE 32 BCUCYBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.
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3a BKnyuyBatbe Ha cTapt/cTon
aBTOMAaTHKaTta Ha BCHCYBaUoT, CBPTETE 0
TNaBHWOT NpekuHyBay (2) Bo noauumja 1+.
3a cTaBamweTo Bo ynotpeba Ha BcucyBauot
Ha npukyuHnUaTa (4) BknyueTe ro NOBP3aHHUOT eNeKTPHUUEH
anart. BcucyBauoT cTapTyBa aBTOMATCKM.
McknyueTe ro eneKTpUUHKOT anar, 32 BCUCYBambeTo Aa
3aBpLUH.
®yHKUMjaTa 32 NPOAOMKEHO paboTetbe Ha cTapT/cTon
aBTOMaTHKaTa NpofomKyBa fia pabotn ywre 15s, 3a aa ja
BCKCa OCTaHaTata npaB 0 BCUCHOTO LipeBo.
3a ucknyuyBate Ha BCHCYBauoT, CBPTETE 10
IMaBHUOT NpekuHyBau (2) Bo nosuumja 0.

Ynotpeba Ha cucTemor 3a BcucyBate (onpema)
MoBp3eTe ro cMCTEMOT 3a BCUCYBakbE Ha
BCHUCHOTO LipeBo (29).
3a BcucyBambe Ha paBTa Hajj, CHCTEMOT 3a
BCHUCYBatb€ CBPTETE [0 [MaBHUOT
npekuHyBay (2) Bo noauuumja 1.
[lpeTe ro CUCTEMOT 33 BCUCYBatbe 10 SUIOT U BKIyUEeTe ro
€/1EKTPUUHKOT anat. CHCTEMOT 3a BCUCYBatbe aBTOMATCKM ce
npunenysa nopaau A06MeHUOT NOTNPUTUCOK.
WcknyueTe ro eneKTPUUHMOT anaT ¥ BHUMATEHO OTCTPaHETE
ro CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe O] SHAOT.
3a McKnyuyBatbe Ha BCUCYBaUOT, CBPTETE 0
TNaBHUOT NpekuHyBay (2) Bo noauuuja 0.

BcucyBatbe Ha BnaXkHU MaTepuu

» Co BCHUCYBauOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCNNO3WBHU TEUHOCTH, Ha Np. BeH3uH, Macno,
ankoxon, cpefcTBa 3a pacTtBopatbe. He BcucyBajte
JKellKa, 3ananuBa Unu eKcnno3uBHa npas. He ro
KOpHCTEeTe BCHCYBA4OT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOU
OMacHOCT 0 ekcnno3uja. [pasTa, Napeara Unu
TEYHOCTMTE MOXXE [1a Ce 3ananart Wiu [ia eKCnnoa1paar.

» BcucyBauot He cMee Jja ce KOPUCTH KaKo BOAeHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MeLLABMHH 0] BO3AYX W BOAa.

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha nponycTAMBOCT (knaca

Ha npas L) e yTBpaeHO CaMo 3a BCCYBatbe Ha CyBH

marepujanu.

Mpea BcHcyBatbe Ha BNAXKHW MaTepUu

McnpasHeTe ro canot (1) 1 u3Bagete ja nnactvuHaTa

keca (32) nnu nnatHeHata dunTep Bpeknuka (40).

lpoBepeTe ro CEH30pOT 3a HUBO Ha HanonHeTocT (45) fa He

“IMa HeuucToTMK. Camo CeH30POT 3a HUBOTO Ha HaMoMHETOCT

0BO3MOXYBa BCUCYBAYOT J1a Ce UCK/TyuW aBTOMATCKH Kora

€aoT e nonH (Buau ,Uncterbe Ha CeH30pOT 3a HUBO Ha

HanonHetocT (Buau cnukn Q-R)“, Ctpatmua 231).

» ABTOMATCKOTO UHCTeH€ Ha (hunTepoT Mopa Aa ce
[[eaKTUBUPa NPH BNAXKHO BCUCYBaibe.
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lpUTUCHETE rO KONUETO 3a ABTOMATCKO UMCTEHE Ha
thunTepor (8), 3a aa ro akTUBMPATE PAUHOTO UUCTEHE HA
thunTeport (BUaK ,PauHo uucTerbe Ha (unTepoT,

Crpanuua 230). Taka, aBTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (PUnTepoT
ce neaktusupa v LED npukasot A (5) ce racu.

BcucyBatbe Ha TEUHOCTH

m "PEﬂy- Bepnaw UCKnyyeTe ro
NPEOYBAKE BCHCYBauoT, A0KONKY NouHe Aa

M3nerysa neHa unu Boga u
McnpasHeTe ro KOHTejHepPoT. MHaKy BCUCYBauOT MOXe fia
Ce OWTeTH.

3a BKNyuyBatbe Ha BCHCYBauoT, CBPTETE 0 MaBHUOT
npekuHyBay (2) Bo nosuuuja 1.

BcucyBauoT e onpemeH Co CEH30pM 3a HUBO Ha
HanonHeTocT (45). Kora Ke ce AOCTUrHe MaKCHManHOTO
HMBO Ha HaroMHETOCT, BCUCYBaYOT aBTOMATCKU Ce
ucknyuysa v Bata LED npukasu A (5) 1 M (6) Tpenkaar
MCTOBPEMEHO eiHall BO CEeKyHAa. 3allThTaTa of
pecTapTMparbe Ce akTUBMPa U MOXE fla Ce leakTUBMPa Co
€[IHOKPATHO BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe Ha BCUCYBAUOT.
Hanomena: Pef10BHO NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha
HamnoMHETOCT W UCTIPA3HETE o CafloT HaBpeMme.

3a HCKNyuyBakbe Ha BCUCYBAuoT, CBPTETE 0 [MaBHUOT
npekuHyBay (2) Bo noauuuja 0.

®arete ro cafot (1) Ha 3aaHMOT fien 3a thaKatbe (21) u
3aBpTeTe ro HaHanpes 3a Aa ja UcNpasHuTe TeUHOCTa.

Mo BNa)xHOTO BCUCYBatbe

McumcTeTe ro ceH3opoT 3a HUBOTO Ha HaMOMHETOCT M0 CEKOe

BNaXXHO BCUCyBatbe (45) (Buau ,UncTerbe Ha CEH30poT 3a

HWBO Ha HanonHetocT (Buan cnukk Q-R)“, CTpanuua 231).

3af1a ce u3berHe cosaaBatbe Ha MyBNa Mo BCUCYBatbe Ha

BNAKHW MaTEPUU:

- W3Bapnete ro Habpanuot duntep (34) u octasete ro
n0bpo fa ce ucyLiu.

- W3Bagete ro ropH1oT en Ha scucysavor (12), otBoperte
r0 NOKNONeLoT Ha duntepot (43) 1 octaseTe rv 4obpo aa
ce ocylwuar.

ABTOMATCKO/pauHo uuCTelbe Ha hunTepoT
(Bupm cnuka M)

ABTOMATCKOTO UHCTEHE Ha (huntepot

HanomeHa: ABTOMATCKOTO UUCTEHE HA PUNTEPOT €
CTaHAapAHO MOCTaBEHO KOra BCHCYBAYOT € BKNYUEH.

LED npukasot A (5) noctojaHo cBETH.

lpy aBTOMATCKOTO UNCTEHE Ha (DMNTEPOT, PAMHUOT HabpaH
tuntep (34) ke ce uMcTv Ha cekou 15 s co 2 Bo3ayLIHK
MNa30BH (MyNcUpauKm 3ByK).

Co PefI0BHO UKCTEHbE HA (UNTEPOT Ce 3roNemMyBa POKOT Ha
Tpaetbe Ha PUNTepoT.

3a/ja nocTUrHeTe paboTeH BeK Ha TPaetbe Ha (hunTeporT,
WUCKNYuyBajTe ja (PyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO UMCTEHE Ha
(hMNTEPOT CaMO BO UCKIYUUTENHU ClIyuan, Ha np. Npu
BNAXKHO BCUCYBatbe.

Bosch Power Tools
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PauHo uncteme Ha huntepot

[pUTUCHETE FO KOMUETO 3a PAUHO UMuCTEHE Ha hunTepoT (7),
3a/1a M3BPLIMTE PAUHO UKCTEHE Ha (DUNTEPOT. PamMHUOT
HabpaH duntep (34) ce uuctn co 2 Bo3aywwHK Mnasosu. LED
npuka3ot M (6) ceetu 3a 2 s Bo bena boja. Ako LED
npukasot M (6) ce u3racu, MOXe [1a Ce aKTUBHpPa CeAHHOT
BO3AYLIEH MNa3. 3a Taa Len, NPUTUCHETE ro NOBTOPHO
KOMUETO 3a uncTetbe Ha unteport (7).

HanomeHa: Kora pauHo ro uuctuTe punteport, npoBepete
[any UHTEPBa/OT NOMery CEKOe NPUTUCKAtbe Ha KOMUYETO €
2-3 cekyHau. HenpekunHaTo NpUTUCKaHbe Ha KONUeTo
HEKONKy NaTu 3a pauHo uucTetbe Ha duntepor (7) ja
aKTUBMPA 3alUTHTaTa Of MPerpeBatbe Ha BCUCYBaYoT.
3aluTuTata of NperpeBarbe aBTOMATCKM Ce ieakTUBUPa No
Hekoe BpeMe (Buau ,OTCTpaHyBatbe Ha Npeuku”,

Crpanuua 231).

3a/1a ro UCKMyumuTe PAYHOTO UNCTEHE HA (DUNTEPOT,
MPUTUCHETE O KOMUYETO 3a aBTOMATCKO UMCTEHHE Ha
tuntepor (8).

[lokonky HabpaHWoT hunTep e U3BanKaH Ha NOBPLUKHATA, TOj
cenak e LieNocHo (yHKUMOHaNeH. PauHo uncTerbe Ha
HabpaHKOT hMNTep CO TPOMatbe UMK U3MYBYBatbe He e
noTpebHO ¥ MOXe Aa ro MCUMCTH DUNTEpOT.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEHE

» UsBneuetero NPUKNYYOKOT 044 KOHEKTOPOT, npen,
OAIPXKYBatheTo UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBAUOT, Npef,
perynuparbe Ha NocTaBKMTe Ha yPefioT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UMK TPratbe HacTpaHa. OB1e Mepky 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBAUOT.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BCUCYBAuOT U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTELbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» [pu cepBHC U UMCTebe Ha BCUCYBaAYOT KopUcTeTe
MackKa 3a 3allTuTa o Npas.

ToBpPeMEHO MCUMCTETE o KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO

BNaXHa Kpna.

» He uncreTe ro BCHCYBauoT cO KOMNPUMUPAH BO3AYX.
®unTepoT U1 ApyruTe KOMMOHEHTU MOXKE fia Ce OLLTeTaT.

lMpoBepka 3a NpaLlMHa Ha IPaBOCMyKa/kara Mopa Aa ce

BPLUM HajManKy efHall roAMLIHO Off CTPaHa Ha

NMPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CepBucep (Ha np.

npoBepeTe r1 (GUNTpUTE 3a OLUTETYBAkbE, MPABOCMYKankata

3a IPOTEKYBatbe M KOHTPONHUTE YPeau 3a NPaBUHO

(hYHKLMOHMPALHE).

Uucretbe U oapxKyBatbe N0 BCHCYBatbe Ha ONacHH
MaTepHuu

- CmeTajTe TM CUTE AIENOBH KOU MOXebU A0LLNE BO KOHTAKT
CO OMacHK MaTepun Kako KOHTaMUHUPaHW.

- TeMmenHo BcucajTe, U3bpuLIeTe UNK 3aneyatete ja
Ha[|BOpeLLIHaTa CTpaHa Ha NpaBoCMyKankara npea Aa ja
oTCTpaHuTe o/ 0bnacTa co onacHu1 MaTepuu.

~ Wcuucrete ja, [EMOHTHPA]TE ja M OAPXKYBA]TE ja
npaBoCcMyKa/kaTa cCamo ako Toa MOXe Aa ce HanpasH be3
[1a ce 3arposuTe cebecu Unu fpyrute nuua. 3a Bpeme Ha
OLPXKYBaHETO M UNCTEHETO HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA
onpema. M3BpLuete ja pabotara Bo jobpo npoBeTpeHa
npocTopuja.

- [pBo UcuKcTeTe ja HaABOPELLHATa CTPaHa Ha
npaBocMyKa/Kara npef Aa ja JeMoHTUpaTe.

- Opnerte r cuTe 1€N10BM 04 NPABOCMYKa/KaTa LUITO He
MOXaT [ja Ce UCUMCTaT JOBOMHO, BO HEMPOMYCTBU KeCH.
[MounTyBajTE MM BaXXEUKKUTE NPONUCH 33 OTCTPAHYBakbEe Ha
TaKoB 0TNag,.

— Mcuuctete ro npocTopoT 3a ofpKyBare No
3aBpLUYyBarbETO Ha paborata.

UYucreme Ha cagot

N36puwere ro capor (1) oaBpeme-HaBpeme co BoobMuaeHo
Heabpa3nBHO CPEACTBO 3a UMCTEHE M OCTABETE 0 Aa Ce
UCYLLK.

Uuncrere/3ameHa Ha PaMHUOT HabpaH cuntep

(Bupm cnuku N-0)

» Kora ro otBoparte Kanakot Ha (puntepor, hatete ro 3a
jasuueto 3a 3aKnyuyBate 1 NpoBepeTe Aanu
OTBOPEHHOT Kanak Ha (hunTepoT ce BKNONyBa BO
BepPTHKaNnHa no3uuuja. 1ocTon pu3nK o NoBpeaa ako
KanakoT Ha (hUnTepoT naaHe.

MoKHOCTa Ha BCHCYBatbe 3aBUCH 0f] COCTOjbaTa Ha

thunTepoT. 3aToa, PeAOBHO UKCTETE ro (HUNTEPOT.

BenHatu 3ameHeTe ro owTeTeHUoT HabpaH duntep (34).

- ToBneueTe ro jasnueTo 3a 3aknyuysatbe (26) 1 3aBpTeTe
T0 MOKMOMeLOT Ha duntepoT (43) Harope, oaeka He ce
BKOMK BO BEPTMKa/IHaTa nonoxoa.

- ®areTe ro HabpaHuoT cunTep (34) 3a gpxaunte U
13BajeTe ro Harope.

- OTcTpaHeTe ja NpaBTa M HEUNCTOTH]aTa, LITO UChara Npu
Bafletbe Ha paMHUOT HabpaH dunTtep (34), co BnaxHa
Kpna og pabosute Ha canot (1).

- PamHuoT HabpaH duntep Moxe Aa Ce UCTNaKHe Nof Mia3
BOfla.

- [locTaBeTe ro HOBHOT UCUKCTEH HabpaH dunTep (34) u
BHUMaBajTe [10bpo a nerxe.

- 3arBoperte ro noknonewor 3a untep (43), noaeka He
CMyLLUHETE f1a Ce BKMOMK.

Uucremwe Ha npetcuntep (Buau cnuka P)
» MpetdunTepot He CMee Aa Ce YUUCTH BNaXeH.

» He ponupajte nomery apxauor-Bogunka u
BCHCYBauoT 0/103ropa 3a ia ro OTKNy4uTe NoKnoneuor
Ha npetdunTepot. Bo CNpoTMBHO, MOXE Aa CH ja
LUTUMHETE paKarta.

lMoBneueTe ro ApxauoT-soaunka (42) Harope, aofeka

MOKMONeLOT Ha NPeTdUATEPOT HeMa NPUCTanN Of 3aHaTa

CTpaHa.
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MpUTUCHETE Ha KONUETO 3a OTKMYyuyBatbe (28) noknonewor
Ha npeTdunTepot (27) v U3BageTe ro of Nperpagarta 3a
npetuntep.

M3Bagete ro npetcunteport (44).

McueTkajTe rv nepkuTe Ha NPeTUTEPOT CO MeKa UeTka.
MocTaBeTe ro npeTduUnTepOT BO NOKNONELOT 33
npetuntep (27).

BmetHeTe ro noknonewot 3a npetduntep (27) Bo
nperpagara 3a npetdunTep 1 NPeKnoneTe ro.

UncTetbe Ha CEH30POT 32 HUBO Ha HaMOMHETOCT

(Bupm cnuku Q-R)

13BneueTe ro MPeXHUOT NPUKNYUYOK HA BCUCYBAUOT Off
NPUKNYYHALATA.

W3BageTe ro ropHMoT ien Ha ecucysavor (12).
McnpasHere ro canot (1).

MpuaewxeTe ja nnoskara (46) ogH. Manky yapeTe ja 3adaja
OTCTPaHHTE HeUUCTOTHaTa.

WcuucTete ja nnoskara (46) co mexa kpna.

[lokonky e noTpebHo, MOXe f1a ja 0TCTPaHWTe NnoBKaTa. 3a
Taa Lief, NPUTUCHETE ro 3aknyuyBatrbeTo (47) v 3BaaeTe ja
nnoekara (46).

Wcuuncrere ro marHetort (48) co uetka.

loBTOPHO CTaBeTe ja nnoBkara (46).

CKnapupatbe H TpaHcnopT

— 3aBWTKajTe ro CTPYjHKOT kaben oKony ApXauoT 3a
kaben (19).

- BwmeTHeTe ja onpemarta Bo lafieHUTE ipKauM.

- HamortajTe ro MOHTMPaHOTO BCUCHO LpeBo (29) Bo
nperpajiata 3a BCUCHOTO LpeBo. [ToBneuete rv geTe
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BPBKH Harope (13) 1 3akauete rv 0TBOPUTE 3a
NPULBPCTYBatbe.

- [pwukauete ro L-BOXX Ha apxauute (11).

- OTcTpaHeTe ja nnacTMuHaTa Keca/nnaTHeHara puntep
BPeKMUKa LUITOM Ke Ce HamnoMHH.

- HoceTe ro BcHCyBauoT caMo 3a paukarta 3a Hocetbe (10).

- CraBeTe ro BCMCYBauoT BO CyBa NPOCTOPHja CO paMHa
noBpLUKHA ¥ 0be3besieTe ro of HeoBnacTeHa ynotpeba.

- 3aparv tukcupare Tpkanuata (17) nputucHerte ja
KOUHMLaTa Ha TpKanuarta (18).

- 3anoneceH 1 ynobeH TpaHCMOPT Ha BCUCYBaUoT,
1crpasHeTe ro LUenocHo CaaoT Unu dpneTe ja LLenocHo
nnacTMuHata Keca/nnatHeHara (untep Bpekuuka.

— OTKnyueTe ja conMpaukara 3a TpKanLeTo 3a NPOMeHa Ha
npa.eLoT (18) 3a TypKatbe UNK 3a BNeuetbe Ha
BCHCYBAYoT.

- KopwcTeTe ja camo U3BNEUEHHOT ipxau-Boaunnka (42) sa
TypKatbe UK 3a Brieuetbe Ha BCUCYBauoT. BcucyBayoT He
CMee [1a Ce Bieue NPeKy CKanuna co ApXauoT-BoAuKa.
3aTaa uen Tpeba ja ce KOPUCTH paukaTa 3a HOCEHe.

- Kora ro HocuTe BCHCYBauoT N0 CKanu, NOTPUXKETE ce ia
Hema fipyrv nyre AMPEKTHO 33/ Bac BO CNyuaj Ha
HeoueKyBaHo Nnaratbe Ha BCHCYBauoT.

OTcTpaHyBatbe Ha Npeuku

» Ako ce nojaeu aedekT (Ha np. cKpiweH (untep),
BCHCYBAuoT 3a NPaB MOPa BeJHaLL Aa ce UCKNYYH.
Mpep HOBO cTapTyBatkbe MOpa Aa Ce OTCTPaHu
Aedekror.

Mpobnem Momowu

TypbuHara 3a BcucyBatbe He pabot.  [poBepeTe ro CTpyjHUOT Kaben, NPUKNYUOKOT 3a CTPYja, 0CMIypyBayor,
NPUKNYYHKULATA U CEH30pWTE 3a HanonHeTocT (45).

naBHKOT npekuHyBay (2) e Ha ,,Ctapt/CTon aBTOMaTHKa".

TNaBHMOT NpekuHyBay (2) noctasere ro Ha 03Hakara ,,BcucyBatbe” ofiH. BKyuete
NPUKYYEHUOT eNEKTPUUEH anar Ha NPUKNyUHULaTa (4).

TypbuHarta 3a BcucyBatbe ce
WCKNyuyBa.

Wcnpasnere ro canot (1).

[Mpu BnaxHo BcHcyBatbe Tpenkaar LED npukasute A 1 M 6aBHO 1 UCTOBPEMEHO.

Mpw cyBo BcucyBarbe Tpenkaat LED npukasute A u M 6p30 1 ucToBpeMeHo:
aKTMBMPaHa e 3alLTuTaTa Of NPeonToBapyBatbe Ha NPUKMYYHMLATA Ha BCUCYBAUOT.

McknyueTe ro eneKTpuuHKOT anar.

BcucyBauoT ce ucknyuyBa.

[TpeonToBapyBatbe Ha BCUCYBAUOT NOPAAMU HaAMUHYBakbe Ha MaKCUManHKOT HamnoH

Ha NMPUKNYyYHULATa Ha BCUCYBaAYOT: Ce aKktuBupa OCUrypyBayoT 3a 3allThTa Ha

MOTOPOT.

OpHeceTe ro BCHCYBayoT BO OBNIacTeHa CepBrCHa cnyxba Ha Bosch.

TypbuHara 3a BCUCYBatbe NOBTOPHO

McknyueTe ro BCMCyBauoT 1 nouekajte 5 s, N0 5 S NOBTOPHO BKAYYETE r0.

He paboTy 1 N0 NPasHerbeTo Ha CaloT. CeysopuTe 3a HUBOTO Ha HanonHeToCT (45) Kako W HUBHHOT Mery-npocTop (45)

MCYUCTETE I'M CO YEeTKaA.

Ce rybu cvnara Ha BCUCYBatbe.

OtcTpaHete ja 6bnokanata of MnasHuuara 3a BCUCYyBatb€e, BCUCHATa LieBKa, BCUCHOTO

1peBo (29) unu pamHuoT HabpaH duntep (34).

3ameHeTe ja nnactiuHata Keca (32)/nnatHeHata ountep Bpekuuka (40).
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Mpobnem Momowu

[paBKAHO NocTaBeTe ro NoKoneLoT 3a dpuntepor (43).

lpaBunHO NocTaBeTe ro roPHUOT fien Ha BcucysauoT (12) v sateoperte v

3arBopauure (15).

3ameHerte ro Habpan1ot countep (34).

M3neryBa npas npu BCUCYBaETO

[poBepeTe fank paMHUOT HabpaH duntep (34) e NpaBMNHO MOHTUPAH.

3ameHerte ro HabpanuoT chuntep (34).

ABTOMaTHKaTta Ha UCKNyuyBare

CeH30puTe 3a HUBOTO Ha HanonHeTocT (45) Kako U HUBHUOT Mery-npocTop (45)
(BcucyBatbe Ha BNAKHW MATepUM) HE  UCUMCTETE T CO YeTKa.

pearupa.

locTojaHo KOHTPONKMPA]TE Ha COCTOjbaTa Ha HamoNHEeTOoCT.

ABTOMATCKOTO uncTetbe Ha duntepot  [pedhprieTe ce Bo paueH Pexmum Co NPUTHUCKAHE Ha KOMUYETO 3a PAUHO UMCTEHE HA

He paboTu. tuntepor (7).

AKo NpoBNeMOT NPOAO/IKM, KOHTAKTUPajTE CO OBNAcTeHa cepBuCcHa cryxba Ha Bosch.

PauHOTO uncTerbe Ha hUnTepoT He
MOXE Aa Ce aKTUBHUpA.

AKTWBMpaHa e 3aLlTUTaTa of NperpeBatbe Ha BCUCYBaUoT.

10'KpaTHOTO HEeNPEeKWHATO NPUTUCKAHE Ha KONYETO 3a PAYHO UUCTEHE Ha

thunteport (7) ja aKTMBMpaLLe 3alUTUTATA Of NPerpeBatbe. 3alliTuTaTa ofl Nperpesatbe
aBTOMATCKM ce fieakTuBupa no 20 s.

30-KpaTHOTO HEMPEKUHATO NPUTHUCKAHbE Ha KOMUETO 33 PAUHO UKCTEHbE Ha
huntepot (7) ja akTMBMpaLLe 3alUTUTATA Of NPperpeBarbe. 3aliTuTaTa of nperpesatbe
aBTOMATCKHM ce fleakTuaupa no 4 min.

Ako npobnemoT NPOA0MKM, KOHTAKTUPAjTE CO OBNACTEHA CEPBUCHA CNyxba Ha Bosch.

ABTOMATCKOTO UnCTeHbe Ha (hUnTepoT  KoHTaKTMpajTe Co OBNacTeHara cepBucHa ciyxba Ha Bosch.

He Ce aKTUBUpa.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE aApPecH 3a CEPBMC U FrapaHTHK YCNOBH
MOJXe f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHnot bpoj on
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

OtcTpaHyBame

BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOWKHM NPHUDATUB HAUMH.
He ro hpnajte BcucyBauoT BO AOMalLHaTa
KaHTa 3a otnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa u eneKkTpoHcKaTa onpema WTo BeKe He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLKK HauMH. KopuCTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo dpnatbe MoXe Aa buae WTeTHo
32 XMBOTHATA CPeaMHa W 3PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTePUK.

Shqip

Késhilla sigurie pér thithés

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe
I | udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té
sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné

goditje elektrike, zjarr dhe/ose [éndime té
rénda.

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Ky thithés nuk éshté parashikuar té pérdoret nga
fémijét dhe personat me aftési té kufizuara psikike,
sensorike ose mendore ose qé i mungon pérvoja dhe
dijet. Pérndryshe ekziston rreziku i pérdorimit té gabuar
dheiléndimeve.

» Monitoroni fémijét. Né kété ményré garantohet qé
fémijét té mos luajné me thithésin.

» Kushtoni vémendje rregulloreve té sigurisé pér Iéndét
qé duhen thithur.

» Mos thithni pluhur ahu ose lisi, pluhur guri ose azbest.
Kéto léndé shkaktojné kancer.

4] Pérdoreni thithésin vetém nése

& keni marré informacione té

PARALAJMERIM mjaftueshme pér pérdorimin e

thithésit, pér Iéndét qé thithen dhe pér eliminimin e tyre
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té sigurt. Instruktimi i kujdesshém redukton pérdorimin e

gabuar dhe Iéndimet.

4] Thithési éshté i pérshtatshém pér

PARALA JMERlM thithjen e Iéndéve té thata dhe

duke marré masat e pérshtatshme
edhe pér thithjen e Iéngjeve. Depértimi i Iéngjeve rrit
rrezikun e njé goditje elektrike.

» Mos thithni me thithésin léngje té djegshme ose
shpérthyese, pér shembull benziné, vaj, alkool, Iéndé
tretése. Mos thithni pluhura té nxehté, té djegshém
ose shpérthyes. Mos e pérdorni thithésin né mjedise
qé rrezikohen nga shpérthimi. Pluhurat, avujt ose
|éngjet mund té ndizen dhe té shpérthejné.

4] Pérdoreni spinén vetém pér

2 qéllimet e pércaktuara né
PARALAJMERIM manualin e pérdorimit.
4] Fikeni thithésin menjéheré nése

PARALA JMERlM del shkumé ose ujé dhe boshatisni

enén. Pérndryshe thithési mund té
démtohet.

» KUJDES! Thithési lejohet té ruhet vetém né ambiente
té brendshme.

» KUJDES! Pastroni rregullisht sensorét e nivelit té
mbushjes pér Iéngje dhe kontrolloni nése jané té
démtuara. Pérndryshe mund té keté ndikim negativ né
funksionim.

» Nése pérdorimi i thithésit né mjedis me lagéshtiré nuk
mund té evitohet, pérdorni njé automat mbrojtés.
Pérdorimi i njé ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit
zvogélon rrezikun e njé goditjeje elektrike.

» Kontrolloni para ¢cdo pérdorimi thithésin, kabllon dhe
spinén. Mos e pérdorni thithésin pér sa kohé qé
dalloni démtime. Mos e hapni veté thithésin dhe
riparojeni até vetém nga personel i specializuar dhe i
kualifikuar dhe me pjesé kémbimi origjinale. Thithésit,
kabllot dhe spinat e démtuara rrisin rrezikun e njé goditje
elektrike.

» Mos e shkelni me automjet ose mos e shtypni kabllon.
Mos térhigni né kabllo pér té nxjerré spinén nga priza
ose pér té lévizur thithésin. Kabllot e démtuar rrisin
rrezikun e njé goditje elektrike.

» Hiqgeni spinén nga priza para se ta mirémbani ose
pastroni thithésin, té kryeni konfigurime té pajisjes,
té ndérroni pjesét e kémbimit ose ta vendosni diku
thithésin. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

» Kujdesuni pér ajrosje té miré né vendin e punés.

» Riparojeni thithésin vetém me personel té
specializuar dhe té kualifikuar me pjesé kémbimi
origjinale. Né ményré gé té garantohet gé siguria e
thithésit té ruhet.

4] Thithési pérmban pluhur té

& démshém pér shéndetin. Proceset
PARALAJMERIM e boshatisjes dhe mirémbajtjes,
duke pérfshiré edhe hedhjen e enés pér grumbullimin e
pluhurit, duhet té kryhen vetém nga specialistét.
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Nevojiten pajisjet pérkatése mbrojtése. Mos e pérdorni
thithésin pa sistemin e filtrave té ploté dhe té vendosur
me kujdes. Pérndryshe ju rrezikoni shéndetin tuaj.

» Kontrolloni para vénies né puné gjendjen optimale té
tubit thithés. Pér kété gjé léreni tubin thithés té
montuar te thithési, né ményré qé té mos dalé pluhur
pa dashje. Pérndryshe ju mund té inhaloni pluhur.

» Mos e pérdorni thithésin si vend pér tu ulur. Ju mund
ta démtoni thithésin.

» Pérdoreni me kujdes kabllon e rrymés dhe tubin
thithés. Ju mund té rrezikoni me té persona té tjeré.

» Mos e pastroni thithésin me rrékené e ujit qé i
drejtohet direkt. Depértimi i ujit né pjesén e sipérme té
thithésit rrit rrezikun e njé goditje elektrike.

» Lidheni thithésin me njé rrjet elektrik té tokézuar né
pérputhje me rregullat. Priza dhe kordoni zgjatues
duhet té kené njé pércjellés mbrojtés funksional.

» Mos e pérdorni prizén né fshesé me korrent kur
pastroni me korrent ose né njé mjedis té lagésht.
Kontakti me ujin paraget rrezik pér njé gark té shkurtér
ose goditje elektrike.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund t€ jené té réndésishme pér
pérdorimin e thithésit tuaj. Ju lutemi mbani mend simbolet
dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve do t'ju
ndihmojé té pérdorni thithésin mé miré dhe né ményré mé té
sigurt.

Simbole dhe kuptimi i tyre
PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha
|I|I udhézimet dhe paralajmérimet e

sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té

sigurisé mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Thithés i klasit té pluhurit L sipas IEC/
EN 60335-2-69 pér pastrimin e thaté té
pluhurave té démshém me njé kufi
ekspozimi > 1 mg/m®

PARALAJMERIM! Thithési pérmban
pluhur qé éshté i rrezikshém pér

060 shéndetin. Lejoni qé operacionet e
zbrazjes dhe mirémbaijtjes, duke
pérfshiré hegjen e kontejneréve té
grumbullimit té pluhurit, té kryhen
vetém nga profesionisté. Kérkohen
pajisje té pérshtatshme mbrojtése.
Mos e pérdorni thithésin pa sistemin e
ploté té filtrit té instaluar me kujdes.
Pérndryshe ju rrezikoni shéndetin tuaj.
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Simbole dhe kuptimi i tyre

Klikoni maksimumi njé L-Boxx.

Pesha e L-Boxx dhe e pérmbaijtjes sé tij
max. 1L-Boxx  nyk duhet té kalojé 15 kg.

max. 15 kg

Simbole dhe kuptimi i tyre
Min/Maks

Rregullimi i vazhdueshém i fugisé

thithése:

- fugia maksimale e thithjes pér
aplikime me shumé pluhur

- fugia e reduktuar e thithjes pér
aplikime me gjenerim té ulét pluhuri
dhe pér té rregulluar forcén e thithjes
midis veglés sé lidhur me energji dhe
sipérfages sé pjesés sé punés (p.sh.
gjaté bluarjes)

Mos e varni thithésin né njé grep vinci,
p.sh. pér transport. Thithési nuk duhet
té varet. Ekziston rreziku i Iéndimit dhe i
démtimit.

Mos e pérdorni thithésin si ndenjése,
shkallé ose mbéshtetése. Thithési
mund té pérmbyset dhe té démtohet.
Ekziston rreziku i [éndimit.

A
Ekrani LED Modaliteti i pastrimit
automatik té filtrit
M
Ekrani LED Modaliteti i pastrimit manual
té filtrit
O Butoni i pastrimit automatik té filtrit
,@, Butoni i pastrimit manual té filtrit

Fillimi/ndalimi automatik

Thithja e pluhurit nga veglat elektrike gé
jané né funksionim;

Thithési ndizet automatikisht dhe fiket
sérish me njé vonesé kohore.

Priza né fshesé me korrent éshté e
ndezur né ményré permanente.

Fikja
Priza né fshesé me korrent nuk ka
energji.

Thithja

Pastrimi i pluhurit dhe pluhurit té
depozituar nga sistemi i thithjes.
Priza né fshesé me korrent éshté e
ndezur né ményré permanente.

Regjistrimi i té dhénave éshté i aktivizuar
né kété vakum.

Tregimi i fugisé sé lejuar té lidhjes pér
veglén e lidhur elektrike (specifike sipas
vendit)

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Fshesa me korrent éshté e destinuar pér mbledhjen,
thithjen, pércjelljen dhe ndarjen e pluhurave té thaté dhe
Iéngjeve jo t& ndezshme. Thithési éshté testuar pér pluhur
dhe korrespondon me klasén e pluhurit L. Ai éshté i
pérshtatshém pér kérkesat e shtuara té pérdorimit
komercial, p.sh. né zeje, industri dhe punishte.

Thithési i klasit té pluhurit L sipas IEC/EN 60335-2-69
lejohet té pérdoret vetém pér pastrimin dhe nxjerrjen e
pluhurit gé éshté i rrezikshém pér shéndetin dhe ka njé kufi
ekspozimi prej > 1 mg/m®.

Pérdoreni thithésin vetém nése i vlerésoni plotésisht té
gjitha funksionet dhe mund t'i kryeni ato pa kufizime ose keni
marré udhézimet e duhura.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paraqitjes
sé thithésit né faget grafike.

(1) Kontejner

(2) Celésikryesor

(3) Mbajtése zorre

(4) Prizé pér vegla elektrike

(5) Ekrani LED A Modaliteti i pastrimit automatik té
filtrit

(6) Ekrani LED M Modaliteti i pastrimit manual té filtrit

(7) Butoni i pastrimit manual té filtrit

(8) Butoni i pastrimit automatik té filtrit
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(9) Rregullator i fugisé thithése
(10) Dorezé mbajtése
(11) Regjistrimii L-BOXX
(12) Pjesa e sipérme e thithésit
(13) Varglidhés
(14) Hapja e fiksimit
(15) Mbyllje pér pjesén e sipérme té thithésit
(16) Rrota
(17) Rroté industriale
(18) Freniirrotés industriale
(19) Mbajtés kablloje

(20) Shina udhézuese pér mbajtésin udhézues té
zgjatshém

(21) zonae kapjes sé pasme

(22) Mbajtése pér grykén e dyshemesé
(23) Gryké dyshemeje

(24) Grykeé furca e kombinuar

(25) Pérshtatés i kombinuar i thithjes (pér veglat
elektrike)

(26) Skeda e mbylljes sé kapakut té filtrit
(27) Kapaku i parafiltrit
(28) Butoni i léshimit té filtrit paraprak

Té dhénat teknike

a)
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(29) Zorré thithése
(30) Tub thithés
(31) Grykeé e lakuar
(32) Qese plastike
(33) Hapja e kalimit té ajrit
(34) Filtérisheshté i palosur
(35) Butonii shtypjes Zorra thithése
(36) Pérshtatés PowerTool (pjesa e pérparme)
(37) Pérshtatés PowerTool (pjesa e pasme)
(38) Butoniiléshimit té grykés sé furcés sé kombinuar
(39) Mbajtése e geseve té filtrit jo té endura®
(40) Qese filtri jo e endur?
(41) Butoni i shtypjes Kllapa udhézuese”
(42) shirit udhézues i zgjatshém?
(43) Mbulesa e filtrit, filtér i sheshté i palosur
(44) Para-filtri
(45) Sensori i nivelit
(46) Pulsues
(47) Mbyllja e pulsuesit
(48) Magnet
Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Thithés me ujé/i thaté GAS 400 A
Numrii artikullit 3601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0G0
... 080/... OEQ/... ONO ...0C0
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
Fugia e vlerésuar hyrése w 1200 1200
Frekuencé Hz 50-60 60
Véllimi i kontejnerit (bruto) | 40 40
Véllimi neto (i thaté) | 28 26
Véllimi neto (i léngshém) | 20 18
Presion negativ”
- Thithés hPa 200 180
- Turbiné hPa 230 200
Shpejtésia e rrjedhjes”
- Thithés I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbiné I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Klasa e pluhurit L L
Pesha® kg 14,0 14,5
Klasa e mbrojtjes Sl S/l
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Thithés me ujé/i thaté
Klasa e mbrojtjes

GAS 400 A
IPX4 IPX4

A) matur me njé zorré thithése @ 28 mm dhe 4 m té gjaté
B) Pakabllo energjie

Informacioni vlen pér tensionet nominale té specifikuara.Ky informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe versione specifike té

vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té€ métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Prizé né fshesén me korrent

Fugia e lejuar e lidhur e veglés elektrike té lidhur

Tension nominal

Rendimenti maksimal Rendimenti minimal

...020/... OFO 230V 2100W 100W
...080/... OEQ/... ONO 220V 2100 W 100W
... OKO 220-230V 2100W 100w
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100w
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0GO 127V 705W 100w
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560W 100w

Tregimi i fuqisé sé lejuar té lidhjes pér veglén e lidhur elektrike

Kéto vlera mund té ndryshojné pér modelet e tjera specifike té vendit. Ju lutemi vini re informacionin né prizén e fshesés me korrent.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 60335-2-69.

Niveli i presionit té zérit té€ ponderuar me A té thithésit éshté
zakonisht 73 dB(A). PasiguriaK = 2 dB. Niveli i zhurmés
gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Vishni
mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,5m/s?), p; =2m/s* (K = 1 m/s?)

Montim

» Hiqgeni spinén nga priza para se ta mirémbani ose
pastroni thithésin, té kryeni konfigurime té pajisjes,
té ndérroni pjesét e kémbimit ose ta vendosni diku
thithésin. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

Montoni aksesorét e thithjes (shih figurén A)

Zorra e thithjes (29) éshté e pajisur me njé sistem kapése
me té cilin mund té lidhen aksesorét e thithjes (pérshtatés i
kombinuar i thithjes (25), gryké e lakuar (31), gryké furca e
kombinuar (24)).

Montoni grykén e lakuar

- Ngjitni grykén e lakuar (31) né zorrén e thithjes (29),
derisa dy butonat e shtypjes (35) né zorrén e thithjes té
klikojné me zé né vend.

- Pért'i gmontuar, shtypni butonat e shtypjes (35) nga
brenda dhe térhigni komponentét.

Montoni grykén e dyshemesé dhe tubat

- Nése éshté e nevojshme, futni tubat e thithjes (30) fort
né njéri-tjetrin dhe mé pas fort né grykén e lakuar (31).

- Fiksoni grykén e dyshemesé (23) fort né tubin e
thithjes (30) ose né grykén e lakuar (31).

Montoni pérshtatésin e kombinuar té thithjes
Pérshtatési i kombinuar i thithjes (25) pérbéhet nga
pérshtatési PowerTool (pjesa e pérparme) (36) dhe nga
pérshtatési PowerTool (pjesa e pasme) (37).

Pérshtatési i kombinuar i thithjes (25) éshté i pajtueshém
me veglat elektrike Bosch.

Pérshtatési PowerTool (pjesa e pasme) (37) mund té
pérdoret pér vegla elektrike nga prodhues té tjeré pér shkak
té diametrit té brendshém prej 38,5 mm dhe diametrit té
jashtém prej 45 mm.

Futni pérshtatésin PowerTool (pjesa e pérparme) (36) né
pérshtatésin PowerTool (pjesa e pasme) (37) dhe lidhni té
dy pérshtatésit duke i rrotulluar né drejtime té kundérta
(shih figurén B).

Fusni pérshtatésin e kombinuar té thithjes (25) né zorrén e
thithjes (29), derisa dy butonat e shtytjes (35) né zorrén e
thithjes té klikojné me zé né vend.

Pér ta cmontuar, shtypni butonat e shtytjes (35) nga brenda
dhe térhigeni pérshtatésin e kombinimit té thithjes nga zorra
e thithjes.

Pér té shképutur té dy pérshtatésit, lirojini lidhjen duke i
rrotulluar né drejtime té kundérta dhe térhigni adaptorét.
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Montoni grykeé furcén e kombinuar

Fusni gryké furcén e kombinuar (24) né zorrén e thithjes
(29), derisa dy butonat e shtypjes (35) né zorrén e thithjes
té klikojné me zé né vend.

Pér t'i cmontuar, shtypni butonat e shtypjes (35) nga brenda
dhe térhigni komponentét.

Rregulloni gryké furcén e kombinuar (shih figurén C)
Jumund té pérdorni gryké furcén e kombinuar (24) si njé
mjet pér carje ose furcé.

Shtypni butonin e Iéshimit (38) dhe shtyjeni furcén pérpara
pér té pérdorur gryké furcén e kombinuar (24) si furgé.
Shtypni butonin e léshimit (38) dhe térhigeni furgén mbrapa
pér té pérdorur gryké furcén e kombinuar (24) si njé mjet
pér carje.

Montoni zorrén e thithjes (shih figurén D)

Vendoseni zorrén e thithjes (29) né mbajtésen e zorrés (3)
dhe rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés derisa té
ndalojé.

Shénim: Gjaté pastrimit me thithje, férkimi i pluhurit né
zorrén e thithjes dhe aksesoréve krijon njé ngarkesé
elektrostatike, té cilén pérdoruesi mund ta ndjejé né formén
e shkarkimit statik (né varési té ndikimeve mjedisore dhe
ndjesive fizike).

Bosch né pérgjithési rekomandon pérdorimin e njé zorré
thithése antistatike (pajisje shtesé) kur pastroni pluhurin e
imét dhe materialet e thata.

Lidhni zorrén e thithjes né fshesé me korrent (shih
figurénE)

Mbéshtilleni zorrén e montuar té thithjes (29) né ndarjen e
zorrés sé thithjes. Térhigni dy fijet e térhegjes (13) lart dhe
futini né vrimat e fiksimit (14).

Fusni/hiqni gesen plastike (pastrim i thaté) (shih

figurénF)

Hapni té dy mbylljet (15) dhe higni pjesén e sipérme té

fshesés me korrent (12).

Pér pastrim té thaté, futni njé gese plastike (32) né

kontejner (1).

Vendoseni gesen plastike (32) me hapjen e mbushjes té

kthyer nga lart né kontejner (1).

Sigurohuni gé gesja plastike (32) té jeté plotésisht né muret

e brendshme té kontejnerit (1).

Palosni pjesén tjetér té geses plastike (32) mbi buzé té

enés (1). Sigurohuni gé vija e ndalimit té geses plastike té

jeté né buzé té kontejnerit dhe gé hapjet e kalimit té

ajrit (33) té mbeten né kontejner.

Vendoseni pérséri pjesén e sipérme té fshesés me

korrent (12) dhe mbylleni fshesén me korrent me

mbylljet (15).

» Sigurohuni qé fshesa me korrent té jeté gjithmoné e
mbyllur miré.

MbylIni gesen plastike pérpara se ta higni. Mbajeni pjesén e

sipérme té cantés sé bashku dhe pérdorni njé fjongo pér ta

lidhur cantén.
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Fusni/hiqni gesen e filtrit prej pélhure (pastrimi
thaté) (shih figurén G-H)

Pér pastrimin e thaté té materialeve né pérputhje me
klasén L té pluhurit, mund té pérdorni njé gese filtri prej
fibre (40).
Nése po pastrohen substancat pa ose me njé kufi ekspozimi
> 1 mg/m? (qé korrespondon me klasén e pluhurit L), ato
mund té fshihen direkt né ené.
Shénim: Kur pérdorni gesen e filtrit prej pélhure, fikni
pastrimin automatik té filtrit (shih "Pastrimi automatik/
manual i filtrit (shih figurén M)", Fage 239).
4] Thithési pérmban pluhur té

C démshém pér shéndetin. Proceset
PARALAJMERIM e boshatisjes dhe mirémbajtjes,
duke pérfshiré edhe hedhjen e enés pér grumbullimin e
pluhurit, duhet té kryhen vetém nga specialistét.
Nevojiten pajisjet pérkatése mbrojtése. Mos e pérdorni
thithésin pa sistemin e filtrave té ploté dhe té vendosur
me kujdes. Pérndryshe ju rrezikoni shéndetin tuaj.
Hapni bravat (15) dhe higni pjesén e sipérme té fshesés me
korrent (12).
Pér ta futur, vendoseni gesen e filtrit prej pélhure (40) né
mbajtésin e geses sé filtrit prej pélhure (39) dhe vendoseni
qgesen e filtrit prej pélhure (40) me mbajtésen e geses sé
filtrit prej pélhure (39) né kontejner (1).
Pér ta hequr, mbylini hapjen e geses sé filtrit prej pélhure té
mbushur plot duke e térhequr mbylljen. Higeni gesen e
mbyllur té filtrit prej pélhure (40) nga mbajtésja e geses sé
filtrit prej pélhure (39) dhe nxirreni nga fshesa me korrent.
Vendoseni pérséri pjesén e sipérme té thithjes (12) dhe
lidheni duke mbyllur mbérthyesit (15) e kontejnerit (1) me
pjesén e sipérme té thithjes (12).

Klikoni L-BOXX (shih figurén )

Pér té transportuar fshesé me korrent dhe pér magazinimin
né hapésiré té kursyer té aksesoréve té fshesés dhe/ose
veglés elektrike, ju mund té klikoni njé L-Boxx né pjesén e
sipérme té fshesés me korrent.

Vendoseni pérséri pjesén e sipérme té thithésit (shih figurén

E).

Klikoni L-BOXX tek regjistrimet (11).

» Mos pastroni me korrent me L-BOXX té klikuar.
Qendra e gravitetit té fshesés me korrent zhvendoset lart.
Fshesa me korrent mund té pérmbyset. Ekziston rreziku i
|éndimit dhe i démtimit.

» Mos e mbani fshesén me korrent nga doreza mbajtése
e L-Boxx kur klikoni mbi té. Fshesa me korrent éshté
shumé e réndé pér dorezén mbajtése té L-Boxx. Ekziston
rreziku i léndimit dhe i démtimit.

Montoni kapésen udhézuese té zgjatshme
(shih figurén J-K)
Shénim: Kapésja udhézuese e zgjatshme nuk mund té

¢montohet. Gjaté montimit, sigurohuni gé kapésja
udhézuese té jeté i rreshtuar sakté.
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Rreshtoni kapésen udhézuese (42) pérpara futjes, pérdorni
shenjat R (djathtas) dhe L (majtas).

Fusni kapésen udhézuese (42) né shinat udhézuese (20).
Shtypni kapésen udhézuese (42) deri né vijén e ndalimit
derisa kllapa udhézuese té klikojé me z& né vend.

Shtypni butonin e shtypjes (41), pér té ndryshuar gjatésiné
e shiritit udhézues (42).

Funksionimi

» Hiqgeni spinén nga priza para se ta mirémbani ose
pastroni thithésin, té kryeni konfigurime té pajisjes,
té ndérroni pjesét e kémbimit ose ta vendosni diku
thithésin. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrymés! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né tabelén e llojit té fshesés me korrent.

» Informohuni rreth rregulloreve/ligjeve té zbatueshme
né lidhje me trajtimin e pluhurave té rrezikshém né
vendin tuaj.

Fshesa me korrent mund té pérdoret pér té fshiré dhe

nxjerré materialet e méposhtme:

- Pluhurat me vleré kufi ekspozimi > 1 mg/m?*

Parimisht, fshesa me korrent nuk duhet té pérdoret né

dhoma ku ka rrezik shpérthimi.

Pér té siguruar performancé optimale té thithjes, gjithmoné

duhet ta gmbéshtillni plotésisht zorrén e thithjes (29) nga

pjesa e sipérme e fshesés me korrent (12).

Rregulloni fuqiné e thithjes

Me rregullatorin e fuqisé sé thithjes (9) ju mund té rregulloni
vazhdimisht fuginé e thithjes.

Rregulloni rregullatorin e fugisé sé thithjes (9) pér aplikime
me shumé zhvillim pluhuri deri né fuginé maksimale té
thithjes.

Rregulloni rregullatorin e fugisé sé thithjes (9) pér aplikime
me gjenerim té ulét pluhuri dhe pér té rregulluar forcén e
thithjes midis veglés sé lidhur me energji dhe sipérfages sé
pjesés sé punés (p.sh. gjaté bluarjes) né pozicionin pér
fuginé e reduktuar té thithjes.

Priza né fshesén me korrent

» Ju lutemi vini re ngarkesén e lejueshme té lidhjes sé
prizés né fshesé me korrent. Tejkalimi i ngarkesés
maksimale té lejueshme té lidhur mund té cojé né
mbingarkimin e fshesés me korrent. Siguresa
mbrojtése e motorit aktivizohet. Dérgojeni fshesén me
korrent né njé gendér té autorizuar shérbimi ndaj klientit
Bosch.

Sapo spina elektrike e fshesés me korrent té futet né prizé

dhe celési kryesor té jeté né pozicionin 1, priza e veglés

elektrike (4) ndizet. Mund té pérdoret si lidhje e jashtme e

energjisé né fshesé me korrent, p.sh. kur punoni me sisteme

thithése. Né pozicionin 1+ aktivizohet sistemi automatik i

ndezjes/ndalimit té fshesés me korrent. Fshesa me korrent
mund té ndizet nga distanca duke pérdorur veglén elektrike
té lidhur.

Thithje e thaté

Pastrimi i pluhurit té depozituar
Pér té ndezur fshesén me korrent, kthejeni
celésin kryesor (2) né pozicionin 1.

Pér té fikur fshesén me korrent, kthejeni
celésin kryesor (2) né pozicionin 0.

Thithja e pluhurit nga veglat elektrike qé jané né

funksionim (shih figurén L)

» Dubhet té keté njé shkallé té mjaftueshme té
ndryshimit té ajrit né dhomé kur ajri i shkarkimit té
kthehet né dhomé.Ju lutemi respektoni rregullat
pérkatése kombétare.

Né fshesén me korrent éshté e integruar njé prizé pér veglat

elektrike (4). Ju mund té lidhni njé vegél té jashtme elektrike

né kété prizé. Ju lutemi vini re fuginé maksimale té
lejueshme té lidhjes té veglés sé lidhur elektrike.

Montoni pérshtatésin e kombinuar té thithjes (25) (shih

figurénB).

Fusni pérshtatésin e kombinuar té thithjes (25) né portén e

thithjes sé veglés elektrike.

Pér té ndezur sistemin automatik té nisjes/

ndalimit é fshesés me korrent, kthejeni celésin

kryesor (2) né pozicionin 1+.

Pér té filluar pérdorimin e fshesés me
korrent ndizni veglén elektrike té lidhur né prizén pér vegla
elektrike (4). Fshesa me korrent ndizet automatikisht.

Fikni mjetin elektrik pér té ndaluar thithjen.

Funksioni i ndezjes sé sistemit automatik start/stop

funksionon deri né 15 sekonda pér té thithur ¢do pluhur té

mbetur nga zorra e thithjes.

Pér té fikur fshesén me korrent, kthejeni

celésin kryesor (2) né pozicionin 0.

Pérdorimi i sistemit té thithjes (aksesor)

Lidhni sistemin e thithjes me zorrén e

thithjes (29).

Pér té fshiré pluhurin mbi sistemin e thithjes

ktheni gelésin kryesor (2) né pozicionin 1.
Mbajeni sistemin e nxjerrjes né mur dhe ndizni veglén
elektrike. Pér shkak té presionit negativ gé rezulton, sistemi i
thithjes ngjitet né ményré té pavarur.
Fikni veglén elektrike dhe higni me kujdes sistemin e
nxjerrjes nga muri.

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)

Bosch Power Tools



Pér té fikur fshesén me korrent, kthejeni
celésin kryesor (2) né pozicionin 0.

Thithje e lagésht

» Mos thithni me thithésin Iéngje té djegshme ose
shpérthyese, pér shembull benziné, vaj, alkool, Iéndé
tretése. Mos thithni pluhura té nxehté, té djegshém
ose shpérthyes. Mos e pérdorni thithésin né mjedise
qé rrezikohen nga shpérthimi. Pluhurat, avujt ose
léngjet mund té ndizen dhe té shpérthejné.

» Thithési nuk duhet té pérdoret si pompé uji. Fshesa me
korrent éshté menduar pér thithjen e pérzierjeve té ajrit
dhe ujit.

Shénim: Kérkesat pér shkallén e pérshkueshmérisé (klasa e

pluhurit L) jané provuar vetém pér thithjen e thaté.

Para pastrimit té lagésht

Zbrazni kontejnerin (1) dhe higni gesen plastike (32) ose

qgesen e filtrit prej pélhure (40).

Kontrolloni sensorin e nivelit (45) pér kontaminim. Vetém

njé sensor i pastér niveli lejon gé fshesa me korrent té fiket

automatikisht kur kontejneri éshté plot (shih "Pastrimi i

sensorit té nivelit (shih figurén Q-R)", Fage 240).

» Pastrimi automatik i filtrit duhet té caktivizohet gjaté
pastrimit né té lagésht.

Shtypni butonin e pastrimit automatik té filtrit (8), pér té

aktivizuar pastrimin manual té filtrit (shih "Pastrim manual i

filtrit", Fage 239). Pastrimi automatik i filtrit mé pas

caktivizohet dhe ekrani LED A (5) fiket.

Thithja e léngjeve
4] Fikeni thithésin menjéheré nése

PARALAJMERlM del shkumé ose ujé dhe hoshatisni

enén. Pérndryshe thithési mund té
démtohet.

Pér té ndezur fshesén me korrent, kthejeni celésin kryesor
(2) né pozicionin 1.

Fshesa me korrent éshté e pajisur me sensoré té nivelit té
mbushjes (45). Kur arrihet niveli maksimal i mbushjes,
fshesa me korrent fiket automatikisht dhe dy ekranet LED A
(5) dhe M (6) pulsojné njékohésisht njé heré né sekondé.
Mbrojtja e rifillimit aktivizohet dhe mund té caktivizohet
duke ndezur/fikur njé heré fshesén me korrent.

Shénim: Kontrolloni rregullisht nivelin dhe zbrazni
kontejnerin né kohén e duhur.

Pér té fikur fshesén me korrent, kthejeni celésin

kryesor (2) né pozicionin 0.

Mbajeni kontejnerin (1) nga pjesa e pasme e dorezés (21)
dhe Iévizeni pérpara pér té zbrazur léngun.

Pas thithjes sé lagésht

Pas ¢do pastrimi té lagésht, pastroni sensorin e nivelit té
mbushjes (45) (shih "Pastrimi i sensorit té nivelit (shih
figurén Q-R)", Fage 240).

Pér té shmangur formimin e mykut pas thithjes sé lagésht:
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- Higeni filtrin e sheshté té palosur (34) dhe léreni té
thahet plotésisht.

- Higni pjesén e sipérme té fshesés me korrent (12), hapni
kapakun e filtrit (43) dhe |érini té thahen plotésisht.

Pastrimi automatik/manual i filtrit (shih
figurén M)

Pastrim automatik i filtrit

Shénim: Pastrimi automatik i filtrit caktohet si parazgjedhje
kur fshesa me korrent éshté e ndezur.

Ekrani LED A (5) ndizet né ményré té vazhdueshme.

Gjaté pastrimit automatik té filtrit, filtri i rrafshét i

palosur (34) pastrohet ¢do 15 s me 2 shpérthime ajri
(zhurmé pulsuese).

Nése pérdorni rregullisht pastrimin e filtrit, rritet jetégjatésia
e shérbimit té filtrit.

Pér té arritur njé jetégjatési ideale té shérbimit té filtrit,
caktivizoni pastrimin automatik té filtrit vetém né raste té
jashtézakonshme, p.sh. kur kryeni pastrim té lagésht.

Pastrim manual i filtrit

Shtypni butonin e pastrimit automatik té filtrit (7), pér té
kryer pastrim manual té filtrit. Filtri i rrafshét me palosje
(34) pastrohet me 2 flukse ajri. Ekrani LED M (6) ndizet i
bardhé pé 2 s. Kur ekrani LED M (6) fiket, mund té
aktivizohet shpérthimi tjetér i ajrit. Pér ta béré kété, shtypni
pérséri butonin e pastrimit manual té filtrit (7).

Shénim: Kur pastroni filtrin manualisht, ju lutemi vini re se
intervali kohor ndérmjet ¢do shtypjeje butoni duhet té jeté
2-3s. Shtypja e vazhdueshme disa heré e butonit té
pastrimit manual té filtrit (7) aktivizon mbrojtjen nga
mbinxehja e fshesés me korrent. Mbrojtja nga mbinxehja
anulohet automatikisht pas njé kohe (shih "Zgjidhja e
problemeve", Fage 241).

Pér té caktivizuar pastrimin manual té filtrit, shtypni butonin
e pastrimit automatik té filtrit (8).

Njé filtér i sheshté i palosur qé éshté i ndotur né sipérfage
éshté plotésisht funksional. Pastrimi manual i filtrit té
sheshté té palosur duke e trokitur ose duke i fryré nuk éshté i
nevojshém dhe madje mund té démtojeé filtrin.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Hiqgeni spinén nga priza para se ta mirémbani ose
pastroni thithésin, té kryeni konfigurime té pajisjes,
té ndérroni pjesét e kémbimit ose ta vendosni diku
thithésin. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet gé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

sigurisé.
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» Pérdorni njé maskeé pluhuri kur mirémbani dhe
pastroni fshesén me korrent.

Pastroni heré pas here kapakun e fshesés me korrent me njé

lecké té lagur.

» Mos e pastroni fshesén me korrent me ajér té
kompresuar. Filtri ose komponenté té tjeré mund té
démtohen.

Té paktén njé heré né vit, fshesa me korrent duhet té

kontrollohet pér pluhur nga prodhuesi ose njé person i

trajnuar (p.sh. kontrolloni filtrin pér démtime, kontrolloni

fshesén me korrent pér rrjedhje dhe kontrolloni pajisjet e

kontrollit pér funksionimin e duhur).

Pastrimi dhe mirémbajtja pas thithjes sé substancave qé

jané té rrezikshme pér shéndetin

- Konsideroni té gjitha pjesét gé mund té kené réné né
kontakt me substancat e rrezikshme si té kontaminuara.

- Fshijeni térésisht, fshijeni ose mbylini pjesén e jashtme té
vakumit pérpara se ta higni até nga njé zoné gé pérmban
materiale té rrezikshme.

- Pastroni, gmontoni dhe mirémbani fshesén me korrent
vetém nése éshté e mundur pa rrezik pér ju dhe njerézit e
tjeré.Pérdorni pajisje mbrojtése personale kur kryeni
mirémbajtje dhe pastrim.Kryeni punén né njé dhomé té
ajrosur miré.

- Pastrojeni fillimisht pjesén e jashtme té fshesés me
korrent pérpara se ta gmontoni.

- Hidhni ¢do pjesé té fshesé me korrent gé nuk mund té
pastrohet né ményré té kénagshme né gese té
papérshkueshme.Ju lutemi respektoni rregulloret né fugi
pér asgjésimin e kétyre mbetjeve.

- Pas pérfundimit té punés, pastroni zonén e mirémbajtjes.

Pastroni kontejnerin

Heré pas here, fshijeni kontejnerin (1) me njé agjent
pastrimi jo gérryes té disponueshém né treg dhe léreni té
thahet.

Pastroni/ndryshoni filtrin e sheshté té palosur (shih

figurén N-0)

» Kur hapni kapakun e filtrit, kapni skedén e kycjes dhe
sigurohuni qé mbulesa e hapur e filtrit té kycet né
pozicionin vertikal. Ekziston rreziku i Iéndimit nése
kapaku i filtrit bie poshté.

Fugia e thithjes varet nga gjendja e filtrit. Prandaj, pastroni

rregullisht filtrin.

Zévendésoni menjéheré njé filtér té sheshté (34) té

démtuar.

- Térhigeni skedén e kycjes (26) dhe rrotulloni kapakun e
filtrit (43) pér lart derisa té bllokohet né pozicionin
vertikal.

- Mbajeni filtrin e sheshté té palosur (34) nga shufrat dhe
higeni nga lart.

- Higni ¢cdo pluhur dhe papastérti gé shfaget kur higni
filtrin e sheshté té palosur (34) nga buza e kontejnerit (1)
me njé leckeé té lagur.

- Filtrii sheshté i palosur mund té shpélahet nén ujé té
rriedhshém.

- Fusni njé filtér té sheshté té palosur (34) té ri ose té
pastruar dhe sigurohuni gé ai té jeté vendosur né ményré
té sigurt dhe té sakté.

- MbylIni kapakun e filtrit (43) né ményré gé té klikojé né
vend.

Pastroni parafiltrin (shih figurén P)

» Parafiltri nuk duhet té pastrohet me té lagésht.

» Mos u shtrini nga lart midis kllapave udhézuese dhe
fshesés me korrent pér té zhbllokuar kapakun e
parafiltrit. Pérndryshe ju mund té kapni dorén.

Térhigeni kllapén udhézues (42) pér lart, derisa kapaku i

parafiltrit té jeté i aksesueshém lirisht nga pjesa e pasme.

Shtypni butonin e lirimit (28) té kapakut té parafiltrit (27)

dhe higeni até nga ndarja e parafiltrit.

Higeni parafiltrin (44).

Lyejini shiritat e filtrit me njé furcé té buté.

Vendoseni parafiltrin né ndarjen e parafiltrit (27).

Vendoseni kapakun e parafiltrit (27) né ndarjen e parafiltrit

dhe paloseni brenda.

Pastrimi i sensorit té nivelit (shih figurén Q-R)

Higeni fshesén me korrent nga priza.

Higni pjesén e sipérme té fshesés me korrent (12).

Zbrazni kontejnerin (1).

Shkundni ose prekni pulsuesin (46) pér té hequr

mbeturinat.

Pastroni pulsuesin (46) me njé lecké té buté.

Nése éshté e nevojshme, mund té higni edhe pulsuesin. Pér

ta béré kété, shtypni bllokimin (47) dhe nxirrni

pulsuesin (46) jashté.

Pastroni magnetin (48) me njé furgé.

Vendosni pulsuesin (46) sérisht né vend.

Magazinimi dhe transporti

- Mbéshtilleni kordonin e rrymés rreth mbajtésit té
kordonit (19).

- Futni aksesorét né mbajtéset e ofruara.

- Mbéshtilleni zorrén e montuar té thithjes (29) né ndarjen
e zorrés sé thithjes. Térhigni dy fijet e térheqgjes (13) pér
lart dhe futini né vrimat e fiksimit.

- Klikoni L-Boxx tek regjistrimet (11).

- Higeni gesen plastike/qgesen e filtrit prej pélhure sapo té
mbushet.

- Mbajeni fshesén me korrent vetém nga doreza mbajtése
(10).

- Vendoseni fshesén me korrent né njé dhomé té thaté me
njé sipérfage té sheshté dhe sigurojeni até nga pérdorimi
i paautorizuar.

- Pérté bllokuar rrotat industirale (17) shtypni frenat e
rrotave industriale (18).

- Pértabéré mé té lehté dhe mé té thjeshté transportimin e
fshesés me korrent né shpiné, zbrazni plotésisht
kontejnerin ose hidhni gesen e mbushur plastike/gesen e
filtrit prej pélhure.

1609 92AJ0Y|(02.06.2026)

Bosch Power Tools



Shqip|241

- Zhbllokoni frenén e kastorit (18) pér té shtyré ose - Kur mbani fshesén me korrent né shkallg, sigurohuni gé té

térhequr fshesén me korrent.

mos keté njeréz té tjeré drejtpérdrejt pas jush né rast se

- Pérdorni vetém shiritin udhézues té zgjatshém (42) pér fshesa me korrent do té bjeré papritur.
té shtyré ose térhequr fshesén me korrent. Fshesa me e
korrent nuk duhet té térhiget mbi shkallét duke pérdorur Zgjidhja e problemeve
shiritin udhézues. Pér kété duhet té pérdoret doreza » Nése ndodh njé defekt (p.sh démtimi i filtrit), fshesa

mbajtése.

me korrent duhet té fiket menjéheré. Defekti duhet té
eliminohet pérpara se té rindizet.

Problemi
Turbina e thithjes nuk ndizet.

Zgjidhja

Kontrolloni kordonin e rrymés, spinén e rrymés, siguresén, prizén dhe sensorét e
nivelit té mbushjes (45).

Celési kryesor (2) éshté vendosur né "nisje/ndalim automatik".

Vendosni celésin kryesor (2) né simbolin "thithje" ose ndizni veglén elektrike té lidhur
né prizé (4).

Turbina thithése fiket.

Pér pastrim té lagésht, ekranet LED A dhe M pulsojné ngadalé dhe njékohésisht.

Zbrazni kontejnerin (1).

Pér pastrim t€ lagésht, ekranet LED A dhe M pulsojné shpejt dhe njékohésisht:
Aktivizohet mbrojtja nga mbingarkesa e prizés né fshesé me korrent.

Fikeni veglén elektrike.

Fshesa me korrent fiket.

Mbingarkimi i fshesés me korrent pér shkak té tejkalimit té tensionit maksimal t&
prizés né fshesé me korrent: Siguresa mbrojtése e motorit éshté fikur.

Dérgojeni fshesén me korrent né njé gqendér té autorizuar shérbimi ndaj klientit
Bosch.

Turbina thithése nuk ndizet mé pas
zbrazjes sé kontejnerit.

Fikeni fshesén me korrent dhe prisni 5 s, pastaj ndizeni pérséri pas 5 s.

Pastroni sensorét e nivelit té mbushjes (45) si dhe hapésirén midis sensoréve té
nivelit té mbushjes (45) me njé furcé.

Fugia e thithjes zvogélohet.

Higni bllokimet nga gryka e thithjes, tubi thithés , zorra thithése (29) ose nga filtri i
sheshté i palosur (34).

Ndryshoni gesen plastike (32)/gesen e filtrit prej pélhure (40).

Fusni si¢ duhet kapakun e filtrit (43).

Vendoseni sakté pjesén e sipérme té fshesés me korrent (12) dhe mbylIni
lidhésit (15).

Ndryshoni filtrin e sheshté té palosur (34).

Dalja e pluhurit gjaté thithjes

Kontrolloni instalimin e sakté té filtrit té sheshté té palosur (34).

Ndryshoni filtrin e sheshté té palosur (34).

Fikja automatike (thithje e lagésht)
nuk funksionon.

Pastroni sensorét e nivelit té mbushjes (45) si dhe hapésirén midis sensoréve té
nivelit té mbushjes (45) me njé furcé.

Kontrolloni vazhdimisht nivelin e mbushjes.

Pastrimi automatik i filtrit nuk
funksionon.

Kaloni né modalitetin manual duke shtypur butonin e pastrimit manual té filtrit (7).

Nése problemi vazhdon, kontaktoni njé gendér shérbimi té autorizuar Bosch.

Pastrimi manual i filtrit nuk mund té
aktivizohet.

Eshté aktivizuar mbrojtja nga mbinxehja e fshesés me korrent.

Shtypja e vazhdueshme 10 heré e butonit té pastrimit manual té filtrit (7) shkaktoi
mbrojtjen nga mbinxehja. Mbrojtja nga mbinxehja anulohet automatikisht pas 20 s.

Shtypja e vazhdueshme 30 heré e butonit té pastrimit manual té filtrit (7) shkaktoi
mbrojtjen nga mbinxehja. Mbrojtja nga mbinxehja anulohet automatikisht pas
4 minutash.

Nése problemi vazhdon, kontaktoni njé gendér shérbimi té€ autorizuar Bosch.
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Problemi Zgjidhja

Pastrimi automatik i filtrit nuk
aktivizohet.

Kontaktoni njé gendér té autorizuar té shérbimit ndaj klientit Bosch.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Fshesat me korrent, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos e hidhni fshesén me korrent sé bashku me
mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski
Sigurnosne napomene za usisivac
II Procitajte sva upozorenja i uputstva.
|| uputstava mogu da prouzrokuiju elektricni udar,
pozar ifili teske povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to da ga koriste deca i
lica sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
suprotnom postoji opasnost od pogre$nog rukovanja i
povreda.
ne igraju usisivacem.

» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za

N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja. U
» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se osigurati, da se deca
supstanci koje mogu da se usisavaju.
izazivace kancera.
njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penaili vodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisivaé sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno Cistite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte da li su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisivac, ukoliko
primetite oStecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo struénom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisivac. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
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odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za

prasinu prepustite isklju¢ivo struénom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace mozete izloziti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem moZete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produZni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

» Uticnicu na usisivacu nemojte koristiti pri mokrom
usisavanju ili u vlaznom okruzenju. Usled kontakta sa
vodom postoji opasnost kratkog spoja ili elektricnog
udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ée vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
lI UPOZORENJE! Procitajte sve
|I |I bezbednosne napomene i uputstva.
NepridrZavanje sigurnosnih napomenai

uputstava moze da prouzrokuje elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
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Simboli i njihovo znacenje

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Ukopcajte maksimalno samo jednu kutijo
L-BOXX.

Tezina kutije L-BOXX ne sme zajedno sa
sadrzajem da prekoraci 15 kg.

Ne kacite usisivac za kuku dizalice,
npr. da biste ga transportovali.
Usisiva¢ nije predviden za transport
pomocu dizalice. Postoji opasnost od
povreda i o$tecenja.

Ne koristite usisivac za sedenje, kao
merdevine ili postolje. Usisiva¢ se moze
prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od
povrede.

A

LED indikator rezima automatskog
Ciséenja filtera

LED indikator reZima ru¢nog ¢is¢enja
filtera

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima
> 1mg/m?

Taster za automatsko Ciscenje filtera

Taster za rucno Ciscenje filtera

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
ceo0 i odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje
rezervoara za prasinu prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloZiti
opasnosti vase zdravlje.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje prasine koja moze nastati
usled rada elektricnih alata

Usisivac se ukljucuje automatskii ponovo
se iskljucuje nakon odlaganja.

Uti¢nica na usisivacu je stalno pod
naponom.

Isklju¢ivanje
Uticnica na usisivacu je bez napona.

Usisavanje

Usisavanije natalozene prasine i prasine iz
sistema za usisavanje.

Uti¢nica na usisivacu je stalno pod
naponom.

Bosch Power Tools
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Simboli i njihovo znacenje
Min/Maks.

Kontinuirano regulisanje usisne snage:

- maksimalna snaga usisavanja za
primene sa velikim $irenjem prasine

- redukovana snaga usisavanja za
primene sa niskim Sirenjem prasine i
da bi se regulisala snaga usisavanja
izmedu priklju¢enog elektricnog alata i
povrsine radnog komada (npr.
prilikom brusenja)

U ovom usisivacu je aktiviran protokol
podataka.

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi
prikljucka prikljuenog elektri¢nog alata
(u zavisnosti od zemlje)

Opis proizvoda i specifikacija

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanije, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih te¢nosti. Usisivac je tehnicki atestiran na
pradinu i odgovara klasi usisavanja L. Namenjen je za
povecane operativne zahteve prilikom komercijalnog
koris¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje praSine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom grani¢nom vredno$¢éu > 1 mg/m®.
Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih moZete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar

(2) Glavni prekidac¢

(3) Prihvat za crevo

(4) Uti¢nica za elektri¢ni alat

(5) LED indikator A rezima automatskog ¢iscenja filtera
(6) LED indikator M rezima rucnog ciscenja filtera

(7) Taster zarucno Ciscenje filtera
(8) Taster za automatsko ciscenje filtera
(9) Regulator usisne snage
(10) Rucka za no$enje
(11) Prihvat kutije L-BOXX
(12) Gornji deo usisivaca
(13) Traka za nosenje
(14) Otvor za pricvrséivanje
(15) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(16) Pokretni tockic
(17) Okretni toc¢ak
(18) Kocnica okretnog tocka
(19) Drzac kabla
(20) Vodece Sine za produzno koleno vodice
(21) Zadnja oblast prianjanja
(22) Drzac za mlaznicu za podove
(23) Mlaznica za podove
(24) Kombinovana mlaznica ¢etke
(25) Kombinovani usisni adapter (za elektricni alat)
(26) Jezicak za zatvaranje poklopca filtera
(27) Poklopac pretfiltera
(28) Taster za deblokadu pretfiltera
(29) Usisno crevo
(30) Usisna cev
(31) Zakrivljena mlaznica
(32) Plasti¢na vreéa
(33) Otvor za prolaz vazduha
(34) Ravni preklapajui filter
(35) Dugme usisnog creva
(36) PowerTool adapter (prednji deo)
(37) PowerTool adapter (zadnji deo)
(38) Taster za deblokadu kombinovane mlaznice cetke
(39) Drzac filterske vredice od flisa®
(40) Filterska vrecica od flisa”
(41) Pritisno dugme kolena vodice”
(42) Produzno koleno vodice”
(43) Poklopac ravnog preklapajuceg filtera
(44) Pretfilter
(45) Senzor nivoa
(46) Plovak
(47) Blokada plovka
(48) Magnet
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci

Usisivac za mokro i suvo usisavanje GAS400A GAS400A
Broj artikla 3 601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
Nominalna ulazna snaga w 1200 1200
Frekvencija Hz 50-60 60
Zapremina rezervoara (bruto) | 40 40
Neto zapremina (suvo) | 28 26
Neto zapremina (tecnost) | 20 18
Potpritisak”
- Usisiva¢ hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Koli¢ina protoka®
- Usisiva¢ I/s 28 26
m?/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Klasa prasine L L
Tezina” kg 14,0 14,5
Klasa zastite Sl Sl
Vrsta zastite IPX4 IPX4

A) izmereno usisnim crevom pre¢nika @ 28 mm i duzine 4 m
B) Bezvoda za prikljucak na mrezu
Podaci vaZe za navedene nominalne napone. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Uticnica na usisivacu

Dozvoljena snaga prikljucka prikljucenog elektricnog alata

Nominalni napon Maksimalnasnaga  Minimalna snaga
...020/...0F0 230V 2100 W 100W
...080/... OEO0/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...OHO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog elektricnog alata.
Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moZze doci do odstupanja od ovih vrednosti. Molimo obratite paznju na podatke na uti¢nici usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska usisivaca tipi¢no

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu iznosi 73 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo buke prilikom

sa EN 60335-2-69.
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rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
zasluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

Montaza pribora za usisavanje
(pogledaijte sliku A)

Usisno crevo (29) je opremljeno sistemom klipova koji vam
omogucava da poveZete pribor za usisavanje (kombinovani
usisni adapter (25), zakrivljena mlaznica (31), kombinovana
mlaznica Cetke (24)).

Montaza zakrivljene mlaznice

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (31) na usisno
crevo (29), sve dok zvuéno ne ulegnu oba pritisna
dugmeta (35) usisnog creva.

- Zademontazu pritisnite tastere (35) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Montaza mlaznice za podove i cevi

- Po potrebi utaknite usisne cevi (30) ¢vrsto jednu u drugu
i na kraju pricvrstite za zakrivljenu mlaznicu (31).

- Pricvrstite mlaznicu za podove (23) na usisnu cev (30) ili
na zakrivljenu mlaznicu (31).

Montiranje kombinovanog usisnog adaptera
Kombinovani usisni adapter (25) se sastoji od PowerTool
adaptere (prednji deo) (36) i PowerTool adaptera (zadnji
deo) (37).

Kombinovani usisni adapter (25) je kompatibilan sa Bosch
elektri¢nim alatom.

PowerTool adapter (zadnji deo) (37) se moze koristiti za
elektricne alate drugih proizvodaca zbog unutrasnjeg
precnika od 38,5 mm i spoljasnjeg precnika od 45 mm.
Utaknite PowerTool adapter (prednji deo) (36) u PowerTool
adapter (zadnji deo) (37) i povezite dva adaptera okre¢uci
ih u suprotnim smerovima (videti sliku B).

Prikljucite kombinovani usisni adapter (25) na usisno
crevo (29), sve dok cujno ne ulegnu oba pritisna

dugmeta (35) usisnog creva.

Zademontazu pritisnite tastere (35) ka unutra i izvucite
kombinovani usisni adapter iz usisnog creva.

Da biste iskljucili oba adaptera, olabavite vezu tako $to ¢ete
ih okrenuti u suprotnim smerovima i razdvojiti adaptere.

Montaza kombinovane mlaznice ¢etke

Prikljucite kombinovanu mlaznicu cetke (24) na usisno
crevo (29), sve dok ¢ujno ne ulegnu oba pritisna
dugmeta (35) usisnog creva.

Zademontazu pritisnite tastere (35) ka unutra i medusobno
razdvojite komponente.

Podesavanje kombinovane mlaznice cetke

(videti sliku C)

Kombinovanu mlaznicu ¢etke (24) mozete da koristite kao
mlaznicu za fuge ili ¢etku.

Pritisnite dugme za otpustanje (38) i gurnite ¢etku napred
da biste kombinovanu mlaznicu Cetke (24) koristili kao
Cetku.

Pritisnite dugme za otpustanje (38) i povucite ¢etku unazad,
da biste kombinovanu mlaznicu ¢etke (24) koristili kao
mlaznicu za fuge.

Montirajte usisno crevo (videti sliku D)

Usisno crevo (29) postavite na prijemnicu za crevo (3) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja kazaljki na satu.
Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji
korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja (u
zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).
Generalno, Bosch preporucuje koris¢enje antistatickog
usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suvih materijala.

Pri¢vrséivanje usisnog creva na usisivacu (videti sliku E)
Umotajte sastavljeno usisno crevo (29) u odeljak za usisno

crevo. Povucite dve vezice (13) nagore i zakacite ih u rupe
za pricvrscivanje (14).

Postavljanje/uklanjanje plasti¢ne vrece (suvo
usisavanje) (videti sliku F)

Otvorite oba zatvaraca (15) i skinite gornji deo

usisivaca (12).

Za suvo usisavanje plasticnu vre¢u (32) postavite u
rezervoar (1).

Postavite plasticnu vrecu (32) sa otvorom za punjenje
prema gore u rezervoar (1).

Uverite se da plasti¢na vreca (32) u potpunosti naleze na
unutrasnje zidove rezervoara (1).

Ostatak plasticne vrece (32) namestite preko ivice
rezervoara (1). Uverite se da je grani¢na linija plasticne kese
na ivici posude i da otvori za prolaz vazduha (33) ostaju u
posudi.

Ponovo postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite
usisiva¢ pomocu zatvaraca (15).

» Uverite se da je usisiva¢ uvek dobro zatvoren.
Zatvorite plasticnu vrecu pre nego $to je uklonite. Stisnite
vreéu na vrhu i upotrebite traku da zaveZite ¢vor oko vrece.

Postavljanje/uklanjanje platnene filter kese
(suvo usisavanje) (videti slike G-H)

Za suvo usisavanje materijala koji odgovaraju klasi prasine L
mozete koristiti filter kesu od flisa (40).
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Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa ekspozicionom
grani¢nom vredno$éu > 1 mg/m® (prema Klasi prasine L),
mozZe da se usisava direktno u rezervoar.
Napomena: prilikom kori$éenja platnene filter kese trebalo
bi da iskljucite automatsko Ciséenje filtera (videti
LAutomatsko/rucno ciscenije filtera (videti sliku M),
Strana 248).
[N UPOZOREN JE U usisivacu se nalazi prasina
opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite isklju¢ivo struénom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace moZete izloziti opasnosti vase
zdravlje.
Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji deo usisivaca (12).
Da biste umetnuli, stavite platnenu filter kesu (40) na drza¢
platnene filter kese (39) i stavite platnenu filter kesu (40) sa
drzacem platnene kese (39) u rezervoar (1).
Da biste je uklonili, zatvorite otvor pune platnene filter kese
povlacenjem zatvaraca. Uklonite zatvorenu platnenu filter
kesu (40) iz drzaca platnene filter kese (39) i izvadite je iz
usisivaca.
Ponovo postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvaranjem
zatvaraca (15) povezite rezervoar (1) sa gornjim delom
usisivaca (12).

Ukopcavanje L-BOXX (pogledajte sliku)

Zatransport usisivaca i skladistenje pribora usisivaca ifili

elektri¢nog alata uz ustedu prostora mozete da ukopcate

L-BOXX na gornji deo usisivaca.

Pri¢vrstite usisno crevo na usisivacu (videti sliku E).

Ukopcajte kutiju L-BOXX na prijemnicama (11).

» Ne usisavajte sa ukopcanom L-BOXX. Teziste usisivaca
se pomera nagore. Usisiva¢ moze da se prevrne. Postoji
opasnost od povreda i ostecenja.

» Usisivac ne nosite pomocu rucke za nosenje ukopc¢ane
L-BOXX. Usisivac je pretezak za ru¢ku L-BOXX. Postoji
opasnost od povreda i ostecenja.

Montaza produznog kolena vodice

(videti slike J-K)

Napomena: Produzno koleno vodice ne moZe da se
demontira. Tokom montaze, uverite se da je koleno vodice
pravilno poravnato.

Koleno vodice (42) pre umetanja usmerite prema
oznakamaR (desno) i L (levo).

Umetnite koleno vodice (42) u vodece $ine (20).
Pritisnite koleno vodice (42) dole do granicne linije sve dok
drzac vodice €ujno ne ulegne na svoje mesto.

Pritisnite pritisno dugme (41), da biste menjali duzinu
kolena vodice (42).
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Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca.

» Informisite se o vaZzecim propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanije slede¢ih materijala:

- PraSina sa grani¢nom vredno$cu ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (29)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (12).

Regulacija usisne snage

Pomocu regulatora snage usisavanja (9) mozete

kontinuirano regulisati snagu usisavanja.

Podesite regulator usisne snage (9) na maksimalnu usisnu

snagu za primene koje stvaraju mnogo prasine.

Postavite regulator usisne snage (9) u polozaj za smanjenu

usisnu snagu za primene sa niskim stvaranjem prasine i da

reguliSete usisnu snagu izmedu priklju¢enog elektricnog

alata i povrsine radnog predmeta (npr. prilikom brusenja).

Uti¢nica na usisivacu

» Obratite paznju na dozvoljenu snagu prikljucka
uti¢nice na usisivacu. Prekoracenje maksimalnog
dozvoljenu snagu prikljucka moze dovesti do
preopterecenja usisivaca. Osigurac za zastitu motora
se aktivira. Posaljite usisiva¢ ovlaS¢enom Bosch
korisni¢kom servisu.

Cim je utika¢ usisivaca utaknut u uti¢nicu i glavni prekidaé je

u polozaju 1 uticnica elektricnog alata (4) je pod naponom.

Moze se koristiti kao spoljni priklju¢ak za napajanje na

usisivacu, na primer kada radite sa usisnim sistemima. U

polozaju 1+ aktivira se automatski start/stop sistem

usisivaca. Usisiva¢ se moze daljinski ukljuciti pomocu

priklju¢enog elektricnog alata.

Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine
Za ukljucivanje usisivaca, okrenite glavni
prekidac (2) u polozaj 1.

Za iskljucivanje usisivaca, okrenite glavni
prekidac (2) u polozaj 0.

Bosch Power Tools
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Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektricnih alata (videti sliku L)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha u
prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uti¢nica za alektricne alate (4). Na

ovoj uti¢nici mozete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

priklju¢enog elektricnog alata.

Montirajte kombinovani usisni adapter (25) (videti sliku B).

Utaknite kombinovani usisni adapter (25) u usisne nastavke

elektricnog alata.

Za uklju¢ivanje automatskog pokretanja/

zaustavljanja usisivaca okrenite glavni

prekidac (2) u polozaj 1+.

Za pustanje u rad usisivaca ukljucite elektricni
alat prikljucen na uticnicu (4). Usisivac se pokrece
automatski.

Iskljucite elektri¢ni alat da biste usisavanje zavrsili.

Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja radi

jo$ do 15 s da bi se preostala prasina u usisnom crevu

usisala.

Za iskljucivanje usisivaca, okrenite glavni

prekidac (2) u polozaj 0.

Koriscéenje usisnog sistema (pribor)
Prikljucite usisni sistem na usisno crevo (29).
Da biste usisali prasinu preko sistema za
usisavanje okrenite glavni prekidac (2) u
poloZaj 1.
Drzite usisni sistem uza zid i ukljucite elektri¢ni alat. Zbog
nastalog negativnog pritiska, usisni sistem prijanja
nezavisno.
Iskljucite elektri¢ni alat i pazljivo uklonite usisni sistem sa
zida.
Za iskljucivanje usisivaca, okrenite glavni
prekidac (2) u polozaj 0.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

» Usisivac ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa

usisavanja L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Pre mokrog usisavanja

Ispraznite rezervoar (1) i uklonite plasti¢nu vreéu (32) ili

platnenu filter kesu (40).

Proverite da li na senzoru nivoa (45) ima prljavstine. Samo

Cist senzor nivoa omogucava usisivacu da se automatski

iskljuci kada je rezervoar pun (videti ,Cié¢enje senzora nivoa

(videti slike @-R)*", Strana 249).

» Automatsko ¢iscenje filtera mora biti deaktivirano
tokom mokrog usisavanja.

Pritisnite dugme za automatsko Ciscenje filtera (8), da biste

aktivirali rucno ciscenije filtera (videti ,Rucno Cis¢enje

filtera®, Strana 249). Automatsko ¢iséenje filtera se tada

deaktivira i LED indikator A (5) se gasi.

Usisavanje tec¢nosti

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz
njega istice penailivoda i

ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze

ostetiti.

Za ukljucivanje usisivaca, okrenite glavni prekidac (2) u

polozaj 1.

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (45). Kada

se dostigne maksimalni nivo punjenja, usisivac se

automatski iskljucuje i dva LED indikatora A (5) i M (6)

trepcu istovremeno jednom u sekundi. Zastita od ponovnog

pokretanja je aktivirana i moZe se deaktivirati ukljucivanjem/

isklju¢ivanjem usisivaca jednom.

Napomena: Redovno proveravajte nivo i blagovremeno

praznite rezervoar.

Zaiskljucivanije usisivaca, okrenite glavni prekidac (2) u

poloZaj 0.

Drzite posudu (1) u predelu zadnje rucke (21) i nagnite je

napred da ispraznite te¢nost.

Nakon mokrog usisavanja

Ocistite senzor nivoa (45) nakon svakog mokrog

usisavanja (videti ,CiS¢enje senzora nivoa

(videti slike @-R)", Strana 249).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi:

- lzvadite ravni preklapajuci filter (34) i ostavite ga takode
da se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca (12), otvorite poklopac filtera
(43) i ostavite da se oba dobro osuse.

Automatsko/ruéno ¢iscenje filtera
(videti sliku M)

Automatsko ciscenje filtera

Napomena: Automatsko ciséenie filtera je podrazumevano
podeseno kada je usisivac ukljucen.

LED indikator A (5) svetli konstantno.

Tokom automatskog Ciscenja filtera, ravni preklapajudi
filter (34) se Cisti svakih 15 s sa 2 vazdu$na udara
(pulsirajuca buka).

Pri redovnoj primeni ¢iS¢enja filtera poveéava se vreme
trajanja filtera.
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Da biste postigli idealno vreme trajanja filtera, deaktivirajte
automatsko ciscenije filtera samo u izuzetnim slucajevima,
npr. pri mokrom usisavanju.

Rucno ¢iscenje filtera

Pritisnite dugme za rucno ciscenije filtera (7), da biste izvrsili
ruéno Ciscenje filtera. Ravni preklapajudi filter (34) se Cisti
sa 2 vazdusna udara. LED indikator M (6) svetli 2 s u beloj
boji. Kad se LED indikator M (6) ugasi, mozZe da se aktivira
sledeci vazdusni udar. U tu svrhu, pritisnite taster za ru¢no
ciscenie filtera (7) ponovo.

Napomena: Kada Cistite filter ru¢no, imajte na umu da
vremenski interval izmedu svakog pritiska na dugme treba
da bude 2-3 s. Kontinuiranim pritiskom na dugme za ru¢no
ciscenje filtera (7) nekoliko puta aktivira se zastita usisivaca
od pregrevanja. Zastita od pregrevanja se automatski
ponistava nakon nekog vremena (videti ,Otklanjanje
smetnji“, Strana 250).

Da biste iskljucili rucno ciscenije filtera, pritisnite dugme za
automatsko ciséenje filtera (8).

Povrsinski zaprljan ravni preklapajuci filter je u potpunosti
funkcionalan. Ru¢no ¢is¢enje ravnog preklapajuceg filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moZe da
osteti filter.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

S vremena na vreme o€istite kuciste usisivaca viaznom

krpom.

» Nemojte koristiti komprimovani vazduh za ¢iS¢enje
usisivaca. Filter ili druge komponente se mogu ostetiti.

Najmanje jednom godi$nje proizvodac ili obu¢ena osoba

mora da izvrsi tehnicko ispitivanje usisiva¢a na prasinu (npr.

proveru ostecenja filtera, zaptivenosti usisivaca i pravilne

funkcije uredaja za kontrolu).

Ciséenje i odrzavanje nakon usisavanja opasnih materija

- Smatrajte da su svi delovi, koji mogu da budu u kontaktu
sa opasnim materijama, prljavi.

- Temeljno usisajte, obrisite ili zaptijte spoljasnjost
usisivaca pre nego $to ga uklonite iz podrucja sa opasnim
materijama.

- Usisivac Cistite, demontirajte i vrSite odrZavanje usisiva¢
samo ako je to moguce bez ugrozavanja sebe i drugih
osoba. Nosite za vreme odrzavanja i ¢is¢enja liénu
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zastitnu opremu. Radove vrsite u dobro provetrenoj
prostoriji.

- Pre nego Sto demontirate usisivac, pre toga ocistite
spoljasnjost usisivaca.

- Sve delove usisivaca koje ne moZete ocistiti na adekvatan
nacin odloZite u otpad u nepropusnim kesama. Pri tome
vodite ra¢una o vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog
otpada.

- Nakon radova ocistite radni prostor.

Ciséenje rezervoara

Cistite rezervoar (1) s vremena na vreme dblagim sredstvom

za ¢iS¢enje ostupnim u prodaji i ostavite zatim da se osusi.

Ciséenje/zamena ravnog preklapajuceg filtera

(videti slike N-0)

» Kada otvarate poklopac filtera, uhvatite usicu i vodite
racuna da je otvoreni poklopac filtera uskocio u
vertikalnom polozaju. U slucaju pada poklopca filtera
postoji opasnost od povrede.

Usisna snaga zavisi od stanja filtera. Zbog toga Cistite

redovno filter.

Odmah zamenite o$tecen ravni preklapajuci filter (34).

- Povucite jezi¢ak za zaklju¢avanje (26) i okrenite poklopac
filtera (43) nagore dok se ne zakljuca u vertikalni polozaj.

- lzvadite ravni preklapajudifilter (34) za hvataljke i
ostavite ga takode da se dobro osusi.

- Uklonite prasinu i prljavstinu, koja je napadala usled
skidanja ravnog preklapajuceg filtera (34), pomocu
vlazne krpe sa ivice rezervoara (1).

- Ravni preklapajui filter moZe da se ispere pod mlazom
vode.

- Ponovo postavite novi odnosno ocis¢eni ravni
preklapajuci filter (34) i vodite racuna da sigurno i
pravilno naleze.

- Zatvorite poklopac filtera (43), tako da ¢ujno ulegne.

Ciscenje pretfiltera (videti sliku P)

» Pretfilter ne sme da se pere.

» Nemojte posezati odozgo izmedu kolena vodice i
usisivaca da biste otkljucali poklopac pretfiltera. U
suprotnom bi mogla da vam se zaglavi ruka.

Povucite koleno vodice (42) nagore dok poklopac pretfiltera

ne bude slobodno dostupan sa zadnje strane.

Pritisnite taster za otkljucavanje (28) poklopca

pretfiltera (27) i uklonite ga iz odeljka za pretfilter.

lzvadite pretfilter (44).

Ocetkajte lamele pretfiltera mekom ¢etkom.

Postavite pretfilter u poklopac pretfiltera (27).

Postavite poklopac pretfiltera (27) u pregradu pretfiltera i

sklopite je.

Ciscenje senzora nivoa (videti slike Q-R)

lzvucite mrezni utikac usisivaca iz uticnice.

Skinite gornji deo usisivaca (12).

Ispraznite rezervoar (1).
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Protresite ili lagano dodirnite plovak (46) da biste uklonili
prljavstinu.
QOcistite plovak (46) sa mekom krpom.

Ako je potrebno, mozete ukloniti i plovak. Da biste to uradili,

pritisnite bravu (47) i uklonite plovak (46).
QOcistite magnet (48) cetkom.
Ponovo umetnite plovak (46).

Cuvanje i transport

Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (19).

Utaknite pribor u za to predvidene drzace.

Umotajte sastavljeno usisno crevo (29) u odeljak za
usisno crevo. Povucite dve vezice (13) nagore i zakacite
ih u rupe za priévrséivanje.

Da biste blokirali upravljacke tockice (17), pritisnite
kocnicu pokretnih tockica (18).

Da bi transport usisiva¢a bio laksi i laksi za leda, potpuno
ispraznite posudu ili odloZite punu plasti¢nu kesu/
platnenu filter kesu.

Otkljucajte kocnicu (18) da biste gurnuli ili povukli
usisivac.

Koristite samo produzeno koleno vodice (42) da gurnete
ili povucete usisivac. Usisivac se ne sme povlaciti preko
stepenica pomocu vodice. Za ovo treba koristiti rucku za
nosenje.

Kada nosite usisiva¢ na stepenicama, uverite se da nema
drugih ljudi direktno iza vas u slu¢aju da usisiva¢
neocekivano padne.

- Ukopcajte kutiju L-BOXX na prijemnicama (11).

- Uklonite plasti¢nu vrecu/platnenu filter kesu ¢im se
napuni.

- Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (10).

- Odlozite usisiva¢ u suvu prostoriju sa ravnom podlogom i
osigurajte ga od neovla$éenog koris¢enja.

Problem Resenje

Usisna turbina ne radi. Proverite mrezni kabl, mreZni utikac, osigurac i uti¢nicu i senzore za nivo
punjenja (45).

Glavni prekidac (2) stoji na ,Automatski Start-/Stop*.

Otklanjanje smetniji

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.

Glavni prekidac (2) postavite na simbol ,Usisavanje” odn. ukljucite elektricni alat
prikljucen na uticnicu (4).

Usisna turbina se iskljucuje. Pri mokrom usisavanju trepere LED indikatori A i M sporo i istovremeno.

Ispraznite rezervoar (1).

Tokom suvog usisavanja, LED indikatori A i M trepcu brzo i istovremeno: Aktivirana je
zastita od preopterecenja uti¢nice na usisivacu.
Iskljucite elektricni alat.

Preopterecenije usisivaca zbog prekorac¢enja maksimalnog napona uti¢nice na
usisivacu: Zastitni osigura¢ motora se aktivirao.

Usisivac se iskljucuje.

Posaljite usisiva¢ ovlas¢enom Bosch korisni¢kom servisu.

Usisna turbina nakon praznjenja
rezervoara ponovo ne radi.

Usisivac iskljucite i sacekajte 5 s, nakon 5 s ponovo ukljucite.

QOcistite senzore za nivo punjenja (45) kao i meduprostor senzora za nivo
punjenja (45) pomocu Cetke.

Usisna snaga popusta. Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi, usisnog creva (29) ili ravnog
preklapajuceg filtera (34).

Zamenite plasticnu vrecu (32)/platnenu filter kesu (40).

Pravilno umetnite poklopac filtera (43).

Pravilno postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace (15).

Zamenite ravni preklapajuci filter (34).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja Proverite pravilnu ugradnju ravnog preklapajuceg filtera (34).

Zamenite ravni preklapajuci filter (34).

QOcistite senzore za nivo punjenja (45) kao i meduprostor senzora za nivo
punjenja (45) pomodu cetke.

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) ne reaguije.

Redovno proveravajte napunjenost.
Prebacite se na ru¢ni rezim pritiskom na dugme za rucno ciscenie filtera (7).

Automatsko ciScenje filtera ne radi.
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Problem Resenje

Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte ovlas¢eni Bosch servisni centar.

Rucno ¢iséenje filtera se ne moze
iskljuciti.

Aktivirana je zastita usisivaca od pregrevanja.

Neprekidno pritiskanje dugmeta za rucno ciscenije filtera (7) 10 puta aktiviralo je

zastitu od pregrevanja. Zastita od pregrevanja se automatski ponistava nakon 20 s.

Neprekidno pritiskanje dugmeta za rucno Ciscenie filtera (7) 30 puta aktiviralo je
zastitu od pregrevanja. Zastita od pregrevanja se automatski ponistava nakon 4 min.

Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte ovlas¢eni Bosch servisni centar.

Automatsko Ciscenije filtera se ne
aktivira.

Kontaktirajte ovlasceni Bosch korisnicki servis.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Ne bacajte usisivac u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z

sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V nasprotnem primeru obstaja

Preberite vsa varnostna opozorila in
L]
in/ali hude poskodbe.
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s sesalnikom.

» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z
materiali, ki jih sesate.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, e ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

[NOPOZORILO Vti¢nico uporabljajte samo v

namen, doloc¢en v navodilih za
uporabo.

N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V
nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
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sesalniki, kabli in vtiCi povecajo tveganje elektriénega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vti¢ iz vti¢nice ali
premakanili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic¢ iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

[N OPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
za$citna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poskodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektricnega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektricno
omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

» Vticnice na sesalniku ne uporabljajte pri mokrem
sesanju ali v vlaznih okoljih. Zaradi stika z vodo lahko
pride do kratkega stika ali elektri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen

II OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|| || opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko
povzrocCi elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

o Sesalnik razreda prahu L po IEC/
LEA EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju

Simboli in njihov pomen

Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®

7N

O ® O
eocOe@
ceoeo

OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju Skodljiv. Praznjenje in
vzdrZevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo za to usposobljene osebe.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e
filtrirni sistem ni namescen skrbno in v
celoti. V nasprotnem primeru lahko
ogrozite svoje zdravije.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Namestite samo en L-BOXX.

Teza L-BOXX skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj
(npr. pri transportu). Sesalnika ni
mogoce obesiti. Obstaja nevarnost
poskodb in materialne $kode.

Ne sedite, plezajte ali stopajte na
sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne in
poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

A

LED-prikaz na¢ina za samodejno ¢iscenje
filtra

LED-prikaz nacina za ro¢no Ciscenje filtra

Tipka za samodejno ¢iscenie filtra

Tipka za ro¢no ciscenije filtra

Samodejni vklop/izklop

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo
elektri¢nih orodij;

sesalnik se samodejno vklopiin s
¢asovnim zamikom znova izklopi.
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Simboli in njihov pomen

Vti¢nica na sesalniku je neprekinjeno pod
napetostjo.

Izklop
Vti¢nica na sesalniku ni pod napetostjo.

Odsesavanje

Odsesavanje nabranega prahu in prahu iz
odsesovalnega sistema.

Vticnica na sesalniku je neprekinjeno pod
napetostjo.

Najm./Najv.

Brezstopenjsko uravnavanije sesalne

moci:

- Najvedja sesalna moc za delo, kjer
pride do moc¢nega prasenja

- ZmanjSana sesalna moc za dela z manj
prasenja in za uravnavanje sesalne
moci med prikljucenim elektri¢nim
orodjem in povrsino obdelovanca
(npr. pri brusenju)

BeleZenje podatkov na tem sesalniku je

@ vklopljeno.

Podatki o dovoljeni prikljuéni mo¢i
prikljucenega elektricnega orodja
(odvisno od drzave)

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu in nevnetljivih
tekocin. Sesalnik je praSnotehnicno pregledan in ustreza
razredu L. Primeren je za visoke obremenitve pri
profesionalni uporabi, npr. v obrti, industriji in delavnicah.
Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik
(2) Glavno stikalo
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(3) Vpetje gibke cevi
(4) Vticnica za elektricno orodje
(5) LED-prikaz A nacina za samodejno Ciséenje filtra
(6) LED-prikaz M nacina za ro¢no Ciscenje filtra
(7) Tipka zarocno ciscenje filtra
(8) Tipka za samodejno ciscenije filtra
(9) Regulator sesalne moci
(10) Nosilni rocaj
(11) Vpetje za L-BOXX
(12) Zgornji del sesalnika
(13) Nosilni trak
(14) Odprtina za pritrditev
(15) Pokrov zgornjega dela sesalnika
(16) Zadnje kolesce
(17) Sprednje kolesce
(18) Zavora za sprednje kolesce
(19) Nosilec kabla
(20) Vodili za izvlecni rocaj
(21) Zadnjirocaj
(22) Drzalo za Sobo za tla
(23) Sobazatla
(24) Kombinirana krtacna Soba
(25) Kombinirani adapter za odsesavanje (za elektricno
orodje)
(26) Zapiralo pokrova filtra
(27) Pokrov predfiltra
(28) Gumb za sprostitev predfiltra
(29) Gibka sesalna cev
(30) Sesalna cev
(31) Kolenasta $oba
(32) Plasticna vrecka
(33) Odprtina za odvajanje zraka
(34) Ploski nagubanifilter
(35) Pritisni gumb gibke sesalne cevi
(36) Adapter PowerTool (sprednji del)
(37) Adapter PowerTool (zadnji del)
(38) Tipka za sprostitev kombinirane krtacne Sobe
(39) Drzalo filtrske vrecke iz filca”
(40) Filtrska vrecka iz filca®
(41) Pritisni gumb za ro¢aj®
(42) Raztegljivizvle¢ni rocaj”
(43) Pokrov ploskega nagubanega filtra
(44) Predfilter
(45) Senzor napolnjenosti
(46) Plovec
(47) Zapora plovca
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(48) Magnet a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS400A GAS400A
Kataloska $tevilka 3 601 JMO ... ...020/...OF0 ...0D0/... 0GO
... 080/... OEO/... ONO ...0C0
... 0KO ... 060
...0L0/...070
...0HO
...030
Nazivna mo¢ w 1200 1200
Frekvenca Hz 50-60 60
Bruto prostornina posode | 40 40
Neto prostornina (suho) | 28 26
Neto prostornina (tekocina) | 20 18
Podtlak”
- Sesalnik hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Pretok”)
- Sesalnik I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m?/h 257 252
Razred prahu L L
Teza® kg 14,0 14,5
Razred za$¢ite El Elll
Vrsta zascite IPX4 IPX4

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 28 mm in dolZino 4 m

B) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za navedene nazivne napetosti. Pri drugih napetostih in posebnih regijskih razli¢icah orodja se ti podatki lahko razlikujejo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com/wac.

Vticnica na sesalniku

Dovoljena priklju¢na mo¢ prikljucenega elektricnega orodja

Nazivna napetost Najvecja moc Najmanj$a mo¢
...020/...0F0 230V 2100 W 100W
...080/... OE0/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100 W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
... OHO 220V 1000 W 100 W
...030 230V 1100 W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100 W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci prikljucenega elektri¢nega orodja.
Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drzavo, se lahko te vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vti¢nici sesalnika.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obicajno
znasa 73 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite zascito za
sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s’), p; = 2m/s” (K= 1 m/s’)

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko A)

Gibka sesalna cev (29) je opremljena s spenjalnim
sistemom, s katerim lahko prikljucite pribor za sesanje
(kombinirani adapter za odsesavanje (25), kolenasta
Soba (31), kombinirana krtacna $oba (24)).

Namestitev kolenaste Sobe

- Kolenasto $obo (31) na gibko sesalno cev (29) namestite
tako, da se gumba (35) gibke sesalne cevi sli$no
zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (35) in sestavna dela
povlecite narazen.

Namestitev Sobe za tla in cevi

- Sesalne cevi (30) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v drugo
in nato na kolenasto Sobo (31).

- Sobo za tla (23) évrsto nataknite na sesalno cev (30) ali
kolenasto $obo (31).

Namestitev kombiniranega adapterja za odsesavanje
Kombinirani adapter za odsesavanije (25) je sestavljen iz
adapterja PowerTool (sprednji del) (36) in adapterja
PowerTool (zadnji del) (37).

Kombinirani adapter za odsesavanje (25) je zdruzljivz
elektri¢nimi orodji Bosch.

Adapter PowerTool (zadnji del) (37) se zaradi notranjega
premera 38,5 mm in zunanjega premera 45 mm uporablja za
elektricna orodja drugih proizvajalcev.

Adapter PowerTool (sprednji del) (36) nataknite na adapter
PowerTool (zadnji del) (37) in ju zavrtite v nasprotni smeri,
da se zaskocita (glejte sliko B).

Kombinirani adapter za odsesavanje (25) nataknite na gibko
sesalno cev (29), da se pritisna gumba (35) gibke sesalne
cevi sli$no zaskocita.

Za odstranitev pritisnite gumba (35) in kombinirani adapter
za odsesavanje povlecite z gibke sesalne cevi.
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Adapterja lahko loCite tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri
in jo povlecete narazen.

Namestitev kombinirane krtacne Sobe

Kombinirano krtacno $obo (24) nataknite na gibko sesalno
cev (29), da se pritisna gumba (35) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

Za odstranitev pritisnite gumba (35) in sestavna dela
povlecite narazen.

Nastavitev kombinirane krtacne Sobe (glejte sliko C)
Kombinirano krtacno $obo (24) lahko uporabljate kot Sobo
za fuge ali krtaco.

Za uporabo kombinirane krtacne Sobe (24) kot krtace
pritisnite tipko za sprostitev (38) in krtaco potisnite napre;j.
Za uporabo kombinirane krtacne $obe (24) kot Sobe za fuge
pritisnite tipko za sprostitev (38) in krtaco povlecite nazaj.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko D)

Gibko sesalno cev (29) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (3) in jo zavrtite v desno do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi
in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko
uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obCutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi
(pribor) za sesanje finih delcev in suhih materialov.

Pritrditev gibke sesalne cevi na sesalnik (glejte sliko E)
Namesceno gibko sesalno cev (29) zvijte v predal za gibko

sesalno cev. Oba potezna traka (13) povlecite navzgor in ju
zataknite v odprtini za pritrditev (14).

Vstavitev/odstranitev plasti¢ne vrecke (suho
sesanje) (glejte sliko F)

Odprite obe zapirali (15) in odstranite zgornji del
sesalnika (12).

Zasuho sesanje v zbiralnik (1) vstavite plasti¢no

vrecko (32).

Plasti¢no vrecko (32) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).

Prepricajte se, da se plasticna vrecka (32) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (1).

Preostanek plasti¢ne vrecke (32) namestite ¢ez rob
zbiralnika (1). Poskrbite, da je vrh plasticne vrecke ovit okoli
robu zbiralnika in da so odprtine za pretok zraka (33) v
zbiralniku.

Zgornji del sesalnika (12) znova namestite in zaprite
zapirala (15) na sesalniku.

» Prepricajte se, da je sesalnik vedno dobro zaprt.
Preden odstranite plasti¢no vrecko, jo zaprite. Vrh vrecke
stisnite in jo zaveZite s trakom.

Vstavitev/odstranitev filtrske vrecke iz filca
(suho sesanje) (glejte slike G-H)

Za suho sesanje snovi razreda L lahko uporabite filtrsko
vrecko iz filca (40).
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Ce sesate snovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/
m? ali brez (v skladu z razredom L), potem lahko sesate
neposredno v posodo.
Opomba: ¢e uporabljate filtrsko vrecko iz filca, izklopite
samodejno Ciscenje filtra (glejte ,Samodejno/rocno ¢iscenje
filtra (glejte sliko M)*, Stran 257).
[N OPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv
prah. Praznjenje in vzdrZevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zasCitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.
Odprite zapirali (15) in odstranite zgornji del sesalnika (12).
Zavstavitev filtrske vrecke iz filca (40) jo nataknite na drzalo
zafiltrsko vrecko iz filca (39) in filtrsko vrecko iz filca (40)
skupaj z drzalom za filtrsko vrecko iz filca (39) vstavite v
zbiralnik (1).
Ce jo zelite odstranite, povlecite za zapiralo, da zaprete
odprtino napolnjene filtrske vrecke iz filca. Zaprto filtrsko
vrecko iz filca (40) snemite z drzala za filtrsko vrecko iz
filca (39) in jo odstranite iz sesalnika.
Znova namestite zgornji del sesalnika (12) in z zaprtjem
zapiral (15) zdruZite zbiralnik (1) z zgornjim delom
sesalnika (12).

Namestitev L-BOXX (glejte sliko I)

Zatransport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega
pribora in/ali elektricnega orodja lahko na zgornji del
sesalnika namestite L-BOXX.

Gibko sesalno cev pritrdite na sesalnik (glejte sliko E).

S klikom namestite L-BOXX na vpetje (11).

» Ne sesajte, kadar je na sesalniku namescen L-BOXX.
TeZiSCe sesalnika se prestavi navzgor. Sesalnik se lahko
prevrne. Obstaja nevarnost poskodb in materialne $kode.

» Sesalnika ne prenasajte z ro¢ajem, kadar je na njem
namescen L-BOXX. Sesalnik je preteZek za noSenje z
rocajem L-BOXX. Obstaja nevarnost poskodb in
materialne Skode.

Namestitev izvlecnega rocaja (glejte slike J-K)
Opomba: izvle¢nega rocaja ni mogoce odstraniti. Pri
namestitvi poskrbite, da je ro¢aj pravilno obrnjen.

Rocaj (42) pred vstavljanjem obrnite v skladu z oznako R
(desno) inL (levo).

Rocaj (42) vstavite v vodili (20).

Rocaj (42) potisnite navzdol do prislona, da se rocaj slisno
zaskoci.

Pritisnite pritisni gumb (41), da prilagodite dolzino

rocaja (42).

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iScenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S

tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(29) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(12).

Prilagoditev sesalne moci

S regulatorjem sesalne moci (9) lahko sesalno moc
brezstopenjsko spreminjate.

Za dela, pri katerih nastaja veliko prahu, regulator sesalne
moci (9) nastavite na najvec¢jo mozno sesalno moc.

Za dela, pri katerih nastaja le malo prahu, in za uravnavanje
moci, s katero se prikljuceno elektri¢no orodje prisesa na
povrsino obdelovanca (npr. pri brusenju), regulator sesalne
moci (9) nastavite na poloZaj za zmanj$ano sesalno moc.

Vticnica na sesalniku

» Upostevajte dovoljeno prikljuéno moc vticnice na
sesalniku. Ce dovoljeno prikljuéno moé presezete,
lahko pride do preobremenitve sesalnika. Sprozi se
varovalka motorja. Sesalnik posljite pooblas¢enemu
serviserju Bosch.

Ko je omrezni vti¢ sesalnika vstavljen v vticnico, glavno

stikalo pa je v poloZaju 1, je vti¢nica za elektri¢na orodja (4)

pod napetostjo. Lahko jo uporabljate kot zunanji elektri¢ni

prikljucek na sesalniku, npr. pri delu z odsesovalnimi

sistemi. V polozaju 1+ je vklopljen sistem za samodejni

vklop/izklop sesalnika za prah. Sesalnik je mogoce vklopiti

na daljavo s priklju¢enim elektricnim orodjem.

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

Za vklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v
poloZaj 1.

Zaizklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v
poloZaj 0.
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Odsesavanje prahu med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko L)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje. Upostevajte
ustrezne nacionalne predpise.

Na sesalniku je na voljo vti¢nica za elektri¢na orodja (4). V to

vti¢nico lahko prikljuite zunanje elektri¢no orodje.

Upostevajte najvecjo dovoljeno prikljuéno mo¢ priklju¢enega

elektri¢nega orodja.

Namestite kombinirani adapter za odsesavanje (25) (glejte

sliko B).

Kombinirani adapter za odsesavanje (25) namestite na

prikljucek za odsesavanje elektri¢nega orodja.

Zavklop sistema za samodejni vklop/izklop

sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v

polozaj 1+.

Za zagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje,
prikljuceno prek vticnice (4). Sesalnik se samodejno zazene.
Za izklop odsesavanja izklopite elektri¢no orodje.

Sistem za samodejni vklop/izklop poskrbi, da orodje deluje

Sedo 15 s poizklopu orodja, da iz gibke sesalne cevi posesa

preostali prah.

Za izklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v

polozaj 0.

Uporaba odsesovalnega sistema (pribor)
Odsesovalni sistem priklopite na gibko sesalno
cev (29).
Za odsesavanje prahu z odsesovalnim
sistemom glavno stikalo (2) obrnite v
poloZaj 1.
Odsesovalni sistem pritisnite ob steno in zaZenite elektricno
orodje. Zaradi ustvarjenega podtlaka se odsesovalni sistem
samostojno prisesa.
Elektri¢no orodje izklopite in odsesovalni sistem previdno
odstranite s stene.
Zaizklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v
poloZaj 0.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.
Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

L) so prikazane le za suho sesanje.
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Pred mokrim sesanjem

Izpraznite zbiralnik (1) in odstranite plasticno vrecko (32)

alifiltrsko vrecko iz filca (40).

Preverite, ali je senzor napolnjenosti (45) umazan. Le Cist

senzor napolnjenosti omogoca samodejni izklop sesalnika,

ko se zbiralnik povsem napolni (glejte ,Cis¢enje senzorja

napolnjenosti (glejte slike @-R)*“, Stran 258).

» Med mokrim sesanjem mora biti samodejno ¢is¢enje
filtra izklopljeno.

Pritisnite tipko za samodejno Ciscenije filtra (8), da vklopite

ro¢no Ciscenje filtra (glejte ,Rocno ciscenije filtra“,

Stran 258). Samodejno Ciscenie filtra se s tem izklopi, LED-

prikaz A (5) pa ugasne.

Sesanje tekocin

N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite

posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali

sesalnik.

Za vklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v polozaj 1.

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (45). Ko je

dosezZena najvecja dovoljena napolnjenost, se sesalnik

samodejno izklopi, oba LED-prikaza A (5) in M (6) pa hkrati

utripata enkrat na sekundo. Zas¢ita pred ponovnim zagonom

je vklopljena. Za izklop funkcije enkrat vklopite/izklopite

sesalnik.

Opomba: redno preverjajte raven napolnjenosti in zbiralnik

pravocasno izpraznite.

Za izklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v polozaj 0.

Zbiralnik (1) primite za oprijemalno obmocje zadaj (21) in

ga povlecite naprej, da iz njega izlijete tekocino.

Po mokrem sesanju

Po vsakem mokrem sesanju oCistite senzor

napolnjenosti (45) (glejte ,CiScenje senzorja napolnjenosti

(glejte slike @-R)“, Stran 258).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite ploski nagubani filter (34) in pocakajte, da se
dobro posusi.

- Odstranite zgornji del sesalnika (12), odprite pokrov
filtra (43) in pocakajte, da se oba dela dobro posusita.

Samodejno/roc¢no ¢iscenje filtra (glejte sliko M)

Samodejno ciscenje filtra

Opozorilo: samodejno Ciscenie filtra je ob vklopu sesalnika
tovarnisko vkljuceno.

LED-prikaz A (5) neprekinjeno sveti.

Pri samodejnem ciscenju filtra se ploski nagubani filter (34)
vsakih 15 s ocisti s pomocjo 2 zra¢nih sunkov (pulzirajo¢
hrup).

Ob rednem ¢iséenju filtra se poveca zivljenjska doba filtra.
Zadoseganije idealne Zivljenjske dobe filtra izklopite
samodejno ¢iscenje filtra zgolj iziemoma, npr. pri mokrem
sesanju.
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Rocno ¢iscenije filtra

Pritisnite tipko za rocno Ciscenje filtra (7), da zazenete
rocno Ciscenje filtra. Ploski nagubani filter (34) se ocCisti z

2 zracnima sunkoma. LED-prikaz M (6) za 2 s zasveti belo.
Ko LED-prikaz M (6) ugasne, lahko sproZite nov zracni
sunek. To storite tako, da znova pritisnite tipko za rocno
ciscenie filtra (7).

Opomba: pri ro¢nem c¢iscenju filtra upoStevajte, da morata
med pritiski tipke miniti vsaj 2-3 s. Ce prepogosto pritisnete
tipko za rocno Ciscenie filtra (7), se vklopi zascita pred
pregrevanjem sesalnika. Zascita pred pregrevanjem se po
nekaj asa samodejno izklopi (glejte ,Odpravljanje motenj*,
Stran 259).

Zaizklop ro¢nega ¢iscenja filtra pritisnite tipko za samodejno
ciscenje filtra (8).

Povrsinsko umazan ploski nagubani filter $e deluje. Ro¢no
¢iscenje ploscatega nagubanega filtra s potrkavanjem ali
izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

» Pri ¢iscenju in vzdrZevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ohisje sesalnika ob¢asno o€istite z vlazno krpo.

» Sesalnika ne Cistite s stisnjenim zrakom.. S tem lahko
poskodujete filter ali druge komponente.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena

oseba izvesti prasnotehnicni pregled (npr. ali je filter

poskodovan, ali sesalnik tesni in ali nadzorni sistemi

brezhibno delujejo).

VzdrZevanje in ¢iS¢enje po sesanju zdravju skodljivih

snovi

- Vse dele, ki so morda prisli v stik z zdravju Skodljivimi
snovmi, obravnavajte kot oporecne.

- Preden sesalnik odstranite z obmocja z zdravju
Skodljivimi snovmi, zunanjost sesalnika temeljito
posesajte, obrisite ali zatesnite.

- Sesalnik ocistite, razstavite ali vzdrZujte le, ¢e to lahko
storite, ne da bi s tem ogrozili sebe ali druge osebe. Med
vzdrZevanjem in ¢iS¢enjem nosite osebno zascitno
opremo. Dela izvajajte le v dobro prezracevanih
prostorih.

- Preden razstavite sesalnik, ocistite njegovo zunanjost.

- Vse dele sesalnika, ki jih ni mogoce ustrezno odistiti,
zavrzite v neprepustnih vreckah. Upostevajte veljavne
predpise o odstranjevanju tovrstnih odpadkov.

- Ko koncate z vzdrzevalnimi deli, oCistite tudi obmocje, na
katerem ste jih izvajali.

Cis¢enje zbiralnika

Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obic¢ajnim, neabrazivnim

Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Cis¢enje/menjava ploskega nagubanega filtra

(glejte slike N-0)

» Pri odpiranju pokrova filtra ga primite za zapiralo in
poskrbite, da se odprti pokrov filtra zasko¢i v
navpiénem polozaju. Ce se pokrov filtra nepri¢akovano
zapre, lahko pride do telesnih poskodb.

Sesalna moc je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan ploski nagubani filter (34) takoj zamenjajte.

- Povlecite za zapiralo (26) in pokrov filtra (43) dvignite,
da se zaskoci v navpicnem poloZaju.

- Primite za ploski nagubani filter (34) za mosticke in ga
snemite tako, da ga povlecite navzgor.

- Z mokro krpo z roba zbiralnika (1) odstranite prah in
umazanijo, ki nastane pri odstranjevanju ploskega
nagubanega filtra (34).

- Ploski nagubani filter lahko tudi sperete s tekoco vodo.

- Vstavite nov oz. o¢iscen ploski nagubani filter (34) in
pazite, da bo varno in pravilno namescen.

- Pokrov filtra (43) zaprite, da se sliSno zaskoci.
Ciscenje predfiltra (glejte sliko P)

» Predfiltra ne smete Cistiti.

» Ce zelite sprostiti pokrov predfiltra, ne segajte od

zgoraj med rocaj in sesalnik. Pri tem si lahko uklescite
roko.
Rocaj (42) izvlecite navzgor, da lahko z zadnje strani
neovirano dostopate do pokrova predfiltra.
Pritisnite tipko za sprostitev (28) pokrova predfiltra (27) in
ga odstranite s predala za predfilter.
Odstranite predfilter (44).
Ocistite lamele predfiltra z mehko $cetko.
Predfilter vstavite v pokrov predfiltra (27).
Pokrov predfiltra (27) vstavite v predal za predfilter in ga
zaprite.
Ciscenje senzorja napolnjenosti (glejte slike Q-R)
Izvlecite vtiC sesalnika iz vticnice.
Odstranite zgornji del sesalnika (12).
Izpraznite zbiralnik (1).
Plovec (46) premikajte sem in tja oziroma ga nezno otresite,
da odstranite umazanijo.
Plovec (46) oCistite z mehko krpo.
Po potrebi lahko plovec tudi odstranite iz sesalnika. To
storite tako, da pritisnete zaporo (47) in izvleCete
plovec (46).
Magnet (48) oCistite s $¢etko.
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Plovec (46) znova vstavite.

Shranjevanje in transport

Omrezni kabel navijte na nosilec kabla (19).
Pribor vstavite vtemu namenjena drzala.

Namesceno gibko sesalno cev (29) zvijte v predal za
gibko sesalno cev. Oba potezna traka (13) povlecite
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Za enostavnejSe premescanje sesalnika, ki manj
obremenjuje hrbtenico, povsem izpraznite zbiralnik
oziroma odstranite napolnjeno plasti¢no vrecko/filtrsko
vrecko iz filca.

Pred potiskanjem ali vle¢enjem sesalnika sprostite zavoro
za sprednja kolesca (18).

Sesalnik potiskajte ali vlecite samo za izvleceni

navzgorin ju zate.lknite v odprtini za.pritrditev. rocaj (42). Po stopnicah sesalnika ne smete vle¢i za
- Sklikom namestite L-BOXX na vpetje (11). rocaj. Za to uporabite nosilni rocaj.

- Odstranite plasticno vrecko/filtrsko vrecko iz filca, ko se - Pri no$nji sesalnika po stopnicah poskrbite, da za vami ni
napolni. drugih oseb, ¢e vam sesalnik za prah slu¢ajno pade iz rok.

- Sesalnik nosite samo za nosilni rocaj (10).

- Sesalnik odloZite na ravna tla v suhem prostoru in ga
zavarujte pred nepoobla$é¢eno uporabo.

- Zazapahnitev sprednjih kolesc (17) pritisnite na zavoro
za sprednja kolesca (18).

Tezava Ukrepi

Sesalna turbina se ne zazene. Preverite omrezni kabel, omreZni vti¢, varovalko, vti¢nico in senzorje
napolnjenosti (45).

Glavno stikalo (2) je v polozaju za samodejni vklop/izklop.

Odpravljanje motenj

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovi¢nim zagonom je treba
tezavo odpraviti.

Glavno stikalo (2) prestavite na simbol za sesanje oz. vklopite elektricno orodje,
prikljuceno na vticnico (4).

Sesalna turbina se izkljuci. Pri mokrem sesanju LED-prikaza A in M pocasi hkrati utripata.

Izpraznite zbiralnik (1).

Pri suhem sesanju LED-prikaza A in M hitro hkrati utripata: preobremenitvena zas¢ita
vti¢nice na sesalniku je vklopljena.

Izklopite elektri¢no orodje.

Sesalnik se izklopi. Preobremenitev sesalnika zaradi prekoracitve najvecje dovoljene napetosti na vtiénici

na sesalniku: zas¢ita motorja pred preobremenitvijo se sprozi.

Sesalnik posljite pooblas¢enemu serviserju Bosch.

Sesalna turbina se po izpraznjenju
zbiralnika ne zazene znova.

Izklopite sesalnik in pocakajte 5 s, nato pa ga po 5 s znova vklopite.

Senzorje napolnjenosti (45) ter vmesni prostor med senzorji napolnjenosti (45)
ocistite s SCetko.

Sesalna moc slabi. Qcistite zamaseno sesalno Sobo, sesalno cev, gibko sesalno cev (29) ali odstranite

ploski nagubani filter (34).
Zamenijajte plasticno vrecko (32)/filtrsko vrecko iz filca (40).
Pokrov filtra (43) se mora pravilno zaskociti.

Pravilno namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali (15).

Zamenjajte ploski nagubani filter (34).

Uhajanje prahu med odsesavanjem  Preverite, ali je ploski nagubani filter (34) pravilno namescen.
Zamenjajte ploski nagubani filter (34).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se  Senzorje napolnjenosti (45) ter vmesni prostor med senzorji napolnjenosti (45)
ne vklopi. oCistite s SCetko.

Ves Cas preverjajte napolnjenost.

Samodejno ¢iscenje filtra ne deluje.

S pritiskom tipke za ro¢no ¢iséenje filtra (7) preklopite v ro¢ni nacin.
Ce s tem teZave ne odpravite, se obrnite na pooblaé¢enega serviserja Bosch.

Rocnega ¢iscenja filtra ni mogoce
sproziti.

Zascita pred pregrevanjem sesalnika je vklopljena.
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Tezava Ukrepi

Ce 10-krat zapored pritisnete tipko za ro¢no ¢iscenie filtra (7), se sprozi zastita pred
pregrevanjem. Zascita pred pregrevanjem se po 20 s samodejno izklopi.

Ce 30-krat zapored pritisnete tipko za ro¢no ¢iscenie filtra (7), se sprozi zaséita pred
pregrevanjem. Zascita pred pregrevanjem se po 4 min samodejno izklopi.

Ce s tem tezave ne odpravite, se obrnite na pooblas¢enega serviserja Bosch.

Samodejno ¢iscenje filtra se ne
zazene.

Kontaktirajte poobla$¢enega serviserja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

Sigurnosne napomene za usisavace
II Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. U
ozljeda.
» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin cete

Hrvatski
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
teske ozljede.
» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djeca i osobe s
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
osigurati da se djeca ne igraju s usisavacem.

» Pridrzavaijte se svih sigurnosnih propisa za materijale
koje treba usisati.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzro¢iti
nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

mozZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajuéim
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.
N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito Eistite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li oSteceni. U suprotnom moze utjecati
narad.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
oStecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ poveéavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.
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» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struc¢nom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuci vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez citavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace moZzete ugroziti svoje
zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
oStetiti usisavac.

» Pailjivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
moZete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisava¢ na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

» Ne upotrebljavajte uti¢nicu na usisavacu pri mokrom
usisavanju ili u vlaznoj okolini. Zbog kontakta s vodom
postoji opasnost od kratkog spoja i elektricnog udara.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Upamtite simbole i njihovo znaéenje. Ispravna
interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Treba procitati sve
|| |I sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teSke ozljede.
Usisavac klase prasine L prema IEC/

4 EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?
UPOZORENJE! Usisavac¢ sadrzi prasinu
opasnu po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci vadenje
spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je

A
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Simboli i njihovo znacenje

odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez Citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.

PriCvrstite samo najvi$e jedan L-BOXX.

Tezina L-BOXX-a sa sadrzajem ne smije
max. 1L-Boxx  prelaziti 15 kg.

max. 15 kg

Usisava¢ nemojte objesiti na kuku
dizalice, npr. za transport. Usisava¢ se
ne moze transportirati dizalicom. Postoji
opasnost od ozljede i oStecenja.

Usisavac ne koristite za sjedenje ili
penjanje. UsisavaC se moze prevrnuti i
ostetiti. Postoji opasnost od ozljede.

A

LED indikator nacina automatskog
Ciséenja filtra

LED indikator nacina ru¢nog ¢is¢enja
filtra

Tipka za automatsko ¢iséenje filtra

,,%\,,, Tipka za rucno ¢iscenije filtra

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje prasina koje nastaju pri radu
elektri¢nih alata;

Usisavac automatski se ukljucuje i
ponovno iskljucuje nakon odredenog
vremena.

Uti¢nica na usisavacu stalno je pod
naponom.

Iskljucivanje
Uticnica na usisavacu je bez struje.

Usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine i prasine iz
sustava za usisavanje.

Bosch Power Tools
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Simboli i njihovo znacenje

Uticnica na usisavacu stalno je pod
naponom.

Min/Maks

Bezstupanjsko reguliranje snage
usisavanja:

- maksimalna snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem velike kolicine
prasine

~ smanjena snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem male koli¢ine
prasine i za reguliranje usisne snage
izmedu prikljucenog elektricnog alata i
povrsine izratka (npr. kod brusenja)

Zapisivanje podataka je aktivirano u
ovom usisavacu.

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi
prikljucenog elektricnog alata (specifi¢no
za zemlju)

Opis proizvoda i funkcija

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine i nezapaljivih tekucina.
Usisavac je ispitan na prasinu i odgovara klasi prasine L.
Prikladan je za povecane zahtjeve npr. kod primjene u obrtu,
industriji i u radionicama.

Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrZavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Glavna sklopka

(3) Prikljucak crijeva

(4) Uticnica za elektricni alat

(5) LED indikator A nacina automatskog ciscenja filtra

(6) LED indikator M nacina ru¢nog Cis¢enja filtra
(7) Tipka zaru¢no Ciséenje filtra
(8) Tipka za automatsko ¢iscenje filtra
(9) Regulator snage usisavanja

(10) Rucka za nosenje

(11) Prihvat L-BOXX-a

(12) Gornji dio usisavaca

(13) Potezna traka

(14) Otvor za pricvrséivanje

(15) Zatvarac za gornji dio usisavaca

(16) Rotor

(17) Upravljacki kota¢

(18) Kocnica upravljackog kotaca

(19) Drzac kabela

(20) Vodilice zaizvlacni drzac za vodenje

(21) Straznji rukohvat

(22) Drzac sapnice za podove

(23) Sapnica za podove

(24) Kombinirana sapnica s ¢etkama

(25) Kombinirani usisni adapter (za elektricni alat)

(26) Spojnica za zatvaranje poklopca filtra

(27) Poklopac predfiltra

(28) Tipka za deblokadu predfiltra

(29) Usisno crijevo

(30) Usisna cijev

(31) Savijena sapnica

(32) Plasti¢na vrecica

(33) Otvor za prolaz zraka

(34) Plosnati naborani filtar

(35) Pritisni gumb za usisno crijevo

(36) PowerTool adapter (predniji dio)

(37) PowerTool adapter (straznji dio)

(38) Tipka za deblokadu kombinirane sapnice s ¢etkama

(39) Drzac filtarske vreéice od flisa®

(40) Filtarska vrecica od flisa”

(41) Pritisni gumb za dr7a¢ za vodenje®

(42) Izvla¢ni drzac za vodenje?

(43) Poklopac plosnatog naboranog filtra

(44) Predfiltar

(45) Senzor stanja napunjenosti

(46) Plovak

(47) Blokada plovka

(48) Magnet

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Tehnicki podaci

Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS400A GAS400A
Kataloski broj 3601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
Nazivna primljena snaga w 1200 1200
Frekvencija Hz 50-60 60
Zapremnina spremnika (bruto) | 40 40
Neto zapremnina (suho) | 28 26
Neto zapremnina (tekucina) | 20 18
Podtlak”
- usisavac hPa 200 180
- turbina hPa 230 200
Protoéna koli¢ina”
- usisava¢ I/s 28 26
m?/h 100,8 93,6
- turbina I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Klasa prasine L L
Tezina” kg 14,0 14,5
Klasa zastite Sl Sl
Vrsta zastite IPX4 IPX4

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 28 mm i duljine 4 m
B) Bez mreznog priklju¢nog voda
Podaci vrijede za navedene nazivne napone. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Uticnica na usisavacu

Dopustena prikljuc¢na snaga prikljucenog elektricnog alata

Nazivni napon Maksimalnasnaga  Minimalna snaga
...020/...0F0 230V 2100 W 100W
...080/... OEO0/... ONO 220V 2100W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...OHO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi prikljucenog elektricnog alata.
Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specificnih za zemlju. PridrZavajte se podataka na uticnici usisavaca.

Informacije o buci i vibracijama Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no
73 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu moze

Emisijske vrijednosti buke utvrdene prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

sukladno EN 60335-2-69.
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Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike A)

Usisno crijevo (29) opremljeno je sustavom kopéi koji vam

omogucuje spajanje usisnog pribora (kombinirani usisni

adapter (25), savijena sapnica (31), kombinirana sapnica s

cetkama (24)).

Montaza savijene sapnice

- Utaknite savijenu sapnicu (31) na usisno crijevo (29) sve
dok se oba pritisna gumba (35) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (35) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

MontazZa sapnice za podove i cijevi

- Po potrebi Cvrsto utaknite usisne cijevi (30) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (31).

- Nataknite sapnicu za podove (23) na usisnu cijev (30) ili
savijenu sapnicu (31).

Montaza kombiniranog usisnog adaptera

Kombinirani usisni adapter (25) sastoji se od PowerTool

adaptera (prednji dio) (36) i PowerTool adaptera (straznji

dio) (37).

Kombinirani usisni adapter (25) kompatibilan je s Bosch

elektri¢nim alatima.

PowerTool adapter (straznji dio) (37) moze se zbog svog

unutarnjeg promjera od 38,5 mm i vanjskog promjera od

45 mm upotrebljavati za elektri¢ne alate drugih proizvodaca.

Nataknite PowerTool adapter (prednji dio) (36) na
PowerTool adapter (straznji dio) (37) i spojite oba adaptera
okretanjem u suprotnom smjeru (vidjeti sliku B).

Nataknite kombinirani usisni adapter (25) na usisno

crijevo (29) sve dok se oba pritisna gumba (35) usisnog
crijeva Cujno ne uglave.

Za demontazu pritisnite pritisne gumbe (35) prema unutra i
skinite kombinirani usisni adapter s usisnog crijeva.

Za odvajanje obaju adaptera otpustite spoj okretanjem u
suprotnom smjeru i razdvojite adaptere.

MontaZa kombinirane sapnice s ¢etkama

Nataknite kombiniranu sapnicu s ¢etkama (24) na usisno
crijevo (29) sve dok se oba pritisna gumba (35) usisnog
crijeva ¢ujno ne uglave.

Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (35) prema unutra i
razdvojite sastavne dijelove.

Namjestanje kombinirane sapnice s cetkama

(vidjeti sliku C)

Kombiniranu sapnicu s ¢etkama (24) mozete upotrebljavati
kao sapnicu za fuge ili ¢etku.

Pritisnite tipku za deblokadu (38) i pomaknite cetku prema
naprijed kako biste mogli upotrebljavati kombiniranu
sapnicu s cetkama (24) kao cetku.

Pritisnite tipku za deblokadu (38) i izvucite ¢etku prema
natrag kako biste mogli upotrebljavati kombiniranu sapnicu s
cetkama (24) kao sapnicu za fuge.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku D)

Utaknite usisno crijevo (29) u prikljucak crijeva (3) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.
Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).
Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistatickog
usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine praine i
suhih materijala.

Pri¢vrséivanje usisnog crijeva na usisavac

(vidjeti sliku E)

Namotajte montirano usisno crijevo (29) u pretinac za
usisno crijevo. Povucite obje potezne trake (13) prema gore
i uglavite u otvore za pricvrscivanje (14).

Umetanje/vadenje plasticne vrecice (suho
usisavanje) (vidjeti sliku F)

Otvorite oba zatvaraca (15) i skinite gornji dio

usisavaca (12).

Za suho usisavanje umetnite plasticnu vrecicu (32) u
spremnik (1).

Umetnite plasticnu vrecicu (32) s otvorom za punjenje
okrenutim prema gore u spremnik (1).

Provjerite je li plasticna vrecica (32) po citavoj svojoj duzini
nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1).

Navucite preostali dio plasti¢ne vreice (32) preko ruba
spremnika (1). Pazite da je grani¢na crta plasticne vrecice
na rubu spremnika i da otvori za prolaz zraka (33) ostanu u
spremniku.

Ponovno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite
usisavac zatvaracima (15).

» Pazite da je usisavac uvijek dobro zatvoren.
Zatvorite plasti¢nu vrecicu prije vadenja. Drzite gornji dio
vrecice i upotrijebite traku za vezanje vrecice.

Umetanje/vadenije filtarske vrecice od flisa
(suho usisavanje) (vidjeti slike G-H)

Za suho usisavanje tvari prema klasi prasine L mozete
umetnuti filtarsku vrecicu od flisa (40).

Ako se usisavaju tvari bez ili s grani¢nom vrijedno$cu
ekspozicije > 1 mg/m? (prema klasi prasine L), moZe se
usisavati izravno u spremnik.
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Napomena: Iskljucite automatsko ciséenie filtra pri uporabi
filtarske vrecice od flisa (vidi ,Automatsko/rucno Cis¢enje
filtra (vidjeti sliku M)“, Stranica 266).
N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po
zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace moZzete ugroziti svoje
zdravlje.
Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji dio usisavaca (12).
Za umetanje nataknite filtarsku vre¢icu od flisa (40) na drza¢
filtarske vrecice od flisa (39) i umetnite filtarsku vrecicu od
flisa (40) s drzacem filtarske vrecice od flisa (39) u
spremnik (1).
Zavadenije zatvorite otvor pune filtarske vrecice od flisa
povlacenjem zatvaraca. Skinite zatvorenu filtarsku vrecicu
od flisa (40) s drzaca filtarske vrecice od flisa (39) i izvadite
iz usisavaca.
Ponovno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvaranjem
zatvaraca (15) spojite spremnik (1) s gornjim dijelom
usisavaca (12).

Pricvrséivanje L-BOXX-a (vidjeti sliku I)

L-BOXX moZete pricvrstiti na gornji dio usisavaca za

transport usisavaca i za spremanje pribora usisavaca i/ili

elektri¢nog alata radi ustede prostora.

PriCvrstite usisno crijevo na usisavac (vidjeti sliku E).

L-BOXX pricvrstite na prihvate (11).

» Ne usisavajte s prikljucenim L-BOXX-om. Teziste
usisavaca pomaknut ce se prema gore. Usisavac se moze
prevrnuti. Postoji opasnost od ozljede i oSteéenja.

» Usisavac ne nosite drzeci za rucku za prenosenje
priklju¢enog L-BOXX-a. Usisavac je pretezak za ru¢ku za
prenoSenje L-BOXX-a. Postoji opasnost od ozljede i
ostecenja.

Montaza izvlacnog drzaca za vodenje

(vidjeti slike J-K)

Napomena: Izvlacni drzac za vodenje ne moze se
demontirati. Pri montaZi pazite na ispravan polozZaj drzaca za
vodenje.

Centrirajte drzac za vodenije (42) prije umetanja pomo¢u
oznake R (desno) i L (lijevo).

Umetnite drzac za vodenje (42) u vodilice (20).

Pritisnite drzac za vodenje (42) do granicne crte prema dolje
sve dok se drzac za vodenje ¢ujno ne uglavi.

Pritisnite pritisni gumb (41) kako biste promijenili duljinu
drZaca za vodenje (42).

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca.

» Informirajte se o vazec¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- praina s graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamdila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(29) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (12).

Reguliranje snage usisavanja

Uz pomo¢ regulatora snage usisavanja (9) mozete
kontinuirano regulirati snagu usisavanja.

Namjestite regulator snage usisavanja (9) za primjene sa
stvaranjem velike koli¢ine prasine na maksimalnu snagu
usisavanja.

Namjestite regulator snage usisavanja (9) za primjene sa
stvaranjem male koli¢ine prasine i za reguliranje usisne
snage izmedu prikljucenog elektri¢nog alata i povrsine
izratka (npr. kod brusenja) na polozaj za smanjenu snagu
usisavanja.

Uti¢nica na usisavacu

» Pridrzavajte se dopustene prikljucne snage uti¢nice
na usisavacu. Prekoracenje maksimalno dopustene
prikljune snage mozZe uzrokovati preopterecenje
usisavaca. Motorni zastitni osigurac se aktivira.
Posaljite usisavac u ovlasteni Bosch servis.

Kada je mrezni utikac usisavaca utaknut u uti¢nicu i kada je

glavna sklopka u poloZaju 1, uti¢nica za elektricne alate (4)

je pod naponom. Moze se upotrebljavati kao vanjski strujni

priklju¢ak na usisavacu, npr. pri radu sa sustavima za

usisavanje. U poloZaju 1+ aktivirano je automatsko

pokretanje/zaustavljanje usisavaca. Usisavac se moze

daljinski ukljuciti putem priklju¢enog elektri¢nog alata.

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine
Za ukljucivanje usisavaca okrenite glavnu
sklopku (2) u polozaj 1.

Za iskljucivanje usisavaca okrenite glavnu
sklopku (2) u polozaj 0.

Bosch Power Tools
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Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku L)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka.
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uti¢nica za elektri¢ne alate (4). Na

ovu utiénicu moZete prikljuciti vanjski elektricni alat.

Pridrzavajte se maksimalno dopustene priklju¢ne snage

priklju¢enog elektricnog alata.

Montirajte kombinirani usisni adapter (25) (vidjeti sliku B).

Kombinirani usisni adapter (25) utaknite u usisni nastavak

elektri¢nog alata.

Za ukljucivanje automatskog pokretanja/

zaustavljanja usisavaca okrenite glavnu

sklopku (2) u polozaj 1+.

Za pustanje usisavaca u rad ukljucite
elektricni alat prikljucen na uticnicu (4). Usisavac se pokrece
automatski.

Iskljucite elektricni alat za zavrSetak usisavanja.

Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja s

radom do 15 s kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog

crijeva.

Za iskljucivanje usisavaca okrenite glavnu

sklopku (2) u polozaj 0.

KoriStenje sustava za usisavanja (pribor)
Prikljucite sustav za usisavanje na usisno
crijevo (29).
Za usisavanje prasine pomocu sustava za
usisavanje okrenite glavnu sklopku (2) u
poloZaj 1.
Drzite sustav za usisavanje uza zid i ukljucite elektricni alat.
Sustav za usisavanje prianja samostalno zbog stvaranja
podtlaka.
Iskljucite elektri¢ni alat i pazljivo skinite sustav za usisavanje
sazida.
Za iskljucivanje usisavaca okrenite glavnu
sklopku (2) u polozaj 0.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

L) dokazani su samo za suho usisavanje.

Prije mokrog usisavanja

Ispraznite spremnik (1) i izvadite plasti¢nu vrecicu (32) ili

filtarsku vrecicu od flisa (40).

Provjerite je li senzor stanja napunjenosti (45) oneciscen.

Samo Cist senzor stanja napunjenosti dopusta automatsko

iskljucivanje usisavaca pri dosezanju stanja napunjenosti

spremnika (vidi ,Ci$¢enje senzora stanja napunjenosti

(vidjeti slike @-R)*, Stranica 267).

» Tijekom mokrog usisavanja mora biti deaktivirano
automatsko ciscenje filtra.

Pritisnite tipku za automatsko ¢iscenje filtra (8) kako biste

aktivirali rucno Ciséenije filtra (vidi,,Rucno ciscenje filtra®,

Stranica 267). Time se deaktivira automatsko ¢iscenije filtra i

LED indikator A (5) se gasi.

Usisavanje tekucina

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite

spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

Za ukljucivanje usisavaca okrenite glavnu sklopku (2) u

polozaj 1.

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (45).

Kada je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavac se

iskljucuje automatski i oba LED indikatora A (5) i M (6)

istovremeno trepere jednom u sekundi. Zastita od ponovnog

pokretanja je aktivirana i mozZe se deaktivirati jednim

uklju¢ivanjem/isklju¢ivanjem usisavaca.

Napomena: Redovito provjerite stanje napunjenostii na

vrijeme ispraznite spremnik.

Zaiskljuéivanje usisavaca okrenite glavnu sklopku (2) u

poloZaj 0.

Uhvatite spremnik (1) za straznji rukohvat (21) i okrenite ga

prema naprijed kako biste ispraznili tekuéinu.

Nakon mokrog usisavanja

Nakon svakog mokrog usisavanja oCistite senzor stanja

napunjenosti (45) (vidi ,Ciscenje senzora stanja

napunjenosti (vidjeti slike @-R)“, Stranica 267).

Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni:

- lzvadite plosnati naborani filtar (34) i ostavite ga da se
dobro osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (12), otvorite poklopac filtra
(43) i ostavite ih da se dobro osuse.

Automatsko/rucno Ciscenje filtra

(vidjeti sliku M)

Automatsko Ciscenje filtra

Napomena: Automatsko ¢iscenje filtra standardno je
namjesteno pri ukljucivanju usisavaca.

LED indikator A (5) stalno svijetli.

Pri automatskom ¢iscenju filtra plosnati naborani filtar (34)
Cisti se svakih 15 s 2 udarima zraka (pulsirajuci zvuk).
Redovitim ¢is¢enjem filtra povecava se trajnost filtra.
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Kako bi se postigla idealna trajnost filtra, automatsko
ciscenje filtra deaktivirajte samo u iznimnim slucajevima,
npr. pri mokrom usisavanju.

Rucno ¢iscenje filtra

Pritisnite tipku za rucno ciséenje filtra (7) kako biste proveli
ruéno Ciscenije filtra. Plosnati naborani filtar (34) Cisti se 2
udarima zraka. LED indikator M (6) svijetli bijelo 2 s. Kada se
LED indikator M (6) ugasi, moZe se aktivirati sljedeci udar
zraka. U tu svrhu ponovno pritisnite tipku za ru¢no ¢iscenje
filtra (7).

Napomena: Pri ru¢no ¢iScenju filtra vodite racuna da
vremenski razmak izmedu svakog pritiska na tipku mora biti
2-3s. Videstrukim kontinuiranim pritiskom na tipku za
ruéno ciscenje filtra (7) aktivira se zastita od pregrijavanja
usisavaca. Zastita od pregrijavanja automatski se ukida
nakon odredenog vremena (vidi ,Uklanjanje smetnji*,
Stranica 268).

Pritisnite tipku za automatsko ¢iscenje filtra (8) kako biste
iskljucili ru¢no ciscenije filtra.

Povrsinski zaprljan plosnati naborani filtar potpuno je
tehnicki ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢iséenje plosnog
naboranog filtra protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze
¢ak ostetiti filtar.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovla§tenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Povremeno oCistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

» Usisavac ne Cistite komprimiranim zrakom. Filtar ili
druge komponente mogle bi se ostetiti.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu

(npr. provjeriti ostecenie filtra, nepropusnost usisavaca i

besprijekornu funkciju kontrolnih uredaja).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja materijala

opasnih po zdravlje

- Sve dijelove koji su mogli doé¢i u dodir s materijalima
opasnim po zdravlje smatrajte onecis¢enima.

- Temeljito usisite, obrisite ili zabrtvite vanjski dio
usisavaca prije nego $to ga uklonite iz podrucja s
materijalima opasnim po zdravlje.

- Ocistite, demontirajte i odrzavajte usisava¢ samo ako ne
postoji opasnost za vas i druge osobe. Tijekom odrzavanja
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i ¢is¢enja nosite osobnu zastitnu opremu. Izvodite radove
u dobro provjetrenoj prostoriji.

- Najprije ocistite vanjski dio usisavaca prije demontaze.

- Zbrinite sve dijelove usisavaca koji se ne mogu
zadovoljavajuce o€istiti u nepropusnim vrec¢icama. Pritom
se pridrZavajte vazecih propisa za zbrinjavanje takvog
otpada.

- Po zavrSetku radova ocistite podrucje odrzavanja.

Ciscenje spremnika

Povremeno spremnik (1) obriite uobicajenim,

neabrazivnim sredstvom za ¢iScenje i zatim ga ostavite da se

dobro osusi.

Ciséenje/zamjena plosnatog naboranog filtra

(vidjeti slike N-0)

» Uhvatite poklopac filtra pri otvaranju za spojnicu za
zatvaranje i pazite da je otvoreni poklopac filtra
uglavljen u okomitom polozaju. U slucaju pada poklopca
filtra postoji opasnost od ozljeda.

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite

filtar.

Odmah zamijenite osteceni plosnati naborani filtar (34).

- Povucite spojnicu za zatvaranje (26) i zakrenite poklopac
filtra (43) prema gore tako da se uglavi u okomitom
polozaju.

- Uhvatite plosnati naborani filtar (34) za lamele i izvadite
ga prema gore.

- Uklonite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju
plosnatog naboranog filtra (34) vlaznom krpom od ruba
spremnika (1).

- Plosnati naborani filtar mozZete isprati pod mlazom vode.

- Umetnite novi odn. oci$éeni plosnati naborani filtar (34) i
pritom pazite na siguran i ispravan dosjed.

- Zatvorite poklopac filtra (43) tako da se ¢ujno uglavi.

Ciscenje predfiltra (vidjeti sliku P)

» Predfiltar se ne smije prati.

» Ne posezite s gornje strane izmedu drzaca za vodenje i
usisavaca kako biste deblokirali poklopac predfiltra.
Inace vam se moZe zaglaviti Saka.

Povucite drzac za vodenje (42) prema gore tako da je

poklopac predfiltra dostupan sa straznje strane.

Pritisnite tipku za deblokadu (28) poklopca predfiltra (27) i
izvadite iz pretinca predfiltra.

Izvadite predfiltar (44).

I$cetkajte lamele predfiltra mekom cetkom.

Stavite predfiltar u poklopac predfiltra (27).

Stavite poklopac predfiltra (27) u pretinac predfiltra i
zaklopite ga.

Ciscenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti slike Q-R)
lzvucite mrezni utika¢ usisavaca iz uticnice.

Skinite gornji dio usisavaca (12).

Ispraznite spremnik (1).

Pomaknite plovak (46) ili ga lagano otresite kako biste
uklonili prljavstinu.
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Plovak (46) ocistite mekom krpom.

Po potrebi mozete izvaditi plovak. U tu svrhu pritisnite
blokadu (47) i izvadite plovak (46).

Magnet (48) ocistite Cetkom.
Ponovno umetnite plovak (46).

Spremanje i transport

Omotajte mrezni kabel oko drzaca kabela (19).
Utaknite pribor u za to predvidene drzace.

Namotajte montirano usisno crijevo (29) u pretinac za
usisno crijevo. Povucite obje potezne trake (13) prema
gore i uglavite u otvore za pri¢vrsc¢ivanje.

L-BOXX pri¢vrstite na prihvate (11).

Izvadite plasticnu vrecicu/filtarsku vrecicu od flisa kada je
puna.

Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (10).
Usisavac odloZite u suhu prostoriju na ravnu podlogu i
zastitite ga od neovlastene uporabe.

Zafiksiranje upravljackih kotaca (17) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (18) prema dolje.

Za laksi transport usisavaca uz postedu leda ispraznite
spremnik do kraja ili zbrinite punu plasti¢nu vrecicu/
filtarsku vrecicu od flisa.

Deblokirajte kocnicu upravljackog kotaca (18) za
pomicanje ili za vucu usisavaca.

Samo izvuceni drzac za vodenje (42) koristite za
pomicanje usisavaca ili za vucu usisavaca. Nije dopustena
vuca usisavaca s drzacem za vodenje preko podesta. U tu
svrhu treba upotrebljavati ru¢ku za nosenje.

Pazite da se pri nosenju usisavaca na stepenicama ne
nalaze druge osobe izravno iza vas ako biste neocekivano
ispustili usisavac.

Uklanjanje smetniji
» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavac

trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanjau
rad trebate ukloniti smetnju.

Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrece.

napunjenosti (45).

Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore stanja

Glavna sklopka (2) je u polozaju ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje®.

Stavite glavnu sklopku (2) na simbol ,Usisavanje“ odn. ukljucite elektri¢ni alat
prikljucen na uticnicu (4).

Usisna turbina se iskljucuje.

Ispraznite spremnik (1).

Tijekom mokrog usisavanja LED indikatori A i M polako trepere istovremeno.

Tijekom suhog usisavanja LED indikatori A i M brzo trepere istovremeno: Zastita od
preopterecenja uti¢nice na usisavacu je aktivirana.

Iskljucite elektricni alat.

Usisavac se iskljucuje.

Preopterecenije usisavaca zbog prekoracenja maksimalnog napona uti¢nice na

usisavacu: Motorni zastitni osigurac je aktiviran.

Posaljite usisavac u ovlasteni Bosch servis.

Usisna turbina se ponovno ne pokrece Iskljucite usisavac i pricekajte 5 s, nakon 5 s ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika.

Senzore stanja napunjenosti (45) kao i prostor izmedu senzora stanja

napunjenosti (45) ocistite cetkom.

Usisna snaga slabi.

Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi, usisnog crijeva (29) ili plosnatog
naboranog filtra (34).

Zamijenite plasti¢nu vrecicu (32)/filtarsku vrecicu od flisa (40).

Ispravno uglavite poklopac filtra (43).

Ispravno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace (15).

Zamijenite plosnati naborani filtar (34).

Prasina izlazi prilikom usisavanja

Provijerite je li plosnati naborani filtar (34) ispravno umetnut.

Zamijenite plosnati naborani filtar (34).

Automatika iskljucivanja (mokro
usisavanje) se ne aktivira.

Senzore stanja napunjenosti (45) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (45) oCistite Cetkom.

Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Automatsko ¢iScenje filtra ne radi.

Prebacite se u rucni nacin pritiskom na tipku za ru¢no ¢iscenje filtra (7).

Ako problem dalje postoji, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
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Smetnja Pomo¢

Rucno ciscenje filtra ne moze se
aktivirati.

Zastita od pregrijavanja usisavaca je aktivirana.

Kontinuiranim pritiskom na tipku za ru¢no ciscenje filtra (7) 10 puta aktivirala se

zastita od pregrijavanja. Zastita od pregrijavanja automatski se ukida nakon 20 s.

Kontinuiranim pritiskom na tipku za ruéno ¢iscenie filtra (7) 30 puta aktivirala se
zastita od pregrijavanja. Zastita od pregrijavanja automatski se ukida nakon 4 min.

Ako problem dalje postoji, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Automatsko ciScenje filtra nece se
aktivirati.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti
Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

|||| Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasutada lastel ja isikutel,
kelle fiiiisilised, vaimsed voi tunnetuslikud véimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused. Vastasel korral
tekib valest kasitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja

varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
ei hakka tolmuimejaga mangima.

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab ara vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

IYHOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi
plahvatada.

INHOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

IYHOIATUS Vahu voi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihaired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat toole. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
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originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektril66gi ohtu.

» Veenduge, et te ei soida iile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada voi tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t66ohutus.

Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku voi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikenduskaabel peavad olema
varustatud tookorras kaitsejuhiga.

» Arge kasutage tolmuimejal olevat pistikupesa
margimemisel voi niiskes keskkonnas. Kontakti korral
veega on llihise voi elektriloogi oht.

Siimbolid

Jargmised simbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
lI HOIATUS! Lugege labi kéik
|| lI ohutussuunised ja juhised.

Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv imur

LIEEA D)L

Siimbolid ja nende tahendus

tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvartus on
>1mg/m?
& HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
ceo0 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,

®O0O0e

oeoe0 sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
ilma téielikult ja hoolikalt kohale
asetatud filtrisiisteemita tolmuimejat.
Sellega seate ohtu oma tervise.

Kinnitage maksimaalselt iiks L-BOXX.

L-BOXXi kaal koos sisuga ei tohi liletada
max. 1L-Boxx  15kg.

max. 15 kg

Arge riputage tolmuimejat, nt
transportimiseks, kraanakonksu
kiilge. Tolmuimeja ei ole ette nahtud
kraanaga tostmiseks. Tekib vigastuste ja
kahjustuste oht.

Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega astmelauana. Tolmuimeja
voib imber minna ja kahjustuda. Tekib

XA

vigastuste oht.
Y P
A
Automaatse filtripuhastuse laadi ndidu-
LED
M
Kasitsi filtripuhastuse laadi naidu-LED
e Automaatse filtripuhastuse nupp
,.f,q"é’\,, Kasitsi filtripuhastuse nupp

Start-/stopp-automaatika

Tootavate elektriliste todriistade
tekitatud tolmu valjaimemine;
Tolmuimeja lilitub automaatselt sisse ja
viivitusega uuesti valja.
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Siimbolid ja nende tahendus

Tolmuimejal olev pistikupesa on pidevalt
pingestatud.

Viljaliilitamine

Tolmuimejal olev pistikupesa on ilma
vooluta.

Imemine

Ladestunud tolmu ja
véljaimemissiisteemides oleva tolmu
endasse imemine.

Tolmuimejal olev pistikupesa on pidevalt
pingestatud.

Min./Max

Imemisjou sujuv reguleerimine:

- Maksimaalne imemisvoimsus rohkelt
tolmu tekitavate rakenduste korral

- Vahendatud imemisvéimsus vahest
tolmu tekitavate rakenduste korral ja
ihendatud elektrilise todriista ning
toodeldava detaili pealispinna
vahelise imemisjou reguleerimiseks
(nt lihvimisel)

Andmete protokollimine on sellel

@ tolmuimejal aktiveeritud.

Uhendatava elektrilise toériista lubatud
ihendusvéimsus (olenevalt riigist)

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu ja
mittesittivate vedelike kogumiseks, valjaimemiseks,
edasitoimetamiseks ja separeerimiseks. Tolmuimeja on
labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. Ta
sobib kérgendatud koormustel kasutamiseks ettevotluses,
nt kasitoonduses, toostuses ja tookodades.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L
kuuluvaid tolmuimejaid tohib kasutada ainult
tervistkahjustava tolmu, mille kokkupuute piirvaartus on

> 1 mg/m® endasse imemiseks ja viljaimemiseks.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik {ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.
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(1) Mahuti
(2) Pealdliti
(3) Vooliku kinnituskoht
(4) Pistikupesa elektrilise tooriista jaoks
(5) Naidu LED tuli A Automaatse filtripuhastuse reziim
(6) Naidu LED tuli M Kasitsi filtripuhastuse reziim
(7) Kasitsi filtripuhastuse nupp
(8) Automaatse filtripuhastuse nupp
(9) Imemisvéimsuse regulaator
(10) Kandesang
(11) L-BOXX, kinnituskoht
(12) Imuri Gilemine osa
(13) Tombelint
(14) Kinnitusava
(15) Sulgur imuri Glemise osa jaoks
(16) Tiivik
(17) Juhtrullik
(18) Juhtrulliku pidur
(19) Kaablihoidik
(20) Juhtsiinid valjatdbmmatava juhtlooga jaoks
(21) Tagumine haardepiirkond
(22) Porandadiidisi hoidik
(23) Porandadiiiis
(24) Kombineeritud harjadiilis
(25) Kombineeritud dratémbeadapter (elektrilise
tooriista jaoks)
(26) Filtrikatte sulgurlapats
(27) Eelfiltri kate
(28) Eelfiltri lukustusest vabastamise nupp
(29) Imivoolik
(30) Imitoru
(31) Koverdatud diilis
(32) Plastkott
(33) Ohu ldbilaskeava
(34) Lame voldikfilter
(35) Imivooliku surunupp
(36) PowerTooli adapter (eesmine osa)
(37) PowerTooli adapter (tagumine osa)
(38) Kombineeritud harjadiiiisi lukustusest vabastamise
nupp
(39) Fliisist filtrikoti hoidik”
(40) Fliisist filtrikott”
(41) Juhtlooga surunupp®
(42) Viljatbmmatav juhtlook®
(43) Lameda voldikfiltri kate
(44) Eelffilter
(45) Taitetaseme andur

Bosch Power Tools
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(46) Ujuk (48) Magnet
(47) Ujuki lukustus a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Tehnilised andmed
Marg-/kuivimur GAS400A GAS400A
Tootenumber 3601 JMO ... ...020/... OFO ...0D0/... 0G0
...080/... OEO/... ONO ...0C0
... 0KO ...060
...0L0/...070
...0HO
...030
Nimisisendvoimsus w 1200 1200
Sagedus Hz 50-60 60
Mahuti maht (bruto) | 40 40
Netomaht (kuiv) | 28 26
Netomaht (vedelik) | 20 18
Alaréhk"
- Imur hPa 200 180
- Turbiin hPa 230 200
Labivooluhulk”
- Imur I/s 28 26
m’/h 100,8 93,6
- Turbiin I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Tolmuklass L L
Kaal® kg 14,0 14,5
Kaitseklass Sl ©l
Kaitseaste IPX4 IPX4

A) modddetud 4 m pikkuse @ 28 mm imivoolikuga

B) IImatoitekaablita
Andmed kehtivad antud nimipingete korral. Teistsuguste pingete ja riigispetsiifiliste mudelite korral vdivad need andmed varieeruda.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Imuril olev pistikupesa

a lubatud iihendu:

Maksimaalne Minimaalne voi
...020/...OFO 230V 2100 W 100W
...080/... OEO/... ONO 220V 2100 W 100W
... 0KO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...OHO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705W 100W
...0C0 115V 525W 100W
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Kiilgeiihendatud elektrilise tooriista lubatud iihendusvoimsus

Nimipinge

Maksimaalne Minimaalne voimsus

...060 110V

voimsus
560 W 100W

Uhendatud elektrilise todriista lubatud ihendusvoimsus (olenevalt riigist).

Muude konkreetse riigi jaoks madratud mudelite korral véivad need vadrtused siintoodutest erineda. Jalgige palun tolmuimeja pistikupesal

olevaid andmeid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirohutase on tavaliselt
73 dB(A). Mootemaaramatus K = 2 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60335-2-69:
a,=0,1m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s’)

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imitarvikute paigaldamine (vt jn A)

Imemisvoolik (29) on varustatud klambrisiisteemiga, mis
voimaldab ihendada imemis-lisavarustust (kombineeritud
valjaimemisadapter (25), kover diiiis (31), kombineeritud
hari-ds (24)).

Kovera diiiisi paigaldamine

- Liikake kover diiiis (31) imemisvoolikule (29), kuni

molemad imemisvooliku surunupud (35) kuuldavalt
fikseeruvad.
- Eemaldamiseks vajutage surunupud (35) sisse ja
tommake konstruktsioonielemendid tksteisest eemale.
Porandadiiiisi ja toru paigaldamine
- Vajaduse korral ihendage imemistorud (30) tugevalt
omavahel ja seejarel tugevalt kovera diitisiga (31).
- Kinnitage porandadiiis (23) tugevalt imemistorule (30)
voi koverale diiiisile (31).
Kombineeritud viljaimemisadapteri paigaldamine
Kombineeritud valjaimemisadapter (25) koosneb
PowerTool-adapterist (eesmine osa) (36) ja PowerTool-
dapterist (tagumine osa) (37).
Kombineeritud valjaimemisadapter (25) on iihilduv Boschi
elektriliste tooriistadega.

PowerTool-adapterit (tagumine osa) (37) saab tema
siseldbimdddu 38,5 mm ja valislabimdddu 45 mm abil
kasutada muude tootjate elektriliste tooriistade jaoks.

Liikake PowerTool-adapter (eesmine osa) (36) PowerTool-
adapterile (tagumine osa) (37) ja ihendage mélemad
adapterid vastassuundades péoramisega (vaata joonist B).
Liikake kombineeritud véljaimemisadapter (25)
imemisvoolikule (29), kuni molemad imemisvooliku
surunupud (35) kuuldavalt fikseeruvad.

Eemaldamiseks vajutage surunupud (35) sisse ja tommake
kombineeritud valjaimemisadapter imemisvoolikult maha.
Adapterite lahutamiseks padstke ihendus vastassuundades
podramisega lahti ja tommake adapterid iiksteisest eemale.

Kombineeritud hari-diiiisi paigaldamine

Liikake kombineeritud hari-diiiis (24) imemisvoolikule (29),
kuni mélemad imemisvooliku surunupud (35) kuuldavalt
fikseeruvad.

Eemaldamiseks vajutage surunupud (35) sisse ja tommake
konstruktsioonielemendid iiksteisest eemale.

Kombineeritud hari-diiiisi seadmine (vaata joonist C)
Kombineeritud hari-diiiisi (24) saate kasutada vuugidiiiisina
voi harjana.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (38) ja likake
kombineeritud hari-diiiisi (24) harjana kasutamiseks hari
ettepoole.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (38) ja tommake
kombineeritud hari-diiisi (24) vuugidiiiisina kasutamiseks
hari tahapoole.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist D)

Asetage imemisvoolik (29) vooliku kinnituskohale (3) ja
poorake seda paripaeva kuni toeni.

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hddrdumise téttu
imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida
kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt
keskkonnamojudest ja fiilsilisest tundlikkusest).
Pohimétteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja
kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut
(lisavarustus).

Imemisvooliku kinnitamine tolmuimejale

(vaata joonist E)

Kerige paigaldatud imemisvoolik (29) imemisvooliku pessa.
Tommake molemad témbelindid (13) iiles ja haakige
kinnitusavadesse (14).

Plastkoti sisseasetamine/eemaldamine
(kuivimemine) (vaata joonist F)

Avage molemad lukustid (15) ja vétke tolmuimeja iilaosa
(12) ara.

Kuivimemiseks asetage plastkott (32) anumasse (1).

Bosch Power Tools
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Asetage plastkott (32) anumasse (1) tditeavaga iileval.
Kontrollige, et plastkott (32) liibuks taielikult anuma (1)
seintele.

Poorake plastkoti (32) Gilejadnud aar ile anuma (1) serva.
Jalgige, et plastkoti toetusjoon on anuma serval ja 6hu
labilaskeavad (33) jadvad anumasse.

Asetage tolmuimeja iilaosa (12) jélle peale ja sulgege
tolmuimeja lukustitega (15).

» Jilgige, et imur oleks alati hasti suletud.

Sulgege plastkott enne selle dravotmist. Tommake kott
iilevalt kokku ja kasutge koti kinniséImimiseks linti.

Fliisist filtrikoti sisseasetamine/eemaldamine
(kuivimemine) (vaata jooniseid G-H)
Tolmuklassile L vastavate ainete kuivimemiseks voite
asetada sisse fliisist filtrikoti (40).
Kui imetakse aineid, millel kontsentratsiooni piirmaar
puudub vdi see on > 1 mg/m? (vastab tolmuklassile L), voib
imeda otse anumasse.
Suunis: fliisist filtrikoti kasutamisel liilitage automaatne
filtripuhastus vélja (vaadake ,Automaatne/kasitsi
filtripuhastus (vaata joonist M)“, Lehekiilg 276).
Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.
Avage lukustid (15) ja votke tolmuimeja iilaosa (12) dra.
Sisseasetamiseks pange fliisist filtrikott (40) fliisist filtrikoti
hoidikule (39) ja likake fliisist filtikott (40) koos fliisist
filtrikoti hoidikuga (39) anumasse (1).
Eemaldamiseks sulgege lukustist tdmmates tais fliisist
filtrikoti ava. Tommake suletud fliisist filtrikott (40) fliisist
filtrikoti hodikult (39) maha ja votke tolmuimejast valja.
Pange tolmuimeja Gilaosa (12) tagasi peale ja iihendage
lukustite (15) sulgemisega anum (1) tolmuimeja Gilaosaga
(12).

L-BOXXi pealeklopsamine (vt jn 1)

Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/

voi elektrilise tooriista ruumisadstvaks hoidmiseks voite

tolmuimeja iilaosale klopsata L-BOXXi.

Kinnitage imemisvoolik tolmuimejale (vaata joonist E).

Klopsake L-BOXX kinnituskohtadele (11).

» Arge kasutage pealekldpsatud L-BOXXiga tolmuimejat
imemiseks. Tolmuimeja raskuskese on kérgemal.
Tolmuimeja voib imber kukkuda. On vigastumis- ja
kahjustamisoht.

» Arge kandke tolmuimejat pealeklopsatud L-BOXXi
kandesangast. Tolmuimeja on L-BOXXi kandesanga jaoks
liiga raske. On vigastumis- ja kahjustamisoht.

Viljatommatava juhtimissanga paigaldamine
(vaata jooniseid J-K)

Suunis: véljatdmmatavat juhtimissanga ei saa eemaldada.
Jalgige paigaldamisel juhtimissanga diget joondamist.
Joondage juhtimissang (42) enne sisseasetamist vastavalt
margistusele R (parem) ja L (vasak).

Asetage juhtimissang (42) juhtsiinidesse (20).

Suruge juhtimissang (42) tugijooneni alla, kuni juhtimissang
kuuldavalt fikseerub.

Vajutage surunuppu (41), et muuta juhtimissanga (42)
pikkust.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiitibisildil margitud
pingele.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kaitlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m?

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (29) alati

taielikult tolmuimeja tilaosalt (12) maha kerima.

Imemisjou reguleerimine

Imemisvoimsuse regulaatori (9) abil saate imemisjoudu
sujuvalt reguleerida.

Seadke imemisvoimsuse regulaator (9) rohkelt tolmu
tekitavate rakenduste jaoks maksimaalsele
imemisvéimsusele.

Seadke imemisvoimsuse regulaator (9) vahest tolmu
tekitavate rakenduste korral ja iihendatud elektrilise
tooriista ning toodeldava detaili pealispinna vahelise
imemisjou reguleerimiseks (nt lihvimisel ) vahendatud
imemisvoimsuse asendisse.

Tolmuimejal olev pistikupesa

» Pange tihele tolmuimejal oleva pistikupesa lubatud
iihendamisvéimsust. Maksimaalse lubatud
ithendamisvoimsuse iiletamine voib pohjustada
tolmuimeja iilekoormust. Mootori kaitseliiliti voib
rakenduda. Saatke tolmuimeja Bosch volitatud
klienditeeninduskohta.

Kui tolmuimeja vorgupistik on ihendatud pistikupesaga ja

pealiiliti on asendis 1, on pistikupesa elektriliste tooriistade

jaoks (4) pingestatud. Seda saab tolmuimejal kasutad valise

voolulihendusena, nt véljaimemissiisteemidega té6tamisel.
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Asendis 1+ on aktiveeritud tolmuimeja start-/stopp-
automaatika. Uhendatud elektrilise tooriista kaudu saab
tolmuimeja kaugjuhitult sisse liilitada.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine
Tolmuimeja sisseliilitamiseks keerake
pealiiliti (2) asendisse 1.

Tolmuimeja viljaliilitamieks keerake pealiiliti
(2) asendisse 0.

Tootavate elektriliste todriistade tekitatava tolmu

viljaimemine (vaata joonist L)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar olema piisav. Jargige vastavaid
siseriiklikke eeskirju.

Tolmuimejasse on integreeritud pistikupesa elektriliste

tooriistade jaoks (4). Selle pistikupesaga saate ihendada

vélise elektrilise tooriista. Pange tahele lihendatava
elektrilise tooriista maksimaalset lubatud
ihendamisvéimsust.

Paigaldage kombineeritud valjaimemisadapter (25) (vaata

joonist B).

Liikake kombineeritud valjaimemisadapter (25) elektrilise

tooriista véljaimemisotsakusse.

Tolmuimeja start-/stopp-automaatika

sisseliilitamiseks keerake pealiiliti (2)

asendisse 1+.

Tolmuimeja kasutusele vétmiseks lilitage
pistikupesaga (4) iihendatud elektriline tooriist sisse.
Tolmuimeja kaivitub automaatselt.

Viljaimemise Iopetamiseks liilitage elektriline tooriist

vdlja.

Imemisvoolikust tolmujadkide valjaimemiseks jareltootab

start-/stopp-automaatika jareljooksufunktsioon veel kuni

15s.

Tolmuimeja viljaliilitamieks keerake pealiiliti

(2) asendisse 0.

Viljaimemissiisteemi (lisavarustus) kasutamime
Uhendage valjaimemissiisteem
imemisvoolikuga (29).

Tolmu véljaimemissiisteemi abil endasse
imemiseks keerake pealiiliti (2) asendisse 1.

Hoidke valjaimemissiisteem vastu seina ja liilitage elektriline

tooriist sisse. Tekkiva alardhu tottu nakkub

véljaimemissiisteem iseseisvalt.

Liilitage elektriline tooriist vélja ja eemaldage

véljaimemissiisteem ettevaatlikult seinalt.
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Tolmuimeja viljaliilitamieks keerake pealiiliti
(2) asendisse 0.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Suunis: Vastavus ldbilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud

nduetele on téendatud ainult kuivimemise korral.

Enne margimemist

Tiihjendage anum (1) ja eemaldage plastkott (32) voi fliisist

filtrikott (40).

Kontrollige tditetaseme anduritel (45) maardumise

puudumist. Ainult puhas tditetaseme andur véimaldab

tolmuimeja automaatset valjaliilitamist anuma tais

taitetaseme saavutamisel (vaadake , Taitetaseme anduri

puhastamine (vaata jooniseid @-R)“, Lehekiilg 277).

» Margimemise kestel peab automaatne filtripuhastus
olema inakiveeritud.

Vajutage automaatse filtripuhastuse nuppu (8), et

aktiveerida kasitsi filtripuhastus (vaadake ,Filtri

puhastamine kasitsi“, Lehekiilg 276). Sellega

inaktiveeritakse automaatne filtripuhastus ja LED-nit A (5)

kustub.

Vedelike imemine

Y HOIATUS Vahu voi vee eraldumise korral
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja

tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja

kahjustada saada.

Tolmuimeja sisseliilitamiseks keerake pealiiliti (2)

asendisse 1.

Tolmuimeja on varustatud taitetaseme anduritega (45). Kui

saavutatakse maksimaalne taitekorgus, lilitub tolmuimeja

automaatselt vélja ja molemad LED-ndidud A (5) ja M (6)

vilguvad iiheaegselt 1 kord sekundis. Taaskdivituskaitse on

aktiveeritud ja seda saab tolmuimeja 1-kordse sisse-/

vdljallilitamisega inaktiveerida.

Suunis: kontrollige taitetaset korraparselt ja tiihjendage

anum Gigeaegselt.

Tolmuimeja véljaliilitamiseks keerake pealiiliti (2)

asendisse 0.

Hoidke anumat (1) tagumisest haardepiirkonnast (21) ja

kallutage vedelikust tiihjendamiseks ettepoole.

Margimemise jarel
Puhastage iga margimemise jérel taitetaseme andur (45)

(vaadake , Taitetaseme anduri puhastamine (vaata jooniseid
Q-R)“, Lehekiilg 277).
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Margimemise jarel hallituse tekkimise véltimiseks:

- Votke voldikfilter (34) valja ja laske sel hasti kuivada.

- Eemaldage tolmuimeja iilaosa (12), avage filtri kate (43)
jalaske mélemal hasti kuivada.

Automaatne/kasitsi filtripuhastus
(vaata joonist M)

Automaatne filtripuhastus

Suunis: tolmuimeja sisseliilitamisel on automaatne
filtripuhastus tavajuhul sisse liilitatud.

LED-néit A (5) poleb pidevalt.

Automaatse filtripuhastuse korral puhastatakse lame

voldikfilter (34) iga 15 s jarel 2 6hul6ogiga (pulseeriv mira).

Filtripuhastuse korraparasel kasutamisel suureneb filtri
pusivusaeg.

Filtri ideaalse pisivusaja saavutamiseks inaktiveerige
automaatne filtripuhastus ainult erijuhtudel, nt
margimemisel.

Filtri puhastamine kasitsi

Kasitsi filtripuhastuse labiviimiseks vajutage automaatse
filtripuhastuse nuppu (7). Lamedat voldikfiltrit (34)

puhastatakse 2 6hulddgiga. LED-néit M (6) pdleb 2 s valgelt.

Kui LED-nait M (6) kustub, saab vallandada jargmise
ohuloogi. Vajutage selleks uuesti kasitsi filtripuhastuse
nuppu (7).

Suunis: votke kasitsi filtripuhastuse juures arvesse, et
nupuvajutuste ajaline vahel peab olema 2-3 s. Késitsi
filtripuhastuse nupu (7) pidev korduv vajutamine pohjustab
tolmuimeja iilekuumenemiskaitse aktiveerumist.
Ulekuumenemiskaitse I6petatakse mone aja moddudes
automaatselt (vaadake , Torgete korvaldamine®,

Lehekiilg 277).

Kasitsi filtripuhastuse valjaliilitamiseks vajutage automaatse
filtripuhastuse nuppu (8).

Pinnalt maardunud lame voldikfilter on téielikult
talitlusvoimeline. Lameda voldikfiltri kasitsi puhastamine
seda kloppides voi labi puhudes ei ole vajalik ja voib filtrit
koguni kahjustada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

» Arge puhastage imurit surushuga. Filtrit ja muid
komponente voidakse vigastada.

Véahemalt kord aastas tuleb lasta tootjal voi instrueeritud

isikul kontrollida tolmuimejat tolmutehniliselt (nt filtril

vigastuste puudumist, tolmuimejal lekete puudumist ja

kontrollseadiste talitluse laitmatust).

Puhastamine ja hooldus parast tervistkahjustavate

ainete imemist

- Kasitlege kaiki osi, mis voisid terviskahjustavate ainetega
kokku puutuda, saastatutena.

- Enne tervistkahjustavate ainetega piirkonnast
eemaldamist imege, piihkige pohjalikult puhtaks voi
tihendage tolmuimeja valjastpoolt.

- Puhastage, votke tolmuimeja lahti ja hooldage seda ainult
siis, kui seda on voimalik teie ja teiste isikute suhtes
ohutult teha. Kandke hooldamise ja puhastamise ajal
isiklikku kaitsevarustust. Tehke t6id ainult hasti
ventileeritud ruumides.

- Puhastage tolmuimeja enne selle lahtivotmist kdigepealt
véljastpoolt.

- Saatke kdik tolmuimeja osad, mida ei saa rahuldavalt
puhastada, mittelabilaskvates kottides jadtmekditlusse.
Jargige sealjuures kehtivaid selliste jaatmete
jaatmekaitluseeskirju.

- Puhastage t66de Iopetamise jarel hooldamispiirkond.

Mahuti puhastamine

Piihkige anumat (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse

puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Lameda voldikfiltri puhastamine/vahetamine (vaata

jooniseid N-0)

» Haarake filtrikatet avamisel sulgemislapatsist ja
jalgige, et avatud filtrikate fikseerub vertikaalses
asendis. Filtrikatte allalangemisel on vigastumisoht.

Imemisvaimsus oleneb filtri seisundist. Puhastage

selleparast filtrit korraparaselt.

Asendage vigastatud lame voldikfilter (34) kohe uuega.

- Tommake lukustuslapatsist (26) ja kallutage filtri kate
(43) iiles, kuni see vertikaalasendis fikseerub.

- Haarake lame voldikfilter (34) hoideribadest ja votke
lilespoole valja.

- Eemaldage tolm ja mustus, mis lameda voldikfiltri (34)
valjavotmisel tekib, anuma (1) servalt niiske lapiga.

- Lamedat voldikfiltrit vdib voolav veega loputada.

- Pange uus voi puhastatud lame voldikfiler (34) sisse ja
jalgige, et selle asend oleks kindel ja korrektne.

- Sulgege filtri kate (43), nii et see kuuldavalt fikseerub.

Eelfiltri puhastamine (vaata joonist P)

» Eelfiltrit ei tohi marjalt puhastada.

» Eelfiltri katte lukustusest vabastamiseks drge haarake
iilevalt juhtimissangade vahelt ega tolmuimejast.
Voite oma kae kinni kiiluda.

Tommake juhtimissanga (42) iiles, kuni eelfiltri kate on

tagant vabalt ligipdasetav.
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Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (28) eelfiltri kattel
(27) ja votke see eelfiltri pesast vilja.

Votke eelfilter (44) vlja.

Harjake eelfiltri lamelle pehme harjaga.

Asetage eelfiler eelfiltri kattesse (27).

Asetage eelfiltri kate (27) eelfiltri pessa ja poorake sisse.

Tditetaseme anduri puhastamine (vaata jooniseid Q-R)

Tommake tolmuimeja vorgupistik pistikupesast valja.

Votke tolmuimeja (ilaosa (12) ara.

Tiihjendage anum (1).

Mustuse eemaldamiseks liigutage ujukit (46) voi koputage

seda kergelt.

Puhastage ujukit (46) pehme riidelapiga.

Vajadusel saate ka ujuki dra votta. Vajutage selleks lukustust

(47) ja votke ujuk (46) valja.

Puhastage magnet (48) harjaga.

Pange ujuk (46) jlle tagasi.

Hoiustamine ja transport

- Kerige vorgukaabel kaablihoidikule (19).

~ Asetage lisavarustus selleks ette ndhtud hoidikutesse.

- Kerige paigaldatud imemisvoolik (29) imemisvooliku
pessa. Tommake molemad témbelindid (13) iiles ja
haakige kinnitusavadesse.

Probleem Kérvaldamine

Eesti| 277

- Klopsake L-BOXX kinnituskohtadele (11).

- Eemaldage plastkott/fliisist filtrikott, kui see on tais.

- Kandke tolmuimejat ainult kandepidemest (10).

- Hoidke tolmuimejat tasasel pinnal kuivas ruumis ja
tokestage selle lubamatu kasutamine.

- Juhtrullide (17) fikseerimiseks vajutage alla juhtrullide
pidur (18).

- Tolmuimeja lihtsamaks ja selga saastvaks transpordiks
tiihjendage anum taielikult voi suunake plastkott/fliisist
filtrikott jadtmekaitlusse.

- Tolmuimeja liikkamiseks voi tombamiseks vabastage
juhtrollide pidur (18) lukustusest.

- Tolmuimeja liikkamiseks v6i tombamiseks kasutage ainult
valjatémmatud juhtimissanga (42). Ule trepiastmete ei
tohi tolmuimejat juhtimissangast tommata. Selleks tuleb
kasutada kandepidet.

- Jalgige, et tolmuimeja treppidel kandmisel ei oleks mitte
keegi otse teie taga, kui tolmuimeja peaks ootamatult
kukkuma.

Torgete korvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge kérvaldada.

Imemisturbiin ei kaivitu.
(45).

Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset, pistikupea ja taitetaseme andureid

Pealiiliti (2) on asendis ,Start-/stopp-automaatika“.

Seadke pealiiliti (2) simbolole ,Imemine“ voi liilitage pistikupessa (4) iihendatud

elektriline tooriist sisse.

Imemisturbiin liilitub vélja.

Tiihjendage anum (1).

Margimemisel vilguvad LED-ndidud A ja M aeglaselt ja korraga.

Kuivimemisel vilguvad LED-naidud A ja M kiiresti ja korraga: Tolmuimejal oleva
pisitikupesa iilekoormukaitse on aktiveeritud.

Liilitage elektriline tooriist valja.

Tolmuimeja liilitub vlja.

Tolmuimeja iilekoormus tolmuimejal oleva pistikupesa maksimaalse pinge tiletamise

tottu. Mootori kaitseliiliti on rakendunud.

Saatke tolmuimeja Bosch volitatud klienditeeninduskohta.

Imemisturbiin ei kdivitu parast anuma Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 s, 5 s parast liilitage uuesti sisse.

tiihjendamist uuesti.
harjaga.

Puhastage taitetaseme andurid (45) ja tiitetaseme andurite (45) vahel olev ruum

Imemisjoud vaheneb.

Korvaldage ummistused imemisdiiiisist, imemistorust, imemisvoolikust (29) véi

lamedast voldikfiltrist (34).

Vahetage plastkott (32) /fliisist filtrikott (40).

Laske filtrikattel (43) digesti fikseeruda.

Asetage tolmuimeja iilaosa (12) digesti kohale ja kinnitage lukustid (15).

Vahetage lame voldikfilter (34).

Tolmu valjapihkumine imemisel

Kontrollige lameda voldikfiltri (34) paigaldamise korrektsust.

Vahetage lame voldikfilter (34).

Bosch Power Tools
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Probleem Kérvaldamine

Viljaliilitamisautomaatika

(margimemisel) ei rakendu. harjaga.

Puhastage taitetaseme andurid (45) ja tiitetaseme andurite (45) vahel olev ruum

Kontrollige pidevalt taitetaset.

Automaatne filtripuhastus ei to6ta.

Vahetuge kasitsi laadi, vajutades kasitsi filtripuhastuse nuppu (7).

Kui probleem ei kao, pddrduge autoriseeritud Bosch-klienditeeninduskoha poole.

Filtri kdsitsi puhastamist ei saa
kdivitada.

Tolmuimeja iilekuumenemiskaitse on aktiveeritud.

Kasitsi filtripuhastuse nupu (7) 10-kordne pidev vajutamine on rakendanud

iilekuumenemiskaitse. Ulekuumenemiskaitse |dpetatakse 20 s méddudes

automaatselt.

Kasitsi filtripuhastuse nupu (7) 30-kordne pidev vajutamine on rakendanud
lilekuumenemiskaitse. Ulekuumenemiskaitse Iopetatakse 4 min méodudes

automaatselt.

Kui probleem ei kao, péérduge autoriseeritud Bosch-klienditeeninduskoha poole.

Automaatne filtripuhastus ei rakendu. Votke ihendust Bosch-klienditeeninduskohaga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kditlus
Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.

Arge visake tolmuimejat olmejddtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
vakuumsiicéjiem
un noradijumu neievero$ana var izraisit

Il Izlasiet drosibas noteikumus un
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar vakuumsucéju.

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.

» Neuzsiiciet skabarza un ozola koksnes puteklus,
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas
par kancerogénam.

A BRIDINA- Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jusu riciba ir pietiekosi daudz

informacijas par ta lietoSanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apie$anas un savainosanas risks.

4] BRiDIN [\_ Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiksanai, tacu, veicot

vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari skidrumu uzsiikSanai. Vakuumsiiceja iekltstot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai $kidrumi var uzliesmot vai spragt.

4] BRIDINA- Izmantojiet kontaktligzdu tikai

JUMS lietoSanas pamaciba noraditajiem
mérkiem.

A BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplast
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putas vai iidens, un tad iztukSojiet tvertni. Pretéja

gadijuma vakuumstcéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek noveérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsuksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

Latviesu|279

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsiitksanas $liteni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim ieklistot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabut aprikotam ar funkcionét
Spejigu aizsargzemeéjuma vadu.

» Veicot mitro uzsiikSanu vai uzsiikSanu mitra vide,
neizmantojiet uz vakuumsiicéja eso$o kontaktligzdu.
Nonakot saskaré ar deni, pastav issléguma vai
elektriskas stravas trieciena briesmas.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak
lietot vakuumstcéju.

Simboli un to nozime
BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|I|I noteikumus un noradijumus. Ja neieve-
ro dro$ibas noteikumus un noradijumus,

var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnus savainojumus.

Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam

IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiik$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
& veselibai kaitigus puteklus. Nodrosi-

&0 niet, lai vakuumsiicéja iztukSoSanu un
oeoeo apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvert-

nes nonemsanu veiktu vienigi
kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot
atbilstosu aizsargaprikojumu. Nedarbi-
niet vakuumsiicéju, ja tas nav pilna
apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas
var but bistami veselibai.

JANN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Pievienojiet vakuumsticéjam maksimali
vienu konteineri L-BOXX.
max. i 5'-;(30“ L-BOXX konteinera svars kopa ar saturu
max. 8 nedrikst parsniegt 15 kg.
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Simboli un to nozime

Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka,
pieméram, transportésanas laika.
Vakuumsucéjs nav paredzéts
piekarinasanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu
bojajumus.

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli,
kapnes vai kapsli. Vakuumstcéjs var
apgazties un tikt bojats. Pastav
savainojumu risks.

U\ JH\

Ao MANUAL

A

Indikatora LED reZima automatiska filtra
tirisana

Indikatora LED reZima manuala filtra
tirisana

Automatiskas filtra tiriSanas poga

255 Manualas filtra tirisanas poga

Automatiska palaiSanas/apturésanas
funkcija

Puteklu nostik§ana, ko rada darbinami
elektroinstrumenti;

Vakuumsucéjs ieslédzas automatiski un
atkal izslédzas ar laika nobidi.
Putekisticéja kontaktligzda ir pastavigi
zem sprieguma.

IzlegSana
Puteklsuceja kontaktligzda ir bez stravas.

Siksana

Sakrajusos putek|u un puteklu uzsiksana
no nosuces sistémas.

Putek|sicéja kontaktligzda ir pastavigi
zem sprieguma.

Min./Maks.

Uzsiik$anas jaudas bezpakapju

regulésana:

- maksimala uzsiksanas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas liels putek|u
daudzums

- samazinata uzsiksanas jauda
izmanto3anai ar zemu putek|u
daudzumu un uzstksanas jauda
regulésanai starp pievienoto
elektroinstrumentu un apstradajamas

Simboli un to nozime

D)

detalas virsmu (pieméram, slipésanas
laika)
Saja vakuumsicéja ir aktivizéta datu
registrésana.

Dati par pievienota elektroinstrumenta
maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba
no valsts)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pareizs lietojums

Vakuumstcéjs ir paredzéts nedego3u sausu puteklu un
nedegosu Skidrumu savak3anai, uzsuk3anai, transporté$anai
un atdali$anai. Vakuumsucéjs ir parbaudits un atzits par
piemerotu L klases putek|u uzstkSanai. Tas atbilst
visaugstakajam prasibam, kadas tiek uzstaditas
amatnieciba, ripnieciba un darbnicas profesionali
izmantojamajiem vakuumsucejiem.

L klases putek|u vakuumsticéjus saskana ar I[EC/

EN 60335-2-69 drikst izmantot tikai tadu bistamu puteklu
uzstksanai un ekstrakcijai, kuru iedarbibas robezvértiba ir
>1mg/m’.

Lietojiet vakuumsuicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma atteliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Galvenais slédzis

(3) Slitenes savienotajelements

(4) Elektroinstrumenta kontaktligzda

(5) LED indikators A Automatiskais filtra tirisanas
rezims

(6) LED indikators M Manualas filtra tiriSanas rezims
(7) Manualas filtra tirisanas taustin$
(8) Filtra automatiskas tirisanas tausting
(9) UzsiikSanas jaudas regulators
(10) Parnésasanas rokturis
(11) Konteinera L-BOXX stiprinajums
(12) Vakuumsiicéja augséja dala
(13) Lente parvilkSanai
(14) Stiprinasanas atvere
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(15) Vakuumsiceéja augséjas dalas aizdare

(16) Brivgaitas ritenis

(17) Vadrullitis

(18) Vadrullisa bremze

(19) Kabela stiprinajums

(20) Vadotnes izvelkamajiem lokveida rokturiem
(21) aizmuguréja roktura zona

(22) Turetajs gridas sprauslai

(23) Gridas sprausla

(24) Kombinétais sukas uzgalis

(25) Kombinétais nostik$anas adapteris
(elektroinstrumentam)

(26) Filtra parsega aizdare

(27) Prieksfiltra parsegs

(28) Prieksfiltra atblokésanas taustin$
(29) Uzsiksanas Slutene

(30) lesiksanas caurule

(31) liekta sprausla

Tehniskie parametri

Latviesu | 281

(32) Plastmasas maiss
(33) Gaisaizplides atvere
(34) Plakanielocu filtrs
(35) Spiedpoga, uzsiiksanas §litene
(36) PowerTool-Adapter (priekséja dala)
(37) PowerTool-Adapter (aizmuguréja dala)
(38) Atblokésanas taustins, kombinétais sukas uzgalis
(39) Vilnas filtra maisa turétajs”
(40) Vilnas filtra maiss®
(41) Spiedpogas vadotnes kronsteins?
(42) Izvelkams vadotnes kronsteins®
(43) Filtra parsegs, plakanielocu filtrs
(44) Prieksfiltrs
(45) Limena sensors
(46) Pludins
(47) Pludina fiksators
(48) Magnéts
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

GAS 400 A

Puteklsiicéjs mitrai un sausai uzkopsanai

Izstradajuma numurs 3 601 JMO... ...020/... OF0 ...0D0/... 0GO
...080/... 0EQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
Nominala ieejas jauda w 1200 1200
Frekvence Hz 50-60 60
Tvertnes tilpums (bruto) | 40 40
Neto tilpums (sauss) | 28 26
Neto tilpums ($kidrums) | 20 18
Vakuums"
- Slcgjs hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Caurplides daudzums”
- Slcéjs I/s 28 26
m?/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Puteklu klase L L
Svars® kg 14,0 14,5
Aizsardzibas klase Sl Sl

Bosch Power Tools
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Putek|siicéjs mitrai un sausai uzkopsanai

Aizsargveids

GAS 400 A
IPX4 IPX4

A) Izmérits ar 4 m garu uzsiksanas $|iteni ar @ 28 mm
B) Bezelektrotikla kabela

Parametri attiecas uz noradito nominalo spriegumu. Elektroinstrumentiem, kas ir paredzéti zemakam spriegumam vai modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Kontaktligzda uz vakuumsiicéja

Pievienota elektroinstrumenta pielaujama pieslégSanas jauda

Nominalais Maksimala jauda Minimala jauda

spriegums
...020/... OFO 230V 2100 W 100W
...080/... OEO/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100 W 100W
...0L0/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/...0GO 127V 705W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Dati par pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas jaudu.

Citam valstim paredzétajiem modeliem $is vértibas var atskirties. Lidzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsicéja kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju

Attiecigi tiek noteiktas trok$na emisijas vértibas

EN 60335-2-69.

Puteklsticéja A svértais skanas spiediena limenis parasti ir
$ads 73 dB(A). Nenoteiktiba K = 2 dB. Darbibas laika
trokSna limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. $ads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégSanos.

Uzsiiksanas piederumu montaza (skatit attélu A)

lestiksana satene (29) ir aprikota ar klipu sistému, ko var
izmantot, lai piestiprinatu uzsiksanas piederumus
(kombinétais uzsksanas adapteris (25), liekto sprauslu
(31), kombinétu birstes uzgali (24)), ko var pievienot.

Liektas sprauslas uzstadisana

~ Uzbidiet liekto sprauslu (31) uz uzstuksanas $|itenes
(29), lidz abas uzsiksanas $|itenes spiedpogas (35)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (35) un vienu péc
otras novelciet dalas no $lutenes.

Gridas sprauslu un caurulu montaza

- NepiecieSamibas gadijuma stingri savienojiet uzsik$anas
caurules (30), iebidot tas vienu otra, un péc tam stingri
uzbidiet uz tam liekto sprauslu (31).

- Stingri uzbidiet gridas sprauslu (23) uz uzsiikSanas
caurules (30) vai uz liektas sprauslas (31).

Kombinéta uzsiksanas adaptera uzstadisana
Kombinétais uzstikSanas adapteris (25) sastav no
PowerTool adaptera (priekséja dala) (36) un PowerTool
adaptera (aizmuguréja dala) (37).

Kombinétais uzsiks$anas adapteris (25) ir saderigs ar Bosch
elektriskajiem instrumentiem.

PowerTool adapteri (aizmuguréjo dalu) (37) var izmantot
citu raZotaju elektroinstrumentiem, jo ta iek$éjais diametrs ir
38,5 mm un aréjais diametrs - 45 mm.

levietojiet PowerTool adapteri (priekséja dala) (36) uz
PowerTool adaptera (aizmuguréja dala) (37) un savienojiet
abus adapterus, pagrieZot tos pretéjos virzienos

(skatit attelu B).

levietojiet kombinéto uzsiik$anas adapteri (25) uzsiks$anas
s|utené (29), lidz abas uzsiik$anas $litenes spiedpogas (35)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.
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Lai demonteétu, nospiediet spiedpogas (35) uz ieksu un
izvelciet kombinéto uzsiiknésanas adapteri no uzsiksanas
$lutenes.

Lai atvienotu abus adapterus, atvienojiet savienojumu,
pagrieZot pretéjos virzienos, un atvienojiet adapterus.

Kombinétas birstes uzgala uzstadisana

levietojiet kombinéto birstes uzgali (24) uzsiksanas $litené
(29), lidz abas uzsiik$anas $litenes spiedpogas (35)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (35) un vienu péc
otras novelciet dalas no §|tenes.

Kombinétas birstes uzgala iestatisana (skatit attélu C)
Kombinétas birstes uzgali jus varat (24) izmantot ka spraugu
uzgali vai birsti.

Nospiediet atblokésanas pogu (38) un pavirziet birsti uz
prieksu, lai izmantotu kombinétas birstes uzgali (24) ka
birsti.

Nospiediet atblokésanas pogu (38) un pavelciet birsti
atpakal, lai izmantotu kombinétas birstes uzgali (24) ka
spraugas uzgali.

UzsiikSanas Slitenes montaza (skatit attélu D)

Uzlieciet uzsiiksanas $|ateni (29) uz $|itenes savienotaja (3)
un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena lidz
atdurei.

Piezime. Uzsuksanas laika putekl|u berzes dé| $|atené
veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jatiguma).

Visparéja gadijuma, uzsucot smalkus puteklus un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzsiksanas $|teni (papildpiederums).

Pievienojiet vakuumsiicéjam uzsiikSanas sliteni

(skatit attelu E)

Samontéto uzsiksanas $luteni (29) ievelciet uzsiikSanas
$|utenes nodalijuma. lzvelciet abas vilksanas siksnas (13) uz
augsu un aizkekséjiet tas stiprinajuma (14) atvereés.

Plastmasas maisa ievietosana/iznemsana (sausa
siiksana) (skatit attélu F)

Atveriet abas aizdares (15) un nonemiet vakuumsucéja
augsejo dalu (12).

Lai veiktu sauso uzsiik$anu, ievietojiet plastmasas maisu
(32) tvertne. (1).

levietojiet plastmasas maisu (32) ar augsup vérstu
iepildisanas atvérumu tvertné (1).

Parliecinieties, ka plastmasas maiss (32) pilnigi piegul
tvertnes (1) iekséjam sienam.

Parlociet plastmasas maisa (32) malas pari tvertnes (1)
malam. Parliecinieties, ka plastmasas maisa apstasanas
[inija atrodas uz tvertnes malas un ka gaisa caurlaides
atveres (33) paliek tvertné.

Nomainiet piesticekna augséjo dalu (12) un aizveriet
vakuumstcéju ar stiprinajumiem (15).
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» Parliecinieties, ka vakuumsiicéjs vienmeér ir ciesi
aizverts.

Pirms iznemsanas aizsieniet plastmasas maisu. Turiet maisu

kopa ta augSpuseé un ar lentes palidzibu sasieniet maisu ar

mezglu.

levietojiet/iznemiet vilnas filtra maisu (sausa
uzsuksana) (skatit G-H attélus)

Vakuuma materialu Zavesanai atbilstosi L putek|u klasei varat

izmantot vilnas filtra maisu (40).

Uzsiicot vielas bez ekspozicijas vértibas, ka ari vielas, kuru

ekspozicijas vértiba > 1 mg/m® (kas atbilst puteklu klasei L),

tas var iesukt tiesi vakuumsticéja tvertné.

Piezime: Izmantojot vilnas filtra maisu, izslédziet

automatisko filtra tirisanu (skatit ,Automatiska/manuala

filtra tirisana (skatit attélu M)“, Lappuse 285).

4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai
vakuumsiicéja iztukSoSanu un

apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu

veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar

vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu

aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas

nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat

bistami veselibai.

Atveriet fiksatorus (15) un nonemiet piesicekna

augsejo (12) dalu.

Lai ievietotu vilnas filtra maisu (40) uz vilnas filtra maisa

turétaja (39) un ievietojiet vilnas filtra maisu (40) ar vilnas

filtra maisu (39) turétaja (1).

Lai to iznemtu, aizveriet pilna vilnas filtra maisa atveri,

pavelkot aiz aizdares. Izvelciet slégto vilnas filtra maisu (40)

no vilnas filtra maisa turétaja (39) un iznemiet to no

vakuumsticéja.

Uzlieciet atpakal vakuumsticéja augséjo dalu (12) un,

aizverot fiksatorus (15), savienojiet tvertni (1) ar

vakuumsiicéja augsejo dalu (12).

Konteinera L-Boxx pievienosana (skatit attélu I)

Lai nodrosinatu vakuumsticéja transportésanu, ka ari ta
piederumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu
uzglabasanu, vakuumstcéja aug$ejai dalai var pievienot
konteineri L-Boxx.

Pievienojiet uzsuksanas $|teni vakuumsicéjam

(skatit attelu E).

Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).

» Neveiciet uzsitkSanu, ja konteineris L-Boxx ir
nostiprinats uz vakuumsiicéja. Tas izraisa
vakuumsticéja smaguma punkts parvietoSanos augsup.
Sada gadijuma vakuumsucéjs var apgazties. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

» Jakonteineris L-Boxx ir pievienots vakuumsiicéjam,
neparnesiet to, turot aiz konteinera roktura.
Vakuumstcejs ir parak smags, lai tiktu parnests aiz
konteinera L-Boxx roktura. Tas var radit savainojumus un
materialo vértibu bojajumus.
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Izvelkama lokveida roktura montaza
(skat. attélus J-K)

Piezime: Izvelkamo vadotnes kronsteinu nevar demontét.
Uzstadisanas laika parliecinieties, ka vadotnes kronsteins ir
pareizi izlidzinats.

Pirms ievieto$anas (42) izlidziniet vadotnes kronsteinu,
izmantojot markéjumus R (pa labi) un L (pa kreisi).
levietojiet vadotnes kronsteinu (42) vadotnu (20) sliedés.
Nospiediet virzoso kronsteinu (42) uz leju lidz atdures linijai,
[idz virzoSais kronsteins fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni.

Nospiediet spiedpogu (41), lai mainitu vadotnes kronsteina
(42) garumu.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz vakuumsticéja markéjuma plaksnites.

» lepazistieties ar Jusu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsucéju drikst izmantot $adu materialu putek|u

uzsiksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m®

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsik$anas jaudu, uzstks$anas

$|utene (29), vienmér pilnigi janotin no vakuumstcéja

augséjas dalas (12).

Uzsiik$anas jaudas regulésana

Uzstiksanas jaudas regulators (9) lauj nepartraukti regulét

uzstksanas jaudu.

lestatiet uzstik$anas jaudas regulatoru (9) lidz maksimalas

uzsiksanas jaudas izmantosanai ar lielu putek|u daudzumu.

lestatiet uzstk$anas jaudas regulatoru (9) izmantosanai ar
zemu puteklu daudzumu un lai regulétu iestk$anas spéku
starp pievienoto elektroinstrumentu un apstradajamas
detalas virsmu (pieméram, slipésanas laika) uz poziciju, kas
nodrosina samazinatu uzskSanas jaudu.

Kontaktligzda uz vakuumsiicéju

» levérojiet vakuumsiicéju kontaktligzdas pielaujamo
pievienoto slodzi. Maksimali pielaujamas pievienotas
slodzes parsniegs$ana var izraisit vakuumsiicéja
parslodzi. Tiek iedarbinats motora aizsardzibas
drosinatajs. Nosutiet vakuumstcéju uz pilnvarotu
Bosch- klientu apkalposanas centru.

Tiklidz vakuumsicéja stravas kontaktdaksa ir ieslégta
kontaktligzda un galvenais slédzis ir pozicija 1,
elektroinstrumentu kontaktligzda (4) tiek ieslégta energija.
To var izmantot ka vakuumsticéja aréjo stravas pieslégumu,
pieméram, stradajot ar uzsiksanas sistémam. Pozicija 1+ ir
aktivizéta vakuumsiicéja automatiska palaisanas/
apturésanas sistéma. Vakuumsucéju var ieslégt attalinati,
izmantojot pievienoto elektroinstrumentu.

Sausa uzsiiksana

Nosédusos puteklu uzsiikSana
Lai ieslégtu vakuumsiicéju, pagrieziet galveno
slédzi (2) pozicija 1.

Lai izslégtu vakuumsiicéju, pagrieziet galveno
slédzi (2) pozicija 0.

Putek|u sitk$ana no darbojosiem elektriskajiem

instrumentiem (skatit attélu L)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekoss gaisa
apmainas limenis. levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumsticéja ir iebaveéta kontaktligzda elektriskajiem (4)

instrumentiem. Sai kontaktligzdai var pieslégt aréju

elektroinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai
pievienojama elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo
jaudu.

Uzstadiet kombinéto uzsiknésanas adapteri (25) (skatit B

attélu).

levietojiet kombinéto uzsiknésanas adapteri (25)

elektriskajam instrumentam paredzétaja ekstrakcijas ligzda.

Lai vakuumsucéja ieslégtu automatiskas

palaisanas/izslégsanas funkciju, pagrieziet

galveno slédzi (2) pozicija 1+.

Lai vakuumsiicéju iedarbinatu, iesleédziet
elektroinstrumentu (4), kas pievienots kontaktligzdai.
Vakuumslicejs ieslédzas automatiski.

Lai beigtu darbu, izslédziet elektroinstrumentu.

Automatiska ieslégSanas/izslégsanas funkcija darbojas lidz

15 sekundém, lai no uzstksanas $latenes nosuktu atlikusos

putek]us.

Lai vakuumsiicéju izslégtu, pagrieziet galveno

slédzi (2) pozicija 0.

Ekstrakcijas sistémas izmantosana (piederums)
Pievienojiet uzstik$anas sistemu pie
uzsiiksanas (29) slitenes.

Lai uzsitktu puteklus virs uzsitkSanas
sistémas pagrieziet galveno slédzi (2)
pozicija 1.
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Piespiediet uzstik$anas sistému pie sienas un ieslédziet
elektroinstrumentu. Uzsiksanas sistéma automatiski pielip,
jo rodas negativs spiediens.
Izsledziet elektroinstrumentu un uzmanigi nonemiet
uzsuksanas sistému no sienas.
Lai vakuumsiicéju izslégtu, pagrieziet galveno
sledzi (2) pozicija 0.

Mitra uzsiikSana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumstcéjs ir paredzéts gaisa un Gdens maisijumu
uzsiksanai.

Norade: Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

kategorija L) ir noraditas tikai sausajai puteklu uzstksanai.

Pirms mitras uzsiikSanas

Iztuksojiet tvertni (1) un iznemiet plastmasas maisu (32) vai

vilnas filtra maisu (40).

Parbaudiet, vai uzpildes limena sensors (45) nav ar

piemaisijumiem. Tikai tirs uzpildes limena sensors |auj

vakuumsticéjam automatiski izslégties, kad tvertne ir pilna.

(skatit ,Limena sensora tirisana (skatit @-R attélus)®,

Lappuse 286).

» Mitras uzsiikSanas laika automatiska filtra tirisana ir
jaizslédz.

Nospiediet automatiskas filtra tirisanas pogu (8), lai

aktivizetu manualo filtra tirisanu (skatit ,Manuala filtra

tirisana“, Lappuse 285). Tadéjadi automatiska filtra tiriSana

tiek deaktivizéta, un LED indikators A (5) nodziest.

Skidrumu uzsiksana

4] BRiDlN [\_ Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplast
putas vai iidens, un tad iztukSojiet

tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsicéjs var tikt bojats.

Lai ieslégtu vakuumsiicéju, pagrieziet galveno slédzu (2)

pozicija 1.

Vakuumsticéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem

(45). Kad ir sasniegts maksimalais piepildijuma limenis,

vakuumsticéjs automatiski izslédzas, un abi LED indikatori A

(5) un M (6) mirgo vienlaicigi reizi sekundeé. Aizsardziba pret

atkartotu palai$anu ir aktivizéta, un to var deaktivizet,

vienreiz ieslédzot/izslédzot vakuumsticéju.

Piezime: Aizsardziba pret atkartotu palaiSanu ir aktivizéta,

un to var deaktivizét, vienreiz ieslédzot/izsledzot

vakuumsucéju.

Lai vakuumsiicéju izslégtu, pagrieziet galveno slédzi (2)

pozicija 0.
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Satveriet tvertni (1) aizmuguréja roktura zona (21) un
pagrieziet to uz prieksu, lai iztukSotu Skidrumu.

Péc mitras uzsiikSanas

Notiriet limena sensoru péc katras mitras uzsiksanas (45)

(skatit ,Limena sensora tiri$ana (skatit @Q-R attélus)®,

Lappuse 286).

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzsuksanas,

veiciet $adas darbibas.

- Iznemiet plakano ielocu filtru (34) un laujiet tam pamatigi
izzit.

- Nonemiet vakuumsicéja augséjo dalu (12), atveriet filtra
parsegu (43) un laujiet §im abam dalam pamatigi izzat.

Automatiska/manuala filtra tiriSana
(skatit attelu M)

Automatiska filtra tiriSana

Piezime: Kad vakuumsticéjs ir ieslégts, ir iestatita
automatiska filtra tirisana.

LED displejs A (5) deg nepartraukti.

Automatiskas filtra tiriSanas laika plakanais plisétais

filtrs (34) tiek iztirits ik péc 15 sekundém ar 2 gaisa
triecieniem (pulséjoss troksnis).

Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalpo$anas
laiks.

Lai panaktu idealu filtra kalposanas laiku, automatisko filtra
tirisanas funkciju deaktivizéjiet tikai iznémuma gadijumos,
pieméram, mitras uzsiksanas laika.

Manuala filtra tiriSana

Nospiediet manualas filtra tirisanas pogu (7), lai veiktu
manualo filtra tiri§anu. Plakanais kroku filtrs (34) tiek
attirits, izmantojot 2 gaisa striklas. LED displejs M (6) uz

2 sekundém iedegas balta gaisma. Kad LED displejs M (6)
nodziest, var iedarbinat nakamo gaisa striklu. Lai to izdaritu,
vélreiz nospiediet manualas filtra tirisanas (7) pogu.
Piezime: Tirot filtru manuali, parliecinieties, ka intervals
starp katru pogas nospiesanu ir 2-3 sekundes. Vairakas
reizes nospiezot manualas filtra tirisanas pogu (7) tiek
nepartraukti aktivizéta vakuums(icéja aizsardziba pret
parkarsanu. Aizsardziba pret parkarsanu tiek automatiski
atcelta péc kada laika (skatit ,K|imju novérsana“,

Lappuse 287).

Lai izslegtu manualo filtra tirianu, nospiediet automatiskas
filtra tirisanas pogu (8).

Plakano ielocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, sp€j pilna
apjoma funkcionét. Pie tam nav nepieciesama plakano ieloc¢u
filtra tiriSana ar roku, to izpasot vai ar to uzsitot pa cietu
virsmu, jo ta var sabojat filtru.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
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novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Veicot puteklu savacéja apkalpoSanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru

audumu.

» Netiriet vakuumsiicéju ar saspiestu gaisu. Filtrs vai citi
komponenti var tikt bojati.

Vismaz reizi gada razotajam vai apmacitai personai javeic

vakuumsicéja tehniska parbaude (piem., japarbauda, vai

filtrs nav bojats, vai vakuumsicéjs ir hermétisks un vai
kontroles ierices darbojas pareizi).

TiriSana un apkope péc veselibai kaitigu vielu sikSanas

- Uzskatiet visas detalas, kas var bit nonakusas saskare ar
veselibai kaitigam vielam, par piesarnotam.

- Pirms vakuumsiicéja aizneSanas prom no vietas, kur
atradas veselibai bistamas vielas, ripigi nostciet,
noslaukiet vai izoléjiet vakuumsuicéja aréjo virsmu.

- Tiriet, demontéjiet un apkopiet vakuumsiceéju tikai tad, ja
tas ir iespéjams bez bistamibas jums un citam personam.
Veicot apkopi un tirisanu, valkajiet individualos
aizsarglidzek|us. Veiciet darbus labi védinata telpa.

- Pirms izjauk$anas vispirms notiriet vakuumsucéja aréjo
virsmu.

- Visas vakuumstcéja dalas, kuras nevar pienacigi iztirit,
izmetiet, pirms tam ievietojot necaurlaidigos maisinos.
levérojiet speka eso$os noteikumus par $adu atkritumu
utilizaciju.

- Péc darbu pabeig$anas notiriet apkopes zonu.

Tvertnes tiriSana

Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba

pieejamu neabrazivu tirisanas lidzekli, un tad laujiet tai izzdt.

Tirit/mainit plakano ielo¢u filtru (skatit N-O attélus)

» Atverot filtra parsegu, satveriet aizvérsanas cilpu un
uzmanieties, lai atvértais filtra parsegs iegultos
vertikalaja pozicija. Filtra parsega nokrisanas gadijuma
pastav ievainojumu risks.

Uzsiksanas jauda ir atkariga no filtra stavokla. Tapéc regulari
tiriet filtru.

Nekavéjoties nomainiet bojato plakano aplocu filtru (34).

- Pavelciet blokésanas ieliktni (26) un pagrieziet filtra
vaku (43) uz augsu, lidz tas fikséjas vertikala stavokli.

- Satveriet plakano ielocu filtru (34) aiz atlocém un
iznemiet, parvietojot augsup.

~ Puteklus un netirumus, kas uzkrajas, nonemot plakano
pliséto filtru (34) no tvertnes malas, notiriet ar mitru
dranu (1).

- Plakano ielocu filtru var izskalot zem teko$a Gdens.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru (34),
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- Aizveriet filtra vaku (43), ta, lai dzirdétu, ka tas saslédzas
sava vieta.

Prieksfiltra tiriSana (skatit attélu P)

» Prieksfiltru nedrikst tirit mitra veida.

» Lai athlokétu prieksfiltru vacinu, neturiet roku starp
virzo$o kronsteinu un vakuumsiicéju no augsas.
Pretéja gadijuma varat saspiest roku.

Pavelciet vadotnes kronsteinu (42) uz augsu, lidz prieksfiltru

vaks ir brivi pieejams no aizmugures.

Nospiediet atbrivosanas pogu (28) uz prieksfiltru vaka (27)

un iznemiet to no prieksfiltru nodalijuma.

Nonemiet (44) prieksfiltru.

Notiriet prieksfiltra listes ar mikstu suku.

levietojiet prieksfiltru prieksfiltru vacina (27).

levietojiet prieksfiltru parsegu (27) prieksfiltru nodalijuma

un salokiet to.

Limena sensora tiriSana (skatit Q-R attélus)
Atvienojiet vakuumstcéju no stravas kontaktligzdas.
Nonemiet vuakuumsiicéja augséjo (12) galu.

Iztuksojiet tvertni (1).

Parvietojiet pludinu (46) vai viegli piesitiet tam, lai nonemtu
netirumus.

Notiriet pludinu (46) ar vieglu dranu.

JanepiecieSams, varat ari nonemt pludinu. Lai to izdaritu,
nospiediet slédzeni (47) un nonemiet (46) pludinu.
Notiriet magnétu (48) ar suku.

Nomainiet (46) pludinu.

Uzglabasana un transportésana

- Aptiniet elektrotikla kabeli ap kabela turétaju (19).

- levietojiet piederumus paredzétajos turétajos.

- Aptiniet samontéto uzstksanas $lateni (29) uzsiiksanas
$|utenes nodalijuma. Izvelciet abas vilk$anas siksnas (13)
uz augdu un aizkeksejiet tas stiprinajuma atveres.

- Uzspiediet konteineri L-BOXX uz stiprinajumiem (11).

- Nonemiet plastmasas maiu/vilnas filtra maisu, tiklidz tas
ir pilns.

- Vakuumsiicéju parnésajiet tikai ar rokturi (10).

- Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa ar lidzenu virsmu
un nodroSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

- Lainostiprinatu pagriezamos ritenisus (17), ar kaju
nospiediet pagriezamo riteniSu bremzi (18).

- Laivakuumsicéju transportétu vieglak un értak mugurai,
pilniba iztuk3ojiet tvertni vai izmetiet pilnu plastmasas
maisu/vilnas filtra maisu.

- Atblokejiet ritentinu bremzi, (18) lai stumtu vai vilktu
vakuumstcéju.
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- Lai stumtu vai vilktu vakuumsucéju, (42) izmantojiet tikai Klimju novérsana
pagarinato vadibas rokturi Vakuumstcéju nedrikst vilkt ’
pari pakapieniem, izmantojot vadibas stieni. Sim nolikam
jaizmanto parnésasanas rokturis.

- Nesot putek|suceju augdup pa kapném, parliecinieties, ka
tiesi aiz jums nav citu cilveku, ja putek|stcéjs negaiditi

» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),
vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégsanas bojajums janoveérs.

nokrit.

Klime Palidziba

NegrieZas uzsikSanas turbina. Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju, kontaktligzdu un tvertnes
piepildisanas deveéjus (45).
lestatiet galveno (2) slédzi uz “automatiska palaisana/izslégsana”.
Galvenais slédzis (2) uz simbola "Uzsik$ana" vai parslédziet kontaktligzdai (4)
pievienoto elektroinstrumentu.

Uzsuk$anas turbina izslédzas. Mitras uzstksanas laika LED indikatori A un M mirgo Iéni un vienlaicigi.
Iztuk$ojiet tvertni (1).
Sausas uzsuksanas laika LED indikatori A un M mitro atri un vienlaikus: tiek aktivizeta
puteklsticéja kontaktligzdas parslodzes aizsardziba.
Izslédziet elektroinstrumentu.

Vakuumslicéjs izslédzas. Vakuumsticéja parslodze, jo ir parsniegts vakuumsicéja kontaktligzdas maksimalais

spriegums: tiek iedarbinats motora aizsardzibas drosinatajs.

Nostiet puteklsticéju uz pilnvaroto Besch klientu apkalpo3anas centru.

Péc tvertnes iztukSo$anas uzsiksanas Izslédziet vakuumstcéju un pagaidiet 5 sekundes, péc 5 sekundém atkal ieslédziet.

turbina vairs negriezas. Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (45), ka ari iztiriet starptelpu starp
tvertnes piepildisanas devéjiem (45).

Samazinata uzstuksanas jauda. Nonemiet aizsprostojumus no uzsukSanas sprauslas, uzsuk3anas caurules,
uzsiksanas $|atenes (29) vai plakano ielocu (34) filtra.

Nomainiet (32) /vilnas filtra (40) maisu.
Pareizi nostipriniet filtra (43) vaku.

Pareizi novietojiet piesiicekna augséjo dalu (12) un aizveriet (15) slegumus.

Nomainiet plakano ielocu filtru (34).

Uzsiksanas laika no vakuumsiicéja  Parbaudiet, vai plakano ielocu filtrs (34) ir pareizi uzstadits.
birst ara putekli

Nomainiet plakano ielocu filtru (34).

Nenostrada automatiska izslégsanas  Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (45), ka arf iztiriet starptelpu starp
(mitrajai uzstksanai). tvertnes piepildisanas devéjiem (45).

Pastavigi kontroléjiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija  Parslédziet uz manualu rezimu, nospiezot manualas filtra tiriSanas pogu (7).
nedarbojas.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu Bosch klientu servisa centru.

Nevar veikt manualu filtra tiriSanu. Ir aktivizéta vakuumsticéja aizsardziba pret parkarsanu.

10 reizes nepartraukti nospiezot manualas filtra tiriSanas pogu (7) ir iedarbinata
aizsardziba pret parkar$anu. Aizsardziba pret parkarsanu tiek automatiski atcelta pec
20 sekundém.

30 reizes nepartraukti nospiezot manualas filtra tirisanas pogu (7) ir ieslégta
aizsardziba pret parkarsanu. Aizsardziba pret parkar$anu tiek automatiski atcelta pec
4 minatem.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu Bosch klientu servisa centru.

Automatiska filtra tiriSana netiek Sazinieties ar pilnvarotu Bosch klientu servisa centru.
aktivizéta.
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Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsicéjs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
liomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
niy. Priesingu atveju jrankis gali buti valdomas netinkamai
ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikrinta, kad vaikai su
siurbliu nezaisty.

» Laikykités medziagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.

» Nesiurbkite buko, azuolo, uolieny ir ashesto dulkiy.
Sios mediagos yra ve3j sukeliangios.

4] [SPE JIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-

siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-

vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-

dZiagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysc¢iams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiu. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

4 ISPE JIMAS  Kistukini lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] [SPE JIMAS  JeiiSsiurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. PrieSingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skys¢iams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
PrieSingu atveju gali bati pazeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smugio pavo-
jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimy. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kitukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemone apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasirupinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidZziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsargineés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

4] ISPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.
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» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biklés. Tikrindami, siurbimo
zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Antsiurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.

| siurblio virSuting dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jzeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
tinkamu apsauginiu laidu.

» Ant dulkiy siurblio esancio kiStuko nenaudokite siurb-
dami skyscius ir drégnoje aplinkoje. Dél kontakto su
vandeniu iSkyla trumpojo jungimo arba elektros smugio
pavojus.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmes

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus

asmenis.
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Simboliai ir jy reikSmés

>

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Uzdékite ne daugiau kaip vieng L-BOXX.

L-BOXX ir turinio svoris turi nevirsyti
15kg.

Siurblio, pvz., norédami jj transportuo-
ti, nekabinkite ant krano kablio. Siurb-
lys néra pritaikytas kabinti ant krano kab-
lio. 18kyla suzalojimo ir pazeidimy pavo-
jus.

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite.
PrieSingu atveju siurblys gali parvirsti ir
gali bati pazeistas. I$kyla suzalojimo pa-
vojus.

1] 41
JU\ }E\

A

Automatinio filtro valymo rezimo $viesa-
diodis indikatorius

Rankinio filtro valymo reZimo Sviesadio-
dis indikatorius

Automatinio filtro valymo mygtukas

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

Rankinio filtro valymo mygtukas

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
& nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
200, nés prieziiros darbus, o tai pat dulkiy

oeoe0 surinkimo rezervuaro i$émimo darbus
leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai
istatytos. PrieSingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.

Automatinis siurblio jjungimo ir ijun-
gimo jtaisas

Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikian-
Ciy elektriniy jrankiy

Siurblys automatiskai jsijungia ir su uz-
delsa issijungia.

Ant siurblio esantis kistukinis lizdas yra
nuolat su jtampa.

ISjungimas
Ant siurblio esanciame kistukiniame lizde
Sroves néra.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Siurbimas

Nugulusiy dulkiy ir dulkiy i$ nusiurbimo
sistemos susiurbimas.

Ant siurblio esantis kistukinis lizdas yra
nuolat su jtampa.

Min/Max

Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- Maksimali siurbimo galia tiems naudo-
jimo atvejams, kai kyla daug dulkiy

- Mazesné siurbimo galia tiems naudoji-
mo atvejams, kai kyla maZiau dulkiy ir
tam, kad biity galima reguliuoti jsiurbi-
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Simboliai ir jy reikSmés
mo jéga tarp prijungto elektrinio jra-
nkio ir ruoSinio pavirsiaus (pvz., slifuo-
jant)

Duomeny protokolavimas Siame siurblyje

@ yra suaktyvintas.

Duomenys apie prijungto elektrinio jra-
nkio leidziamaja prijungimo galia (pri-
klausomai nuo $alies)

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams jtraukti, susiurbti, varyti ir atskirti. Siurblio
techninés savybés, susijusios su dulkiy surinkimu, yra patik-
rintos, jis atitinka L dulkiy klase. Jis skirtas naudoti sunkes-
némis salygomis verslo sektoriuje, pvz., pramonéje, meistry
dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m?, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-

cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras

(2) Pagrindinis jungiklis

(3) Zarnos tvirtinimo anga

(4) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui

(5) Automatinio filtro valymo rezimo $viesadiodis indi-
katorius A

(6) Rankinio filtro valymo rezimo Sviesadiodis indikato-
riusM

(7) Rankinio filtro valymo mygtukas
(8) Automatinio filtro valymo mygtukas
(9) Siurbimo galios reguliatorius

(10) Rankena prietaisui nesti

(11) L-BOXX jtvaras

(12) Siurblio virsutiné dalis

(13) Juosta

(14) Tvirtinimo anga

(15) Siurblio virSutinés dalies uzraktas

(16) Darbinis ratas

(17) Vairuojamieji ratukai

(18) Vairuojamujy ratuky stabdys

(19) Laido laikiklis

(20) Kreipiamieji bégeliai istraukiamai kreipiamajai ran-
kenai

(21) Galiné laikymo sritis

(22) Laikiklis grindy antgaliui

(23) Grindy antgalis

(24) Kombinuotasis antgalis su Sepeciu

(25) Kombinuotasis nusiurbimo adapteris (elektriniam
jrankiui)

(26) Filtro dangcio uzdarymo liezuvélis

(27) Pirminio filtro dangtis

(28) Pirminio filtro atblokavimo mygtukas

(29) Siurbiamoji zarna

(30) Siurbimo vamzdis

(31) Lenktas antgalis

(32) Plastikinis maiselis

(33) Oro praleidimo anga

(34) Plokscias klostytas filtras

(35) Siurbimo Zarnos mygtukas

(36) ,,PowerTool" adapteris (priekiné dalis)

(37) ,PowerTool“ adapteris (uzpakaliné dalis)

(38) Kombinuotojo antgalio su Sepeciu atblokavimo myg-
tukas

(39) Nea?stinés medziagos filtruojamojo maiselio laiki-
klis®
(40) Neaustinés medziagos filtruojamasis maiselis”
(41) Kreipiamosios rankenos mygtukas®
(42) Istraukiama kreipiamoji rankena®”
(43) Plokscio klostyto filtro dangtis
(44) Pirminis filtras
(45) Pripildymo lygio jutiklis
(46) Pluduras
(47) Pluduro fiksatorius
(48) Magnetas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
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Techniniai duomenys

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS400A GAS400A
Gaminio numeris 3601 JMO ... ...020/... OF0 ...0D0/... 0GO
...080/... OEQ/... ONO ...0CO
... 0KO ...060
...0L0/...070
... OHO
...030
Nominali naudojamoji galia w 1200 1200
Daznis Hz 50-60 60
Rezervuaro taris (bendrasis) | 40 40
Grynasis tlris (sausa medziaga) | 28 26
Grynasis tdris (skystis) | 20 18
I$retinimas”
- Siurblys hPa 200 180
- Turbina hPa 230 200
Srautas"
- Siurblys I/s 28 26
m?/h 100,8 93,6
- Turbina I/s 71,5 70
m®/h 257 252
Dulkiy klasé L L
Svoris” kg 14,0 14,5
Apsaugos klasé El Ell
Apsaugos tipas IPX4 IPX4

A) I$matuota su @ 28 mm ir 4 milgio siurbimo Zarna

B) Be maitinimo laido

Duomenys galioja, kai yra nurodyta nominalioji jtampa. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Kistukinis lizdas ant siurblio

Prijungto elektrinio jrankio leidziamoji prijungimo galia

Nominalioji jtampa  Maksimali galia Minimali galia
...020/...0F0 230V 2100 W 100W
...080/... OE0/... ONO 220V 2100W 100W
... OKO 220-230V 2100 W 100W
...0LO/...070 220-240V 1660 W 100W
...0HO 220V 1000 W 100W
...030 230V 1100W 100W
...0D0/... 0G0 127V 705 W 100W
...0CO 115V 525W 100W
..060 110V 560 W 100W

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidZziamaja prijungimo gali.
Sios tam tikrai $aliai skirty modeliy vertés gali skirtis. PraSome laikytis ant dulkiy siurblio kistukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triukSma ir vibracija Pa_gal Askale iématuotas.siurblio garso s_Iégjo lygis _tipiniu at-
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69. vejuyra 73 dB(A}. Paklaida K = 2 dB. Triuksmo lygis darbo
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metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/s? (K=0,5m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Siurbimo priedy montavimas (Zr. A pav.)

Siurbimo Zarna (29) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (kombinuotajj nusiurbimo
adapterj (25), lenkta antgalj (31), kombinuotajj antgalj su
Sepeciu (24)).

Lenkto antgalio montavimas

- Lenkta antgalj (31) jstatykite ant siurbimo zarnos (29) -
turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos
mygtukai (35).

- Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (35) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Grindy antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Jeireikia, siurbimo vamzdzius (30) tvirtai jstatykite viena
j kita, o tada - tvirtai j lenkta antgalj (31).

- Grindy antgalj (23) tvirtai jstatykite j siurbimo
vamzdj (30) arba lenkta antgalj (31).

Kombinuotojo nusiurbimo adapterio montavimas

Kombinuotajj nusiurbimo adapterj (25) sudaro ,PowerTool

adapteris (priekiné dalis) (36) ir ,PowerTool" adapteris (uz-

pakaliné dalis) (37).

Kombinuotasis nusiurbimo adapteris (25) yra suderinamas

su Bosch elektriniais jrankiais.

Kadangi ,PowerTool adapterio (uzpakalinés dalies) (37) vi-

dinis skersmuo yra 38,5 mm, o iSorinis - 45 mm, jj galima

naudoti ir su kity gamintojy elektriniais jrankiais.

,PowerTool" adapterj (prieking dalj) (36) jstatykite j ,Power-

Tool" adapterj (uzpakaline dalj) (37) ir sujunkite abi dalis
sukdami priesingomis kryptimis (zr. B pav.).
Kombinuotajj nusiurbimo adapterj (25) jstatykite j siurbimo

7arna (29) - turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zar-

nos mygtukai (35).

Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (35) ir trau-
kite kombinuotajj nusiurbimo adapter;j i$ siurbimo zarnos.
Norédami atskirti abu adapterius, atlaisvinkite jungtj sukda-
mi priesingomis kryptimis ir iStraukite adapterius vieng i$
kito.

Kombinuotojo antgalio su Sepeciu montavimas
Kombinuotajj antgalj su Sepeciu (24) jstatykite j siurbimo
7arna (29) - turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zar-
nos mygtukai (35).

Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (35) ir at-
skirkite konstrukcines dalis.

Kombinuotojo antgalio su Sepeciu nustatymas

(r. Cpav.)

Kombinuotajj antgalj su Sepeciu (24) galite naudoti kaip tar-
py antgalj arba Sepet;.

Paspauskite atblokavimo mygtuka (38) ir stumkite Sepetj
pirmyn, norédami kombinuotajj antgalj su Sepeciu (24) nau-
doti kaip Sepet;.

Paspauskite atblokavimo mygtuka (38) ir traukite Sepet; at-
gal, norédami kombinuotajj antgalj su Sepeciu (24) naudoti
tarpy antgalj.

Siurbimo Zarnos montavimas (zr. D pav.)

Siurbimo Zarna (29) jstatykite j zarnos tvirtinimo angg (3) ir
sukite ja pagal laikrodzio rodykle iki atramos.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje
jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-
dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo
aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-
menduoja naudoti antistatine zarna (papildoma jranga).

Siurbimo Zarnos tvirtinimas prie siurblio (zr. E pav.)
Sumontuotg siurbimo zarna (29) susukite siurbimo zarnos
détuvéje. Abi juostas (13) patraukite aukstyn ir uzkabinkite
jas tvirtinimo angose (14).

Plastikinio maiselio jdéjimas/iSémimas

(siurbimas sausuoju biidu) (zr. F pav.)

Atspauskite abu uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSuting

dalj (12).

Norédami siurbti sausuoju bidu, j rezervuara (1) jdékite pla-

stikinj maiselj (32).

Plastikinj maiselj (32), pripildymo angg nukreipe aukstyn,

jdékite j konteiner;j (1).

Jsitikinkite, kad plastikinis maiselis (32) visiskai prigludes

prie konteinerio (1) vidiniy sieneliy.

Likusia plastikinio maiselio (32) dalimi apgaubkite rezervu-

aro (1) krasta. Atkreipkite démesj j tai, kad plastikinio mai-

Selio atraminé linija baty ant rezervuaro krasto, o oro pralei-

dimo angos (33) likty rezervuare.

Vel uzdekite siurblio virSutine dalj (12) ir uzdarykite siurblj

fiksatoriais (15).

» Atkreipkite démesi j tai, kad siurblys visada bity tvir-
tai uzdarytas.

Uzdarykite plastikinj maiselj prie$ jj iSimdami. Laikykite mai-

Selj virSuje suspausta ir panaudokite juostele maiseliui uzris-

ti.
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Neaustinés medziagos filtruojamojo maiselio
jdéjimas/iSémimas (siurbimas sausuoju biidu)
(zr. G-H pav.)
Norédami siurbti sausuoju badu L dulkiy klasés medziagas,
galite jdéti neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (40).
Jei siurbiamos medziagos, kuriy poveikio ribinés vertés néra
arba poveikio ribiné verté > 1 mg/m® (atitinkancios dulkiy
klase L), galima siurbti tiesiai j rezervuara.
Nuoroda: jei naudojate neaustinés medziagos filtruojamajj
maiselj, iSjunkite automatinj filtro valymo jtaisg(zr. ,Automa-
tinis/rankinis filtro valymas (zr. M pav.)*, Puslapis 295).
4] [SPE JIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-
gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziuros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.
Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-
veju pakenksite savo sveikatai.
Atspauskite uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (12).
Neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (40) jstatykite j
neaustinés medziagos filtruojamojo maiselio laikiklj (39) ir
jdékite neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (40) su
neaustinés medziagos filtruojamojo maiselio laikikliu (39) j
rezervuarg (1).
Norédami iSimti, traukdami uzdorj uzdenkite visg neaustinés
medziagos filtruojamojo maiselio anga. Uzdaryta neaustinés
medziagos filtruojamajj maiselj (40) isimkite i$ neaustinés
medziagos filtruojamojo maiselio laikiklio (39) ir iSimkite jj i
siurblio.
Vel uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzdarydami
uzraktus (15) sujunkite rezervuarg (1) su siurblio virsutine
dalimi (12).

L-BOXX uzdéjimas (zr. | pav.)

Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jrangg ir/

arba elektrinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vie-

tos, ant siurblio virSutinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti

L-BOXX.

Siurbimo zarna pritvirtinkite prie siurblio (zr. E pav.).

L-BOXX uzfiksuokite (11) jtvaruose.

» Nesiurbkite su uzfiksuotu L-BOXX. Tokiu atveju siurblio
svorio centras pasislenka aukstyn. Siurblys gali parvirsti.
18kyla suzalojimo ir pazeidimy pavojus.

» Neneskite siurblio uz uzfiksuoto L-BOXX rankenos.
Siurblys L-BOXX rankenai yra per sunkus. ISkyla suzaloji-
mo ir paZeidimy pavojus.

IStraukiamos kreipiamosios rankenos
montavimas (Zr. J-K pav.)
Nuoroda: istraukiamos kreipiamosios rankenos iSmontuoti

negalima. Montuodami kreipiamaja rankeng tinkamai jg nu-
kreipkite.

Lietuviy k. 293

Prie$ montuodami, kreipiamajg rankeng (42) tinkamai nu-
kreipkite pagal Zymes R (desiné) ir L (kaire).

Kreipiamaja rankena (42) jstatykite j kreipiamuosius bége-
lius (20).

Spauskite kreipiamaja rankena (42) zemyn iki atraminés lini-
jos, kol isgirsite, kad kreipiamoji rankena uzsifiksavo.
Spauskite mygtuka (41), norédami pakeisti kreipiamosios
rankenos (42) ilgj.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

» Issiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m?

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies (12) visada nuvyniokite visa siurbimo zarng

(29).

Siurbimo jégos reguliavimas

Siurbimo jégos reguliatoriumi (9) galite tolygiai reguliuoti

siurbimo jéga.

Tais naudojimo atvejais, kai kyla daug dulkiy, siurbimo galios

reguliatoriy (9) nustatykite ties maksimalia siurbimo galia.

Tai naudojimo atvejais, kai kyla maziau dulkiy ir tam, kad bi-

ty galima reguliuoti jsiurbimo jéga tarp prijungto elektrinio

jrankio ir ruoSinio pavirsiaus (pvz., $lifuojant), siurbimo ga-
lios reguliatoriy (9) nustatykite ties mazesne siurbimo galia.

Kistukinis lizdas ant siurblio

» Atkreipkite démesi j kiStukinio lizdo ant siurblio lei-
dziamaja prijungimo galia. Virsijus maksimalia leidzZia-
maja prijungimo galia, siurblys gali biti veikiamas per
didele apkrova. Suveikia variklio apsauginis jtaisas.
Siurblj i$siyskite j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Kai tik siurblio kiStukas jstatomas j kistukinj lizda, o pagrindi-

nis jungiklis nustatomas j padétj 1, j elektriniams jrankiams

skirtg kistukinj lizda (4) pradedama tiekti maitinimo jtampa.

Jj galima naudoti kaip iSorinj prijungimo prie elektros energi-

jos lizda ant siurblio, pvz., dirbant su nusiurbimo sistemo-

mis. Padétyje 1+ yra suaktyvintas automatinis siurblio jjungi-
mo ir i§jungimo jtaisas. Prijungtu elektriniu jrankiu siurblj ga-
lima jungti nuotoliniu budu.
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Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas
Norédami siurblj jjungti, pasukite pagrindinj
jungiklj (2) j padeétj 1.

Norédami siurblj iSjungti, pasukite pagrindinj
jungiklj (2) j padétj 0.

Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. L pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi bati pakankama patalpos ventiliacijos norma. Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas elektriniams

jrankiams (4). Prie Sio kistukinio lizdo galite prijungti iSorinj

elektrinj jrankj. NevirSykite prijungto elektrinio jrankio mak-
simalios leidziamosios prijungimo galios.

Sumontuokite kombinuotajj nusiurbimo adapterj (25) (zr. B

pav.).

Kombinuotajj nusiurbimo adapterj (25) jstatykite j elektrinio

jrankio nusiurbimo atvamzd.

Norédami jjungti automatinj siurblio jjungimo

ir iSjungimo jtaisa, sukite pagrindinj jungiklj

(2) j padétj 1+.

Norédami siurblj jjungti, jjunkite prie kiStuki-
nio lizdo (4) prijungta elektrinj jrankj. Siurblys jsijungia auto-
matiskai.

Norédami nusiurbima baigti, iSjunkite elektrinj jrankj.

Kad i$ siurbimo Zarnos bty i$siurbtos likusios dulkés, auto-

matinio jjungimo ir i$jungimo jtaiso veikimo i$ inercijos funk-

cijadar veikia 15 s.

Norédami siurblj iSjungti, pasukite pagrindinj

jungiklj (2) j padét;j 0.

Nusiurbimo sistemos naudojimas (papildoma jranga)
Nusiurbimo sistema prijunkite prie siurbimo
zarnos (29).
Norédami susiurbti dulkes nusiurbimo sis-
tema, pasukite pagrindinj jungiklj (2) j padé-
tj1.
Nusiurbimo sistema laikykite prie sienos ir jjunkite elektrinj
jrankj. Susidares vakuumas laiko nusiurbimo sistema.
ISjunkite elektrinj jrankj ir atsargiai nuimkite nusiurbimo sis-
tema nuo sienos.
Norédami siurblj iSjungti, pasukite pagrindinj
jungiklj (2) j padétj 0.

Skysc¢iy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstuy, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé L) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

Pries pradedant siurbti skyscius

IStustinkite rezervuarg (1) ir iSimkite plastikinj maiselj (32)

arba neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (40).

Nuo pripildymo lygio jutiklio (45) nuvalykite nesvarumus. Tik

esant Svariam pripildymo lygio jutikliui yra uztikrinamas

automatinis siurblio iSjungimas pasiekus maksimaly rezervu-

aro pripildymo lygj(zr. ,,Pripildymo lygio jutiklio valymas (zr.

Q-R pav.)*, Puslapis 296).

» Siurbiant skyscius, automatinis filtro valymas turi bati
deaktyvintas.

Paspauskite automatinio filtro valymo mygtuka (8), kad su-

aktyvintuméte rankinj filtro valyma (Zr. ,Rankinis filtro valy-

mas", Puslapis 295). Automatinis filtro valymas tokiu bidu

deaktyvinamas, o $viesadiodis indikatorius A (5) uzgesta.

Skys¢iy siurbimas

) [SPE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty
ar vandens, siurblj nedelsdami is-

junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys

gali buti pazeistas.

Norédami siurblj jjungti, pasukite pagrindinj jungiklj (2) j

padétj 1.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (45). Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys automatiskai i$si-

jungia, o $viesadiodziai indikatoriai A (5) ir M (6) kartu mirk-

si 1 kartg per sekunde. Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

yra suaktyvinta, jg galima deaktyvinti 1 kartg jjungus/isjun-

gus siurblj.

Nuoroda: reguliariai tikrinkite pripildymo lygj ir laiku istus-

tinkite rezervuara.

Norédami siurblj iSjungti, pasukite pagrindinj jungiklj (2) j

padétj 0.

Paimkite rezervuarg (1) uz galinés laikymo srities (21) ir len-

kite jj, kad iSpiltuméte skyst;.

Po skys¢iy siurbimo

Po kiekvieno skysciy siurbimo i$valykite pripildymo lygio ju-

tiklj (45) (zr. ,Pripildymo lygio jutiklio valymas (zr. Q-R

pav.)“, Puslapis 296).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- ISimkite plokscig klostyta filtrg (34) ir jj taip pat palikite,

kad gerai iSdziuty.
- Nuimkite siurblio virutine dalj (12), atidenkite filtro
dangtj (43) ir palikite, kad abu gerai isdzitty.
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Automatinis/rankinis filtro valymas (zr. M pav.)

Automatinis filtro valymas

Nuoroda: jjungus siurblj standartiskai bina nustatytas auto-
matinis filtro valymas.

Sviesadiodis indikatorius A (5) $vie¢ia nuolat.

Esant suaktyvintam automatiniam filtro valymui, plokscias
klostytas filtras (34) valomas kas 15 s 2-iem oro smiigiais
(pulsuojantis triukSmas).

Reguliariai naudojant filtro valyma, padidéja filtro eksploata-
vimo trukmé.

Norédami pasiekti idealia filtro eksploatavimo trukme, auto-
matinj filtro valymo jtaisa deaktyvinkite tik iSimtinais atve-
jais, pvz., siurbdami skyscius.

Rankinis filtro valymas

Paspauskite rankinio filtro valymo mygtuka (7), kad atliktu-
méte rankinj filtro valyma. Plokscias klostytas filtras (34) va-
lomas 2-iem oro smigiais. Sviesadiodis indikatorius M (6)

2 s $viecia baltai. Kai Sviesadiodis indikatorius M (6) uzges-
ta, galima suaktyvinti kitg oro smugj. Tuo tikslu i$ naujo pa-
spauskite rankinio filtro valymo mygtuka (7).

Nuoroda: rankinio filtro valymo metu atkreipkite démesj j
tai, kad laiko intervalas tarp mygtuky paspaudimy turi bti
2-3s. Kelis kartus nuolat spaudziant rankinio filtro valymo
mygtuka (7), suaktyvinama siurblio apsauga nuo perkaitimo.
Apsauga nuo perkaitimo po kurio laiko automatiskai deakty-
vinama (zr. , Trik¢iy Salinimas®, Puslapis 296).

Norédami i§jungti rankinj filtro valyma, paspauskite automa-
tinio filtro valymo mygtuka (8).

Ploks¢ias klostytas filtras su uzterstu pavirSiumi yra visiskai
veiksmingas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar prapu-
¢iant - nebdtina, taip darant jis netgi gali bati paZeistas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Atlikdami siurblio priezZidros ar valymo darbus, dévé-
kite respiratoriu.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

» Nevalykite siurblio suslégtuoju oru. Gali biti pazZeisti fil-

tras ir kiti komponentai.
Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinimg (pvz., ar nepazeistas filtras, ar sandarus siurblys
sandarus, ar nepriekaistingai veikia kontrolinis jtaisas).

Lietuviy k.| 295

Valymas ir techniné prieZiiira po sveikatai kenksmingy

medziagy siurbimo

- Visas dalis, kurios galéjo kontaktuoti su sveikatai kenks-
mingomis medZiagomis, laikykite uzterstomis.

- Prie$ iSneddami siurblj i§ zonos, kurioje yra sveikatai ke-
nksmingy medziagy, i$siurbkite, nuvalykite arba uzsanda-
rinkite jo iSore.

- Siurblj valykite, iSmontuokite ir atlikite jo technine prie-
Zilra tik tada, jei tai nepavojinga nei jums, nei kitiems
asmenims. Atlikdami techninés priezitros ir valymo dar-
bus dévékite asmenines apsaugines priemones. Darbus
atlikite gerai védinamoje patalpoje.

- Prie$ siurblj iSmontuodami, pirmiausia nuvalykite jo iSore.

- Visas uzterstas dalis, kuriy nebegalima tinkamai iSvalyti,
Salinkite nepralaidziuose maiseliuose. Bitina laikytis ga-
liojan¢iy tokio tipo atlieky Salinimo taisykliy.

- Baige darbus i$valykite techninés priezilros zona.

Konteinerio valymas

Rezervuarg (1) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu

valikliu ir palikite isdzitti.

Ploks¢io klostyto filtro valymas/keitimas (zr. N-0 pav.)

» Atidarydami fiksavimo liezuvéliu, laikykite uz filtro
dangcio ir stebékite, kad atidarytas filtro dangtis uzsi-
fiksuoty vertikalioje padétyje. Krentant filtro dangCiui
iSkyla suzalojimo pavojus.

Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista klostyta filtra (34) nedelsdami pakeiskite.

- Traukite uz uzdarymo liezuveélio (26) ir lenkite filtro dangt;
(43) aukstyn, kol jis uzsifiksuos vertikalioje padétyje.

- Paimkite plokscia klostyta filtrg (34) uz virSutinio krasto ir
traukdami j virdy iSimkite.

- Drégnu skuduréliu nuo rezervuaro (1) briaunos pasalin-
kite dulkes ir neSvarumus, kurie nubyra iSimant ploks$¢ia
klostyta filtra (34).

- Plokscig klostyta filtrg galima praskalauti po tekanciu van-
deniu.

- statykite naujg ar isvalytg plokscig klostyta filtrg (34) ir
patikrinkite, ar jis tinkamai jsistate.

- Uzdenkite filtro dangtj (43) - turite girdeéti, kaip jis uzsi-
fiksuoja.

Pirminio filtro valymas (Zr. P pav.)

» Pirminj filtra Slapiuoju bidu valyti draudziama.

» Norédami atblokuoti pirminio filtro dangtj, nekiskite
rankos i$ virSaus tarp kreipiamosios rankenos ir siurb-
lio. Jusy ranka gali uzstrigti.

Pakelkite kreipiamaja rankena (42) aukstyn, kad pirminj filt-

ra galétumeéte laisvai pasiekti i$ nugaros.

Paspauskite pirminio filtro dangcio (27) atblokavimo mygtu-

ka (28) ir iSimkite jj i$ pirminio filtro skyriaus.

I$imkite pirminj filtrg (44).

Pirminio filtro briaunas nuvalykite minkstu Sepeciu.

Pirminj filtra jdékite j pirminio filtro dangtj (27).
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Pirminio filtro dangtj (27) jstatykite j pirminio filtro skyriy ir
ji uzdenkite.

Pripildymo lygio jutiklio valymas (zr. Q-R pav.)

18 kistukinio lizdo iStraukite siurblio kiStuka.

Nukelkite siurblio virutine dalj (12).

IStustinkite rezervuarg (1).

Pajudinkite plidura (46) arba jj atsargiai pastuksenkite, kad
pasalintuméte nesvarumus.

Pladura (46) valykite minkstu skuduréliu.

Jei reikia, pludura galite iSimti. Tuo tikslu paspauskite fiksa-
toriy (47) ir iSimkite pludura (46).

Nuvalykite magneta (48) Sepeciu.

Vel jstatykite plidura (46).

Sandéliavimas ir transportavimas

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio (19).

- Papildoma jranga jstatykite j jai skirtus laikiklius.

- Sumontuota siurbimo zarng (29) susukite siurbimo zar-
nos détuveje. Abi juostas (13) patraukite aukstyn ir uzka-
binkite jas tvirtinimo angose.

- L-BOXX uzfiksuokite (11) jtvaruose.

- ISimkite plastikinj mai$elj/neaustinés medziagos filtruoja-
majj maiselj, jei jie pilni.

Gedimas Salinimas

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (10).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ant lygiy grindy ir im-
kités priemoniy, kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (17), pa-
spauskite Zemyn vairuojamuyjy ratuky stabdj (18).

- Kad siurblj buty lengviau transportuoti ir kad tausotuméte
nugara, visiskai iStustinkite rezervuarg arba pasalinkite
pilng plastikinj maiselj/neaustinés medziagos filtruojamajj
maiselj.

- Norédami pastumti arba patraukti siurblj, atblokuokite
vairuojamuosius ratukus (18).

- Siurblj stumkite arba traukite tik laikydami uz kreipiamo-
sios rankenos (42). Per laiptus laikant uz kreipiamosios
rankenos siurblj traukti draudziama.Tokiu atveju reikia
naudotis rankena prietaisui nesti.

- Atkreipkite démes;j j tai, kad nesant siurblj laiptais uz jisy
nebuty kito asmens, jei siurblys netikétai nukristy.

Trik¢iy Salinimas

» |vykus trik¢iai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti
triktj.

Nejsijungia siurbimo turbina.
jutiklius (45).

Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizdg ir lygio pripildymo

Pagrindinis jungiklis (2) nustatytas ties ,Automatinis siurblio jjungimo ir i§jungimo

jtaisas”.

Pagrindinj jungiklj (2) nustatykite ties simboliu ,Siurbti“ arba jjunkite prie kiStukinio
lizdo (4) prijungta elektrinj jrank;.

I$sijungia siurbimo turbina.

Siurbiant skyscius, Sviesadiodziai indikatoriai A ir M mirksi létai ir kartu.

IStustinkite rezervuarg (1).

Siurbiant sausas dulkes, $viesadiodziai indikatoriai A ir M mirksi greitai ir kartu: suak-
tyvinta siurblio kistukinio lizdo apsauga nuo perkrovos.

1§junkite elektrinj jrankj.

Siurblys iSsijungia.

Per didelé siurblio apkrova vir§ijus maksimalig jtampa siurblio kistukiniame lizde.

Siurblj iSsiyskite j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Po rezervuaro istustinimo nebejsijun- - Siurblj iSjunkite ir 5 s palaukite, po 5 s vél jjunkite.

gia siurbimo turbina.
Sepetéliu.

Pripildymo lygio jutiklius (45) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (45) iSvalykite

Mazéja siurbimo galia.

Pasalinkite kamscius i siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy, siurbimo zarnos (29) ir

plokscio klostyto filtro (34).

Pakeiskite plastikinj mai$elj (32)/neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (40).

Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj (43).

Tinkamai uzdékite siurblio virutine dalj (12) ir uzspauskite uzraktus (15).

Pakeiskite plokscig klostyta filtra (34).

Siurbiant prasiskverbia dulkiy

Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokscias klostytas filtras (34).

Pakeiskite plokscig klostyta filtra (34).
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Gedimas Salinimas

Nesuveikia automatinis isjungimo jtai- Pripildymo lygio jutiklius (45) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (45) isvalykite

sas (skysciy siurbimas). Sepetéliu.

Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- Perjunkite j rankinj rezima paspausdami rankinio filtro valymo mygtuka (7).

sas.
ba.

Jei problema ir toliau iSlieka, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarny-

Nepavyksta jjungti rankinio filtro valy- Suaktyvinta siurblio apsauga nuo perkaitimo.

mo.

10 karty i$ eilés paspaudus rankinio filtro valymo mygtuka (7) suveiké apsauga nuo

perkaitimo. Apsauga nuo perkaitimo po 20 s automati$kai deaktyvinama.

30 karty is eilés paspaudus rankinio filtro valymo mygtuka (7) suveiké apsauga nuo
perkaitimo. Apsauga nuo perkaitimo po 4 min automatiskai deaktyvinama.

Jei problema ir toliau islieka, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarny-

ba.

Nesuaktyvinamas automatinis filtro
valymas.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.
Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bi-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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